
Η ΠΑΡΗΓΟΡΗΤΙΣΣΑ

ΤΗΣ ΑΡΤΗΣ



ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΤΗΣ ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΑΡΙΘ, 52

 

 

Η ΠΑΡΗΓ ΡΗΤΙΣΣΑ

ΤΗΣ ΑΡΤΗΣ

ΚΕΙΜΕΝΟΝ ΚΑΙ ΣΧΕΔΙΑ

. ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ K. OPAANAOV

AKAAHMA‘I'KOV

ΟΜΟΤ. ΚΑΘΗΓΗΤΟΥ ΤΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΠΟΛΥΤΕΧΝΕΙΟΥ ΑΘΗΝΩΝ

ΑΝΤΕΠΙΣΤΕΛΛΟΝΤΟΣ ΜΕΛΟΥΣ ΤΟΥ ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟΥ ΤΗΣ ΓΑΛΑΤΑΣ

ΕΝΟΥ ΕΤΑΙΡΟΥ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛ. ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ

ΚΑΙ ΤΗΣ ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ ΤΩΝ ΕΠΙΣΤΗΜΩΝ ΤΟΥ ΠΑΛΕΡΜΟΥ

ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ

1963



‘
m
'
1

ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Η κατὰ τὰς ἀρχὰς τοῦ 13ου αἰῶνος (1204) γενομένη κατάληὴιις τῆς Κωνσταντινου-

πόλεως ὑπὸ τῶν Φράγκων Σταυροφόρων, κινουμένων ἐξ ἰδιοτελείας μᾶλλον ἢ θρησκευ-

τικοῦ δῆθεν ζήλου πρὸς ἀνάκτησιν τοῦ Παναγίου Τάφου, καὶ ἡ ἐπακολουθήσασα κατά-

λυσις τῆς μεγάλης Βυζαντινῆς Αὐτοκρατορίας καὶ ἐκθρόνισις τῆς βασιλευούσης οἰκογε-

νείας τῶν Κομνηνῶν Ἀγγέλων, δὲν ἔμειναν ἄνευ σοβαρᾶς ἀντιδράσεως ἐκ μέρους τῶν

Βυζαντινῶν. Ἐπίλεκτοι βλαστοὶ τῆς ἐκβληθείσης βασιλικῆς οἰκογενείας ἐγκατασταθέν-

τες εἰς μὴ καταληφθείσας ὑπὸ τῶν Λατίνων περιοχὰς τοῦ παλαιοῦ βυζαντινοῦ κράτους

συνέστησαν τρία αὐτόνομα καὶ ἀρκούντως ἰσχυρὰ κράτη: τὸ τῆς Νικαίας ἐν Βιθυνία

ὑπὸ Θεόδωρον A’ τὸν Λάσκαριν, τὸ τῆς Τραπεζοῦντος ἐν τῷ Πόντῳ ὑπὸ Ἀλέξιον τὸν

τοκαλούμενον μέγαν Κομνηνὸν καὶ τὸ Δεσποτάτου τῆς Ἠπείρου ἢ Ἑλλάδος ἐν τῇ

ΒΔ. [Ελλάδα ὑπὸ τὸν Μιχαὴλ A’ Ἄγγελον Κομνηνὸν Δούκαν (1204-1215), πρῶτον

ἐξάδελφον τοῦ ,τυφλωθέντος αὐτοκράτορος τοῦ Βυζαντίου Ἰσαακίου B' τοῦ Ἀγγέλου

(1 203-1204) καὶ θετον τοῦ δί ἀγχόνης θανατωθέντος συμβασιλέως του Ἀλεξίου τοῦ Δ,

τοῦ Κομνη-νοῦ. Κοινὸς σκοπὸς τῶν κρατῶν τούτων ἦτο ἡ συνεχὴς καὶ μέχρις ἐξουδετε-

ρὡσεως καταπολέμησις τῶν Φράγκων κατακτητῶν καὶ τελικῶς ἡ ἐκδίωξις τῶν ἐπιδρο-

μέων καὶ ἀνάκτησις τῆς Κωνσταντινουπόλεως. Μέγα ὄμως σφάλμα καὶ τῶν τριῶν

τούτων κρατῶν ὑπῆρξεν, ὅτι δὲν συνέπραξαν ἀμοιβαίως πρὸς ἐπίτευξιν τοῦ εἰρημένου

σκοποῦ διὰ συντονισμοῦ τῶν δυνάμεών των᾿ ἀλλ᾿ ἐργαζόμενα καὶ πολεθιιοῦντα δί ἴδιον

ἕκαστον λογαριασμὸν δὲν ἔπαυσαν καὶ νὰ. ὑποβλέπουν ἄλληλα καὶ νὰ. διατελοῦν εἰς

συνεχῆ ἀντιζηλίαν, ἥτις ἔφθασεν ἐνίοτε καὶ μέχρι πολέμου μεταξύ των.

Ἐκ τῶν τριῶν ἑλληνικῶν κρατῶν τῆς κατὰ τοῦ ξενικοῦ ζυγοῦ ἀντιστάσεως εἰς

μὲν λόγον αἴγλης καὶ πολιτικῆς σημασίας ὑπερεῖχε τὸ μικρᾶς σχετικῶς ἀλλ᾿ εὐφόρου

ἐκτάσεως κράτος τῆς ἱστορικῆς διὰ τὴν Ὀρθοδοξίαν Νικαίας, εἰς τὸ ὁποῖον κατέφυγε

καὶ τὸ Οἰκουμενικὸν Πατριαρχεῖον καὶ ἡ αὐλὴ τοῦ Βυζαντίου καὶ ὅπερ τελικῶς ἐξε-

δίωξε τοὺς Φράγκους καὶ ἀνακατέλαβε τὴν βασιλεύουσαν τὸ 1261᾿ εἰς ἔκτασιν ὄμως

καὶ πατριωτικὸν φρόνημα καὶ ἡρωικὸν ἀνδρισμὸν ἀνώτερον ἐγένετο τὸ Δεσποτάτου τῆς



2

Ἤπείρου, ὅπερ, καταλαβὸν ὁλόκληρον τὴν ἄγονον κατὰ τὸ πλεῖστον καὶ ὀρεινὴν Δυ-

τικὴν Ἑλλάδα καὶ τὴν Ἵ-Ιπειρον, ἐξετείνετο ἀπὸ Ναυπάκτου πρὸς Νότον μέχρι Δυρ-

ραχίου πρὸςιΒορρᾶν 1, καὶ ἀπὸ Κερκύρας Δυτικῶς μέχρις αὐτῆς τῆς Θεσσαλίας πρὸς

Ἀνατολὰς (εἱκ. 2). ,

Τὸ δεσποτάτου αὐτό, παλαῖον συνεχῶς κατὰ τῶν Φράγκων, πρωτηγωνίστησεν εἰς

τὴν ἐνίσχυσιν τοῦ Ἑλληνισμοῦ τῶν περιοχῶν ἐτρ᾿ ὧν ἐξετείνετο, ἔχον πολιτικὴν ,ιιὲν

Εἰκ. 2. Χάρτης τοῦ Δεσποτάτου τῆς Ἠπείρου κατὰ Ostrogorsky. Τὸ διαγραμμισμένον τμῆμα

παριστᾷ τὴν ἔκτασιν τοῦ δεσποτάτου ἐπὶ Μιχαὴλ Α᾿ καὶ Μιχαὴλ B', τὸ δὲ κοκκιδωτὸν τὴν ἐπέ-

κτασιν τοῦ Δεσποτάτου ἐπὶ Θεοδώρου τοῦ A'.

πρωτεύουσαν αὑτοῦ κατ᾿ ἀρχὰς τὴν Ἄρταν, πολὺ δ᾿ ἀργότερον τὰ Ἰωάννινα, θ-ρηο

σκευτικὴν δὲ τὴν Ναύπακτον. Οἱ φιλοικοδόμοι δεσπόται του ἐκόσμησαν τὴν ἐκτεταμέ-

νην χώραν των μὲ πλῆθος λαμπρῶν ναῶν, μὲ ὀχυρὰ κάστρα καὶ μὲ πολλὰ σημαντικὰ

ἔργα δημοσίας ὠφελείας, ὧν τὰ πλεῖστα, σωζόμενα κατὰ τὸ μᾶλλον ἢ ἧττον ἀκέραια

μέχρι σήμερον, μαρτυροῦσι περὶ τοῦ ὑψηλοῦ πολιτισμοῦ καὶ τῆς μεγάλης ἀκμῆς τοῦ

δεσποτάτου. ούχὶ ὀλιγώτερον ἀξιόλογα ,ὑπῆρξαν καὶ τὰ πολεμικὰ τῶν δεσποτῶν κατορ-

θώματα, εἰς τὰ ὁποῖα ἰδίως διεκρίθη ὁ διαδεχθεὶς τὸν ἱδρυτὴν τοῦ δεσποτάτου Μιχαὴλ

τὸν A' ἀδελφός του, μέγιστος ἐν στρατηγίαις 2, δεσπότης ,Θεόδωρος ὁ A' (1215-1230).

‘ ΑΚΡΟΠΟΛΙΤΗΣ 28 (Βόννης).

Ξ Κατ᾿ ἐπιγραφὴν τοῦ Δυρραχίου (Μνημοσύνη, τ. A' σ. 215). Ὑπὸ ΜΙΧΑΗΛ τοῦ ΧΩΝΙΑΤΟΥ ὁ Θεόδωρος
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Οὗτος ἐμπλακεὶς εἰς πόλεμον πρὸς τοὺς Λατίνους, κατέστρεψε τὸν στρατὸν τοῦ Φράγκου

αὐτοκράτορος τῆς Κωνσταντινουπόλεως, ἀνέκτησε τὴν Θεσσαλίαν, τὴνΘράκην καὶ τὴν

Ἀδριανούπολιν (εἰκ. 2), καταλύσας δὲ τὸ λατινικὸν βασίλειον τῆς Θεσσαλονίκης ἐστέ-

φθη ἐν τῇ πόλει ταύτῃ τὸ 1224 βασιλεὺς καὶ αὐτοκράτωρ Ρωμαίων. Ἐφάνη μάλιστα τότε

πρὸς στιγμήν, ὅτι τὸ δεσποτάτου θὰ κατελάμβανε καὶ αὐτὴν τὴν βασιλεύουσαν. Πλὴν

δυστυχῶς ἡ κατάληψις αὕτη δὲν ἐπραγματοποιήθη τότε, λόγῳ τῆς βουλγαρικῆς παρεμ-

βολῆς. Τοὐναντίον μάλιστα τὸ Ἠπειρωτικὸν κράτος ὁλονὲν ἐξασθενοῦν ἔκτοτε ἤρχισε,

περὶ τὰ τέλη τοῦ 13ου αἰῶνος, νὰ κατακερματίζεται, κατ᾿ ἀρχὰς μὲν μεταξὺ αὐτῶν τού-

των τῶν Κομνηνῶν Ἀγγέλων, ἔπειτα δὲ μεταξὺ τῶν Ἀγγέλων καὶ τῶν Φράγκων κομί-

των, Orsini (1318-1335), μεθ᾿ ὧν οἱ δεσπόται συνῆψαν συγγενικοὺς δεσμούς. Η κεν-

τρικὴ ἐξουσία τῆς ἐν τῷ μεταξύ (1261) ἀνακτηθείσης Κωνσταντινουπόλεως ἐπεξετάθη

εἰς τὰ ἐδάφη τοῦ παλαιοῦ Δεσποτάτου (τὸ 1318 εἰς Ἰωάννινα, τὸ 1340 εἰς Ἄρταν),

τὰ ὁποῖα ἔπειτα ὑπέκυψαν εἰς τοὺς Σέρβους (1348) καὶ ἀργότερον εἰς διαφόρους Ἀλ-

βανοὺς φυλάρχους (Μπούα, Σπάτα κλπ), ἀπὸ τῶν ὁποίων ἐλυτρώθησαν μέν, ἀλλ᾿ ἵνα

ὑπαχθοῦν καὶ πάλιν εἰς Φράγκους ἡγεμόνας, τοὺς Παλατίνος Κόμιτα τῆς Κεφαλληνίας

Tocco (1405 τὸ- Ἀγγελόκαστρον, 1413 (;) τὰ Ἰωάννινα, ἔπειτα δὲ καὶ ἡ ᾿Ἄρτα),

ἀρχόντων τῶν ὁποίων καὶ- ὑπεδουλώθησαν τὰ ἐδάφη ταῦτα ὁριστικῶς πλέον εἰς τοὺς

Τούρκους (1430 τὰ Ἰωάννινα, 1448 ἡ Ἄρτα).

Παρὰ τὸν πολυτάραχον ἐν τούτοις βίον του τὸ ὑπὸ τοῦ δεσποτάτου ἐπὶ τῶν γνη-

σίων ἀμνὴνδορκάδων καθ᾿ ὅλον τὸν 130V αἰῶνα ἐπιτελεσθὲν ἔργον ὑπῆρξεν ἰδιαιτέ-

ρως ἐθ᾿νικόν᾿ διότι ναὶ μὲν δὲν κατώρθωσε τὴν ἕνωσιν ὁλοκλήρου τοῦ Ἑλληνισμοῦ,

ὄμως ἐνίσχυσεν αὐτὸν μεγάλως εἰς τὴν Δυτικὴν Ἑλλάδα. Εἰς τὸ δεσποτάτου τῆς Ἠπεί-

ρου ἔλαβεν ὁ Ἑλληνισμὸς τὸ πρῶτον συνείδησιν ἑαυτοῦ, ἀφ᾿ ὅτου ἔπεσεν ἡ βυζαντινὴ

αὐτοκρατορία. Οἱ ἀμνὴνδορκάδες δεσπόται διερρύθμισαν τὴν διοίκησιν καὶ τὰ οἰ-

κονομικὰ ἑνὸς νέου ἑλληνικοῦ κράτους αὐτοὶ πρῶτοι μετέβαλον τοὺς ρωμαλέους ὀρε-

σιβίους κατοίκους τῆς Αἰτωλίας, Ἀκαρνανίας, Ἠπείρου καὶ Μακεδονίας εἰς στρατιώ-

τας τῆς ἑλληνικῆς πατρίδος- μακρινοὺς προγόνους τῶν δοξασμένων ὑπερασπιστῶν τῆς

ἑλληνικῆς ἐλευθερίας ἀρματολῶν τῆς Τουρκοκρατίας. Δικαίως λοιπὸν δύνανται τὰ

ἀπόκρημνα βουνὰ καὶ αἱ δασώδεις χαράδραι τῆς Αἰτωλοακαρνανίας καὶ τῆς Ἠπείρου

νὰ θεωρηθῶσιν ὡς ἡ κοιτὶς τῆς δη μιουργίας τῆς νεωτέρας Ἑλλάδος.

,ιι

* ιιι

Η πολιτικὴ καὶ στρατιωτικὴ ἱστορία τοῦ δεσποτάτου τῆς Ἠπείρου πρὸ ὀλίγων

μόλις δεκαετηρίδων κατωρθώθη νὰ διευκρινηθῇ. Εἰς τὰς παλαιοτέρας λαμπρὰς ἐργα-

σίας τοῦ HOPF1 καὶ τοῦ ΡΩΜΑΝΟΥ 2, τοῦ ΜΗΛΙΑΡΑΚΗ καὶ τοῦ ΛΑΜΠΡΟΥΞὶ, προσετέ-

ἀποκαλεϊται καλλώπισμα Κομι-ηνῶν, Δορκάδων δόξα, Ρωμαίων καύχημα (ΜΙΧΑΗΛ ΑΚΟΜΙΝΑΤΟΥ, Τὰ σωζόμενα, ἔκδ.

Σπυρ. Λάμπρου τ. Β σ. 329).

1 Κ. HOPF, Geschichte Griechen1ands vom Beginn des Mitte1a1ters bis auf unsere Zeit ἐν ERSC1-I

und GRUBER, A11gemeine Encyk1opéidie τόμ. S5 Leipzig (1867).

2 I. ΡΩΜΑΝΟΥ, Περὶ τοῦ δεσποτάτου τῆς Ἠπείρου, ἐν Κερκύρᾳ 1895. Τοῦ αὐτοῦ, Τραιανὸς Ζώρζης,

8‘ I<£Qru§§T1.83%HAIAPAKI-I, Ἱστορία τοῦ βασιλείου τῆς Νικαίας καὶ τοῦ δεσποτάτου τῆς Ἠπείρου (1204-1261),

εν Αθτᾇὶνἒἶἶ. 113.9%».BHTPOY, Ἱστορία τῆς Ἑλλάδος τ. ΣΤ᾿ σ, 238 ἑξ. N. Ἕλλην. B' (1905) σ. 289-238, UL" (1921)

σ. 23-28 κλπ.
-
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θη σαν ἐσχάτως αἱ τῶν Γάλλων βυζαντινολόγων Ρ. LEMERLE ' καὶ L. STIERNON 2 καὶᾇτοῦ

Ἄγγλου D. M. NICOL 3. Ἀλλὰ καὶ ἡ θρησκευτικὴ του ἱστορία ἀρκούντως διεφωτίσθη

πάλαι τε καὶ προσφάτως διὰ τῶν σχετικῶν ἐργασιῶν τοῦ ΜΗΛΪΑΡΑΚΗ 4, τοῦ ΧΧΪΕΕΕΝΡΙΟΡΕκδ

καὶ τοῦ Π. ΠΟΛΑΚΗ 0, ἱκανοποιητικώτατα δ᾿ ἐπίσης ἐμελετήθη καὶ ἡ φιλολογικὴ αὐτοῦ

παραγωγὴ διὰ τοῦ καθηγητοῦ Ν. ΤΩΜΑΔΑΚΗ 7, ἐπαξίως ἐξάραντος τήν τε ἐκκλησιαστικὴν

καὶ τὴν θύραθεν παιδείαν τῶν τριῶν ὑψηλοπνόων ἱεραρχῶν τοῦ Δεσποτάτου: Ἰωάννου

τοῦ Ἀποχαύνου τῆς Ναυπάκτου, Γεωργίου Βαρδάνη ὁ τῆς Κερκύρας καὶ Δημητρίου Χω-

ματιανοῦ τῆς Ἀχρίδος(Α᾿ ἸουστινιανῆςΫἰ Τέλος καὶ ἡ ἀρχαιολογικὴ ἔρευνα τῶν πολλῶν

καὶ ση μαντικῶν τοῦ δεσποτάτου μνημείων δὲν ὑστέρησεν ἤδη τὸ 1886 ὁ Ρῶσος ἀρχιμαν-

δρίτης AN’I‘QNINOS'0 καὶ μετ᾿ αὐτὸν ὁ μακαρίτης Γ. AAMHAKHE' ' (1 903) καὶ ὁ G. 1\’IILLET"-’

ὑπέδειξαν, ἕκαστος ἐν τῷ μέτρῳ τῶν δυνάμεών του, τὴν σημασίαν καί τινας ἰδιοτυπίας

τῆς κατασκευῆς τῶν μνημείων τῆς Ἄρτης, τὰ ὁποῖα ἀργότερον λεπτομερῶς καὶ ἀπὸ

πάσης πλευρᾶς ἐδημοσίευσεν ὁ γράφων τὰς γραμμὰς ταθτας, ἐπεκτείνας τὰς μελέτας

του καὶ εἰς μνημεῖα ἄλλων περιοχῶν τοῦ δεσποτάτου 13. Πολύτιμοι ἐπίσης διὰ τὴν

γνῶσιν τῶν μνημείων τοῦ δεσποτάτου ὑπῆρξαν καὶ αἱ σχετικαὶ μελέται τῶν καθηγητῶν

Α. ΞΥΓΓΟΠΟΥΛΟΥ Η καὶ Δ. ΕΥΑΓΓΕΛΙΔΗ 15. Μὴ νομισθῇ ἐν τούτοις, ὅτι διὰ τῶν εἰρημέ-

νων μελετῶν ἐξηντλήθη ὁ κατάλογος τῶν μνημείων τοῦ δεσποτάτού διότι ὑπολείπον-

’ Byz. Zeitschrift 44 (1951) 389-396.-Ἐλληνικ(ὶ, παραρτ. 4, 1953, 405—426.—B.Z. 51 (1953) 401-403.

ἳ Revue des Etudes Byzantines τ. XVII (19.59) σ. 90-126.

ὁ Τίε Despotate of Epiros, Oxford 1957.

" ANT. MI-IAIAPAKI-I, ἕἀ. σ. 95 ἐξ.

ὒ M. ΧΧἜιῃχΗοιτῆκ, Johannes Apokaukos, Metropo1it von Naupa1ztos in .1ito1ien, Freising 1913.

" ΠΑΡΘ. ΠΟΛΛΚΗΣ. Νέα Σιῶν τ. 11-1' (1923) σ. 129-212, 321-336, 449-474, 514-527.

ἳ Ν. Β. ΤΩΜΑΔΑΚΗ, Σύλλαβος βυζαντινῶν μελετῶν καὶ κειμένων, Ἀθῆναι 1961, σ. 382-454.

S Περὶ τοῦ Γ. ΒΑΡΔΑΝΗ δρα καὶ τὴν πραγματείαν τοῦ Μ. RONCAGLIA, G. Bardanés, Métropo1ite de

Corfou (Studi e Testi Francescani, 4) Rome 1953.

" Πολλὰς πλευρὰς τῆς ἱστορίας τοῦ Δεσποτάτου πρόκειται νὰ διαφωτίσῃ καὶ ἡ ἀρξαμένη ἔκδοσις ἀγνώ-

στων ἰστορικῶν πηγῶν τῆς ἐποχῆς βλ. Α. ΒΡΑΝΟΥΣΗ, Χρονικὰ τῆς μεσαιωνικῆς καὶ τουρκοκρατουμένης ΤΙπεί-

gov, τ. Α᾿, Ἰωάννινα 1962.

1᾿ ΑΡΧΙΜ. ΑΝΤΩΝΙΝΟΥ, Iz Rume1ij, Πετρούπολις 1886 (ρωσιστί), σ. 467-471 καὶ πίν. VI.

Η Γ. ΛΑΜΠΑΚΗΣ, Δελτίον Χριστ. Ἀρχ. Ἐταιρ. Γ᾿ (1903) σ. 71 ἐξ.

᾿-᾿ G. MILLE'I‘ ἐν MICHEL, I-Iistoire de 1’art depuis 1es temps chrétiens III, ἱ). 929-932 καὶ ἐν L’éco1e
grecque dans 1'architecture byzantine, Paris 1916. σποράδην. .

Μ Λ. ΟΡΑΑΝΔΟΣ. Η Παρηγορήτισσα τῆς Ἄρτης, Ἀρχ. Δελτ. 1919 σ. 1-82.—Ἡ Μόνὴ Βαρνάκοβας, Ἀθῆναι
1922.-Ἡ Κόκκινη ἐκκλησιὰ τοῦ Βουλγαρέλου (Παναγία Βελλᾶς), Ἤπειρ. Χρον. 2 (1927) σ. 153᾿169π=Βυζαντινὰ

γλυπτὰ τῆς Ἄρτης, Ἠπειρ. Χρον. 10 (19353) 262-270.-—TQ£I¢; Βυζαντινοὶ ναοὶ τῶν περιχώρων Ἄρτης. Δελτ. Ἱστορ-

Ἔθνολ. Ἐταιρ. 8 σ. 312«332.-Ἐκ τοῦ Βυζαντινοῦ Κάστρου τῶν Ἰωαννίνων, Ἠπειρ. Χρον. τόμ. 5 (1930) σ. 7-8.—

Η πόρτα-Παναγιὰ τῆς Θεσσαλίας, Ἀρχ. Βυζ. Μν. Ἑλλ. Α᾿ (1935) σ. 5-40.—-Ἡ παρὰ τὴν Ἄρταν μονὴ τῶν Βλα-

χερνῶν, Ἀρχ. Βιιζ.Μν. Ἑλλ-Β (1936) σ. 3~59.—'I—I Παναγία to?) Μπρυώνη, Α.Β.Μ.Ε. τ. Β᾿ (1936) σ. 3-50.-

Ο Ἄv. Δημήτριος Κατσούρη, Α.Β.Μ.Ε. τ. Β᾿ 57-69.~—Ἡ μονὴ τῆς Κάτω Παναγιᾶς, Α.Β.Μ.Ε. τ. Β᾿ 70087.--Ἡ
Ἀγία Θεοδώρα τῆς Ἄρτης,- ABA-1E. τ. B' 88~104.-'O τάφος τῆς Ἀγ. Θεοδώρας, Α.Β.Μ.Ε. τ. B' 105-115.—
Ο Ἅγ. Βασίλειος τῆς Ἄρτης, ΑΒΜ-Ε. τ. Β᾿ 115-130.—'O Ἀγ. Νικόλαος τῆς Ροδιῦς, Α.Β.Μ.Ε. τ. B’ 131-147.—
<Ο παρὰ τὴν γέφυραν τῆς Ἀρτης Ἅγ. Βασίλειος, Α.Β.Μ.Ε. τ. B' 151-Ιβο.-Βυζαντινὰ γλυπτὰ τῆς Ἄρτης,
Α.Β.Μ.Ε. τ. B' σ. 161-171.-Ὁ ἐν Ἀκαρνανία βυζ. ναὸς τῆς Παλαιοκατούνας, Α.Β.Μ.Ε. τ. Θ᾿ 1961, σ. 21-42.—
Τὸ Φρούριον τοῦ Ἀγγελοκάστρου, Α.Β.Μ.Ε. τ. Θἇ 1961, σ. 54-75 κλπ.

" Ἃ- ΞΥΓΓΟΠΟΥΛΟΣ, Μεσαιων. μνημεῖα Ἠπείρου, Ἠπειρ. Χρον. 1 (1926) σ. 53-62 καὶ 12-33-147. ΑΕ 1931,
100 - 102.

ὶ᾿᾿ Δ. ΕΥ.-ΧΓΓΕΛΙΔΙτΣ., Βυζαντινὰ μνημεῖα τῆς Ἤἳτείρου, Ἡἳτειρ. Χρον. βι 1931, σ. 258-276. Ο α ύ τ ὁ ς, Η
ἐκκλησία τοῦ Γαρδικίου (Παραμυθιᾶς). Ἀφιέρωμα εἰς μνήμην Χρ. Σούλη 1955, σ. 129-136.
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ται ἀκόμη πολλὰ πρὸς μελέτην. Οἱ Κομνηνοδουκάδες ἦσαν, ὡς ἤδη εἴπομεν, κατ᾿ ἐξο-

χὴν φιλοικοδόμοι δεσπόται, κατέλιπον δὲ πανταχοῦ τῆς ἐπικρατείας των σημαντικὰ οϊ-

κοδομικὰ μνημεῖα, ἅτινα σχεδὸν ἀνὰ πᾶν αὑτοῦ βῆμα συναντᾷ, ὄρθια ἢ ἐν ἐρειπίοις,

ὁ διατρέχων τὴν μεγάλην ἔκτασιν τοῦ δεσποτάτου, ἀπὸ Ναυπάκτου μέχρι τῶν Ἀκροκε-

ραυνίων καὶ ἀπὸ Κερκύρας μέχρι Θεσσαλονίκης, τινὰ τῶν ὁποίων μάλιστα ἀναφέ-

-ρουσι καὶ αἱ γραπταὶ πηγαί.

Ἐκ τῶν μέχρι τοῦδε γνωστῶν μνημείων τοῦ δεσποτάτου τὴν πρώτην θέσιν δύ-

ναταί τις νὰ εἴπῃ ὅτι κατέχει, τόσον ἀπὸ ἀπόψεως μεγέθους ὅσον καὶ ἀπὸ ἀπόψεως

,πρωτοτύπου ἀρχιτεκτονικῆς συνθέσεως καὶ δὴ καὶ ἐξαιρέτου ποιότητος τῆς τε ψηφιδω-

τῆς-καὶ τῆς γλυπτῆς αὐτῆς διακοσμήσεως, ἡ ἐπὶ περιόπτου τῆς Ἀρτης θέσεως ἱδρυ-

μένη, αὐλικὴ τῶν Κομνηνοδουκάδων ἐκκλησία, ἡ ἀφιερωμένη εἰς Παναγίαν τὴν Πα-

ρηγορήτισσαν. .

Περὶ τοῦ ἐξαιρέτου καὶ ἰδιοτύπου τούτου βυζαντινοῦ μνημείου ἐδημοσίευσα, ἤδη

πρὸ τεσσαρακονταετίας, σύντομον σχετικὴν μελέτην εἰς τὸ Ἀρχαιολογικὸν Δελτίον τοῦ

1919 (σ. 1-82). Ἐπανειλημμένως ἔκτοτε ἐπισκεφθεὶς αὐτὸ καὶ διαφόρους ἐν αὐτῷ καὶ

τῇ περιοχῇ του ἐκτελέσας ἐργασίας στερεώσεως καὶ ἀποκαταστάσεως, εἶχον τὴν εὐκαιρίαν

νὰ κάμω πολλὰς νέας παρατηρήσεις καὶ τὴν τύχην ν᾿ ἀνεύρω, διὰ κατεδαφίσεως μετα-

γενεστέρων προσθηκῶν ἢ καὶ δί ἀνασκαφῆς ἐπιχώσεων, νέα, πολύτιμα ἀρχιτεκτονικὰ

καὶ ἐπιγραφικὰ στοιχεῖα καὶ τέλος, τῇ βοηθείᾳ εἰδικοῦ σιδηροῦ ἰκριώματος τῆς Διευθύν-

σεως Ἀναστηλώσεως του Ὑπουργείου Παιδείας, νὰ πραγματοποιήσω ἀφ᾿ ἑνὸς μὲν τὴν

λεπτομερῆ φωτογράφησιν τοῦ δυσπροσίτου ἐσωτερικοῦ γλυπτοῦ διακόσμου τοῦ ναοῦ,

ἀφ᾿ ἑτέρου δὲ τὸν ὁλοκληρωτικὸν καθαρισμὸν τῶν πρὸ ἑνὸς περίπου αἰῶνος (1865) δί

-ἐλαιοχρώματος δεινῶς παραμορφωθεισῶν ψηφιδωτῶν παραστάσεων τοῦ τροῦλλου, ἤτοι

τοῦ ἐν τῷ μέσῳ Παντοκράτορος καὶ τῶν ἐπὶ τῆς σφενδόνης αὐτοῦ Προφητῶν καὶ οῦ-

ρανίων δυνάμεων (Χερουβείμ, Σεραφείμ, Τροχῶν κλπ).

εο εἰρημένος καθαρισμὸς ἐξετελέσθη διὰ χειρὸς τοῦ ἐξαιρέτου συντηρητοῦ ζωγρά-

φου κ. (Ι). Ζαχαρίου, ὅστις ἐπὶ τῇ εὐκαιρίᾳ ἐφιλοτέχνησε καὶ δέκα πιστὰ ἐγχρωμα, εἰς φυ-

σικὸν μέγεθος, ἀντίγραφα τῶν ψηφιδωτῶν προφητῶν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς μέχρι τῆς ὀσφύος.

Πάντα τ᾿ ἀνωτέρω νέα καὶ ση μαντικὰ στοιχεῖα ἐπέβαλλον βεβαίως μίαν δευτέραν,

ὁριστικὴν καὶ ὁλοκληρωτικὴν δημοσίευσιν τοῦ μνημείου, συνοδευομένην καὶ ὑπὸ ἐγχρώ-

μων πινάκων τῶν καθαρισθέντων ψηφιδωτῶν. Ταύτην δ᾿ ἀνέλαβε πολὺ προθύμως νὰ ἐκ

δώσῃ ἡ γεραρὰ Ἀρχαιολογικῇ Ἑταιρεία, καθιστῶσα οὕτω προσιτὸν εἰς τὸ εὐρὺ κοινὸν

ὀὲν ἀκόμη ἀριστούργημα τῆς βυζαντινῆς τέχνης καὶ πλουτίζουσα τὴν λαμπρὰν σειρὰν

οἰῶν πολυτίμων ἐκδόσεων αὐτῆς δί ἑνὸς μετ᾿ ἐγχρώμων πινάκων δημοσιεύματός της.



ΘΕΣΙΣ ΚΑΙ ΜΝΕΙΑΙ ΤΗΣ ΠΑΡΗΓΟΡΗΤΙΣΣΗΣ

Ο ναὸς τῆς Παρηγορητίσσης κεῖται κατὰ τὸ Νότιον ἄκρον τῆς σημερινῆς περιο-

χῆς τῆς πόλεως Ἀρτης καὶ παρὰ τοὺς τελευταίους πρόποδας τοῦ Πετροβουνίου, τῆς

κατὰ ΛΙΒΙΟΝ (38,4) Περἀνθ-ης. Ὑιιιούμενος ἐπί τινος ἀμμοχὡστου, ἐλαφροῦ ἐξάρματος

τοῦ ἐδάφους, δεσπόζει λόγῳ τῆς θέσεως καὶ τοῦ ὄγκου του τῆς εὐρείας πεδιάδος τοῦ-

Ἀραχθου (εἱκ. 1) καὶ ἀποτελεῖ τὸ πρῶτον ἐντυπωσιακὸν μνημετον, ὅπερ, μετὰ τὸ ἱστο-

ρικὸν γεφύρι 1, συναντᾷ ὁ ἀπὸ Πρεβέζης καὶ Νικοπόλεως ἐρχόμενος ἐπισκέπτης.

Ἐν ἀντιθέσει πρὸς ἄλλα καὶ μάλιστα μικροτέρας σημασίας μνημεῖα τοῦ δεσποτά-

του, τὰ ὁποῖα ἀναφέρονται ὑπὸ γραπτῶν μεσαιωνικῶν πηγῶν 2, ἡ ἐπιβλητικὴ καὶ σεβα-

σμία Παρηγορήτισσα δὲν μνημονεύεται, παραδόξως, ὑπὸ οὐδεμιᾶς γραπτῆς πηγῆς πα-

λαιοτέρας τοῦ 16ου αἰῶνος. Μόλις κατὰ τὰ τέλη τοῦ αἰῶνος τούτου εὑρίσκομεν πρἀ-

γματι μνείαν αὐτῆς εἰς σιγιλλιῶδες γράμμα τοῦ ἐπισκεφθέντος τὴν Ἄρταν τὸ 1578 3

Πατριάρχου Ἱερεμίου τοῦ B' (1572-1595), δημοσιευθὲν ὑπὸ τοῦ ἀειμνήστου Κ. ΣΑΘΑ 4.

Ἐπειδὴ δὲ τὸ ἔγγραφον τοῦτο ἀποτελεῖ σπουδαῖον τεκμήριον περὶ τῆς ἱστορίας τοῦ

ναοῦ, ἀναδημοσιεύω ἐνταῦθα ὁλόκληρον τὸ κείμενον αὐτοῦ ἔχον ὡς ἑξῆς :

Γράμμα σιγιλλιῶδες εἰς μετόχιον ἐν Ἀρτῃ Ἱερεμίου Πατριάρχου.

» ού μόνον χρήσιμον ἀλλὰ καὶ ἀναγκατον, τἀ κρείττονα καὶ καλλίτερα προτιμᾶσθαι

τῶν ἐλαττόνων, καὶ φροντίζειν εἰ δυνατόν ἐστι συνίστασθαι καὶ συντηρεῖσθαι ἑκάτερά τοῦτο

καὶ γὰρ ὑπὲρ ἅπαντας καὶ Θεὸς χαίρει καὶ ᾶποδέχεται,πρὸς δὲ καὶ ἄνθρωποι ὑπερβάλ-

λσντος ἐπαίνου ἄξιον κρίνουσι. Ἐπεὶ τοίνυν οἱ ἐν τῇ θεία καὶ σεβασ,ιιια>τάτῃ καὶ βασιλικῇ

καὶ πατριαρχικῇ μονῇ τῆς Παναγίας 111.... τῇ κειμένῃ κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς Βρύσης τῆς ἐν

τῇ Ἀρτῃ πολιτείᾳ ἐνασκσ-ύμενσι ὁσιώτατοι ἱερομόναχοι καὶ γέροντες ὁρῶντες τὴν μὲν ἑαύ

τῶν ταύτην μονὴν αὐξανο,ιιένὴν Θἐοῦ χάριτι, καὶ κτήμασι καὶ πράγμασιν ὅτι πλείστοις πλου-

το-ῦσαν καὶ δυναμένην ἐπαρκεῖν καὶ ἐτέροις πολλοῖς δεομένοις ἐλέους, τὴν δὲ Παρηγορήτισ-

σαν καὶ αὐτὴν οὖσαν πατριαρχικὴν μονὴν δεο,ιιέ1ηἸν κηδεμονίας προσηκούσὴς, ἅτε τῇ και-

ρικῇ ἀνω,ιιαλίᾳ εἰς ἐ/᾿.άττα>σι.-ιι παντελῆ καταντήσασαν, ἠξίωσαν ἐγγράφως τῇ ἡμῶν μετριότητι,

ὥστε προσηλωθ-ῆναι. τῇ σεβασμία καὶ πατριαρχικῇ μονῇ τούτων τῆς Παναγίας 111.... τὴν

εῖρὴ,ιιέν>1Ἰν Παρηγορήτισσαν καὶ εἶναι καὶ λέγεσ-θ-αι μετόχιον αὐτῆς καὶ διοικεῖσΞθ-αι καὶ διεξά- ‘

γεσθαι ὸίἀ παντὸς παρὰ τῶν κατὰ καιροὺς ἐκεῖσε ἐνασκουμένων εὐλαβεστάτων γερόντων καὶ

' Βλέπε περὶ τούτου Α. ΟΡΛΑΝΔΟΝ ἐν Ἀρχ, Bug. Μνημ. τῆς Ἑλλάδος τ. B' (1936) σ. 195-199.

᾿-᾿ Ὡς π. χ. τοῦ ναοῦ τῆς Παναγίας τῶν Βλαχερνῶν, τὸν ὁποῖον μνημονεύουσιν ἀφ᾿ ἑνὸς μὲν Συνοδικὸν

γράμμα τοῦ μητροπολίτου Ναυπάκτου Ἰωάννου τοῦ Ἀποχαύνου (1218-1228) δημοσιευθὲν ὑπὸ ΑΘ. ΠΑΠΛΔΟΠΟΥ-

ΛΟΥ-ΚΕΡΑΜΕΩΣ (Βυζαντὶς A’ σ. 17) καὶ ἀφ᾿ ἑτέρου τὸ ΒΙΒΛΙΟΝ ΤΗΣ ΚΟΥΓΚΕΣΤΑΣ, Livre de 1a Conqueste

ἔκδ. Α. Βυτίονἐν Recherche-s historiques sur 1a principauté franqaise de Morée et ses hautes baro-

nies τ. Ι, Paris 1845, σ. 459-

θ ΣΠ. Π. ΛΑΜΠΡΟΥ, Χρονικὰ Σημειώματα ἐξ Ἠπείρου (Ν. Ἑλληνομν. II", 1916, 134).

“ ΚΩΝΣΤ, SAGA, Βιογραφικὸν σχεδίασμα περὶ τοῦ Πατρ. Ἱερεμίου τοῦ Β᾿ (1572-1594) Ἀθῆναι 1370 σ. 187.
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μοναχῶν τούτου χάριν καὶ ἡ μετριότης ῆμῶν τὴν τοιαύτην αἴτησιν ἀποδεξα,ιιένη ὡς εθλο-

γον, ἀποφαίνεται καὶ παρακελεύεται ἐν ἁγίῳ πνεύματι διὰ τοῦ παρόντος αὐτῆς σιγιλλιώδους

γράμματος, ἵνα τὸ εἰρημένον πατριαρχικὸν Σταυροπήγιον τὸ λεγόμενον Παρηγορήτισσα εἴη

ὑπὸ τὴν διοίκησιν καὶ σκέπην καὶ κυβέρνησιν τῆς πατριαρχικῆς μονῆς τῆς Παναγίας ΒἘ. ..,

τῆς εὑρισκομένης κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς Βρύσης καὶ ὀνομάζηται μετόχιον αὐτῆς εἰς αἰῶνας τοὺς

ἅπαντας, ἔχοντος ἄδειαν τοῦ ἐκεῖσε ὁσιωτάτου ἡγουμένου ἱερέα ἀκατάγνωστον εἰσαγαγεῖν ἐν

αὐτῷ, ὥστε ἱερουργεῖν καὶ ψάλλειν τῷ Θεῷ, οὐ ,ιιὴν δὲ διανυκτερεύειν ἐκεῖσε ί) καθεύδειν

ὅλως ἐν τοῖς ἔνδον κε/ἶ/τίοις ἐν οἷς μοναχαὶ εὑρίσκονται. τοῦτο γάρ ἀπαίσιον καὶ παρὰ κανό-

νας κρίνομεν καὶ τὸν παραβαίνοντα (ἰεὶ.>ορισ,ιιῷ ἀλύτῳ καὶ αἰωνίῳ καθυποβάλλσ,ιι.ε-ν᾿ ἔτι δὲ διο-

,ριζόμεθα μηδένα τῶν ἀπὸ μακρὰν καὶ τοῦ κατὰ τόπον ἀρχιερέως Ναυπάκτου καὶ Ἀρτης

τολμᾶν ὀψέποτε ἔναντιω-θ-ῆναι περὶ τούτου ἢ ἀκλῆτως εἰσελθεῖν ἐν αὐτῇ καὶ -θ-έλειν διακρί-

νειν ἀμετόχας ἢ ἀφαρπάζειν τι τῶν ἀφιερα),ιιένίι)-ν τῇ μονῇ ταύτῃ κτημάτων τε καὶ πραγμά-

των, ἐν βάρει ἀργίας καὶ ἀφορι.σ,ιήἷ) ἀπὸ Θεοῦ. εὌθ-εν..

Ἐκ τοῦ ὡς ἄνω ἐγγράφου διδασκόμεθα τὰ ἑξῆς: 10V ὅτι 6 ναὸς τῆς Παρηγορη-

τίσσης ἀπετέλει ἄλλοτε τὸ καθολικὸν μονῆς καὶ δὴ σταυροπηγιακῆς, οἷαι εἶναι αἱ πλεῖ-

σται τῶν μονῶν τῆς Ἄρτης, 2°V ὅτι ἡ μονὴ τῆς Παρηγορητίσσης ἦτο-τοὐλάχιστον

κατὰ τὸν 16°" αἰῶνα, ὅτε ἀπελύθη τὸ σιγίλλιον--γυναικεία, 30V ὅτι κατὰ τοὺς χρόνους

καθ᾿ οὖς ἐγράφη τὸ Σιγίλλιον (1572-1595) ἡ Παρηγορήτισσα περιελθοῦσα εἰς ἐρήμωσιν

καὶ πτωχείαν προσηρτήθη ὡς μετόχιον εἰς τὴν μονὴν τῆς Παναγίας Μ..., τῆς κατὰ τὴν

ὁδὸν τῆς Βρύσης 1 ἤτοι τῆς σήμερον γνωστῆς ὑπὸ τὸ ὄνομα Κάτω Παναγιά 1.

Τὸ ἀνωτέρω Σιγίλλιον μᾶς διδάσκει ἐπίσης καὶ τὴν ὀρθὴν τοῦ ναοῦ προσωνυμίαι

« Παρηγορήτισσα» καὶ οὐχὶ Παρηγορήτρια ἢ Παρηγορηθεῖσα (!), ὡς μετέπλασαν αὐτὴν

ἐπὶ τὸ ἑλληνικώτερον ἀμαθεῖς τινες «λόγιοι», θέλοντες v’ ἀγνοῶσιν, ὅτι παρὰ τῷ λαῷ

τῆς Ἀρτης ἡ ἐκκλησία φέρεται πάντοτε ὡς Παρηγορήτ᾿ζα ἢ Παρηγορήτ᾿σα ἢ Παρᾗο-

ρήτ᾿σα άλλ᾿ οὐδέποτε ὡς Παρηγορήτρα. Ἄλλως τε καθαυτὸ βυζαντινὴ εἶναι ἡ εἰς

-ισσα καὶ οὐχὶ ἡ εἰς-τρια κατάληξις, ἐως Παρηγορἰτζαν δὲ ἢ Παρηγορήτισσαν πάν-

τοτε τὴν γράφουν καὶ οϊ ἐπισκεφθέντες τὴν Ἄρταν κατὰ τὸν 18ον καὶ τὸν 19°" αἰῶνα

περιηγηταὶ (περὶ ὧν κατωτέρω) καὶ ἄλλοι, ὡς π. χ. 6 ΜΑΚΡΥΓΙΑΝΝΗΣ(Ἀπομνημονεύ-

ματα [1829-1833Ἰ, νέα ἐκδ. 1957 σ. 51), 6 ΜΟΥΣΤΟΞΥΔΗΣ (Ἑλληνομνήμων 1845 σ. 53)

ὁ Δ. ΒΙΚΕΛΑΣ (Ἀπὸ Νικοπόλεως εἰς Ὀλυμπίαν, ἐν Ἀθήναις 1885, σ- 41), 6

A. Ρ. PHILIPPSON (T11essa1ien und Epirus, Ber1in 1897, σ. 255) καὶ ἄλλοι.

Ἕνα περίπου αἰῶνα μετὰ τὸ Σιγίλλιον παρέσχεν εἰς ἡμᾶς εἴδησιν περὶ τῆς Παρη-

γορητίσσης 6 Ἄγγλος ἐρευνητὴς \VHELER, ὅστις, ἐπισκεφθεὶς τὸ 1675 τὴν Πρέβεζαν

μετὰ τοῦ ἐκ Λυῶνος φίλου του SPON ἐπληροφορήθη, ὡς γράφει, παρὰ τοῦ κατοίκου

Ἀρτης Μάνου Μανέα, ὅτι «ὑπῆρχεν ἐν »Αρτη μεγάλη ἐκκλησία τιμωμένη εἰς μνήμην τοῦ

‘ Τὴν«Παναγιαν τῶι ὁδῶν Βρύοεως» ἀναφέρει καὶ 6 συντάκτης τοῦ βίου τῆς ἭΑγ Θεοδώρας ΙΩΒ (ὟΙΟΥ-

ΣΤΟΞΥΔΟΥ, Ἑλὶηνομν 1845 σ. 46) ὡς συσταθεῖσαν ὑπὸ τοῦ δεσπότου καὶ συζύγου τῆς Θεοδώρας Μιχαὴλ (τοῦ B’

1216-1260), ὡς ἄλλωστε συνάγεται καὶ ἐκ τῶν ἐπὶ τῆς νοτίας ὄψεως τοῦ καθολικοῦ τῆς Κάτω Παναγιᾶς κεραμί-

vow συμπιλημάτων, περὶ ὧν βλέπε Α. OPΛΑΝΔΟΝ ἐν Α. B.M.E τ. B (1936) σ. 80 εἰκ 11.

2 B7'επε μελέτην περὶ ταύτης ὑπὸ Α. OPΛΑΝΔΟΥ ἐν ΑB.ΜE τ. B (1936) σ. 70-87.
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Εὐαγγελισμοῦ τῆς Θεοτόκου, ἔχουσα δὲ τόσας θύρας καὶ παράθυρα, ὅσας ἔχει τὸ ἔτος

ἡμέρας καὶ στηριζομένη ἐπὶ περισσοτέρων τῶν 200 μαρμαρίνων κιόνων». Ο αὐτὸς δὲ

Μανέας ἐπληροφόρησε τοὺς ὡς ἄνω ξένους, ὅτι «ἐξ ἐπιγραφῆς εὑρισκομένης ὑπὲρ τὸ μέγα.

ἐσωτερικὸν θύρωμα προέκυπτε σαφῶς, ὅτι 6 ναὸς ἐκτίσθη ὑπὸ Μιχαὴλ Δούκα» 1.

Ἄλλην παλαιὰν μνείαν τοῦ ναοῦ παρέχει, ὀλίγα ἔτη ἀργότερον (1701), σημείωμα

γεγραμμένον ἐπὶ παλαιοῦ βιβλίου τῶν Διδαχῶν τοῦ Ἡλία Μηνιάτη, ἀνήκοντος εἰς τὸν

πρώην μητροπολίτην Ἀρτης Γεννάδιον. Τὸ σημείωμα τοῦτο δημοσιευθὲν ὑπὸ Κ. Κ ΑΙ-

ΡΟΦΥΛΑ (Ἡπειρ. Χρον. 4, 1929, 80) πληροφορεῖ ἡμᾶς ὅτι 6 ἱερὸς ναὸς τῆς Παρηγο-

ρητίσσης «ἀπὸ τὴν ἐποχὴν τῆς κατακτήσεως τοῦ Φαὴτ πασσἄ, ὅστις ἔβγαλε τὴν μαρμαρί-

νην αὐτοῦ στρῶσιν καὶ πλείστας στήλας ἐκ λευκοῦ μαρ μάρου καὶ περιεκόσμησε τὸν ὀθω-

μανικὸν αὐτοῦ τεκἐν εἰς Μαράτι, ἔμεινε, διὰ προσταγῆς αὐτοῦ, σφαλισμένος καὶ ἐντὸς

αὐτοῦ ἐσταυλίζοντο βόες καὶ διάφορα ζῶα».

Μνείαν τοῦ ναοῦ ἔκαμεν ἐπίσης περὶ τὰ μέσα τοῦ 180'J αἰῶνος καὶ 6 Μ. LE

QUIEN εἰς τὸν 2ον τόμον τοῦ λατινιστὶ συντεταγμένου καὶ τὸ 1740 ἐν Παρισίοις, ἐκδο-

θέντος συγγράμματος αὐτοῦ Oriens Christianus, ἔνθα, ἐν σ. 199-200, γράφει: Ar/a

sub/mic (firm/5111112 bar/imp1y Lar/a..... Mi mid/1' /zoa'1'c ε/[ἱτἶτ/[ὶιηἱ .mn1, firiflmrizmzqzw

1r'1/z/v/m/z. Dez'genc/n1'zk 14717111110th πἳίπιἼ/ῥίῖ/ἱοηυ ,τίπτἼ/υ/ es", (μισά [1ift/1ac! Dams ιιι-δίνη-

,ιὙ. Κατὰ ταῦτα 6 ναὸς ἐτιμᾶτο, ὡς ἤδη παλαιότερον καὶ 6 \IVHELER ἀνέφερεν, εἰς μνή-

μην τοῦ Εὐαγγελισμοῦ τῆς Θεοτόκου.

Τεσσαράκοντα ἔτη ἀργότερον (17 80) 6 πολὺς ἐν Ἀθήναις ὑποπρόξενος τῆς Γαλ-

λίας καὶ μανιώδης ἀρχαιολάτρης FAUVEL 2, ἐπισκεφθεὶς τὴν Ἄρταν ἀναφέρει, ὅτι τὸ

μᾶλλον ἀξιοσημείωτον μνημεῖον της ἀποτελεῖ «μεγάλη πλινθόκτιστος ἐκκλησία, στέφο-

μένη ὑπὸ 5 τρούλλων, κτίσμα δὲ τῶν πρώτων χριστιανῶν αὐτοκρατόρων».

Ἀκριβέστερος τοῦ FAUVEL 6 πανταχοῦ αὐτὸν συνοδεύων μηχανικὸς - ἀρχιτέκτων

FOUCHEROT ἀναφέρει 3, ὅτι τὸ ἀρχαιότερον μνημεῖον τῆς Ἀρτης εἶναι μία ἐκκλησία

κτισθεῖσα ὑπὸ τοῦ Μιχαὴλ Δοὑκα Ἀγγέλου, τοῦ μεγάλου Κομνηνοῦ, χρησιμοποιου-

μένη ἀκόμη ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων ὑπὸ τὸ ὄνομα Parioritissa, τουτέστι Παρηγορήτισσα.

Ὀλίγον ἀργότερον (1809-10) 6 Ἄγγλος HOBHOUSE" ἀναφέρει, ὅτι εἰσερχόμενος

εἰς τὴν Ἄρταν εἶδε δεξιᾷ μεγάλην ἑλληνικὴν ἐκκλησίαν ἠρειπωμένην καὶ ἔμαθεν ἀργό-

τερον, ὅτι εἶχε κτισθῆ διὰ τῶν λειτὶιάνων μαρμαρίνων κιόνων, τινὲς τῶν ὁποίων πακτω-

μένοι εἰς τοὺς τοίχους ἦσαν ἀκόμη ὁρατοί, ἐν ᾧ οἱ ὑπόλοιποι εἶχον ἀπαχθῆ ὑπὸ τῶν

Τούρκων ἵνα κοσμήσουν ἔν τζαμί των.

Περὶ τοὺς αὐτοὺς περίπου χρόνους (181 2-1 3) ἄλλος Ἄγγλος περιηγητὴς 6 HENRY

HOLLAND 5 ἐπεσκέφθη τὴν Παρηγορἠτισσαν, ἀναφέρει δέ, περιέργως, ὡς κτήτορα τοῦ

ναοῦ τὸν ἄλλως ἀμαρτύρητον Ἀλέξανδρον Παλαιολόγον.

'G. WHELER'S, journey into Greece, London 1682, 38 καὶ ἐν Γερμανικῇ μεταφράσει Ni1rnberg

1713, 80.

᾿᾿ Hesperia V, 1936, 213 Χ/φον 133 τῆς Γενναδείου Βιβλιοθήκης.

ὁ Hesperia V, 1936, 213 σημ. 2 Χ/φον 132 τῆς Γενναδείου Βιβλιοθήκης.

" J. C. Honmousn, A journey through A1bania and other provinces of Turkey in Europe and Asia

to Constantinop1e. during the years 1809 and 1810, 2a ἔκδ. 1813 τ. Ι, σ. 39.

HENRY I-IOLLAXD, Trave1s in the Ionian Is1es, A1bania, Thessa1y, Macedonia, during the years

1812 and 1813, London 1815, 82.
'
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Κατὰ τὸ αὐτὸ μὲ τὸν ὁ HOLLAND ἔτος ἐπεσκέφθη τὴν Παρηγορήτισσαν καὶό

TURNER‘, ὅστις γράφει περὶ αὐτῆς, ὅτι εἶναι τετράγωνον οἰκοδόμημα μὲ τέσσαρας

ἀκανονίστους πυργίσκους (turrets) εἰς τὸ ἄνω μέρος καὶ ὅτι ἔχει πολὺ βλαφθῆ ὑπὸ τῶν

Τούρκων. ᾿

Ὀλίγα ἔτη βραδύτερον (1820) ὁ αἰδεσιμωτάτοιςTI-IO(MA)S SMART HUGHES 2 μνη-

μονεύει τῆς Παρηγορητίσσης ὡς «περιέργου ἑλληνικοῦ ναοῦ τῶν μέσων χρόνων», παρέ-

χων ἅμα καὶ προοπτικὴν αὑτοῦ ἄποψιν (χαλκογραφίαν) (εἰκ. 3) ὡς καὶ κάτοψιν μετὰ το-

μἣς (σ. 4) τελείως ὄμως ἐσφαλμένας καὶ ἐπαγόμενος ἐν τέλει ὅτι «ὁ ναὸς εἶναι ἐκ τῶν

ὀλίγων, οθς ἡ ἀρχιτεκτονική, χωρὶς νὰ

χάσῃ ὅλα τὰ χαρακτηριστικὰ τῆς μεγα-

λοπρεπείας. κατήντησε συγκεχυμένον τι

μεῖγμα ἀτάκτων ἀξιωμάτων καὶ συνδυα-

σμὸς διεστραμμένων ἀναλογιῶν». « Ἀνά-

λογον παράδειγμα καταπτώσεως τῆς

τέχνης ταύτης ἀποτελεῖ», λέγει, «ἡ ἐν

Ἀγγλίᾳ Σαξωνικὴ τεχνοτροπία».

Κατὰ τοὺς αὐτοὺς δὲ περίπου χρό-

νους ὁ πολὺς φιλέλλην Γάλλος ἱστορι-

κὸς καὶ πρόξενος τῆς Γαλλίας παρὰ τῷ

Ἀλῇ Πασσᾶ POUQUEVILLE3 ἐπισκε-

φθεὶς τὴν Ἄρταν γράφει, ὅτι «ἡ Πα-

ρηγορήτισσα, ὅπως ὀνομάζουν τώρα οἱ

Ἕλληνες τὴν μητρόπολιν τοῦ Εὐαγγε-

λισμοῦ, ἐκτίσθη περὶ τὸν 11ον αἰῶνα Εθἲ 3᾿ Ἅἶθὒἳὶἷἱςἳἒἒὗ (Ϊἷἷρἒζθρἶὶἳίσῢης

(1071) ὑπὸ τοῦ Μιχαὴλ Δούκα, ὅστις τὴν κατα to - u° es.

βασιλικὴν (1) αὑτὴν ἐκόσμησε μὲ τὴν ἀπειροκαλίαν τῆς ἐποχῆς του διὰ διακοσίων κιό-

νων ἀπαχθέντων- ἐκ τῶν ναῶν τῆς Νικοπόλεως, ἵνα δὲ ἐξαρθῆ ἔτι μᾶλλον ἡ δαψίλεια

αὕτη τῶν μαρμάρων ἐξετελέσθησαν εἰς τὴν ὀροφὴν ψηφιδωτὰ εἰκονίζοντα θρησκευ-

τικὰ θέματα. Μὲ τὸ βάρβαρον δέ, λέγει, μεῖγμα τοῦτο ἀρχαίας ἑλληνικῆς καὶ μεσαιω-

νικῆς τέχνης, ὅπερ παρουσιάζει ἡ πλινθίνη καὶ μὲ πολλοὺς διερρηγμένους τρούλλους

ἐκκλησία τοῦ Εὐαγγελισμοῦ, ἀποβαίνει ἔργον κατώτερον τῶν γοτθικῶν. Ἤδη, προσθέ-

τει, ὁ ναός, ἐγκαταλελειμμένος, δὲν παρουσιάζει οὔτε τὸ τρίτον τῶν κιόνων, οἱ ὁποῖοι

ἀπετέλουν τὸ κύριον αὑτοῦ κόσμημα. Τὰ ψηφιδωτά του ἀφῃρέθησαν ὑπὸ τῶν Τούρ-

κων σχεδὸν ἐξ ὁλοκλήρου καὶ ὅ,τι μένει ἀπὸ-τοιχογραφίας δὲν διεγείρει τὴν λύπην τῶν

εἰδη μόνων διὰ τὴν ἀπώλειαν τῶν ὑπολοίπων. Τέλος ἡ μητρόπολις αθτη, τὴν ὁποίαν οἱ

Τοῦρκοι ἀπηξίωσαν νὰ μετατρέψουν εἰς τζαμί, ἔχει τώρα ἐγκαταλειφθῆ ἀπὸ τοὺς Χρι-

στιανούς, oi ὁποῖοι προτιμοῦν νὰ κτίζουν ἐκκλησίας ὁμοιάζουσας μᾶλλον πρὸς παρα-

’ JOHN TURNER, Journa1 of a tour in the Levant. London 1820, τόμ. Ι, σ. 114.

'-’ Rev. THO(.\IA)S SMART HUGHES. Trave1s in Sici1y, Greece and A1bania τ. Ι, London 1821, 431.

ὁ F.C.H.L. POUQUEVILLE, Voyage de 1a Gréce, 2a ἔκδ., τ. II, Paris 1820, βιβλ. IV κεφ. V, 274. Η εἰ-

κὼν τοῦ ναοῦ, ἣν παρέσχεν ὁ Hughes (ἡμ. εἱκ. 3) ἀναδημοσιεύεται εἰς τὴν σ. 278 τῆς ἐκδόσεως τοῦ 1826.

2
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πήγματα παρὰ νὰ ἀνακαινίσουν τὴν ἐκκλησίαν τοῦ Εὐαγγελισμοῦ, ἥτις, παρὰ τὴν κα-

κὴν τεχνοτροπίαν της, εἶναι ἐν τούτοις ἡ ὡραιοτέρα ἐκκλησία τῆς Ἄρτης».

Πολὺ διαφορετικὰ ἔκρινε τὴν Παρηγορήτισσαν 6 σοφὸς Ἄγγλος συνταγματάρ-

χης καὶ ἀρχαιολόγος LEAKE', ὅστις καὶ πρῶτος μετέγραψε, μὲ σχετικῶς ὀλίγα λάθη,

τὴν πολυθρύλητον ὑπὲρ ,τὸ ἐσωτερικὸν θύρωμα ἐπιγραφὴν αὐτῆς, ταυτίσας-κατ᾿ εἰση-

γησιν, ὡς γράφει, τοῦ συνοδεύοντος αὐτὸν ἐπισκόπου ἸγνατίουΞ-τὸν ἐν τῇ ἐπιγραφῇ

ἀναφερόμενον Κομνηνοδούκαν πρὸς τὸν Μιχαὴλ τὸν A' (1204-1214).

Ἐπαινετικῶς ἐπίσης περὶ τοῦ μνημείου γράφει καὶ 6 τὸ 1838 ἐπισκεφθεὶς τὴν

Ἄρταν URQUART3 σημειώνων, ὅτι ἡ Παρηγορήτισσα εἶναι μέγα τετράγωνον Οἱκοδό-

Εὶκ. 4. Ἄποψις τῆς Παρηγορητίσσης κατὰ τὸν Wordsworth (1841).

μη μα ἐκτισμένον διὰ πλίνθων καὶ κονιάματος, με καλῶς γυρισμένα τόξα καὶ καλῆς ἐκτε-

λέσεως τοιχοποήαν καὶ προσθέτων ὅτι περιλαμβάνει μαρμαρίνους καὶ γρανιτικοὺς κίο-

νας εἶλημένους ἐκ Νικοπόλεως, παρατηρῶν δ᾿ ἐν τέλει ὅτι ἔχει περίεργον ἐξωτερικὴν

ἐμφάνισιν ὁμοιάζουσαν μᾶλλον πρὸς παλάτιον. εο μοίου σχεδίου ναοί, λέγει 6 URQUART,

ὑπάρχουν καὶ εἰς Bar1etta καὶ εἰς ἄλλα μέρη τῆς Ἀπουλίας, θεωρούμενοι ἀτόπως ὡς

γοτθικοὶ ἢ λομβαρδικοί. Ἀναφέρει δ᾿ ἐν τέλει, ὅτι, καθ᾿ δν χρόνον ἐπεσκέφθη τὸν

ναόν, Ἀλβανοὶ εἶχον καταυλισθῇ ἐντὸς αὐτοῦ παραμορφώνοντες αὐτόν.

Τέλος καὶ 6 ὀλίγον ἀργότερον ἐπισκεφθεὶς τὴν Ἄρταν WORDSWORTH 4, ἐπαινεἴ

τοὺς ναοὺς αὐτῆς διὰ τὸ μέγεθος καὶ τὸ κάλλος των, μεταξὺ δ᾿ αὐτῶν, λέγει, ἀρχαιοτέρα

καὶ μεγαλοπρεπεστέρα εἶναι ἡ ἐκκλησία τῆς Παναγίας Παρηγορίτζας, τῆς ὁποίας παρέ-

χει καὶ χαλκογραφικὴν άπεικόνισιν, ἣν καὶ ἀναπαράγομεν ἐνταῦθα (εἱκ. 4). Ἰδιαιτέρως

! W. M. LEAKE, Trave1s in Northern Greece, London .1835, τ. Ι, 204.

᾿᾿ Βλέπε τὸν πρόχειρον κατάλογον τῶν μητροπολιτῶν Ναυπάκτου καὶ Ἄρτης, τὸν ὁποῖον ἐδημοσίευσα τὸ

1937 εἰς τὴν θρησκευτικὴν καὶ χριστιανικὴν Ἐγκυκλοπαίδειαν ἐν λ. Ἄgra.

ΰ DAVID URQLἉRT, The spirit of the East. Vo1. I, London 1838, σ. 194.

2331 Cu. \'VORDS\\-ὉR'1‘I~I, La Gréce pittoresque et historique, μετάφρασις Regnau1t, Paris-London 1841.
σ. ζ .
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τὴν προσοχὴν τοῦ Wordsworth εἵλκυσαν τὰ χρυσᾶ. ψηφιδωτά, δί ὧν εἶναι ἐπενδεδυ-

μένος 6 κεντρικὸς τροῦλλος, καὶ αἱ βυζαντινῆς τεχνοτροπίας τοιχογραφίαι του, ὡν κάμνει

ἁπλῆν μνείαν.

Ἐκ δὲ τῶν ἡμετέρων 6 τὸ 1856 τὴν Χρονογραφίαν τῆς Ἠπείρου δημοσιεύσας

Π. ΑΡΑΒΑΝΤΙΝΟΣ, ἀναγι-ὡσας ἐσφαλμένως τὰς ἐν τῷ ναῷ ἐπιγραφὰς ἀπεφάνθη, ὅτι 6

ναὸς ἐκτίσθη μὲν κατὰ τὸ 819 μ.Χ., ἀνεκαινίσθη δὲ ὑπὸ τοῦ Ἰωάννου Κομνηνοῦ

Δούκα 1. Λέγει δ᾿ ἐπίσης ἐσφαλμένως 6 Ἀραβαντινός, ὅτι 6 ναὸς τιμᾶται εἰς μνήμην

τῆς Παντανάσσης-καλουμένης Παρηγορήτισσα ἢ Παρηγορίτζα-ἐνῷ πράγματι, ὡς

εἴδομεν, πάντες σχεδὸν οἱ ἀνωτέρω μνημονευθέντες περιηγηταὶ ἀναφέρουν, ὅτιτιμᾶται,

ὡς καὶ μέχρι σήμερον, εἰς μνήμην τοῦ Εὐαγγελισμοῦ τῆς Θεοτόκου. -

Τέλος 6 ἐν ἔτει 1884 δημοσιεύσας «Δοκίμιον ἱστορικῆς τινος περιλήψεως τῆς Ἅρ-

της», μητροπολίτης Ἀρτης ΣΕΡΑΦΕΙΜ [ἙΝΟΠΟΥΛΟΣἸ 6 Βυζάντιος (1864-1894) ἀναφέ-

ρει (σ, 146) περὶ τῆς Παρηγορητίσσης 2, α) ὅτι «ἀνηγέρθη περὶ τὰ τέλη τοῦ 8ου αἰ.; ἤτοι

ἐν ἔτει σωτηρίῳ 796, ἤγουν ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ αὐτοκράτορος Ρωμαίων Κωνσταντίνου

τοῦ E' (γρ. CI"), υἱοῦ Εἰρήνης καὶ πατριαρχίας τοῦ ἐν Ἀγίοις Ταρασίου, ὡς ἐν τῇ

βασιλικῇ βορεία) θύρα ὀρᾶται, β) ὅτι εἰκονίζει διὰ ψηφιδωτοῦ εἰς τὸν τροῦλλον τὸν

Παντοκράτορα καὶ τοὺς Προφήτας, οἵτινες διωρθώθησαν καὶ ἐκαθαρίσθησαν τὸ

1865 γ) ὅτι εἰς τοὺς τέσσαρας πινσοὺς τοῦ μεγίστου τρούλλου κεῖνται οἱ 4 Εὐαγ-

γελισταὶ ἐκ φαιοῦ μαρμάρου ἡμίθραυστοι, σωζομένων τῶν συμβόλων των δ) τὴν

παράδοσιν ὅτι οἱ Τοῦρκοι τὸ 1449 ἀφήρεσαν τὴν λαμπρὰν μαρμαρίνην στρῶσιν

τοῦ ναοῦ καὶ πολλοὺς κίονας 3, ἵνα περικοσμήσουν τὸ πρὸς δύσιν τῆς Ἄρτης, περὶ τὰς

ὄχθας τοὺ ποταμοῦ Ὀθωμανικόν, σωζόμενον εἰσέτι, τέμενος 4, ἐὰν δὲ δὲν ηὐδόκει ἡ

Θεοτόκος νὰ φονευθῇ εἶς δερβίσης καταβιβάζων καὶ ἀποσπῶν μαρμάρινον κίονα, βε-

βαίως 6 κατακτητὴς σκοπὸν εἶχε, ἵνα παντελῶς καταστρέψῃ τὸν ναόν καὶ ε) ὅτι 6 ναὸς

ἐχρησιμοποιήθη τὸ 1821 ὡς προμαχὼν ὑπὸ τῶν Ὀθωμανῶν 5, οθς ἐξέβαλον οἱ γεν-

νατοι ὁπλαρχηγοὶ Μᾶρκος Μποτσάρης καὶ Γεώργιος Καράίσκάκης.

1 Π. ΑΡΑΒΑΝΤΙΝΟΥ, Χρονογραφία τῆς Ἠπείρου, ἐν Ἀθήναις 1856, τ. Ι σ. 113 σημ. 1: «Οὑ γνωρίζομεν

ἐὰν τοῦτον τὸν Ἰωάννην (B', δεσπότην Ἠπείρου) ἢ τὸν πατέρα του ἀπομνημονεύει ὡς ἐπισκευαστὴν ἢ καλλωπι-

στὴν ἡ ἐν τῷ ναῷ τῆς Παρηγορίτζης ἐν Ἀρτῃ ἀναγινωσκομένη ἐπιγραφὴ ἐντὸς τοῦ σκηνώματος καὶ ἄνωχθιτῆς

θύρας “ Ἰωάννης Κομνηνὸς Δεσπότηςμ». 'O αὗτ ὁ ς, τ. B' (1857) σ. 22 λέγει ἐο ἀξιοπερίεργος ναὸς τῆς

᾿ Παντανάσσης (καλουμένης Παρηγορήτισσα ἢ Παρηγορίτζα) καθὰ σημειοῖ ἐπιγραφὴ τις φαινομένη ἄνω τῆς θύρας

τοῦ καθολικοῦ, ἐξάγεται. ὅτι ἀνηγέρθη κατὰ τὸ ἔτος 819 καὶ φαίνεται ὅτι 6 προμνησθείς Μιχαὴλ ὁ Δεσπότης τὸν

παρεξέτεινε καὶ περιεκὀσμησεν᾿ ἐχρησίμευσαν δὲ εἰς τὸ ἀξιόλογον τοῦτο σκήνωμα ἱκανοὶ κίονες καὶ πέτραι μετα-

κομισθέντα ἐκ τῆς Νικοπόλεως». Η πρώτη τῶν ἀνωτέρω πληροφοριῶν τοῦ Ἀραβαντινοῦ παρέσυρε τὸν

ΙΩ. ΡΩΜΑΝΟΝ (Περὶ τοῦ Δεσποτάτου τῆς Ἠπείρου, ἐν Κερκύρᾳ 1895, σ- 127-128) καὶ μετ᾿ αὐτὸν τοὺς \V. MILLER

(The Latins in the Levant, London 1908, 250) καὶ Σπ. ΛΑΜΠΡΟΝ (Ἱστορία τῆς Φραγκοκρατίας ἐν Ἑλλάδι,

A’ σ. 358) εἰς τὴν ἐσφαλμένην παραδοχὴν, ὅτι-κτήτωρ ἢ ἀνακαινιστὴς τῆς Παρηγορητίσσης ἐγένετο 6 Ἰωάννης Orsini.

ὁ Ἤν ἐπανειλημμένως (σ. 140, 146, 149, 150, 358. 399) γράφει Παρηγορηθεῖσαν (!).

ὁ Πρόκειται ἀσφαλῶς περὶ τοῦ συστήματος ἐπαλλήλων κιόνων τῆς Ν.Δ. ἐσωτερικῆς γωνίας τοῦ ναοῦ, οἵ-

τινες, καταπεσόντες πιθανῶς κατά τινα σεισμόν, ἀνεστηλώθησαν πρό τινων ἐτῶν ὑπὸ τῆς ὑπὸ τὴν διεύθυνσίν μου

τελούσης τότε Ὑπηρεσίας Ἀναστηλώσεων του Ὑπουργείου Παιδείας.

4 Πρόκειται περὶ τοῦ σωζομένου εἰσέτι ἀλλὰ καταρρέοντας ὡραίου μεντρεοἑ ἢ ἱεροδιδασκαλείου τοῦ Ἰάρέτ

(κοινῶς Μαράτι), τὸ ὅποϊον ἀναφέρει καὶ τὸ σημείωμα τοῦ 1701 (δρα ἀνωτέρω σ. 8).

_ 5 Περὶ τῆς ὑπὸ τῶν Τούρκων καταλήψεως τοῦ «μοναστηρίου τῆς Παρηγορήτισσας» βλέπε καὶ τὴν ἀπὸ

2 Μαρτίου 1854 ἐπιστολὴν τοῦ ἐν Ἰωαννίνοις Αὑστριακοῦ Προξένου Ferdinand Ἦσας ἀπευθυνομένην πρὸς τὸ

Ὑπουργεῖον τῶν Ἐξωτερικῶν τῆς Αὐστρίας καὶ δημοσιευθεῖσαν ὑπὸ ΕΥΡΙΠ. Ζ. ΣΟΥΡΛΑ (Ἡπειρ. Χρον. Z’ 1932
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Η τελευταία αὕτη πληροφορία ἐπιβεβαιοῦται καὶ ἐκ τῶν εἰκόνων τῶν περιηγη-

τῶν, εἰς τὰς ὁποίας τὰ παράθυρα τοῦ ναοῦ εἰκονίζονται πεφραγμένα (δρα εἱκ. 4) πι-

στοποιεῖται δὲ ἀσφαλῶς καὶ ἐκ τῶν Ἀπομνημονευμάτων τοῦ ΜΑΚΡΥΓΙΑΝΝΗ (ν. ἔκδ.

Ἀθῆναι 1957, σ. 51), 6 ὁποῖος λέγετε «εἶναι μιὰ μεγάλη ἐκκλησία ὀνομαζομένη Παρη-

γορίτζα κί ἔχει ἀπάνου ὡς Μπεντένια τοῦ κάστρού τάφτειασε 6 Πασόμπεγης Γιαννιὡ-

της καὶ εἶχε καὶ κανονάκια ἀπάνου καὶ ἦταν Τοῦρκοι μέσα καὶ γύρα στὴν Παρηγορί-

τζα, ὡς τὸ Σαράγι».

Εἰς συμπλήρωσιν τῶν περὶ τοῦ ναοῦ πληροφοριῶν ἀναγράφομεν καὶ δύο ἄνευ

ἰδιαιτέρας σημασίας ἄρθρα εἰς ἐφημερίδας, σχετικὰ πρὸς τὰ βυζαντινὰ μνημεῖα τῆς

Ἀρτης ἤτοι α) Κ. ΜΠΡΟΛΗ, Ο ναὸς τῆς Παρηγορητίσσης ἐν Ἀρτῃ 1 καὶ β) ΑΔ. ΑΔΑ-

ΜΑΝΤΙΟΥ, Οἱ βυζαντινοὶ ναοὶ τῆς Ἀρτης 2 καὶ τέλος πρόσφατον (1961) φυλλάδιον τοῦ

Κ. ΣΤΡΑΤΗ, Τῆς Ἀρτας τὸ γεφύρι καὶ ἡ Παρηγορήτισσα, ἔνθα πολλὰ τὰ φαντασιώδη

καὶ ἀτεκμηρίωτα περιέχονται. Ἀφ᾿ ἑτέρου καλλιτεχνικαὶ ἀπεικονίσεις τοῦ ναοῦ (φωτο-

γραφίαι ἢ ὑδατογραφίαι) ἐδημοσιεύθησαν ύπὸ Ρ. GUIDETTI 3, FRED. BOISSONNAS 4,

ὑπὸ τῆς Messbi1dansta1t τοῦ Βερολίνου, ὑπὸ Ho1dt- Hofmannstha1 5 καὶ ἄλλων.

ΛΑἸ᾿ΚΑΙ ΠΑΡΑΔΟΣΕΙΣ ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΝΑΟΥ

Εἴς συμπλήρωσιν τῶν περὶ τοῦ μνημείου πληροφοριῶν παραθέτω ἐνταῦθα καὶ τὰς

περὶ αὐτοῦ παρὰ τοῖς κατοίκοις ὑπαρχούσας παραδόσεις, ἐρανιζόμενος αὐτὰς τὴν μὲν ἐκ

τοῦ περὶ Παραδόσεων τοῦ ἑλληνικοῦ λαοῦ συγγράμματος τοῦ καθηγητοῦ N. ΠΟΛΙΤΟΥ

(I, 119), ἔνθα κατεχωρίσθη ὡς ἐδημοσιεύθη ὑπὸ τοῦ ἐν Ἀρτῃ καταγράψαντος αὐ-

τὴν λογίου Α. Τραυλαντὡνη 6, τὴν δὲ ἐκ τοῦ Ν. Ἑλληνομνήμονος τοῦ καθηγητοῦ

Σπ. ΛΑΜΠΡΟΥ 7. Ἰδοὺ λοιπὸν πῶς ἔχει ἡ πρώτη ἐξ αὐτῶν

«Τὴν ἐκκλησία τὴν Παρηγορίτ᾿σα τὴν εἶχε σχεδιάσει ἔνας μεγάλος τεχνίτης τοῦ

καιροῦ ἐκείνου- ἐδῶ καὶ χίλια χρόνια σᾶς λέω τώρα. Τολοιπὸν αὐτὸς 6 μηχανικὸς ἀφ᾿

οὗ ἔδωκε τὸ σχέδιο, τὸν προσκάλεσαν σ᾿ ἄλλο μέρος νὰ φκειάσῃ κάτι ἄλλο, παλάτι, ἐκ-

κλησία, σπίτι, φυλακή, ἂς εἶναι δὲ μᾶς μέλει. Ἐπῆγε λοιπὸν καὶ ἄφησε στὸ ποδάρι του

τὸ μαθητή του, τὸν πρῶτο ψυχογιό του. Αὐτὸς 6 Ψυχογιός του ἦταν ἕνα ἔξυπνο παιδὶ

καὶ καλδ ἐπῆρε τὸ σχέδιο τοῦ μάστορά του, μὰ ἔβαλε ἐπιμέλεια πολλὴ καὶ μὲ τὴν ἐξυ-

πνάδα του κατώρθωσε νὰ φκειάσῃ τὴν ἐκκλησία καλύτερη ἀπὸ τὸ σχέδιο τοῦ μάστορά

του. Ἔρχεται λοιπὸν 6 μάστορας σὰν ἐσχόλασε ἐκείνη τὴν ἄλλη δουλειά, καὶ τὸν βρί-

-σκει: Τὴ σκόλασες, γἐ μου, τὴν Παρηγορήτισσας-Τὴ σκόλασα, μάστορα, καὶ τὴν

ἔφκειασα καλύτερη ἀπὸ τὸ σχέδιο τῆς ἀφεντιᾶς σου, καυχήθηκε τὸ παιδί, καὶ πᾶμε νὰ

σ. 86). Βλέπε ἐπίσης σχετικῶς καὶ ΛΑΜΠΡΟΝ ΚΟΥΤΣΟΝΙΚΑΝ, Η Ἱστορία τῆς Ἕλλην. Ἐπαναστάσεως, τ. 4 σ. 134
(Ἀπομνημονεύματα Ἀγωνιστῶν τοῦ 21 ἐπιμελείᾳ Ἐμμ. Πρωτοψᾴλτη).

᾿ Ἀγγελιαφόρος Μεσολογγίου τῆς 14 Ὀκτωβρίου 1907 ἀρ. φύλλου 467.

᾿᾿ Πατρὶς Ἀθηνῶν τῆς 16 καὶ 17 Μαΐου 1911 άρ. φύλλων 6247 καὶ 6248 καὶ περ. Παναθήναια KE', 1912
σ. 99-101.

Ξἷ Sa1ons d'architecture τ. IV, 1910, σ. 71.

" Epire berceau des Grecs. Genéve 1915, πίν. 29 (φωτογρ. ἐσωτερικοῦ).

"' Griechen1and, Ber1in 1923, πίν. 139 (ὄψις ἱεροῦ).

ὓ Περιοδ. «Emma 1395, σ. 116. τ Τ. B' (1905) σ. 296.
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τὴν ἰδῇς-Πᾶμε, λέει κί 6 μάστορας. Ἔρχονται, τὴ βὶιέπουν.Α)ιἹἘθεια ἤτανε καλύτερη

ἀπὸ τὸ σχέδιο. Τότε 6 παγκάκιστος ποὺ βάνει τὰ σκάνδαλα στὸν κόσμο καὶ τὶς

ἁμαρτίες, ἐφώνησε καὶ βάνει ζήλεια στὴν ψυχὴ τοῦ μάστορα. «Mica! εἶπε, μέσα του,

πῶς αὐτὸ τὸ παιδὶ ἀπὸ τώρα νὰ μὲ περαίηἐμέναμεΤότες ἐγὼ τὸ λοιπὸς δὲν εἶμαι τίποτε,

κατάλαβες». Καὶ μιὰ σατανικὴ ἰδέα μπῆκε στὸ μυαλὸ τοῦ μάστορα.

«Ἀλήθεια, τοῦ λέει, παιδί μου, τὴν ἔφκειασες καλύτερη ἀπὸ μένα τὴν ἐκκλησία,

οἶαὶ ἂν ζήσῃς θὰ γίνῃς ἕνας μεγάλος τεχνίτης μὰ τούτη ἐδῶ τὴν κόνη μοῦ φαίνεται

..πῶς δὲν τὴν ἔχεις τόσο ἴσια- σὰν νὰ στραβοφέρνῃ ψίχα.--Ποιά; λέει τὸ παιδί- πὼς

στραβοφέρνεις-Γιὰ ἔλα δῶ ἀπάνω νὰ τὴν ἰδῇς καλύτερα». Ἀνεβαίνουν καὶ οϊ δυὸ

-ψηλὰ σὲ μιὰ κώχη. «Σκύψε, τοῦ λέει 6 μάστορας, σκύψε νὰ ἰδῇς πῶς στραβοφέρνει».

Σκύτει τὸ παιδί. Μιὰ τὄχει 6 μάστορας τὸ ρίχνει- μὰ κοίταξε 6 Θεός, μεγάλη ἡ χάρη

του, πῶς ἤθελε νὰ δώσῃ ἕνα παράδειγμα στὸν ἄνθρωπο, καθὼς γλίστρησε τὸ παιδί,

-άρπάχτηκε ἀπὸ τὸ μάστορα στὴ στιγμὴ καὶ στὴ

»στιγμὴ τὸν σέρνει μαζί του- καὶ πέφτουν μαζὶ καὶ οἱ

δυὸ καὶ σπαρταροῦν καὶ σκοτώνονται καὶ γίνονται

ἐκεῖνα τὰ λιθάρια ποῦ φαίνονται κάτω σὰν καμποῦ-

-ρες ἐκεῖνο τὸ μεγάλο εἷν᾿ 6 μάστορας καὶ τὸ μικρὸ

«εἶν᾿ 6 κάλφας του».

Τὰ λιθάρια τῆς παραδόσεως σώζονται πράγματι

κατὰ τὴν ΝA. γωνίαν τοῦ ναοῦ (εϊκ. 5). ΞΩς πρὸς δὲ

τὸν μῦθον τοῦ μάστορη καὶ τοῦ κάλφα του, οὗτος , _ . . _ , _

λέγεται, μετ᾿ ἐλαφρῶν παραλλαγῶν, καὶ περὶ ἄλλων Em θμἷᾇἐἑἶαἓᾇἵτἳᾇἳΐἷἷἕᾕἷἒᾞἶως to"

,βυζαντινῶν ναῶν, ὡς πχ. περὶ τῶν ναῶν Χὡνικα, Μέρ-

-μπακα καὶ Ἁγίας Μονῆς τῆς Ἀργολίδος 1, Ζαραφώνας καὶ Ἀπιδιᾶς Λακωνίας, Μ.

Βλαχερνῶν τῆς Ἠλείας καὶ καθολικοῦ τῆς Γαστούνης, Ὁσίου Λουκᾶ καὶ Ἁγ. Νικολάου

«στὰ Καμπιὰ Φωκίδος 2 καὶ τέλος τῆς Καταπολιανῆς Πάρου τῶν Κυκλάδων 3. Σημειω-

τέον ὅτι ὁμοία παράδοσις ὑφίσταται καὶ διὰ ναοὺς τῆς Δύσεως, ὡς πχ. διὰ τὴν ἐν

Φλάνδρα μητρόπολιν τῆς Bruges‘. A

Η δὲ δευτέρα παράδοσις, σχετικὴ καὶ αὐτὴ πρὸς τὴν κτίσιν τῆς Παρηγορητίσσης

καὶ σωζομένη εἰσέτι παρὰ τῷ λαῷ τῆς Ἄρτης, ἔχει ὡς ἑξῆς:

«Ὁ πρωτομάστορας πώφκιανε τ᾿ν ἐκκλησιὰ τ᾿ς Παναγίας στὸ Παλιοχώριδ εἶχε

κτίσει μπροστήτερα τ᾿ Βλαχιόρινα6 ποὖναι ἀντίκρυ ὰπ᾿ τ᾿ν Ἄρτα στοῦ Τούρκικου,

‘ M. ΛΑΜΠΡΥΝΙΔΟΥ, Η Nam-run, Ἀθῆναι 1898, 53 ἑξ.-Α. STRUCK. Ath. Mitt. 1909, 234.

Ξ R. \V. SCHULTZ-S. H. ΒΑΚΝΞΜΞΥ, The Monastery of St Luke of Stiris in Phocis, London 1904, σ. 68.

δ Β. RANDOLPH. Archipe1ago 1687, σ. 22, ΚΑΜΠΑΝΗΣ, Ἑβδομάς ΙΕΙ 1886.345, ΕΥΣΤΡ. Ι. ΔΡΑΚΟΣ,

Η Ἑκατονταπυλιαν-ἠ, Ἱερὸς Σύνδ. E' (1899) σ. 278, Μ. ΚΡΙΣΠΗΣ, Φιλολ. Ἀνάλεκτα 2S9, ΚΥΠΡΑΙΟΣ, Τὰ Πάρια,

Σῦρος 1912, σ. 25, JEWELL- HASLUCK, The Church of our Lady of the hundred Gates in Paros’

London 1920, σ. 2, ΑΘ. ΤΑΡΣΟΥΛΗ, Τὰ ἄσπρα νησιά, Ἀ θήνα ἄν. χρον., σ. 60.

" BERNARD RANDOLPH, Archipe1ago, 1687, σ. 22.

᾿-᾿ Πρόκειται περὶ τῆς Κόκκινης Ἐκκλησιᾶς ἢ Παναγίας Βελλᾶς, περὶ τῆς ὁποίας ἐδημοσίευσα ἰδίαν μελέ-

την εἰς τὰ Ἠπειρωτικὰ Χρονικὰ τ. B’ (1927) σ. 153-169.

β Δηλαδὴ τὴν ἐκεῖθεν τοῦ Ἀραχθου Παναγίαν τῶν Βλαχερνῶν, περὶ τῆς ὁποίας βλέπε τὴν ἐν Α.Β.Μ.Ε τ.

Β᾿ (1936) σ. 3-50 μελέτην μου.
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κί ἦταν πολὺ καλὴ ἐκκλησιά. Ἀλλὰ 6 κάλφας του καταπιάστηκε κί ἐφιᾶσι τὴν Πα-

ρηγορίτ᾿σα ᾿στ᾿ν Ἄρτα πούντανπολὺ καλλίτερη άπ᾿ τ᾿ Βλαχιόρινα καὶ τὤβγαλαν καὶ

τραγούδι πὤλεγι:

νὰ βγῇ ἡ κυρὰ Βλαχιόρινα νὰ ἰδῇ τὴν Παργιορήτσα

πούντανπολὺ ὀμορφότερη καὶ καλλίτερη. Ο πρωτομάστορας τοῖος ἔχτιζε τὴν Παναγιὰ

᾿στὸ Παλαιοχώρικαὶ σὰν ἄκουσι τὸ τραγούδι ταῦροι μεγάλο χάλι, γιατὶ νὰ τὸν περάσῃ

στὴν τέχνη 6 κάλφας του, κί άπ᾿ τὴ μεγάλη του λύπη ἐκεῖ ποῦ δούλευε ταῦροι σκο-

τοῦρα κί ἐπισι κάτου άπ᾿ τὴ σκεπὴ τ᾿ς ἐκκλησιᾶς καὶ σκουτὡθηκε».

Η παράδοσις αθτη, ἐπάγεται 6 καταγράψας αὐτὴν ΣΠ. ΛΑΜΠΡΟΣ, «συνάγει ἐπὶ τὸ

αὐτὸ τρεῖς τῶν κυριωτάτων ναῶν τῶν κτισθ ἕντων ἐν Ἠπείρῳ ἐπὶ τοῦ Δεσποτάτου.

Ἀλλὰ τὰ καθέκαστα δὲν εἶναι ἀξιόπιστα». Ἐννοεϊ δὲ 6 σοφὸς διδάσκαλος διὰ τῆς τελευ-

ταίας ταύτης φράσεως, ὅτι ἡ χρονολογικὴ σειρὰ κατασκευῆς τῶν τριῶν ναῶν-Βλαχιό-

ρ(ι)νας, Παναγιᾶς στὸ Παλαιοχώρικαὶ Παρηγορητίσσης-δὲν εἶναι οἵαν φέρει αὐτὴν ἡ-

παράδοσις, άλλ᾿ ὅτι πρώτη κατεσκευάσθη ἡ Παρηγορήτισσα μεθ᾿ ἣν -ἠκολούθ-ησαν ἡ

Βλαχιόρ(ι)να καὶ ἡ Παναγιά. Ὡς ὄμως ἀπέδειξα πρὸ ἐτῶν (Ἀρχἐίον τῶν Βυζαντινῶν

Μνημείων τῆς Ἑλλάδος B’ [1936Ἰ σ. 49), ἡ σειρὰ κατασκευῆς τῶν ναῶν ἔχει ὄντως ὡς

φέρει αὐτὴν ἡ παράδοσις, ἥτις κατὰ τοῦτο πρέπει νὰ θεωρηθῇ ἀξιόπιστος.



ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΜΕΡΩΝ ΤΗΣ ΜΟΝΗΣ

Τῆς ἄλλοτε μονῆς τῆς Παρηγορητίσσης περισώζονται σήμερον ὄρθια τὰ τρία οὐ-

᾿ σιώδη στοιχεἷα: τὰ κελλία, ἡ τράπεζα ἢ ἑστιατόριον καὶ τὸ καθολικόν (εἰκ. β). Εἶναι δὲ

καὶ ἐνταῦθα τὰ στοιχεῖα ταῦτα διατεταγμένα κατὰ τὸ ἐν Ἀνατολῇ ἀπὸ τῶν πρώτων χρι-

στιανικῶν χρόνων ἐπικρατῆσαν σχέδιον 1, καθ᾿ ὅ τὰ μὲν κελλία καὶ ἡ τράπεζα τοποθε-

τοῦνται κατὰ τὰς ,πλευρὰς τετραπλεύρου περιοχῆς, ὁ δὲ ναός, τὸ καθολικόν, ἱδρύεται

ἐν τῷ μέσῳ αὐτῆς, ἀποτελῶν οὕτω τὸ τοπικὸν ἅμα καὶ πνευματικὸν κέντρον τοῦ μονα-

στηριακοῦ συγκροτήματος.

A'. ΤΑ ΚΕΛΛΙΑ

Κελλία ἐν τῇ μονῇ τῆς Παρηγορητίσσης διατηροῦνται κατὰ τὴν ἀνατολικὴν μό-

᾿νον πλευρὰν τῆς περιοχῆς (εἰκ. 6 Α, Α). Δὲν εἶναι ὄμως ἀπίθανος καὶ ἡ κατὰ τὴν βόρειον

καὶ τὴν δυτικὴν ὕπαρξις τοιοῦτων, κατεδαφισθέντων ἀργότερον, ὅτε ἡ νέα πόλις ἐπε-

ξετάθη μέχρι τῆς μονῆς. Κατὰ τὴν μεσημβρινὴν πλευράν, ἧς μέγα μέρος καταλαμβάνει,

-ὡς θὰ ἴδωμεν, τὸ έστιατόριον, δὲν ἠδυνήθην νὰ διακρίνω λείψανα κελλίων ἀλλὰ μόνον

τμήματα τοῦ κλείοντος τὴν αὐλὴν παχέος (1 μ.) περιβολότοίχου, ἅτινα διατηροῦνται

εἰσέτι σαφῶς κατὰ προέκτασιν τοῦ ἐξωτερικοῦ τοίχου τοῦ ἑστιατορίου (εἰκ. 6) ὡς καὶ

τὰ θεμέλια ἑτέρου ἐπίσης παχέος καὶ παραλλήλου πρὸς τὸν περιβολότοιχον τοίχου

ἴσως κελλίων, διασχίζοντος ἐγκαρσίως τὴν παραλλήλως πρὸς τὴν πρόσοψιν τοῦ καθο-

λικοῦ βαίνουσαν ὀδόν (εἰκ. 6, κάτω δεξιᾷ).

Η εἴσοδος- τῆς μονῆς δὲν φαίνεται σήμερον ποῦ ἔκειτο. Κατὰ πᾶσαν ὄμως πιθα-

-νότητα θὰ εὑρίσκετο ἐπὶ τῆς δυτικῆς πλευρᾶς τῆς περιοχῆς, ἴσως ἐκεῖ ἔνθα ἄλλοτε

εὑρίσκετο παρόδων προσκυνητάριον, πρὸ ἐτῶν κατεδαφισθέν. Εἰς τὸ συμπέρασμα

τοῦτο καταλήγω κατόπιν τῆς πληροφορίας, ἥν μοι παρέσχον Ἀρταῖοι πρεσβῦται, καθ᾿

ἣν ἐν τῇ εἰρη μένῃ θέσει ὑπῆρχον πρὸ ὀγδοηκονταετίας ἔτι «δύο πλίνθιναι ὀρθογώνιοι

στῆλαι μετὰ στέγης», πιθανῶς λείψανα τοῦ πυλῶνος τῆς εἰσόδου. Η θέσις ἄλλως τε

αὕτη εἶναι καὶ πιθανὴ δεδομένου ὅτι, ἤδη ἀπὸ τῆς ἀρχαιότητος, τὰ πρόπυλα τῶν ἱερῶν

κατεσκευάζοντο οὐχὶ ἀκριβῶς ἀπέναντι τῆς εἰσόδου τοῦ κυρίως ναοῦ ἀλλὰ πλαγίως,

οὕτως ὥστε ὁ εἰσερχόμενος ν᾿ ἀντικρύζῃ ταυτοχρόνως τὰς τρεῖς διαστάσεις τοῦ ναοῦ,

-ἡ δὲ συνήθεια αὕτη συνεχίσθη καὶ εἰς τοὺς βυζαντινοὺς χρόνους, ὡς διδάσκουσι πολλὰ

παραδείγματα μονῶν 3.

1 LENOIR, Architecture monastique I, 46-47 . A. ΟΡΛΑΝΔΟΥ, Μοναστηριακὴ Ἀρχιτεκτοκσική;Αθῆναι1927,

o. 17.-—B' ἔκδ. 1958, σ. 27.

ὁ Εἰς τὴν ὁδὸν ταύτην ὁ Δῆμος Ἀρταίων, τοῦ ὁποίου τυγχάνω ἐπίτιμος δημότης, μοῦ ἔκαμε πρὸ ἐτῶν τὴν

ὁπμὴν νὰ δώσῃ τὸἘδνομά μου.

᾿ ὁ Βλ. σχετικῶς Α. ΟΡΛΑΝΔΟΥ, Μοναστηριακὴν Ἀρχιτεκτονικὴν ᾿᾿ σ. 26.
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Τὰ κατὰ τὴν ἀνατολικὴν πλευρὰν τῆς αὐλῆς σωζόμενα κελλία κατῳκοῦντο ἄλλοτε

ὑπὸ ἀθλίων τινῶν καὶ σιναρῶν οἰκογενειῶν γύφτων, αἵτινες ἀπεμακρύνθησαν πρό τινων

ἐτῶν, ὅτε ἀνελήφθη ὑπὸ τῆς Διευθύνσεως Ἀναστηλώσεων τοῦ Ὑπουργείου Παιδεὶας ἡ

Εἰκ. β. Γενικὴ κάτοψις τῆς Μονῆς τῆς Παρηγορητίσσης.

ἀποκατάστασις τῶν εἰρημένων κελλίων, τῶν ὁποίων αἱ εἰκόνες 7 καὶ 8 καὶ 9 δεικνύουσιν

ἀφενὸς τὴν πρὸ τῶν ἐργασιῶν ἐπισκευῆς ἐρειπιώδη κατάστασιν, ἀφ᾿ ἑτέρου δὲ τὴν μετὰ

ταύτας εὐπρόσωπον ὄψιν. Καταλαμβάνουσι δὲ τὰ κελλία ἐπιμήκη ὀρθογώνιον χῶρον

(73.ΟΟ><5.80 μ.) καλυπτόμενον διὰ συνεχοῦς ἡμικυλινδρικῆς καμάρας, διηρημένης δί

ἐγκαρσίων, παραλλήλων διαχωρισμάτων, πάχους Ο.60 μ., εἰς 16 ἐν ὅλῳ διαμερίσματα.

Ἐξωτερικῶς οἱ μεσότοιχοι τῶν κελλίων ἐμφανίζονται ὑπὸ μορφὴν παραστάδων ἢ ἂν-
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τηρίδων, πλάτους 0.50-0.64 μ., ἐξεχουσῶν τοῦ τοίχου κατὰ Ο.30 μ. (εἰκ. 6). Τὸ μῆκος

ἑκάστου τῶν ἰσοπλατῶν (4.3Ο) κελλίων ποικίλλει ἀπὸ 3.75 (123191425 μ., τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ

δαπέδου μέχρι τῆς κλειδὸς ὕψος τῆς καμάρας των εἶναι 3.95 μ. Ἕκαστον τῶν κελλίων

φέρει κατἂμὲν τὴν πρὸς τὴν αὐλὴν τῆς μονῆς βλέπουσαν πλευρὰν θύραν (πλάτἳ 1.ΟΟ,

ὕψος 1.70 μ.) μεθ᾿ ἡμικυκλικοῦ ὕπερθεν (ρωταγωγοῦ (ὕψους 1.20 μ.) (εἰκ. 10) πρὸ αὐτῆς

δἐ κλίμακα ἐκ μιᾶς μέχρι πέντε βαθμίδων, δί ὧν κατήρχετό τις εἰς τὴν χαμηλότερον κει-

μένην αὐλήν. Κατὰ δὲ τὴν ἔξω κειμένην, ἤτοι τὴν ἀνατολικήν των πλευράν, ἀπέκτησαν

Εἰκ. 7. Ἄποψις τῶν κελλίων καὶ τῆς Τραπέζης πρὸ τῶν ἐργασιῶν ἀναστηλώσεως (1917).

τὰ κελλία ἀργότερον, πιθανῶς κατὰ τὸν 18°" αἰῶνα, ὀρθογὡνιαπαράθυρατἶπλάτους

0.82 μ., ὡς καὶ θύρας μὲ ἐπιμελῶς διὰ μεγάλων λίθων ἐκτελεσμένα περιθώρια. Τὰ

ἀνοίγματα ταῦτα θὰ ἐξετελέσθησαν ὅταν πλέον, λόγῳ τῆς ἐρημώσεως τῆς μονῆς, περὶ

τῆς ὁποίας ὁμιλεῖ καὶ τὸ ἀνωτέρω δημοσιευθὲν σιγίλλιον, τὰ κελλία ἐγκατελείφθησαν

ὑπὸ τῶν μοναχῶν χρησιμοποιηθέντα ἐφεξῆς ὡς ἰδιωτικαὶ κατοικίαι ἢ καταστήματα.

Οἱ ἐξωτερικοὶ τοῖχοι τῶν κελλίων εἶναι ἐκτισμένοι δί ὀρθογωνίων, εὐμεγέθων

ἀλλ᾿ ἀνίσου μήκους λίθων (εἰκ. 8, 9) ἀμελῶς εἰργασμένων καὶ τοποθετημένων μετὰ

πλίνθων παρεμβαλλομένων ἀτάκτως κατὰ τοὺς ἀρμούς, οἱ δὲ ὕπερθεν τῶν πρὸς τὴν

αὐλὴν θυρῶν τοξωτοὶ (ρωταγωγοὶ εἶναι πάντες πλινθόκτιστοι, στηριζόμενοι ἐπὶ ξυλί-

νων ὑπερθύρων (εἰκ. 10).

O
D
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ΒΖ Η TPATTEZA

Κατὰ τὸ νότιον ἄκρον τῆς σειρᾶς τῶν κελλίων καὶ καθέτως πρὸς τὴν διεύθυνσιν

αὐτῶν βαῖνον σῴζεται ἕτερον ἐπίμηκες οἰκοδόμημα (εἰκ. 6, B καὶ 1 1) ὑψηλότερον αὐτὸ καὶ

Biz. 8. Ἄrtm1ng τῶν κελλίων πρὸ τῆς ἀποκαταστάσεως αὐτῶν.

πολὺ ἐπιμελέστερον τῶν κελλίων ἐκτισμἑνον, κατ᾿ ἰσόδομον περίπου σύστημα, διὰ μεγάλων

(μέχρι 1.15><Ο.45 μ.) λίθων καὶ πλίνθων κατὰ τοὺς ἁρμούς, πολλάκις εἰς πλείονας τῆς

μιᾶς στρώσεως τεθειμένων (εἰκ. 12). Τὸ οἰκοδόμημα τοῦτο, ἐκτεινόμενον ἄλλοτε ἀρκετὰ

 

Εἰκ. 9. Ἄποψις τῶν κελλίων μετὰ τὴν ἀποκατάστασιν αὐτῶν.

πρὸς νότον, κατεστράφη μὲν πάλαι κατὰ τὸ ἄνω μέρος τοῦ δυτικοῦ αὐτοῦ ἡμίσεος,

συνεπληρώθη ὃ᾿ ὄμως πάλιν ἐπὶ τοῦ παλαιοῦ του σχεδίου διὰ ξηρολιθοδομῆς κατὰ τὸν

παρελθόντα αἰῶνα καὶ ἐχρησιμοποιεῖτο ἔκτοτε ὡς χορτοβολών, ἐσχάτως δ᾿ ὄμως ἤρχι-

σεν ἡ ἀναστήλωσίς του προκειμένου νὰ χρησιμοποιηθῇ ὡς Μουσετον. Ἐκ τοῦ κατα-

στραερἑντος δυτικοῦ μέρους τοῦ οἰκοδομήματος περιεσώθη ἡ νοτία πλευρὰ καὶ μεγα
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τμῆμα τῆς ΝΔ. γωνίας, ὅπερ εἶναι εἰς ἡμᾶς λίαν χρήσιμον πρὸς ὁρισμὸν τοῦ μήκους τοῦ

ἀρχικοῦ κτηρίου (ἐσωτερικῶς 25.5Ο μ). Ἐκ δὲ τῶν δύο μακρῶν πλευρῶν τοῦ σωζο-

μένου ἀνατολικοῦ ἡμίσεος τοῦ κτηρίου κάλλιον διατη- ' " -Ἐ

ρεῖται ἡ νοτία. Ἐπὶ τῆς πλευρᾶς μάλιστα ταύτης δια-

σώζονται καὶ δύο μεγάλαι τοξωταὶ θύραι ἢ μᾶλλον

κόγχαι ἢ παράθυρα (πλἀτ. 1.90 καὶ 2.10, ύψ. 2.35 μ),

τῶν ὁποίων οἱ ἄξονες εἶναι συμμετρικῶς ἑκατέρωθεν

τῶν ἐσωτερικῶν γωνιῶν τεταγμένοι (8.05 καὶ 8.30 μ).

Αἱ κόγχαι αὗται ἦσαν λίαν χρήσιμοι πρὸς ἐξυπηρέτη-

σιν τοῦ μακροῦ κτίσματος τοῦ ἑστιατορίου.

Ἴχνη τοξωτῆς θύρας ἐφαίνοντο καὶ ἐπὶ τῆς βορείου

πλευρᾶς τοῦ κτηρίου, ἥτις βλέπει πρὸς τὴν αὐλήν (εἱκ. 11).

Ταῦτα ὄμως δὲν ἦσαν τόσον σαφῆ, διότι τὸ παλαιὸν

πλαίσιον τῆς θύρας εἶχεν ἐν μέρει καταρρεύσει ἢ ἀπο-

γυμνωθῆ τῶν πωρίνων θ-ολιτῶν του καὶ ἐν μέρει ἀντι-

κατασταθῆ διὰ νεωτέρου. Πάντως ὄμως βέβαιον εἶναι

ὅτι ἡ βόρειος θύρα δὲν ἀντεστοίχει κατ᾿ ἄξονα πρὸς , , _ ,

τὴν πρώτην ἀπ᾿ ἀνατολῶν κόγχην τῆς νοτίας πλευρᾶς, it.) 32.333.538.132:119:, 2:333:31,

διότι ἄρχεται ἀνατολικότερον ἐκείνης. Ἐφαίνετο ὡς ἐκ πλινθίνου ἀνακουφιστικοῦ τόξου.

τούτου πιθανωτέρα ἡ ὑπόθεσις ὑπάρξεως τριῶν θυρῶν ἢ παραθύρων κατὰ τὴν βόρειον

πλευρὰν ἀντὶ τῶν δύο, ἃς θὰ εἶχεν ἡ νοτία (δρα εἰκ. β). Τὸ βάσιμον τῆς ὑποθέσεως

Εἶκ. 11. Ἄποψις τοῦ ἀνατολικοῦ τμήματος τῆς Τραπέζης πρὸ τῆς ἀναστηλώσεως αὐτῆς (1917).

ταύτης διεπιστώθη κατὰ τὰς ἀργότερον γενομένας ἐργασίας ἀναστηλώσεως τῆς Τρα-

πέζης, ὅτε τὸ κάτω μέρος τοῦ βορείου τοίχου, ἀπαλλαγὲν τῆς καλυπτούσης αὑτὸ ἐπι-

χώσεως, παρουσίασεν εἰς τὰς προϋποτεθείσας θέσεις τὰ θεμέλια δύο ἄλλων, ὁμοίου

πρὸς τὴν πρώτην ἀνοίγματος θυρῶν ἢ παραθύρων, ἤτοι δύο περίπου μέτρων, συμμε-
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τρικῶς τεταγμένων, ὡς καὶ ἐτέρας ὁμοίου πλάτους ἀνοιγομένης ἐν τῷ μέσῳ τῆς στενῆς

Liz. ΙΖ. λεπτομέρεια τῆς τοιχοδομίας τῆς Τραπέζης.

δυτικῆς καὶ ἰσχνοτέρας πλευρᾶς τῆς

Τραπέζης (εἰκ. β).

Τέλος κατὰ τὴν ἀνατολικὴν

πλευρὰν τοῦ ἐξεταζομένου κτηρίου,

ἥτις συνέχεται σήμερον πρὸς νεώ-

τερον οἰκίσκον, σῴζεται ἐν τῷ μέ-

σῳ, λίαν εὐδιάκριτος ἔσωθεν, ἢ

ἀρχὴ ἡμικυλινδρικῆς κόγχης, δια-

μἐτρου 3.63 μ., καταληγούσης ἄνω

εἰς τεταρτοσφαίριον, τοῦ ὁποίου

διεσώθη ἡ νοτία γέννησις. Τῆς

κόγχης ταύτης ἀνεῦρον καὶ ἐξω-

τερικῶς σαερἐστατα τὰ λείψανα τῶν

κυκλοτερῶν θεμελίων μετὰ τμήμα-

τος τῆς άνωδομῆς, δί ὧν συμπλη-

ροῦται τὸ ἡμικύκλιον.

Τὸ ὅλον κτήριον τῆς Τραπε-

ζης, ἔχον ἐσωτερικῶς ἐν κατόψει

τὸ σχῆμα ἐλαφροῦ τραπεζίου, μὲ

πλάτος παρὰ μὲν τὴν κόγχην 7.04 μ.,

παρὰ δὲ τὴν δυτικὴν πλευρὰν ($.83 μ, ἐστεγάζετο διὰ μεγάλης κτιστῆς ἡμικυλινδρικῆς

καμάρας (εἰκ. 13) ἀνοίγματος 7.Ο4 μ. ἕως

6.83 μ., ἥτις ἔχει μὲν σήμερον καταπέσει, δια-

σώζει δ᾿ ὄμως κατὰ τὸ ἀνατολικὸν ἥμισυ με-

γάλα τμήματα παρὰ τὰς γεννήσεις αὐτῆς

(six. 14), μαρτυροῦντα ἀσφαλῶς περὶ τῆς πά-

λαι ὑπάρξεώς της, ἣν ἄλλως τε θὰ ἠδυνά-

μεθα νὰ συμπεράνωμεν καὶ ἐκ τοῦ μεγάλου

σχετικῶς πάχους (1.10 μ.) τῶν τοίχων τῶν μα-

κρῶν πλευρῶν τοῦ κτηρίου, ἀκόμη δὲ καὶ ἐκ

τῆς εἰς τὸ ὕψος τῶν γεννήσεων ὑπάρξεως ἐπὶ

τῶν ἐσωτερικῶν παρειῶν τῶν μακρῶν πλευ-

ρῶν τοῦ ἀνατολικοῦ ἡμίσεος δοκοθηκῶν (σκα-

λότρυπες) (εἰκ. 14), χάριν ἑδράσεως τῶν τε-

τραγώνων ξύλων, ἐφ᾿ ὧν ἐστηρίχθησαν οἱ ξυ-

λότυποι τοῦ θόλου (καλούπια). Σώζονται ἐπί-

σης παρὰ τὰς νεννήσεις καὶ τμήματα τοῦ ἐσω-

τερικοῦ ἐπιχρίσματος τῆς καμάᾨας (εἰκ. 14).

Εἰκ. 13. Κατὰ πλάτος τομὴ τῆς Τραπέζης. Τὸ

διαγραμμισμένον τμῆμα δηλοῖ τὴν ἐσωτερικὴν

ἐπίχωσιν τοῦ κτηρίου,

Τὸ ὑπ᾿ ὄψιν κτίσμα ἀναφέρει ἐν τῷ Δοκιμίῳ του (σ. 146), χωρὶς ὄμως καὶ νὰ τὸ

περιγράφῃ, ΣΕΡΑΦΕΙΜ 0 ΒΥΖΑΝΤΙΟΣ. ὑπολαμβάνων αὐτὸ ὡς παρεκκλήσιον. Η ὑπόθε-
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σις ὄμως αὕτη μοὶ φαίνεται ἀτυχής. Πρῶτον μὲν διότι τὸ ἐν λόγῳ κτήριον ἦτο ἐσωτε-

ρικῶς τελείως ἀκόσμητον καὶ δεύτερον διότι οὐδεμία ἀνάγκη ὑπῆρχεν ἱδρύσεως τοσοῦ-

τον μακροῦ παρεκκλησίου (ἐσωτερ. μἠκ. 25.5Ο μ.) ἐντὸς μονῆς περιλαμβανούσης ναὸν

Ξεὐρυχωρότατον καὶ δὴ περιέχοντα ἐν ἑαυτῷ τέσσαρα ἄλλα παρεκκλήσια. Πολὺ εὐλο-

Ὕώτερον εἶναι νὰ ὑποθέσωμεν ὅτι τὸ ἐν λόγῳ κτίσμα ἐχρησίμευεν ὡς ἑστιατόριον τῶν

μοναχῶν. Τὴν ὑπόθεσιν ταύτην ἐνισχύει οὐ μόνον τὸ στενόψυχες σχῆμα τοῦ κτη-

«ρίουἰ ἀλλὰ καὶ αἱ διαστάσεις αὐτοῦ καὶ ἡ πρὸς ἀνατολὰς ὕπαρξις μιᾶς καὶ μόνης κόγ-

χης, ἥτις, ὡς γνωστόν, ἐχρησιμοποιεῖτο διὰ τὴν «ἀποκοπτὴν» τράπεζαν τοῦ ἡγουμέ-

Εἰκ. 14. Ἄποψις τοῦ ἐσωτερικοῦ τῆς Τραπέζης πρὸ τῆς Ἀναστηλὠσεως.

Ὄψις πρὸς Βορρᾶν καὶ Ἀνατολάς,

Ὑου. Καὶ αὐτὴ δὲ τέλος ἡ ὕπαρξις πολλῶν ἀνοιγμάτων κατὰ τὴν βόρειον πλευράν,

ἅτινα κατὰ πᾶσαν πιθανότητα θὰ ἦσαν παράθυρα, συντρέχει ὑπὲρ τῆς ὑποθέσεως ἡμῶν,

καθόσον καὶ ἄλλαι τράπεζαι παρουσιάζουν πολλὰ μεγάλα ἀνοίγματα κατὰ τὰς μα-

-κρὰς πλευράς των.

Κελλία καὶ ἑστιατόριον ἂν μὴ εἶναι σύγχρονα θὰ εἶναι ἴσως κατά τι μεταγενέ-

ΰτερα τῆς κτίσεως τοῦ καθολικοῦ εἰς τὴν ἐξέτασιν τοῦ ὁποίου ἤδη ἐρχόμεθα.

' Τὸ δί ἁπλῆς καμάρας ἢ ξυλίνης στέγης στεγαζόμενον ἐπίμηκες ὀρθογώνιον σχῆμα ἑστιατορίου διετη-

ρήθη ἀπὸ τῶν πρώτων χριστιανικῶν αἰώνων μέχρι τῶν ἐσχάτων βυζαντινῶν χρόνων. Καὶ ὁτὲ μὲν τὸ ὀρθογώνιον

τεῖναι ἁπλοῦν, ὡς ἐνταῦθα, Ὁσίῳ Amy/1?.(SCHULZoBARNSLEY, The monastery of St Luke in Phocis 12—

-OPAANAO>:, Μοναστηριακὴ Ἀρχιτεκτονικὴ εἴκ. 48), καὶ τῇ ἐν Κ/πὁλει Μονῇ τοῦ Μανουήλ (Α. ν. MILLING-EN,

Byz. Churches in C/p1e εὶκ. 88), ὁτὲ δὲ φέρει ἐσωτερικὰς ἀντηρίδας ὑποβαστάζουσας ἐνισχυτικά τόξα (σφεν-

-δὀΗα) τῆς καμάρας, ὡς ἐν Δαφνίῳ (MILLET, Daphni πίν. 12) καὶ Ἀθήναις (Ἀσκληπιετον Α. ΞΥΓΤΟΠΟΥΛΟΣ,

Ἀρχ. Ἐφημ. 1915, 70). Ἄλλοτε πάλιν, ἀλλὰ σπανιώτερον, ἐλάμβανε τὸ σχῆμα ἀνεστραμμένου ταῦ, ὡς τὸ τῆς

Λαύρας καὶ ἄλλων ἐν Ἀγίῳ Ὅρει (ΒκοεκΗΑυε, Die Kunst in den Athos K1éistem σ. 3-1, A. ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Μο-

ναστηριακὴ Ἀρχιτεκτονικὴ 2, six. 51, 52, 53, 54).

᾿᾿ Α. ΟΡΛΑΧΔΟΥ, Μοναστηριακὴ Ἀρχιτεκτονικὴ εἶκ. 69 (Μ. ὄσ- Λουκᾶ), six. 70 (Μ. Βροντοχίου Μυ-

ὤτρἇ). εἰκ. Η (Μ. Ἐσφιγμένου Ἀγ. Ὄρους), εἰκ. 72 (Μ. Δοχειαρίου Ἀγ. Ὄρους) κλπ-
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I". ΤΟ ΚΑΘΟΛΙΚΟΝ

Τὸ καθολικὸν τῆς μονῆς, ἤτοι ὁ κύριος αὐτοῦ ναός, ὀρθοῦται, ὡς ἤδη εἴπομεν,

πανταχόθεν ἐλεύθερος, ἐν τῷ κέντρῳ τῆς αὐλῆς. [Ως δ᾿ ἐσχάτως ἐξηκριβώθη ὅ νῦν ὑφι-

στάμενος μέγας ναὸς ἀνηγέρθη πιθανώτατα εἰς ἀντικατάστασιν παλαιοτέρου ναΐσκου, τὰ

λείψανα τοῦ ὁποίουἀπεκαλύφθησαν διὰ προχείρου ἀνασκαφῆς παρὰ τὴν ΝΔ. γωνίαν τοῦ

νεωτέρου ναοῦ (εἰκ. 6, Γ) καὶ εἰς μικρὸν ἀπὸ τῆς ἐπιφανείας τοῦ ἐδάφους βάθος. Ὅτι.

δ᾿ ὁ εἰρημένος ναΐσκος εἶναι προγενέστερος τοῦ-

σήμερον ύτρισταμένου ναοῦ ἀποδεικνύεται καὶ.

ἐκ τοῦ ὅτι ἡ ΝΔ. γωνία τοῦ νέου ναοῦ πατεῖ.

ἐπὶ τῆς ΒΑ. γωνίας τοῦ ναΐσκου (εἰκ. 15Α

καὶ 16 ἄνω ἀριστερᾷ). Τούτου ἕνεκα τῆς περι-

γραφῆς τοῦ μεγάλου ναοῦ θὰ προτάξωμεν τὴν

τοῦ παλαιοτέρου ναΐσκου,

Ο ΠΑΛΑΙΟΤΕΡΟΣ ΝΑΥΣΟΣ

Ὡς ἐκ τῆς παρατιθεμένης (εἰκ. 15) κατό-

ψεώς του ἐμφαίνεται, τὸ συνολικὸν σχέδιον τοῦ

ναΐσκου εἶναι ὀρθογώνιον, ἐξωτερικῶν διαστά-

σεων 5.90>< 8.75 μ., κατὰ τὴν ἀνατολικὴν πλευ-

ρὰν τοῦ ὁποίου προβάλλουσι τρεῖς ἐσωτερι-

κῶς καὶ ἐξωτερικῶς ἡμικυκλικαὶ κόγχαι. Τὸ ὀρ-

θογώνιον τοῦ ναοῦ διαιρεῖται εἰς δύο μέρη : ἓν

τετράγωνον ἀνατολικὸν (εἰκ. 15, Β), ἀποτελοῦν

τὸν κυρίως ναόν, καὶ ἓν ὀρθογώνιον πρὸς δυ-

σμάς (εἰκ. 15,Γ) ὅπερ θὰ ἐχρησίμευεν ὡς νἀρ-

θηξ τοῦ πρώτου. Ἐντὸς τοῦ κυρίως ναοῦ ἀπε-

καλύφθ-ησαν κατὰ χώραν, τεταγμέναι ἐν τε-

τραγώνῳ, τέσσαρες μαρ μἀριναι ἰωνικαὶ βάσεις,

εἰλημμέναι προφανῶς ἐξ ἀρχαίων κτηρίων. Ἐπὶ τούτων θὰ ἔβαινον βεβαίως κίονες

ὑποβαστάζοντες πιθανῶς, τῇ μεσολαβήσει καμαρῶν, μικρὸν τροῦλλον, ἐσωτερικῆς δια-

μέτρου 1.7 5 μ. Λόγῳ ἐλλείψεως διαχωριστικῶν τοίχων εἰς τὸ ἱερόν του, ὁ ναΐσκος ὑπά-

γεται εἰς τὴν κατηγορίαν Γ τῶν ἐγγεγραμμένων μετὰ τρούλλου ναῶν 1, ἤτοι τῶν διπλῶν

τετρακιονίων, μετὰ ἱεροῦ περιοριζομένου μόνον εἰς τὰς κόγχας 2.

Εἰκ. 15. Κάτοψις τοῦ ἀρχαιοτέρου ναοῦ.

..ολοι οἱ τοῖχοι τοῦ ναΐσκου διεσώθησαν μόνον κατὰ τὰ θεμέλια, ἐξαίρεσιν δὲ κά-

μνουν μόνον οἱ τοῖχοι τῶν τριῶν ἀψίδων τοῦ ἱεροῦ καὶ τμῆμα τοῦ παρακειμένου εἰς.

τὴν ἀψῖδα τῆς προθέσεως βορείου τοίχου (εἰκ. 16) οἵτινες ἐξέχουσι τῶν θεμελίων κατὰ

Ο.70 μ., εἶναι δ᾿ ἐκτισμένοι διὰ πωρολίθων κατὰ τὸ ἰσόδομον, πλινθ-οπερίκλειστον

‘ Συμφώνως πρὸς τὴν ἐν τῷ Α.Β.Μ.Ε. τ. E' (1939-40) σ. ἶ- εἰκ. 4 γενομένην κατάταξιν.

2 Ἀλλὰ παραδείγματα τοῦ τύπου τούτου κατέλεξα ἐν σ. 9 τοῦ μνημονευθέντος τόμου τοῦ Ἀρχείου.
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σύστημα δομῆς παρουσιάζοντες ἐσωτερικῶς καὶ κονίαμα φέρον ἴχνη ἐγχρώμων τοιχο-

γραφιῶν.

Ἀξιοσημείωτοι εἶναι αἱ ἐντὸς τοῦ ναΐσκου καὶ πέριξ αὐτοῦ ἀποκαλυφθεῖσαι τα-

-φαὶ ἐντὸς λιθίνων κιβωτιοσχήμων τάφων (εἰκ. 15 T, T, T), οἵτινες ὄμως εὑρέθησαν, δυ-

στυχῶς, πάντες συλημένοι. Ὅσον δ᾿ ἀφορᾷ τὴν χρονολογίαν κατασκευῆς τοῦ ναΐσκου,

Ταύτῃ θὰ πρέπει νὰ τοποθετηθῇ εἰς χρόνους πιθανώτατα προγενεστέρους τῆς ἱδρύσεως

τοῦ δεσποτάτου, ἴσως δὲ ἐντὸς τοῦ 12ου μ.Χ. αἰῶνος, ὡς συνάγω ἐξ εὑρεθέντος κατὰ τὴν

-ἀνασκαφὴν τοῦ

-ναΐσκου θραύ-

-σματος πινα-

κίου κοσμουμέ-

νου δί ὡραίου

ἐγχειρᾴκτου ἐξα-

φύλλου ρόδα-

κος ἐπὶ κιτρίνου

Ὕανὡματος. εο

ναΐσκος θὰ διε-

τηρεϊτο -μέχρι

τῆς κατὰ τὰ τελῆ

τοῦ 130u αἰῶνος

ἱδρύσεως τοῦ

νέου ναοῦ τῆς

Παρηγορητίσ -

᾿σης, ὁπότε ἢ θὰ Εἰκ. 16. Ἄποψις τῶν ἀηδὼν τοῦ ἀρχαιοτέρου ναοῦ ἀπὸ Δυσμῶν.

κατηδαφίσθή ἢ θὰ παρέμεινεν ἀκόμη ἐπί τινας αἰῶνας, χρησιμεύσας ὡς τόπος ταφῆς

ἀνωτέρων κληρικῶν ἢ ἀξιωματούχων τῆς αὐλῆς τῶν δεσποτῶν τῆς Ἠπείρου.

ΤΟ ΝΕΩΤΕΡΟΝ ΚΑΘΟΛΙΚΟΝ

Ἐξωτερικὴ ἐ μφ άν ισ ις. Τὸ νεώτερον καθολικὸν τῆς μονῆς ἔχει ἐν συνόλῳ τὸ

ᾔσχῆ μα ὀγκώδους ὀρθογωνίου παραλληλεπιπέδου φέροντος προσκεκολλτῃιένας κατὰ μὲν

τὴν ἀνατολικὴν αὐτοῦ πλευρὰν πέντε τριπλεύρους, ὑψηλὰς κόγχας, κατὰ δὲ τὴν ἄνω

ἐπιφάνειαν ἕς ἐν ὅλῳ τρούλλους-ἓνα μέγαν ὑψηλὰ ἐν τῷ κέντρῳ, τέσσαρας μικροτέ-

»ρους δορυφόρους του κατὰ τὰς γωνίας καὶ ἕνα ἐλαφρὸν κιονοστήρικτον οὐρανίσκον

ὑπὲρ τὸ μέσον τῆς δυτικῆς πλευρᾶς (είκ. 17)

Τὸ βαρὺ κυβικὸν σῶμα τοῦ κτηρίου χωρίζεται ἐξωτερικῶς εἰς τρεῖς καθ᾿ ὕψος

ῖζὡνας: μίαν κατωτάτην (ὕψους 5.00 μ.) ἀμελῶς δί ἀκανονίστων μικρῶν διαστάσεων

λίθων καὶ πλινθίων ἐκτισμένην καὶ δύο ἄλλας ἐπαλλήλους κανονικῶς κατὰ τὸ ἱσόδο-

-μον, πλινθοπερίβλητον σύστημα ᾠκοδομημένας καὶ διακοπτομένας ἑκατέραν ὑπὸ 13 ἐν

«ὅλῳ τοξωτῶν διλόβων παραθύρων.
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Τὸ κυβικὸν σχῆμα τοῦ κτηρίου, ὁ ἄξεστος τρόπος κατασκευῆς τῆς κατωτάτης αὗ-

τοῦ ζώνης, ἀποτελούσης οἱονεὶ τὸ βάθρον του, ἡ ἐπιμελημένη τοιχοδομία τῶν δύο

ἀνωτέρων ζωνῶν, αἱ μονότονοι σειραὶ τῶν τοξωτῶν παραθύρων, ἅτινα περιθέουσι τὸ

Εἷκ. 17. Η πρόσοψις τοῦ νεωτέρου καθολικοῦ.

κτήριον κατὰ τὰς τρεῖς αὐτοῦ πλευράς, ἀνακαλοῦσιν ἐκ πρώτης ὄψεως εἰς τὴν μνήμην

τοῦ παρατηρητοῦ συγγενῆ τινα τῆς πρωΐμου ἰταλικῆς Ἀναγεννήσεως μέγαρα. Πρά-

γματι ἂν ἀφαιρέσῃ τις ἀπὸ τὴν Παρηγορήτισσαν τὰς κόγχας τοῦ ἱεροῦ καὶ τοὺς τροῦλ-

λους, ἐκτείνῃ δὲ ἀρκούντως πρὸς τὰ ἔξω τὸ γεῖσον τοῦ κτηρίου, ἔχει ἐν βυζαντινῇ



25

τεχνοτροπίᾳ καὶ ὑφῇ, αὐτὸ σχεδὸν τοῦτο τὸ σχέδιον τῶν ἐν Φλωρεντίᾳ μεγάρων Pazzi

(Quaratesi), Medici (νῦν Riccardi) καὶ ἰδίᾳ τῶν Strozzi καὶ Gondi 1 (15ου αἱ).

Ἀλλ᾿ ,ἡ ρηθεῖσα ὁμοιότης εἶναι μᾶλλον συμπτωματική, ἀφ᾿ οὑ ἰσχύει διὰ τὴν πα-

ροῦσαν μορφὴν τοῦ κτηρίου, ἥτις ὄμως δὲν ἦτο καὶ τὸ πάλαι κατὰ πάνταἡ αὐτή. Πρά-

γματι προσεκτικωτέρα ἐξέτασις τοῦ οἰκοδομήματος πείθει, ὅτι ἡ βάσις τοῦ ναοῦ δὲν

προωρίζετο νὰ εἶναι, ὅπως σήμερον, ἀπ᾿ εὐθείας ὁρατή. Κτίσμα τι προτεθειμένον θὰ ἀπέ-

κρυπτε τὴν εὐτέλειαν τῆς κατασκευῆς της. Τοῦτο πιστοποιεῖται ὅχ ι βεβαίως μόνον ἐκ τοῦ

εὐτελεστέρου τρόπου οἰκοδομίας τῆς κάτω ζώνης, διότι καὶ ἄλλα τῆς αὐτῆς ἢ καὶ ἀρχαιο-

τέρας περιόδου κτήρ ια ἔχουσι τὸ κάτω αὑτῶν μέρος δί ἀκανονίστων λίθων καὶ πλίνθων

ᾠκοδόμημένον 2, ἀλλὰ καὶ ἐκ τῆς κατὰ τὴν βόρειον, τὴν δυτικὴν καὶ τὴν νοτίαν πλευρὰν τοῦ

ναοῦ ὑπάρξεως δώδεκα ἐν ὅλῳ παραστάδων (εἰκ. 17, 18), ὀργανικῶς πρὸς τοὺς τοίχους

τοῦ ναοῦ συνδεδεμένων, πλάτους 0.80-0.90 μ., ἐξοχῆς Ο.25 ἕως 0.30 μ., καὶ ὕψους διήκοντος

μέχρι 1.50 μ. κάτωθεν τῆς ποδιᾶς τῆς κάτω σειρᾶς τῶν παραθύρων. Ποτὸς ἦτο ὁ σκοπὸς

τῶν παραστάδων τούτων; Ἀντηρίδες πρὸς ἐξουδετέρωσιν ὠθήσεων τῶν ἐσωτερικῶν θό-

λων δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ ἦσαν, ἐπειδὴ οἱ βυζαντινοὶ κρύπτουσιν, ὡς γνωστόν, τὰς ἀντηρί-

δας ἐν τῷ ὄγκῳ τοῦ κτηρίου καὶ ἐπειδὴ δύο ἐξ αὐτῶν δὲν ἀντιστοιχοῦσι πρὸς τὰ ἐσωτε-

ρικὰ σημεῖα ἐφαρμογῆς τῆς ὠθήσεως τῶν θόλων (δρα κάτοψιν εἰκ. 18). Ἐπειδὴ ὃ᾿ ἀφ᾿

ἑτέρου αἱ ἐν λόγῳ παραστάδες εἶναι συμμετρικῶς καὶ εἰς κανονικὰς ἀπ᾿ ἀλλήλων ἀπο-

στάσεις τοποθετημέναι, εὔλογον εἶναι νὰ ὑποθέσωμεν, ὅτι ἐχρησίμευον ὡς στῆλαι ἑδρά-

σεως τῶν ζευκτῶν μονοκλινοῦς στέγης, ἥτις θὰ ἐκάλυπτε στοὰν φερομένην ὑπὸ ξυλίνων

πιθανῶς κιόνων. Τὴν ὑπόθεσιν τῆς προβλέψεως στοᾶς καθιστάνει βεβαιότητα τὸ γεγονὸς

τῆς εἰς τὸ μέγα ὕψος τῶν 4.35 μ. ἀπὸ τοῦ ση μερινοῦ ἐσωτερικοῦ δαπέδου τοποθετήσεως

τῆς ποδιᾶς τῆς κάτω σειρᾶς τῶν παραθύρων, ἅτινα, ἂν ἡ κάτω ζώνη προωρίζετο νὰ

εἶναι ἐξωτερικῶς ἐλευθέρα, δὲν θὰ ἠνοίγοντο βεβαίως, οὕτως ὥστε ἡ ἄντυξ των νὰ ἐγ-

γίζῃ σχεδὸν ἐσωτερικῶς τὴν ὀροφὴν τοῦ νάρθηκος (δρα εἰκ. 30, δεξιᾷ). Μόνος λοιπὸν

λόγος τῆς εἰς τοσοῦτον ὕψος τοποθετήσεως τῶν παραθύρων τοῦ ἰσογείου πρέπει νὰ ἦτο

ἡ ἀνάγκη λήψεως ἀμέσου φωτός, οὗ τὴν εἴσοδον θὰ ἠμπόδιξεν ἡ προτεθειμένη στοά.

ἐως δ᾿ ἐκ τῆς κατόψεως ἐμφαίνεται ἀντηρίδες ὑπάρχουσι σήμερον κατὰ τὴν δυτι-

κὴν καὶ τὴν βόρειον πλευρὰν τοῦ ναοῦ καὶ κατὰ τὸ δυτικὸν ἥμισυ τῆς νοτίας, εἶναι

ὄμως πιθανώτατον, ὅτι θὰ ὑπῆρχον καὶ κατὰ τὸ ἀνατολικὸν ἥμισυ τῆς νοτίας πλευρᾶς,

θὰ κατεστράφησαν δὲ ἢ θὰ κατηργήθησαν ἀργότερον, ὡς συνέβη διὰ τὴν δευτέραν

ἀπὸ δυσμῶν ἀντηρίδα τῆς αὐτῆς πλευρᾶς, τῆς ὁποίας διατηρεἷται σαφῶς σήμερον

μόνον ἡ ἀνώμαλος ἐπιφάνεια τῆς πρὸς τὸν νότιον τοῖχον συνδέσεώς της᾿ τούτου

δ᾿ ἕνεκα. συμπεραίνομεν, ὅτι ἡ στοὰ θὰ περιέβαλλε τὸν ναὸν καθ᾿ ὅλας τὰς πλευρὰς

αὐτοῦ πλὴν τῆς τοῦ ἱεροῦ.

' Ὅρα εἰκόνας των ἐν J. BURCKHARDT- H. HOLZINGER,GeschiChte der Renaissance in Ita1ien 1912,

εἰκ. 27 καὶ 25.,Ἰ. ΒῦΗτᾼἉΝΝ, Die Architektur des k1assischen A1tertums und der Renaissance I, 1913,

πίν. -12 καὶ J. DURM. Die Baukunst der Renaissance in Ita1ien ‘-', 1914, εἰκ. 223, 229, 235.

2 Π.χ. ἡ Ὄμορφη Ἐκκλησιά, Α. ΟΡΛΑΝΔΟΥ, Η Ὄμορφη Ἐκκλησιά, Ἀθῆναι 1921. σ. 7 εἰκ. 6, τὸ καθολι-

κὸν τῆς Μ. τοῦ Σαγματᾶ, ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Α.Β.Μ.Ε. τ. Z' (1951) σ. 87 εἰκ. 9, οἱ Ἅγιοι Ἀπόστολοι τοῦ Δεοντάρη,

Α. ORLANDOS, Rev. des Et. Gr. 3-1, 192Ἰ, σ. 169 εἰκ. 4, ὁ παρὰ τὸ χωρίον Ἅγιος τῆς Εὐβοίας ναὸς τοῦ Ἁγίου

Δημητρίου, ΟΡΛΑΝΔΟΣ, A.B.M.E. τ. Ζ, (1951) σ. 175 εἰκ. 6. κλπ.

4
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Ποτον ἦτο τὸ πλάτος τῆς στοᾶς ἀγνοοῦμεν, διότι ἄλλα λείψανὰ της, πλὴν τῶν

παραστάδων, δὲν περιεσὡθησαν, τάφροι δὲ ἀνοιχθεῖσαι παραλλήλως καὶ καθέτως πρὸς

Εἰκ. 18. Κάτοψις τοῦ ἰσογείου τοῦ νεωτέρου καθολικοῦ.

τοὺς ἐξωτερικοὺς τοίχους τοῦ ναοῦ δὲν παρουσίασαν θεμέλια, ἑφ᾿ ὧν θὰ ἐστηρίζοντο οἱ

κίονες τῆς στοᾶς. Δὲν ἀποκλείεται τούτου ἕνεκα ἡ πιθανότης νὰ προεβλἑφθη μὲνῆ στοὰ

ἐν σχεδίῳ νὰ ἐματαιώθη δὲ ἡ ἐκτέλεσις αὐτῆς ἢ νὰ μὴ προέλαβε ν᾿ ἀχθῇ εἰς πέρας, ὡς
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συνέβη διὰ τόσα ἄλλα σπουδαῖα τοῦ ὑπὸ ἐξέτασιν ναοῦ στοιχεῖα (κλῖμαξ ἀνόδου εἰς γυ-

ναικωνίτην, ἐπιχρίσματα, γλυπτὴ διακόσμησις κλπ).

Σημειωτέον ἐν τέλει, ὅτι καθ᾿ ὅλον τὸ μῆκος τῆς δυτικῆς πλευρᾶς τοῦ ναοῦ 069-

ζεται χαμηλὸν κτιστὸν βάθρον (πεζούλι), (εἰκ. 18) χρησιμεῦον ἀναμφιβόλως πρὸς ἀνά-

παυσιν τοῦ ἐκκλησιάσματος μετὰ τὴν λειτουργίαν.

Στοαὶ ξύλιναι ἢ λίθιναι, περιβάλλουσαι μίαν ἢ πλείονας πλευρὰς τῶν ναῶν, πλὴν

τῆς τοῦ ἱεροῦ, παραλληλιζόμεναι δὲ κατά τε τὴν μορφὴν καὶ τὸν σκοπὸν πρὸς τὴν περί-

στασιν τῶν ἀρχαίων ἑλληνικῶν ναῶν, φαίνεται ὅτι ἐφηρμόσθησαν τὸ πρῶτον ἐν Κωνσταν-

τινουπόλει καὶ Θεσσαλονίκῃ 1, ὅθεν ἡ χρῆσίς των μετεδόθη ἀνὰ σύμπαντα τὸν βυζαν-

τινὸν κόσμον. Εὑχρηστοῦσι ὃ᾿ αὗται μέχρι καὶ τῆς σήμερον εἰς τὰ βορειότερα τῆς Ἑλ-

λάδος μέρη. Ἐν αὑτῇ τῇ Ἀρτῃ διατηρεῖται εἰσέτι παλαιὸν ξύλινον περιστύλιον ἐν τῷ

ἐκεῖθεν τοῦ Ἀραχθου βυζαντινῷ ναῷ τῆς Παναγίας τῶν Βλαχερνῶν 2, ἄλλα δὲ πάλιν

λίθινα ἐν Βορείῳ Ἠπείρῳ 3, εἰς πλείονας ναοὺς τοῦ 17ου αἰῶνος.

Δίὰ τῆς προσθήκης χαμηλῆς στοᾶς θὰ ἐμετριάζετο ὁπωσοῦν ἡ βαρύτης τῆς ἐμφα-

νίσεως τοῦ κτηρίου, ὅπερ ἐκέρδιζε δί αὑτῆς οἱονεὶ πλατεῖαν τινὰ βάσιν καὶ θὰ ἐπλη-

σίαζε περισσότερον τὴν πυραμιδοειδῆ μορφήν.

Εἰς τὴν κάτω ζώνην τοῦ ναοῦ εὑρίσκοντο πέντε ἐν ὅλῳ θύραι (δρα κάτοψιν εἰκ. 18)-

μία-ἡ καὶ κυρία εἴσοδος τοῦ ναοῦ -ἐν τῷ μέσῳ τῆς δυτικῆς, ὡς συνήθως, πλευρᾶς καὶ

ἀνὰ δύο πλευρικαὶ ἐπὶ τῆς βορείου καὶ τῆς νοτίας. Ἐκ τῶν πλευρικῶν δὲ τούτων θυρῶν

μία εἶναι σήμερον ἐφ᾿ ἑκατέρας τῶν πλευρῶν πεφραγμένη (εἰκ. 18 καὶ ‘20). Αἱ ἐξωτερικαὶ

θύραι φέρουσιν ὡς ὑπέρθυρα ὄγκους μαρμαρίνους ὑποβαστάζοντας, ἄνευ τῆς μεσολαβή-

σεως ἀνακουφιστικῶν τόξων, τὴν ὕπερθεν λιθοδομήν (εἰκ. 20), ἐξαιρέσει τοῦ ὑπερθύρου

τῆς κυρίας εἰσόδου, ὅπερ δμως, λόγῳ ἐλλείψεως χώρου, ἀνακουφίζεται οὐχὶ δί ἡμικύ-

κλικοῦ ἀλλὰ διὰ τοῦ ,τόσον ἀγαπητοῦ εἰς τοὺς Ρωμαίους καὶ χῶρον οἰκονομοῦντος

ὁριζοντίου θόλου (εἰκ. 17). Τοιοῦτον εἶδος θόλου δὲν ἔτυχε νὰ παρατηρήσω μέχρι

τοῦδε εἰς ἄλλο βυζαντινὸν κτήριονἇ, εἰ μὴ μόνον εἰς παλαιοχριστιανικὰ καὶ δὴ διὰ

πλίνθων μὲν εἰς τὴν ἐν Ρώμη βασιλικὴν τοῦ Μαξεντίου 6, διὰ πωρολίθων δ᾿ εἰς τὸν

ναὸν τοῦ Ἁγ. Τίτου τῆς Κρητικῆς Γόρτυνος (6ου μ.Χ. αἰ.) 7. Τούτου δ᾿ ἕνεκα ὁ ἐπίπε-

δος θόλος δὲν ἀναφέρεται ὑπὸ τοῦ CHOISY ὁ μεταξὺ τῶν ὑπὸ τῶν βυζαντινῶν χρησι-

μοποιηθέντων εἰδῶν θόλων.

' MILLET, L’éco1e grecque dans 1’architecture byzantine 132.

ὁ Α. ΟΡΑΑΝΛΟΣ, Α.Β.Μ.Ε. τ. B' (1956) σ. ὁ σημ. δ.

'4- Παραδείγιιαταε Ἄv. Νικόλαος Πυρσόγιαννης, Ἀγ. Γεώργιος ιἳεγάδων, ναὸς Κάτω Μερόπης Πωγωνίου

(περὶ ὧν θέλω διαλάβει προσεχῶς ἐκτενἑστερον) Ἀγ. Ἀθανάσιος Μονοδενδρίου (δρα εἰκόνα του παρὰ H. ΜΑΣΤΡΟ-

ΓΙΑΝΝΟΠΟΥΑῼ, Βυζαντιναὶ Ἐκκλησίαι τῆς Ἑλλάδος, Ἀθῆναι 1958, σ. 71).

‘ °Oga διὰ τὰ ρωμαϊκὰπαραδείγματα ΠΠΚΜ, Baukunst der Etrusker und R6mer", Stuttgart 1905,

τὰς εἰκόνας 234-243.

ὒ Σημειωτέον ὅτι ἐπίπεδος θόλος εὕρηται καὶ ἐν τῷ ἐσωτερικσἷ» τῆς Παρηγορητίσοης, ὄπισθεν τῶν γοτθι-

κῶν τοξυλλίων, περὶ ὧν θὰ εἴπωμεν κατωτέρω.

᾿Ξ J. DURM, Die Baukunst der Etrusker and R6mer" 1905, εἰκ. 244.

ὁ L'art de bétir chez 1es Byzantins, Paris 1883.
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Ἐν ἀντιθέσει πρὸς τὴν κάτω ζώνην τοῦ ναοῦ, ἐκτισμἑνην, ὡς εἴδομεν, διὰ κοι-

νῶν λίθων καὶ ἀτάκτως ἐν ἀφθόνῳ κονιάματι παρεμβεβλη μένων τεμαχίων πλίνθων, αἱ

δύο ἄνω ζῶναι τοῦ κυρίου ᾠκοδομήθησαν ἰσοδομικῷ κατὰ τὸν ἀπὸ τοῦ τέλους τοῦ

100U μ.Χ. αἰῶνος ἐν κοινῇ χρήσει εἰς τὴν κυρίως Ἑλλάδα οἰκοδομικὸν τρόπον, καθ᾿ δν

ἕκαστος τῶν ὀρθογωνίων πωρολίθων περιβάλλεται ὑπὸ πλαισίου ἐκ πλίνθων δομουμἐ-

νων διὰ παχέος κονιάματος 1.

Εἰκ. 19. Κεραμοπλαστικά κοσμήματα τοῦ ἐξωτερικοῦ τῆς Παρηγορητίσσης.

Τὸ ὕψος τῶν δόμων τῆς Παρηγορητίσσης δὲν εἶναι πανταχοῦ τὸ αὐτό, οὔτε δὲ

καὶ ἡ τεχνικὴ ἐκτέλεσις τῆς τοιχοδομίας ἄμεμπτος, ὡς συμβαίνει εἰς ναοὺς τοῦ 11ου καὶ

ὶ Η ἰδέα τῆς διὰ πλαισίου περιβολῆς ἑκάστου λίθου δὲν πρέπει νὰ θεωρῆται ὡς ἀποκλειστικῶς Βυζαντινὴ

ἐπινόησις, ἀ<ρ᾿ οὗ τὴν βλέπομεν, ἐν σπέρματι βεβαίως, εἰς τὴν ἑλληνιστικὴν καὶ τὴν ρωμαϊκὴν περιτένεια καὶ τὰς

πομπηινἀς ἀπομιμήσεις ἰσοδόμου τοιχοποήας. ΤΙ διαφορὰ εἶναι μόνον, ὅτι τὸ πλαίσιον κατὰ τοὺς βυζαντινοὺς

χρόνους εἶναι πάντοτε διαφόρου χρώματος καὶ διαφόρου θλης τῆς τοῦ λίθου, δν περιβάλλει, ἐν ᾧ παρ᾿ Ἕλλησι καὶ

Ρωμαίοις τὸ περιθώριον ἀποτελεῖ τμῆμα τοῦ ἐνεργουμένου λίθου. Βλ. σχετικῶς Α. ΟΡΛΑΝΔΟΝ, Τὰ ὑλικὰ δομῆς

τῶν Ἀρχαίων Ἑλλήνίιῃσ, Ἀθῆναι, τ. 2, 1958, σ. 272-273.
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᾿τοῦ 12ου μ.Χ. αἰῶνος (Καισαριανή, Δαφνί, Χριστιάνου, Ὄμορφη Ἐκκλησιά). ού μόνον

δὲ μεταξὺ τῶν διαφόρων δόμων παρατηροῦνται διαφοραὶ ὕψους, ἀλλὰ καὶ ἐν μιᾷ καὶ

τῇ αὐτῇ ἐνίοτε σειρᾷ τὸ ὕψος τῶν λίθων μεταβάλλεται, μάλιστα ὅταν τοῦτο διακόπτε-

ται ὐπὸ παραθύρων (βόρειος πλευρὰ εἰκ. 20). Τὰ ἐν τοιαύτῃ περιπτώσει γεννώμενα κενὰ

-συμπληροῦνται τότε διὰ μιᾶς ἢ πλειόνων σειρῶν ὁριζοντίων πλίνθων. Ἴδιον δὲ χαρα-

κτηριστικὸν ἐνταῦθα εἶναι ὅτι ἐνῷ κατὰ τοὺς ὁριζοντίους ἁρμοὺς τίθεται, ὡς ἐπὶ τὸ πολύ,

ιμία μόνον σειρὰ πλίνθων, κατὰ τοὺς κατακορύφους αἱ πλίνθοι ταποθετοῦνται, ὡς ἐπὶ

τὸ πλεῖστον, κατὰ ζεύγη.

Κ ε ρ α μ ὁ π λα σ τ ικὴ κ αὶ ἄλλη ὃ ιακό σ μη σ ις. Εἰς ἀντιστάθμισμα τῆς ὅστε-

᾿ρούσης κάπως τεχνικῆς ἐκτελέσεως τῶν τοίχων τῆς Παρηγορητίσσης παρουσιάζουσιν

ιαἱ ἐπιφάνειαι τῶν. τοίχων της ποικιλίαν εἰς τὸν χρωματισμὸν καὶ τὴν διακόσμησιν, ἣν

δὲν ἔχουσι τὰ πλεῖστα τῶν ἀμέμπτως μὲν ἀλλὰ κάπως μονοτόνως ἐκτισμένων κτηρίων

τοῦ 11ου καὶ τοῦ 120U αἰῶνος. Οὕτω ἐνταῦθα ἐκτὸς τῶν συνήθων ὀδοντωτῶν ταινιῶν

ὁδί ὧν χωρίζονται ἀπ᾿ ἀλλήλων αἱ ζῶναι καὶ στεφανοῦται τὸ ὅλον κτήριον, παρεμβάλ-

λονται μεταξὺ τῶν δόμων καὶ ἄλλαι τινὲς ταινίαι ἀποτελούμεναι εἴτε ἐκ μικρῶν ρομ-

βοσχήμων πλινθίων-κομβολογίων (εἰκ. 19, Α)-ἢ ἐκ πλίνθων μεγάλων διαστάσεων

0.08X0.28 μ. 1 ἔναντι τῶν κοινῶν, πάχους 0.035. Τὴν ὡραιοτέραν ὄμως διακόσμησιν

τῶν τοίχων ἀποτελεῖ πλατεῖα ζῳφόρος ὕψους Ο.45 μ. εὑρισκομένη εἰς τὸ ὕψος τῶν

ἄνω παραθύρων καὶ ἐκτεινομένη καθ᾿ ὅλην τὴν βόρειον πλευρὰν τοῦ ναοῦ (εἰκ. 20),

κατὰ μικρὸν τμῆμα τῆς δυτικῆς (παρὰ τὴν ΒΔ. γωνίαν, εἰκ. 17) καὶ κατὰ δύο ἑκατέρω-

-θεν τῆς μέσης κόγχης τμήματα τοῦ ἱεροῦ (εἰκ. 22). Τὴν ἐν λόγῳ ζωηφόρονἀπαρτίζουσι

..πλακίδια ἐκ λευκοῦ λίθου καὶ ὀπτῆς γῆς (ραιοκυάνου, τετράγωνα,πλευρἀς Ο.10 ἕως Ο.13 μ,

προσκεκολλημένα ἐπὶ τοῦ κονιάματος καὶ τοποθετημένα οθτως, ὥστε ἡ μία των δια-

-γώνιος νὰ ἵσταται κατακόρυφος, ἡ δὲ ἑτέρα νὰ βαίνῃ ὁριζοντίως (εἰκ. 19, Ζ).

Η γενικὴ διάταξις τῶν ἀβακωτῶν ζωηφόρωνἐνθυμίζει τὸ ρωμαϊκὸν opus reticu-

1atum τοῦ Βιτρουβίου (De Arch. Graeca II, 8, 1), ὅπερ συνήθως μὲν ἀπετελεῖτο ἐξ

-ὀρθογωνίων πρισματικῶν λίθων εἰσχωρούντων εἰς τὸν πυρῆνα τοῦ τοίχου 2, σπανιώτε-

ρον δὲ καὶ ἐκ τετραγώνων ἀβακίων ἐπικεκολλημένων διακοσμητικῶς ἐπὶ τῆς ὁρατῆς

ἐπιφανείας τῶν τοίχων, αὐτοκρατορικῶν ἰδίᾳ ἐπαύλεων καὶ τάφων 3. Τὴν τελευταίαν

ταύτην μορφὴν παρουσιάζουσι καὶ αἱ βυζαντιναί, διότι τὰ πλακίδια ἐξ ὧν ἀποτελοῦν-

ται, ἔχοντα πάχος μόνον Ο.03ἷ) μ. καὶ πλευρὰν 0.10 ἕως Ο.13 μ., εἶναι ἐπικεκολλημένα

ἐπὶ παχέος ὑδραυλικοῦ κονιάματος καλύπτοντος τὸν πυρῆνα τοῦ τοίχου.

Αἱ ἀθάναταὶ ζωηφόροιτῶν Ρωμαίων παρελήφθησαν ἐνωρὶς ὑπὸ τῶν λαῶν τῶν ρω-

‘ Τοιαῦται παρατηροῦνται κυρίως εἰς τὴν πλευρὰν τοῦ ἱεροῦ (δρα εἰκ. 22).

2 J. DURM. Die Baukunst der Etrusker und Rémer (Handb. der Archit. II, 2) Stuttgart 1905, 0.216

εἰκ. 220.

ὁ Παρειδείγματαε Αὐτοκρατορικὰ ἀνάκτορα Ρώμης, DURM, ἔ.ἀ.-Ἔἳταυλις Γορδιανοῦ, ἔπαυλις Ἀδριανοῦ

ἐν Τἰνο1ἰ (\VINNEFELD, Jahrb. des Inst. Ber1in 1895. Ergéinzungs1ieft σ. 27)-Ἔπαυλις «Νέρωνοςα ἐν Ὁλυμ᾿

πίᾳ-Οιιι-ἱει Πομτιηίας (Ε. Βκιἲ-ΓΟΝ, Pompeia, Paris 1870, σ. 132, Α. ΜΑυ, Pompeii, Leipzig, 1908, σ. 41 εἰκ. 14),

Τάφου Ὁστίας, παρὰ τὴν Portam Romanam LUGLI, La tecnica edi1izia Romana, Roma 1957, o. 615 καὶ 31),

«Πομπηίας (ΟἝΚΒτἒεκ-Μῂυ, Pompei, 1874, σ. 411 εἰκ. 207).
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μάίκῶν ἐπαρχιῶν τῆς Δύσεως 1, μάλιστα δὲ τῆς Ἰταλίας 2, ὁπόθεν εἰσεχώρησαν εἰς τὴν

Βαλκανικἠν, ἔνθα τὰς συναντῶμεν-ἆπλἄς ἢ πολλαπλἄς-εἱς ἱκανὰ βυζαντινὰ μνημεῖα

Εἰκ. 20. Η βόρειος πλευρὰ τοῦ νεωτέρου καθολικοῦ.

τῆς δευτέρας χιλιετηρίδος, ἀπὸ τοῦ Αἵμου μέχρι τοῦ Ταινάρου. Οὕτω εὑρίσκομεν αὐτὰς

1 Lorsch (JACKSON, Byzantine and Romanesque Architecture II σ. ὁ εἶκ. 65). Κολωνία(Ε5ἜΝχν-ΕΙΝ,

Die Ausgé‘mge der k1ass. Baukunst, Darmstadt 1886, H.A. II, 3). Cravant (C. ENLART, Manue1 d'archéo1o-

gie francaise. Paris 1919, τ. 1 σ. 10 εἶν.. 1 πβλ. καὶ σ. 195 εἱκ. 62). Συχναὶ ἐμφανίζονται ἐπίσης καὶ εἰς τοὺς ρω-

μω-ικοὺς ναοὺς τῆς Ν.Δ. Γαλλίας (πβλ. Ρ. LEON, L’art roman πίν. 8 (Puy). 10 (St Saturnin), 15 (St Jouin

de Marne) (R. DE LASTEYRIE. L‘architecture re1igieuse en France a 1’époque romane, Paris 1929,

εἶν.. 461 Thiers, St Geniés) κλπ.

᾿-᾿ Πύργος Ἀγ. Ἀπολλιναρίου ἱπ C1asse τῆς Ραβέννας (HOLTZINGER, A1tchrist. und Byz. Bank. 1909,
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εἰς τὸν Ἅγ. Νικόλαον τῆς Τρέκας 1, τὸν εἈγ. Δημήτριον παρὰ τὸ Βἑλεςἳ, τὸν ναὸν τῆς

Lasariéa 3 καὶ τὴν Μονὴν Ζαοὺμ4 τῆς Παλαιᾶς Σερβίας, εἰς τὸν εἌγ. Κλήμεντα Ξ᾿(Περί-

βλεπτον) τῆς Ἀχρίδος, εἰς τὸν εἈγ. Γερμανὸν καὶ τὸν Ἅγ. Ἀχίλλειον τῆς Πρέσπας β, εἰς

τὸν Ἄy. Ἰωάννην τὸν Ἀλειτούργητον καὶ τὸν Ἀρχάγγελον τῆς Μεσημβρίαςἳ, τὴν

Εἰκ. 21. Ἄποψις τοῦ νεωτέρου καθολικοῦ ἀπὸ ΒΑ.

Θεοτόκον τῆς Στενη μάχου 3, τὸν τίμιον Σταυρὸν τοῦ Ἄνω Δαμπόβου Ἀργυροκάστρου 9,

Ξεἷκ.34). καθολικὴ Στύλου τῆς Καλαβρίας (ΒεκἉυχ, L'art c1ans I'Ita1ie méridiona1e, Paris 1904, σ. 119 καὶ 120

εἰκ. 37. H. THEODORU, Ephemeris Daeoromana IV 1926-27 σ. 159 εἰκ. 10, 169 εἴκ. 12, 17-1 εἰκ. 16. Ρ. ORSI.

Le ehiese basi1iane de11a Ca1abria, Firenze 1929, εἱκ. 22). Τὸ βραδύτερον παράδειγμα(1240) εὕρηται εἰς τὸ ἐν

Ἀπουλίᾳ CasteἸ ἀεὶ Monte. ὠχυρωμένον ἀνάκτορον κτισθὲν ὑπὸ Φιλίππου Κυνόρτου διὰ τὸν Φρειδερῖκον II.

' G. MILLET. L’ancient art Serbe, Paris 1919, εἶν.. 133.

᾿-᾿ Β). BOSCOVIé, Starinar 1932, σ. 104 εἶν.. 26 καὶ 27. Ο αὐτὸς, Medieva1 Art in Serbia and Mace—

donia, Beograd. ἄν. χρ. σ. 22.

ῢ Α. DEROKO, Archit. monumenta1e et decorative de 1a Serbie du M. Age (εἰκ. 311-314). ᾿

' Α. DEROKO, Architecture monumenta1e et decorative de 1a Serbie εἷκ. 294 (14ου (IL).

"' B. FILov, Die a1tbu1garische Kunst, Bern 1919, πίν. VII.

σὶ ΣΤ. ΠΕΛΕΚΑΧΙΔΗ, Τὸ. Βυζαντινά μνημεῖα τῆς Πρέσπας σ. 16 εἰκ. 74.

ἵ ΚΑἩἙΝοκν, Les ég1ises de Mesembrie, Sofia 1932, πίν. XIX. DJ. BoécovIE, B.I.A.B.X. (1936)

εἰκ. 23 καὶ 33.

ὁ MILLET, 'L'aneien art Serbe, Paris 1919, εἶν.. 33.

" Φωτογρ. Γ. ΠΑΝΤΑΖΙΔΟΥ ἐν Μ. Ἕλλην. Ἐγκυκλοπαιδείᾳ τόμ. IB' σ. 347.
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εἰς τὴν Κουμπελίδικην καὶ εἰς τοὺς Ταξιάρχας τῆς Καστοριἄς, εἰς τὴν Παναγίαν

Βέλλας τοῦ Βουλγαοελίου3 καὶ εἰς τὸν Ἅγ. Βασίλειον τῆς ᾿Ἄρτης 4. εομοτοος εἰς τὴν

Πελοπόννησον τὴν συναντῶμεν ἁπλῆν μὲν εἰς τὸ καθολικὸν τῆς ,παρὰ τὸ Ἄστρος Μὁ

Εἰκ. 22. Η πλευρὰ του ἱεροῦ τοῦ νεωτέρούκαθολικοῦ ὡς εἶχε τὸ 1917.

νῆς Λουκοῦς 5, σύνθετον δὲ εἰς τὴν Παλαιὰν Ἐπισκοπὴν β Νικολίου(Τεγἑας) καὶ εἰς τοὺς

᾿ ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Α.Β-Μ.Ε. τ. Δ᾿ (1938) σ. 130 εἷκ. 91 (ἁπλῆ μονόσειρος).

᾿᾿ Ont-WAGS, A.B.M.E. τ. Δ᾿ (1933) σ. 64 εἰκ. 44 καὶ σ. 65 εἰκ. 45.

β ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Ἤπειρ. Χρον. τ. B' σ. 157 εἶκ. 4.

" G. LAMIἈKIS, Mémoire 49. Ο αὐ τός. Δελϊ. Χρ. Ἑτ. I", SO. M1Li1zT, Eco1e Grecque120. ORAANAOX,

A.B.M.E. τ. B' (1936) σ. 120 εἱκ. 4.

᾿᾿ ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Ἡμερ. Μ. Ἑλλάδος τ. I" (1921) σ. 428 six. 5 (ἀτελῆ, μονὀσειρος).

ὁ Σπ. ΛΛΜΠΡΟΥ, Ἱστορία τῆς Ἑλλάδος τ. C." (1908) εἷκ. 3-Φωτογρ, Γεομ. Ἰκτστ. Ἀριθμ. καταλ. Pe1op. 54.
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ναοὺς τῆς Δυτικῆς Μάνης ἤτοι τὸν Ἅγ. Σέργιον καὶ Βάκχον τῆς Κίττας καὶ τὴν [Αγ.

Βαρβάραν τοῦ Ἑρεμοῦ 2.

Ἐκ πάντων τῶν ἀνωτέρω μνημονευθέντων παραδειγμάτων μόνον αἱ τοῦ Ἁγ. Βα-

σιλείου τῆς Ἀρτης ζωηφόροιπαρουσιάζουσι τὰ ἀθάνατά των πλακίδια ἐμφυαλωμένα

καὶ δὴ μὲ τέσσαρα διαφορετικὰ χρώματα-πράσινον, κίτρινον, ἐλεεράντινον (ivoire)

καὶ καστανομέλαν-τῶν ὁμοιοχρωμιῶνάβακιδίων τοποθετουμένων πάντοτε κατὰ τὴν

Εἰκ. 23. 'O σταυρικὸς διὰ πλίνθων μαίανδρος καὶ ἡ ἀθάνατὴ ζῳφόρος.

(Λεπτομέρεια τῆς πλευρᾶς τοῦ ἱεροῦ).

αὐτὴν ὁριζοντίαν σειράν, παρεμβαλλομένων δὲ μεταξὺ τῶν ἐμφυαλωμένωνκαὶ σειρῶν

ἄνευ γανώματος άβακιδίων ἤτοι χρώματος κεράμου.

Ἀναφέρομεν ἐν τέλειγδτι ὡς γραπτὸν κόσμημα μιμούμενον τὸ κεράμιον συναν-

τῶμεν τὴν ἀθάνατὴν ζωφόρου εἰς τοιχογραφίας ἐκκλησιῶν τῆς Καππαδοκίαςξἇ

Πολὺ πλουσιωτέρα τῶν λοιπῶν πλευρῶν καὶ εἰς κίνησιν καὶ εἰς διακόσμησιν εἶναι

ἡ πλευρὰ τοῦ ἱεροῦ (εἰκ. 21 καὶ 22). Δὲν ὑπάρχουσιν ἐνταῦθα ὀδοντωταὶ σειραὶ χωρίζου-

σαι τὸ κτήριον εἰς ζώνας. Ἁπλῆ μόνον μαρμαρίνη λοξότμητος ταινία τοποθετη μένη καθ᾿

ὅλον τὸ πλάτος τοῦ ἱεροῦ, εἰς δύο ὃ᾿ ἐπαλλήλους ζώνας μόνον κατὰ τὰς τρεῖς μεσαίας κόγ-

χας (εἰκ. 22), χωρίζει ἀπὸ τοῦ ὕπερθεν κτηρίου χαμηλήν τινα βάσιν, ῦψ. 2.00 μ., βαίνουσαν

ἐπὶ εὐθυντηρίας ἐκ λευκοῦ λίθου, ἐξεχούσης κατὰ 0.30-0.50 μ. (six. 18, 21). Πέντε άνισο-

πλατεῖς καὶ ἀνισοϋψεῖς 4 καὶ ἄνισον ἐξέχουσαι τοῦ τοίχου τρίπλευρα κόγχαι κοσμούμεναι

διὰ ζώνης ἐκ πλινθοκτίστων κογχαρίων καὶ διὰ ποικίλων πλινθίνων κοσμημάτων, διακο-

πτόντων τὴν ἀπὸ τοῦ ἐδάφους μέχρι τῆς στέγης ἰσόδομον τοιχοποιΐαν, προσδίδουσι διὰ

’ R. TRAQUAIR, British Schoo1 Annua1 1908-9. σ. 188 six. 3-H. MEGAW, B.S.A. 1932-33. πίν. 19.

2 Η. Μ ΕΘΑΨ, ἔ.ἀ. τ. XXXIII, 1932-33, πίν. 17b.

ὁ G. DE JERPHANION, Les ég1ises rupestres de Cappadoce τ. 1 πίν. Ξἶο, 2-33, -1-49, ι.

“ Ἐκ τῶν πέντε κογχῶν αἱ μὲν τρεῖς διήκουσι καθ᾿ ὅλον σχεδὸν τὸ ὕψος τοῦ κτηρίου, δύο δέ, αἱ τῆς προ-

θέσεως καὶ τοῦ διακονικοῦ, κείμεναι ἑκατέρωθεν τῆς μέσης, εἶναι πολὺ χαμηλότεραι τῶν λοιπῶν (ὕψος ὑπὲρ τὴν

μαρμαρίνην λοξότμητον ταινίαν 5,10 μ) (βλ. εἰκ. 21 καὶ 22).

ὁ
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τῶν ἀνομοίως φωτιζομένων παρειῶν των καὶ διὰ τῶν σκιῶν, ἄς ρίπτουσιν ἐπὶ τῶν με-

ταξὺ καταλειπομένων στενῶν λωρίδων, μεγάλην κίνησιν καὶ γραφικότητα (εἰκ. 21). Μόνον

δ᾿ἲσως ποιά τις ἀσυμμετρία περὶ τὴν τοποθέτησιν ἐνίων μελῶν καὶ κοσμημάτων με-

τριάζει κατά τι τὴν ἐντύπωσιν ἁρμονίας τοῦ συνόλου. Ἀτυχὴς ἐν παραδείγματι πρέπει

νὰ θεωρηθῇ ἡ τοποθέτησις τῶν ἄνω παραθύρων τῶν ἄκρων κογχῶν καὶ τῆς ζατρι-

κιοειδοῦς ζωφόρου εἰς διάφορα ἑκατέρωθεν τῆς μεσαίας κόγχης ὕψη 1 (εἰκ. 22).

Ἐκ τῶν πλινθίνων κοσμημάτων τοῦ ἱεροῦ ἄξια ἰδιαιτέρας μνείας εἶναι:

α) σύνθετος μαίανδρος σχηματίζων οἱονεὶ σειρὰν σταυρῶν (εἰκ. 19, Γ, 23 καὶ 26).

Τὸ θρησκευτικὸν τοῦτο κόσμημα εὕρηται διπλοῦν μὲν πάλιν ἐν Ἀρτῃ ἐν τῇ ἁψῖδι τοῦ

Εἱκ. 2-1. To ἐξ ὁμολόγων ρᾑμβων πλίνθινον κόσμημα τῆς μέσης κόγχης τοῦ ἱεροῦ.

ἐν Κιρκιζάταις ναοῦ τοῦ Ἁγ. Νικολάου τῆς Ροδιάς 2, ὡς καὶ τοῦ ναοῦ τῶν Εἰσοδίων

τῆς Θεοτόκου Παλαιοκάτουνα τῆς Ἀκαρνανίας 3, ἁπλοῦν δὲ πολλαχοῦ. Ἔρηται ὃ᾿

ὡσαύτως εἰς ναοὺς τῆς Π. Σερβίας, ὡς π.χ. τὴν Περίβλεπτον (Ἄm Κλήμεντα) τῆς

Ἀχρίδος, κατά τι μεταγενέστερον τῆς Παρηγορητίσσης (1295).

β) ζωφόρος ἐξ ὁμολόγων ρόμβων (εἰκ. 24) ὔψ. Ο.70 μ. ἐκτεινομένη ὑπὲρ τὸ παρά-

θύρον τῆς μέσης κόγχης τοῦ ἱεροῦ. Τὸ παλαιότατον ῦεραντικὸν τοῦτο κόσμημα, συναν-

τώμενον γραπτὸν μὲν ἤδη εἰς Αἰγυπτιακάς τοιχογραφίας ὒ καὶ εἰς τὰς ἀρχαίας μετόπας

τοῦ ναοῦ τῆς Καλυδῶνος 5, εὑρίσκεται, πήλινον πλέον, καὶ εἰς ἄλλους ναοὺς τῆς Β. Ἑλ-

' Η λίαν αἰσθητὴ αὕτη άκονονιστίαῶιαῳθρἀ ὕψους 0.80 μ ) διέφυγε μετ᾿ ἄλλων τὸν ζωγραφήσαντα τὸ ἱε-

ρὸν καλλιτέχνην ἀρχιτέκτονα Ρ. διἵΠἭΞ-ΓΤΙ, ὅστις ἐν τῇ εἰκόνι του, ἁττλοποιήσας τὰ πράγματα, ἐτοποθέτησε παρά»

θύρα καὶ κοσμήματα (προσέθηκε μάλιστα καὶ ἀνύπαρκτα) συμμετρικῶς ἑκατέρωθεν τοῦ ἄξονος. Ὅρα Sa1ons

dἉrcbitecture 1910, σ. 71. ᾿

᾿-᾿ ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Α.Β.Μ.Ε. τ. B' (1936) σ. 134 εἰκ. 4.

ὁ ΟΡΛΑΝΔΟΣ. Α.Β.Μ.Ε. τ. Θ᾿ (1961) σ. 31 εἷκ. 10.

4 B. Εἶπ-ον, Die a1tbu1g'arische Kunst, Bern 1919. πίν. VII.

“ E. Μ. Snmsox, A history of architectura1 deve1opment τ. Ι, 1905, εἰκ. 21.

“ Ε. DYGGVE, Das Laphrion, 1<6benbavn 1918, σ. 205.
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λάδος 1, εὑρέθη δ᾿ ἐσχάτως καὶ εἰς τὰς ἐξωτερικὰς ἐπιφανείας τῶν τοίχων τοῦ κεντρικοῦ

σώματος τῆς Παρηγορητίσσης (εἰκ. 250) καὶ

γ) στενὴ ζωφόρος (fi11). 0.123 μ.) ἀποτελουμένη ἐκ σειρᾶς κεκλιμένων πρϊόντων

κοσμημάτων (six. 19, Ε καὶ 25) δυναμένων νὰ θεωρηθῶσιν ὡς ἐκφυλισμένα δισέψιλον,

διότι δὲν ἔχουσι τὴν λεπτότητα τῆς ἐκτελέσεως καὶ τὴν ἀκρίβειαν τοῦ σχεδίου τῶν πα-

λαιοτέρων δισέιὴιλον, ὡς πχ. τῶν τῆς Μ. τῶν Βλαχερνῶν καὶ τῆς Κάτω Παναγιᾶς 2.

Ἰδιάζουσαν διακόσμησιν τοῦ ἱεροῦ ἀποτελοῦσι 18 ἡμικυκλικὰ ἢ ἡμιορθογὡνια

ἐν ὁριζοντίᾳ τομῇ κογχάρια ἢ τυφλαὶ άψἷδες, τεταγμέναι κατὰ τὸ ὑπόδειγμα τῶν ναῶν

Εἱκ. 25. Τὸ πριονωτὸν πήλινον κόσμημα Εἷκ. 26. Τυφλὴ ἁψὶς φέρουσα ἐσωτερικῶς δια-

τῆς μέσης κόγχης τοῦ ἱεροῦ. κόσμησιν ἐκ σταυρικοῦ μαιάνδρου.

τῆς Κωνσταντινουπόλεως, εἰς δύο ἐπαλλήλους σειρὰς ἐπί τε τῶν κογχῶν καὶ τῶν μεταξὺ

τούτων στενῶν λωρίδων (εἰκ. 21, 22). Ἕκαστον τῶν κογχαρίων τούτων ἐξωτερικῶς μὲν

περιβάλλεται ὑπὸ ὀδοντωτῆς ταινίας, ἐσωτερικῶς δὲ κοσ μεῖται διὰ ποικίλων πλινθ ίνων κο-

σμημάτων: μαιανδρικῶν σταυρῶν (εἰκ. 26), τεθλασμένων γραμμῶν (six. 19, B καὶ 22) κλπ.

Π αρ άθυ ρ α. Τὴν ὅλην διακόσμησιν τοῦ ἱεροῦ συνεπλήρουν τὰ κατὰ τὰς μεγάλας

κόγχας εὑρισκόμενα παράθυρα, ὡν ὄμως δυστυχῶς τὰ πλεῖστα, πάλαι καταστραφέντα,

ἐφράχθησαν παλαιότερον δίἀργολιθ-οδομῆς, ἀνεστηλώθησαν ὄμως προσφάτως (six. 29).

Προσεκτικὴ παρατήρησις τοῦ ἐρειπίου ἀπέδειξεν, ὅτι αἱ μὲν δύο ἄκραι κόγχαι ἔφερον

ἑκάστη ἀνὰ δύο δίλοβα παράθυρα-ἓν κάτω καὶ ἓν ἄνω-ἀνὰ ἓν δὲ μονόλοβον (ἄλλοτε

πεφραγμένον [εἷκ. 22Ἰ) τὰ ἑκατέρωθεν τῆς μεγάλης ἁψῖδος κογχίδια, ὡς σαφῶς ἐμ-

φαίνεται ἐκ τῶν σωζομένων μαρμαρίνων λοξοτμήτων κατωφλίων των. Η δὲ με-

1 Ἁγ. Νικόλαον Βεροίας. LAMPAKIS. Mémoire six. 95, Κυριώτισσαν Βεροίας, MILLET, Eco1e εἰκ. 125.

᾿-᾿ ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Α.Β.Μ.Ε. τ. B' (1936) σ. 17 six. 10 καὶ 79.
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γάλη ἁψὶς ἔφερεν ἐν τῷ μέσῳ ἓν μέγα τρίλοβον παράθυρον, οὗτινός διετηρήθησαν

τὰ πολλαπλᾶ. κλιμακωτὰ πλίνθινα περιθώρια καί τινα ἴχνη τῶν λοβῶν, ἐπὶ τῇ βάσει

τῶν ὁποίων ἐγένετο ἡ ἀναστήλωσις αὐτοῦ, ὡς δεικνύει ἡ εἰκὼν 29. Ἀξία ἰδιαιτέρας

παρατηρήσεως εἶναι ἐνταῦθα ταινία διακοσμητικὴ ἀπαρτιζομένη ἐκ βερνικωμένων τε-

τραφύλλων στομίων πηλίνων ἀγγείων (εἰκ. 19,Δ) καὶ περιβάλλουσα ἐξωτερικῶς τὴν ἐξ

ὀδόντων ζώνην τοῦ τε παρα-

θύρου τῆς μέσης κόγχης καὶ

τῶν ἑκατέρωθεν αὐτοῦ κογχα-

ρίων. Τοιαῦτα (ριαλοστόμια

ἦσαν μέχρι τοῦδε γνωστὰ ἐκ

μνημείων τῆς βυζαντινῆς Σερ-

βίας 1, τῆς Βουλγαρίας 2, τῆς

Μακεδονίας 3, τοῦ Μυστρᾶᾇ,

τοῦ ἈγγελοκάστρουἷἸ καὶ τέ-

λος τῆς Χίου β.

Οἱ κιονίσκοι τῶν διλόβων

παραθύρων τῶν κογχῶν ἦσαν,

ὡς καὶ πάντων τῶν λοιπῶν πα-

ραθύρων, ἐκ. λευκοῦ μαρμάρου,

ἀπετελοῦντο δέ, ὡς συνήθως, ἐξ

ὀρθογωνίου κορμοῦ (Ο.16><

Ο.084) καὶ λοξοτμήτου ἐπιθἤ-

ματος (ὕψους 0.12) ἄνευ ἰδίου

κιονοκράνου, ὡς ἐν Ἀττικῇ ἳ

καὶ ἀλλαχοῦ. Πολυτελέστερον

τῶν λοιπῶν διεκοσμήθη ὃ κιο-

νίσκος τῆς κόγχης τοῦ νοτίου

παρεκκλησίου τῶν ἄνω κατη-

χουμένων (εἱκ. 28), ὅστις ἔχει

τὰς μὲν ἔξω γωνίας ἡ μικυκλικῶς,

τὰς δ᾿ ἐσωτερικὰς εὐθέως ἀποκεκομμένας καὶ κεκοσμημένας ἄνω καὶ κάτω διὰ βαλανο-

Εἰκ. 27. Τὸ δίλοβον παράθυρον τοῦ ἄνω νοτίου κατηχουμένου.

' Ναὸς Ἀρχαγγέλου παρὰ τὴν Κουτσεβίσταν Σκοπίων (1348:). Εἰκὼν παρὰ DJ. ΒΟβεοχίξ. Medieva1 Art

in Serbia and Macedonia (Beograd) σ. 89 καὶ Α. DBROKO, Architecture monumenta1e et décorative dans

1a Serbie (1ιι Moyen-Age. Be1grade 1953 317.264. 29.3. Naoi Λιεμπίσκε Πρισρένης (1307), DEROKO, ἔ.ίι.

εἰκ. 237-211. Ἅγ. Γεώργιος Staro Nagoricino εἰκ. 251, 252, 285, 286, Λαζάρου ἐν Κρούσεβατς (1370-4) εἰκ. 312

ἕως 316 καὶ 383 ἕως 399. Καθολικὸν μονῆς Κάλενιτς (1413-17Ἰ εἰκ. 132 καὶ 435 ἕιυς 440. Ναὸς Ραβάνιϊσας

DJ. Boscm' Ic. Mediexαἱ Art in Serbia and Macedonia (Beograd) σ. 98, 99. Ναὸς Πρι)άπου (Per1epe) κὶπ.

"'1u'g\o[30=\'ubg Αγ. Δημητρίου (ἱερὸν) B. FILO\\', A1t bu1garische Kunst (Bern 1919) σ. 19 £17.16.

Ἴ Βέροια Ναὸς Κυρτοῦσαι (ἱερον) \IILIE1, Εεοὶε Grecque εὶκ. 123.

ι1Ν.-;Ιιτι,1r, Εροὶε (‘recque 283, Monuments bvzantins de Mistra 29,3, 30, 5, 37 1.

A. ΟΡΑΛΝΔΟ..‘...AB.\1E. Θ. 1961 σ. 72.

Α᾿οχ. Δεὶε 1916, πίν. 6 εἱκ. 21. ORI.-\.\'DOS, Monuments 1))Ζ. de Chios. Athénes 1930, πίν. 34(Πανά,ιἀ

κριἼ᾿ἵ᾿1ια).-«,ν.ὶίχπόστο)οι Πυργίου πίν. 38,41,12. Παναγιὰ Via-:7ια πιν. 43, 46, 47, 4S. Ἄy. ’devn1g Ἀσίνιὸς πίν. 52.

'STRZYG()\\SKI, Ἀρχ. Ἐφημ. 1902, στ. 66.
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μόρφων ἀποφύσεων (εἶκ. 28). Ο αὐτὸς κιονίσκος φέρει πρὸς τούτοις κατὰ μὲν τὰς πλα-

γίας αὐτοῦ ὄψεις κατακόρυφον, κατὰ δὲ τὴν ἔξω ὄψιν ὁριζόν-

Ἑίκ. 28. Ο διακεκοσμημένος κιο-

᾿νίσκος τοῦ παραθύρου τοῦ ἄνω

νοτίου κατηχουμἑνου.

τιον μωσαϊκὴν ταινίαν,

συνισταμένην ἐκ κανονιο

κῶν μαρμαρίνων τετρα-

γωνιδίων καὶ τριγωνι-

δίων, ἐναλλὰξ ἐρυθ ρῶν καὶ

κυανῶν ἐπὶ λευκοῦ ἐδά-

φους, ἐντεθειμένων διὰ κο-

νιᾴματος ἐντὸς ὀρθογω-

νίου α-θλακος λαξευθείσης

ἐν τῷ μαρμάρα) τοῦ κορ-

μοῦ (εἱκ. ‘28).

Τῶν δὲ λοιπῶν πλευ-

ρῶν τοῦ ναοῦ τὰ παρά-

θυρα τεταγμἐνα, ὡς ἐλἐ-

χθη, εἰς δύο ἐπαλλήλους

σειρὰς ἀνὰ 13 κατεσκευά-

σθησαν δίλοβα μετὰ δι-

πλοῦ ἐκ πλίνθων περιθω-

ρίσυ περιβαλλομένου καὶ

αὐτοῦ ὐπὸ ὀδοντωτῆς ται-

νίας, ἥτις ἄνευ τινὸς δια-

Εἰκ. 29. Τὸ ἀναστηλωθὲν τρίλοβον παράθου

ρον τῆς μέσης κόγχης τοῦ ἱεροῦ.

κοπῆς συνεχίζεται κατὰ τὰ μεταξὺ τῶν παραθύρων τμήματα

τοῦ τοίχου, δίκην ἁλύσεως συνδεούσης εἰς ἓν ὅλον τὰ παράθυρα τῆς αὐτῆς σειρᾶς.

Εἰκ. 30. Τὸμὴ κατὰ μῆκος τοῦ βορείου σκέλους τοῦ βορείου παρεκκλησίου τοῦ καθολικοῦ δεικνύουσα τὰ κοσμοῦντα

Οἰὸν βόρειον ἐξωτερικὸν τοῖχον τοῦ μεσαίου σώματος τοῦ ναοῦ ρομβὀσχημα καὶ ἄλλα κεραμοπλαστικά κοσμήματα.

Τὰ ὑπὲρ ᾿τοὺς λοβοὺς τύμπανα τῶν παραθύρων ἐσχηματίσθησαν διὰ σειρῶν πλίν-
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θων καθ᾿ ὁμοκέντρους πρὸς τὰ τόξα τῶν λοβῶν κύκλους, οἵτινες προσδίδουσι μεγά-

λην ἐλαστικότητα καὶ χάριν εἰς τὴν ὅλην ὄψιν τοῦ παραθύρου. Ἐξαίρεσιν ποιοῦσι δύο

Εἰκ. 3Ἰ. Δύο τῶν κιονίσκων τῆς κάτω σειρᾶς τῶν παραθύρων.

μόνον κάτω παράθυρα τῆς βορείου

πλευρᾶς, ἔνθα τὰς πλίνθους άντι-

καθιστῶσι τὰ καὶ ἐν τῷ ἱερῶ παρα-

τηρηθἑντα διακοσμητικὰ φιαλοστό-

μια (εἰκ. 20).

Οἱ χωρίζοντες τοὺς λοβοὺς τῶν

παραθύρων κιονίσκοι ἦσαν ἐκ λευκοῦ

μαρμάρου- ἐξ αὐτῶν ὄμως περιεσὡ-

θ-ησαν μόνον οἱ ἡμίσεις τῶν λοιπῶν

καταστρατρἐντων ὐπὸ πολεμικῶν βλη-

μάτων κατὰ τὰς ἑκάστοτε πολιορκίας

τῆς Ἄρτης, καθ᾿ ἂς ἡ Παρηγορή-

τισσα ἐχρησίμευσεν, ὡς εἴπομεν (σ. 1 1),

ὡς πολεμικὸν τῶν Τούρκων άμυν-

τήριον, καθὼς ἀποδεικνύουσι καὶ τὰ πολλαχοῦ τοῦ μνημείου ἀπαντῶντα τραύματα 2.

Εἶναι δὲ ὁ χρόνος τῆς καταστροφῆς τῶν si-

ρη μένων κιονίσκων πάντως κατά τι προγενέστε-

ρος τοῦ 1821, ὅτε τὸ πρῶτον ἐδημοσιεύθη ἡ συν-

τετελεσμἐνην ἤδη τὴν καταστροφὴν δεικνύουσα

παλαιὰ εἰκὼν 10 τοῦ συγγράμματος τοῦ HUGHES

(ἡμετέρα εἰκ. 3). Βραδύτερον - πιθανώτατα τὸ

1864, ὅτε ἐγένοντο αἱ μεγάλαι τοῦ ναοῦ ἐπι-

σκευαί, οἱ καταστραιρἐντες κιονίσκοι ἀνεπληρώ-

θησαν διὰ νέων ἐξ ἐγχωρίου λευκοῦ λίθου.

Οἱ κιονίσκοι τῶν κάτω παραθύρων ἀπο-

τελοῦνται ἐξ ὀρθογωνίου κορμοῦ βαίνοντος ἐπὶ

λοξοτμήτου βάσεως καὶ στεφομένου ὑπὸ ὁμοίου

τῇ βάσει ἐπιθήματος τοποθετημένου ἀντιστρό-

(ρως. Δύο μόνον τῆς νοτίας πλευρᾶς κιονίσκοι

(six. 31, 33) διαφέρουσι τῶν λοιπῶν άπομιμού με-

νοι τοὺς τῆς ἄνω ζώνης, οἵτινες ἔχουσι τύπον

παλαιότερον ἤτοι βάσιν ἶωνίζουσαν, κορμὸν κυ-

λινδρικὸν ἢ ὀκτάγωνόν (six. 32) καὶ κιονόκρα-

νον καλαθοειδἐς μετὰ τετραγώνου ἄβακος. Τὰ

Εἷκ. 32. Κιονίσκοι τῆς ἄνω σειρᾶς τῶν παραθύρων-

κιονόκρανα δὲ ταῦτα εἶναι ἁπλούστατα, οὐδὲν ἄλλο φέροντα κόσμημα πλὴν τεσσάρων

κατὰ τὰς γωνίας ἀμυγδαλοειδῶν ἀποφύσεων, Μόνον δ᾿ ἐπὶ τοῦ ἄβακος ἑνὸς τῶν εἰρη-

‘ Τὰ ἑξῆς παράθυρα τῆς ἄνω σειρᾶς διατηροῦσιν εἰσέτι τοὺς ἀρχαίους κιονίσκους. Βόρειος πλευραὶ 10V,

20V καὶ 40V ἇπ᾿ Ἀνατολῶν. Δυτικὴ πλευραὶ 2ον καὶ δον ἀπὸ Βορρᾶ. Νοτία πλευρά: 10V καὶ 30V ᾶπ᾿ Ἀνατολῶν.

᾿-᾿ Ὅρα πχ. τὸν κιονίσκον τοῦ πρώτου ἀπὸ Δ. παραθύρου τῆς Β. πλευρᾶς, τοὺς κιονίσκους του οὐρανίσκου

(six. 39) κλπ,
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μένων κάτω παραθύρων τῆςνοτίαςᾗΞπλευρᾶς εὕρηται ἀτέχνως λαξευμένη κεφαλὴ ζῴου

(κριοῦ;) (εἰκ. 33). Ἔγχρωμος τέλος διακόσμησις παρατηρεῖται ἐπὶ τοῦ κιονοκράνου

τοῦ κιονίσκου τοῦ γειτονικοῦ πρὸς τὸ μνημονευθὲν

παραθύρου τῆς νοτίας πλευρᾶς.

Ὡς πρὸς δὲ τὸ μέγεθος τὰ μὲν τῆς κάτω σειρᾶς

παράθυρα εἶναι πάντα ἴσα καὶ εἰς κανονικὰς μᾶλλον

ἀποστάσεις άπ᾿ ἀλλήλων τοποθετημένα, οὐχὶ ὄμως

καὶ τὰ τῆς ἄνω, διότι ἐκ τῶν 13 ἄνω παραθύρων 9

μὲν ἔχουσι πλάτος ποικίλλον ἀπὸ 1.72 μέχρι 1.90 μ.,

τὰ δὲ λοιπὰ τέσσαρα ἔχουσιν ἄνοιγμα 1.42-1.53 μ.

Καὶ κατὰ μὲν τὴν πρόσοψιν ἡ διάταξις τῶν πα-

-ραθύρων εἶναι ὁπωσοῦν κανονική, καθόσον τὰ ἐν

αὐτῇ δύο μικρότερα παράθυρα κεῖνται συμμετρι-

κῶς ἑκατέρωθεν τοῦ μέσου- εἰς τὴν βόρειον ὄμως

πλευράν (εἰκ. 20), ἔνθα τὰ παράθυρα εἶναι 4, ἐξ ὧν

πάλιν τὰ 3 μεγάλα, τὸ μικρὸν τέταρτον ἔχει τοποθε-

τηθῆ μεταξὺ δύο μεγάλων καὶ δὴ οθτως, ὥστε ἀπὸ

,μὲν τοῦ ἑνὸς ν᾿ ἀπέχῃ Ο.72 μ,, ἀπὸ δὲ τοῦ ἑτέρου
Εἱκ ὅδ. Ἐιονοκρτινον διαχωριστικοῦ κιονί-

1.55 μ. Χαρακτηριστικὴ τέλος εἶναι ἡ ἀσυμμετρία σκου κάτω παραθύρου τῆς νοτίας πλευρᾶς

τῆς τοποθετήσεως τῶν παραθύρων τῆς μιᾶς σειρᾶς
φέρον ἔγλυφον κεφαλὴν ζῴου.

ἐν σχέσει πρὸς τὰ τῆς ἄλλης, αἰσθητὴ οὐχὶ τόσον εἰς τὴν πρόσοψιν, ὅσον εἰς τὴν Β, πλευ-

Εἰκ. 34. Δίλοβον παράθυρον τῆς κάτω σειρᾶς (Ν. πλευρᾶς).

ρὰν τοῦ ναοῦ (εἰκ. 20), ἔνθα

ἐκ 4 ζευγῶν παραθύρων μό-

νον τοῦ παρὰ τὴν ΒΔ. γωνίαν

ζεύγους οἱ ἄξονες συμπίπτου-

σι, τῶν δὲ λοιπῶν ὁλονὲν

ἀποκλίνουσι μέχρι διαφορᾶς

1.30 μ.. κατὰ τὴν ΒΔ. γωνίαν.

Τὸν τεχνικὸν λόγον τῆς τοι-

αύτης τοποθετήσεως θὰ ἐξη-

γήσωμεν βραδύτερον.

Η στέγη. Πρὸς συμ-

πλήρωσιν τῆς περιγραφῆς τοῦ

ἐξωτερικοῦ ὑπολείπεται ἡμῖν

ἡ ἐξέτασις τῆς στέγης. Αὕτη

καλυπτομένη σήμερον, ἕνεκα

κλιματικῶν λόγων, δί ὠχρο-

πρασίνων σχιστολιθ ικῶν πλα-

κῶν, ὑψοῦται πυραμιδοειδῶς

ἀπὸ τῶν τεσσάρων γωνιῶν

,πρὸς τὸ κέντρον τοῦ κτηρίου διακοπτομένη κίπὰ μἰ-τν τὴν κορυφὴν ὑπὸ τῆς μεγάλης
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(8.00x8.00x1.68 μ), ἰσοδομικῷ ἐκτισμένης βάσεως τοῦ κεντρικοῦ τρούλλου (εἰκ, 35)

καὶ τῶν ἐπ᾿ αὐτῆς ἐν σχήματι σταυροῦ ἐκφυομένων τεσσάρων σκελῶν (ἐξοχὴ ἀπὸ

1.43-2.88 μ.) (εἱκ. 37), κατὰ δὲ τὰς 4 γωνίας ὑπὸ ἰσαρίθμων ὑψηλῶν, κεραμοσκεπῶν

τρουλλίσκων (ἐσωτ. διαμ. 4.00 μ.) συμφώνως πρὸς τὸ ἀπὸ Κωνσταντινουπόλεως ὁρμη-

θ-ὲν σχέδιον, εἰς ὃ προσετέθη ἐνταῦθα καὶ ὁ ὑπὲρ τὸ μέσον τῆς δυτικῆς πλευρᾶς προ-

βάλλων ἐλαφρός, κιονοστήρικτος οὐρανίσκος (δρα six. 17).

Οἱ τρ ὁ ῦλλο ι. Χάριν ἐλαφρότητος ἅμα καὶ κομψότητος οἱ τροῦλλοι κατεσκευά-

Εἴκ. 35. Ο πλινθόκτιστος κεντρικὸς τροῦλλος τοῦ καθολικοῦ ἀπ᾿ Ἀνατολῶν.

σθησαν πάντες ἐξ ὁλοκλήρου πλίνθ-ινοι, πλὴν ἑνὸς τῶν ὀπισθίων (ΒΑ.), ὅστις ἔχει τὰς

γωνίας του ἐνισχυμένας διὰ πωρολίθων (six. 20). Καὶ ὁ μὲν κεντρικὸς τροῦλλος εἶναι

δωδεκάπλευρος (πλευρὰ 1.95 μ), ὡς ὁ τῆς Ἁγ. Σοφίας τῆς Τραπεζοῦντος καὶ ὁ τῆς

Θρακικῆς Βήραςἳ, οἱ δὲ γωνιαίοι ὀκτάπλευροι (πλευρὰ 2.12 μ.) φέροντες ἕκαστος ἰσά-

ριθμα πρὸς τὰς πλευρὰς χαμηλὰ τοξωτὰ παράθυρα (κεντρικοῦ τρούλλου 0.57 x2.1 7 p;

τρουλλίσκων Ο.59><1.55 μ.) μεθ᾿ ὑψηλῶν τυμπάνων πληρουμένων δί ὁριζοντίων σει-

ρῶν πλίνθων (six. 35). .

Παράθυρα καὶ τύμπανα περιβάλλονται ὑπὸ διπλοῦ κλιμακηδὸν προέχοντος πλιν-

θίνου τοξωτοῦ πλαισίου καὶ τῆς παρομαρτούσης ἀτέρμονος ὀδοντωτῆς ταινίας, ἥτις εἰς

‘ BACHMANN, Kirchen und Moscheen. Leipzig 1913, πίν. 12.

᾿-᾿ Α. ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Θρᾳκικὰ τ. Δ᾿, 1933, σ. 15.
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μὲν τοὺς γωνιαίους τρούλλους κατέρχεται μέχρις ὀλίγον κατωτέρω τῆς ὁριζοντίας τῶν

τόξων διαμέτρου, εἰς δὲ τὸν κεντρικὸν φθάνει κάτω μέχρι τῆς τετραγώνου βάσεως δια-

κοπτομένη. μόνον κατὰ τὰς γεννήσεις τῶν τόξων, ἵνα συνεχισθῇ ὁριζοντίως καὶ σχημα-

τίσῃ ὑποτυπῶδές τι κιονόκρανον διὰ τὸν μεταξὺ τῶν κατακορύφων σκελῶν μορφούμε-

νον κορμὸν διδύμου ἐπιπέδου κιονίσκου (six. 35).

Δίὰ τῶν ἀλλεπαλλήλων τοῦτων. κατακορύφων καὶ τοξοειδῶν γραμμῶν τῶν πλαι-

σίων κατωρθώθη νὰ προσδοθῇ εἰς τοὺς ἄλλως βαρεῖς κορμοὺς τῶν τρούλλων (κεντρικοῦ

ἐξωτερικὴ διάμετρος 7.38 μ., ὕψος 3.50 μ., γωνιαίων διάμετρος 5.00 μ., ὕψος 3.00 μ.)

ποιά τις άνάτασις, εἷς παλμὸς ζωῆς, ἐνισχυόμενος εἰς τοὺς δύο γωνιαίους τρουλλίσκους

τῆς προσόψεως καὶ τὸν τρουλλίσκον τῆς ΒΑ. γωνίας

διὰ τῆς κατὰ τὰς γωνίας των τοποθετήσεως ἡμικιο-

νίων, ἐσχη ματισ μένων διὰ στρογγύλων πλίνθων (εἰκ. 17

καὶ 20) ἤτοι κατὰ σύστημα, ὅπερ ἐφηρμόσθη εἴς τε

τοὺς κεντρικοὺς τρούλλους καὶ τοὺς γωνιαίους τρουλ-

λίσκους πολλῶν ναῶν τῆς Κωνσταντινουπόλεως καὶ

τῆς Θεσσαλονίκης καὶ γενικῶς τῆς σφαίρας ἐπιρροῆς

τῆς Πρωτευούσης 3. ᾿

Ὅσον δ᾿ ἀφορᾷ τὸ γεῖσον τῶν τρούλλων τοῦτο

σήμερον εἶναι εἰς πάντας ὁριζόντιον (six. 1 7, 20, 21, 22)

εἶναι ἐν τούτοις πολὺ πιθανόν, ὅτι ἀπετελεῖτο ἄλλοτε

ἐκ σειρᾶς τόξων ἐξ ἐπαλλήλων ὀδοντωτῶν ταινιῶν,

ὡς συμβαίνει εἰς ναοὺς τῆς Κωνσταντινουπόλεως

καὶ τῆς Θεσσαλονίκης 2, ἀργότερον δὲ νὰ κατηργήθη,

χάριν ἁπλουστεύσεως, κατά τινα γενικὴν ἐπισκευὴν

τοῦ ναοῦ. Εἰς τὸ συμπέρασμα τοῦτο καταλήγω άπο-

βλέπων εἰς τὴν εὐτελῆ καὶ οὐχὶ διὰ πλίνθων ἀλλὰ διὰ Εἰκ- 36 Πήλινα ἀγγεῖα γειήσματσς τοῦ

κοινῶν μικρῶν λίθων κατασκευὴν τῶν τριγωνικῶν "8mgἌzivtgg”;°:fi‘:;otag'gmmfi

τμημάτων, ἅτινα δημιουργοῦνται μεταξὺ τοῦ σημερι- ᾿

νοῦ ὁριζοντίου γεῖσου καὶ τῶν διαδοχικῶν τοξωτῶν ὀδοντωτῶν ταινιῶν, τῶν πλευρῶν

τοῦ πολυέδρου τῶν τρούλλων (βλ. εἰκόνα 35).

Τοῦ λόγου δ᾿ ἐνταῦθα ὄντος περὶ τῶν τρούλλων ση μειώνομεν, ὅτι κατὰ τὰς προσ-

φάτως γενομέναςἐπισκευὰς τοῦ κεντρικοῦ τρούλλου τῆς Παρηγορητίσσης τὰ κενὰ τὰ.

ὁποῖα μεσολαβοῦσι μεταξὺ τοῦ ἄνω μέρους τοῦ τυμπάνου καὶ τῆς τερματιζούσης πρὸς

τὰ κάτω τὴν κεράμωσιν κοιλοκύρτου καμπύλης εὑρέθησαν πεπλήρωμένα-προφανῶς

ἱ EBERSOLT - THIERS. Les ég1ises de Constantinop1e, Paris 1913: Ναὸς Ἅγ. Θεοδώρου (Ki1issé

Djami) πίν. XXXV, 2.--Ναὸς Σωτῆρος Παντεπόπτου (Eski Imaret) πίν. XLI.—Nuo; Παμμακαρίστου(Ρεἱἰγἐ-

Diami) πίν. LI. A. v. MILLINGEN, Byzantine Churches in Constantinop1e πίν. ΧΧΧνΠΙ, XLII καὶ εἰκ. 52..

᾿᾿ DIEHL - LE TOURNEAU - SALADIN, Les monuments chrétiens de Sa1onique, Paris 1916 : Παναγία

Χαλκέων πίν. LI. Ἀγ. Παντελεήμων πίν. LV, LVI, LVIII, Ἅγ. Αἰκατερίνη πίν. LIX, LX, LXI, Ἀγ. Ἀπόστολοι

πίν. LXII, LXIV.

ὁ Ὡς τε χ. τῆς Θρακικῆς Βήρας (ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Θρᾳκικὰ τ. 4, 1933, σ. 12 six. 5), τῆς παλαιᾶς Σερβίας, Staro -

Nagoricino, Ljuboten, Λέσνοβο κλπ. (Α. DEROKO. Architecture monumenta1e et decorative dans 1a Serbie

du Moyen-Agd Beograd 1953, εἶκ. 250, 255, 256, 257, 258) κλπ.

6
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χάριν ἐλαφρότητος-διὰ πηλίνων σταμνῶν 1, ὡς δεικνύει ἡ παρατιθεμένη εἰκὼν 36.

Τελευταία τις πλινθίνη ἐξωτερικὴ διακόσμησις εὑρίσκεται ἐπὶ τῆς στέγης, εἰς τὰς

ἐξω βλεπούσας καὶ εἰς τριγωνικὸν ἀέτωμα καταληγούσας πλευρὰς τῶν ἐκ τῆς βορείου,

τῆς δυτικῆς καὶ τῆς νοτίας παρειᾶς τῆς βάσεως τοῦ κεντρικοῦ τρούλλου ἐκφυομένων

σκελῶν τοῦ σταυροῦ, αἵτινες παρουσιάζουσι δύο μεγάλα, ἐπάλληλα πλίνθινα τόξα περι-

βαλλόμενα ὑπὸ ὀδοντωτῆς ταινίας (six. 37), ἀντιπροσωπεύοντα δ᾿ ἐξωτερικῶς τὰς κατὰ

τὰς θέσεις ταύτας ἀντιστοιχούσας ἐσωτερικὰς καμάρας, αἵτινες στηρίζουσι τὸν κεντρι-

κὸν τροῦλλον. Τὰ τόξα λοιπὸν ταῦτα προωρίζοντο νὰ περιβάλλωσι, κατὰ τὸν συνήθη

εἰς τοὺς ἁπλοῦς σταυροειδεῖς ναοὺς τρόπον, τρίλοβον φωτιστικὸν παράθυρον μετ᾿ i006-

Εἰκ. 37. Ἐξωτερικὴ ἐμφάνισις τοῦ νοτίου σκέλους τοῦ σταυροῦ τῆς στέγης.

ψῶν λοβῶν (six. 37) βαῖνον ἐπὶ μαρμαρίνων κιονίσκων. Τοιαῦτα δὲ παράθυρα κατε-

σκευάσθ ησαν πράγματι καὶ ἐνταῦθα κατά τε τὴν νοτίαν καὶ τὴν δυτικὴν πλευράν, άλλ. εἶναι

ὁρατὰ μόνον κατὰ τοὺς τρεῖς διπλοτόξους λοβοὺς τοῦ νοτίου σκέλους καὶ τὸ ὑπεράνω

αὐ τῶν τύμπανον, τὸ πληρούμενον διὰ πλινθίνων κοσμημάτων (six. 37), ἐνῷ οἱ δύο μαρ μά-

ρινοι κιονίσκοι των, ἀποτελούμενοι ἐκ λοξοτμήτου βάσεως, ὀρθογωνίου κορμοῦ καὶ κο-

λουροπυραμιδοειδοῦς κιονοκράνου, διακρίνονται μόνον ἐκ τοῦ ἐσωτερικοῦ τοῦ ναοῦ (εἶκ,

5 1 , 52,5;᾿)), ἐπειδὴ ἔωθεν ἡ στέγη τῶν κατηχουμένων άνελθ᾿οῦσα,κατεκάλυψε τὰ άνοίγματα

τῶν παραθύρων κατὰ τὰ τρία τέταρτα τοῦ ὕψους των (εἰκ. 55) καὶ κατέστησεν αὐτὰ λίαν

ἐκ τῶν ἔξω δυσδιάκριτα. Τὸ ἄσκοπον δ᾿ ἄλλως τῆς ἐν τῇ θέσει ταύτῃ τοποθετήσεως φωτι-

στικῶν παραθύρων κατενοήθη φαίνεται ὀψὲ ποτε, ὡς ἀποδεικνύεται ἐκ τῆς βορείου πλευ-

ράς, ἔνθα τὸ ἀρχικῶς καὶ ἐνταῦθα ἀφεθὲν χάριν παραθύρου κενὸν ἐφράχθη ὕστερον διὰ

κοινῆς τοιχοποήας(δρα τὴν βόρειον ὄψιν τοῦ ναοῦ six. 20 καὶ τὴν κατὰ πλάτος τομὴν six. 53).

Ο ὁ ὑ ρ αν ίσ κ ὁ ς τῆς π ρ ὁ σό ψε ω ς. Τὸ μᾶλλον τὴν προσοχὴν τοῦ, θεατοῦ

ἑλκύον ἐξωτερικὸν σημεῖον τοῦ ναοῦ εἶναι ὁ κιονοστήρικτος μετὰ κωνικῆς κεραμοσκε-

’ Ὁμοίου περίπου σχήματος ἀγγεῖα μετὰ δύο λαβῶν, τεθέντα προφανῶς χάριν ἐλαφρότητος ὡς γέμισμα θό-

λων εὑρέθησαν καὶ εἰς ἄλλα βυζαντινὰ μνημεῖα. ὡς my, εἰς κινστέρνεις τῆς Κωνσταντινουπόλεως (Jahrbuch des

Instituts 23, 1913, σ. 389 εἶν.. 14 καὶ ΟΕἉΙΑΝῼΕΒ-λ-ΙΑΜΗΟΓΙΚΥ, Le quar1ier des Manganes σ. 46 καὶ εἰκ. 198),

εἰς τοὺς τρούλλους τοῦ Ἀφεντικοῦ τοῦ Μυστρᾶ (ΟΡΑΑΝΔΟΣ, Α.Β.Μ.Ε. τ. A', 1935, ο. 204 six. β) καὶ ἀλλαχοῦ.
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ποῦς στέγης οὐρανίσκος, ὅστις, (ρερόμενος ἐπὶ ὀκτὼ λευκομαρμάρων κιονίσκων αἰω-

ρεἷται, κομψὸς καὶ ἐλαφρός, ὑπὲρ τὸ μέσον τῆς προσόψεως.

Τοιούτους ἀνοικτοὺς οὐρανίσκους συνήθιζον οἱ Βυζαντινοὶ νὰ τοποθετῶσιν οὐχὶ

Εἱκ. 33. Μικρογραφίαι χειρογράφων εἰκονίζουσαι κιονοστηρίκτους οὐρανίσκουςπ Α καὶ Β Μηνολογίου

τοῦ Βατικανοῦ (πίν. 305 καὶ 349, 1ωυ αἱ). Γ Ὁμιλιῶν μοναχοῦ Ἰακώβου (Vat. gr. 1162 φ. 1270,

12ου αἱ). Δ Εὐαγγελίου Ἰωάννου Ἀλεξάνδρου (FILOV, πίν. 98, Μου αἱ.). Ε Μ ΕΥΒΟΗΜ, Evange1ium

der Feste πίν. 7. Ζ Τοιχογραφία Kremikovci (140” αἱ.) (Grabar). Η Ψαλτήριον Βρεταννικοῦ Μου-

σείου 11ου αἱ. (Add. 19352) (DALTON).

τόσον ἐπὶ τῶν ἐκκλησιῶν των ', ὡς κατ᾿ ἐξαίρεσιν συμβαίνει εἰς τὴν Παρηγορήτισσαν,

1 Χρῆσις κιονοστηρίκτων οὐρανίσκων ἱείς ἐκκλησιαστικὰ κτήρια ἐγένετο, ἤδη ἀπὸ τοῦ 11ου αἷ., κυρίως ἐν

Ἀρμενία, ἔνθα οὗτοι ἐτοποθετήθησαν εἴτε ὑπεράνω τῆς λιτῆς καθολικῶν τῶν μονῶν, ὡς π.χ. τῆς Μ. Χορομὀς

(J. STRZYGO\VSKI, Die Baukunst derArmenier und Europa εἴκ. 270, τοῦ 1035), εἴτε ὡς στέψεις πύργων κωδω-

νοπτεὶσίων. ὡς εἰς I-Iagbat (J. STRZYGOWSKI, ἰά. εἶκ. 271) (1245) καὶ εἰς τὴν Μ. Geghard (J. STRZYGOWSKI,

εἱκ. 273), ὁμοίως εἰς τὸ κωδωνοστάσιον τοῦ ναοῦ τοῦ Achtamar (W. BACHMANN, Kirchen 11nd Muscheen in

σιον τοῦ καθολικοῦ τῆς Μ. Βαράνκ-Βἀνκ παρὰ τὸ Βάνθν. ΒΑἩΜΛΝΝ, Kirchen und Moscheen σ. 37 εἴκ. 14 καὶ

πίν. 29). Η χρῆσις κιονοστηρίκτων ἀνοικτῶν οὐρανίσκων ἐν Ἀρμενίᾳ συνεχίσθη καὶ πολὺ ἀργότερον, ὡς μαρτυρεῖ

τὸ πρὸ τοῦ νάρθηκος τοῦ ἐν Βαγκαρσαπἀτ ναοῦ τῆς Ἅγ. Ριψίμης τὸ 1653 ἐκτελεσθὲν κωδωνοστάσιον, ἀκόμη δὲ

καὶ μέχρι τοῦ τελευταίου αἰῶνος, ὅτε συναντῶμεν, τετραπλοῦς μάλιστα, οὐρανίσκους εἰς τὴν μητρόπολιν τοῦ Etch-

miadzin (J. ΞΤΚΖἝῼΟΨΕΚΙ, ἔ.ά. εἱκ. 379, 380) ἡτοι ἀνὰ ἕνα ὑπεράνω τῶν 4 σκελῶν τοῦ σταυροῦ.
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ὅσον ὑπεράνω ἐξεδρῶν, (ριαλῶν, κιβωρίων καὶ τάφων 1, μάλιστα ὄμως ὡς ἐπιστέ-ψἐις

πύργων κωδωνοστασίων ἢ πυργοειδῶν μερῶν ἰδιωτικῶν οἰκιῶν 2, ὡς διδάσκουσι πολ-

λαὶ μικρογραφίαι χειρογράφων τοῦ 11ου καὶ τοῦ 12°U αἰῶνος, ψηφιδωτὰ ναῶν καὶ

τοιχογραφίαι (εἰκ. 38).

Κιονοστήρικτοι τρουλλίσκοι ἐφηρμόσθησαν ἐπίσης συνηθέστατα καὶ εἰς κωδωνο-

στάσια Ρωμανικῶν καὶ γοτθικῶν β ἐκκλησιῶν, ἐκ τῶν ὁποίων πιθανῶς ἐπηρεασθη καὶ

ἡ Παρηγορήτισσα. Δὲν εἶναι μάλιστα ἀπίθα-

νον ὁ ἀνοικτὸς οὐρανίσκος τῆς Παρηγορητίσ-

σης νὰ ἐχρησίμευσεν ὡς κωδωνοστάσιον τοῦ

ναοῦ, τοῦ ὁποίου οὗτος παντελῶς στερεῖται 3.

Λόγῳ τῆς κλίσεως τῆς στέγης οἱ ὀπίσθιοι

κιονίσκοι τοῦ οὐρανίσκου εἶναι κατὰ τὰ 3/4

αὐτῶν ἐντοιχισμένο (εἰκ. 51). Η τοιαύτη δ᾿

ἐντοίχισις, ὡς καὶ ἡ ὑπὸ τῆς στέγης ἀπόκρυ-

ψις τῶν τρίλοβον παραθύρων τῶν σκελῶν τοῦ

σταυροῦ, περὶ ἧς εἴπομεν, παρέχει τὴν ὐπὸ

νοιαν περὶ ἀρχικῶς προβλεφθείσης ὁριζοντίας

στέγης, εἰς ἣν ἔπειτα, πιθανῶς λόγῳ διαρροῆς,

ἐδόθη κλίσις πρὸς ἀπομάκρυνσιν τῶν ὑδάτων.

Σημειωτέον δὲ ὅτι οὐ μόνον τοῦ οὐρανίσκου

ἀλλὰ καὶ τῶν γωνιαίων τρουλλίσκων μέγα μέ-

ρος καλύπτεται ὑπὸ τῆς στέγης.

1 Οὕτω π.χ. εἰς χῖον τῆς Μ. Ἰβήρων ᾶρ. 463 φ. 12οα

Εἰκ. 39. Ὀριζοντία τομὴ με( ἀνόψεως τῶν χω. (Ἀρχ. Ἐφημ. 1931 σ. 80 εἰκ. 16). Ἐπίσης εἰς χῖον Ἱεροσο-

viazwv τοῦ «ivomtofi οὐραγίσχθυ τῆς προσόψεως. λύμων (Π. Τάφου 14 φ. 31-10) (K. VVEITZMANN, Greek My-

tho1ogy in Byzantine Art, Princeton 1951, πίν. ΧΙ εἰκ. 35).

2 Π.χ. Vatic. Grec. 1162 φ. 127u (STORNAJOLO, Le miniature di Giacomo monaco. Codices e Vati-

canis se1ecti πίν. 56, ὅθεν ἡμετέρα εἰκὼν 38 Γ). Η. ΟΜΟΝΤ, Miniatures des p1us anciens manuscrits grecs

de 1a Bib1. Nat. πίν. LXXXVII (στρογγύλος πύργος)᾿ τοῦ αὐτοῦ: Evangi1es avec peintures byzan-

tines du ΧΙ 5. Paris 1909, τ. II πίν. 138,141, 177. B. FILOV, Les miniatures de IἘvangi1e du roi Jean -

A1exandre a Londres, πίν. 9S (τετράγωνος πύργος, ἡμετέρα εἰκὼν 38Δ).-Π meno1ogio di Basi1io II (co-

dices e Vaticanis se1ecti) Mi1ano 1907, τ. II πίν. 38, 305 καὶ 349 (ὅθεν αἱ ἡμέτεραι εἰκόνες 38 Α καὶ Β).

Vat. Gr. 394 (Ἰωάννου Κλίμακος) Φ. βν, 41Γ, ββτ. 71r. (J. R. MARTIN, The heaven1y Ladder εἰκ. 69, 82,

100, 103).-Χ[φον Ψαλτήριον τοῦ Βρεταν. Μουσείου τοῦ 1066 (Add. 19352), εἰκὼν παρὰ DALTON. Byz. Art

and Archaeo1ogy, Oxford 1911, σ. 471 εἰκ. '28., ὅθεν ἡμετέρα εἰκὼν 38 H. ΜΕΥΒΟΗΜ, Evange1ium der Feste

N0 7 (ὅθεν ἡ ἡμετέρα εἰκὼν 33 E. Vat. Gr. 1613 (Cod. e Vat. se1ecti II) Oxford 1911, πίν. 3S.

3 A. ΞΥΓΓΟΠΟΥΑΟΣ, Η ψηφιδωτὴ διακόσμησις τῶν Ἀγ. Ἀποστόλων τῆς Θεσσαλονίκης, Θεσσαλονίκη 1953,

πίν. 22 καὶ 25, 2. ,

" Ναὸς Kremikovci ἐν Βουλγαρίᾳ. Α. GRABAR, La peinture re1igieuse en Bu1garie πίν. LIV (ἐξέδρα).

᾿ὅθεν ἡ ἡμετέρα εἰκὼν 38 Ζ. ᾿

᾿᾿ 8ου αἰ-θ. Riquier. RIVOIRA, Le origini de11‘ architettura Lombarda, Mi1ano 1908, εἷκ. 364 , 11ου αϊ.

Παναγία τοῦ 1’oitiers, P. L1éox, L’art Roman πίν. 15.-Ναὸς Dorat Ἄνω Βιέννης (Γαλλίας) (C. ENLART, Ma-

nue1 d’archéo1ogie Francaise τ. Ι εἰκ. 141 Ρ. LEON, βα. πίν. 25). Παναγία Καπιτωλίου Κολωνίας (ΠΟυ-12ου αϊ.)

(RIVOIRA. Origini εἰκ. 587).—Ἁy. Τριὰς Vendéme (ENLART, Manue1 εἰκ. 160).

ὁ Μητρόπολις Σισέννας Β. FLECH'I‘ER, A history of Architecture, 1611 ἔκδοσις, 1956, εὶκ. 558.

7 Βλ. σχετικῶς ΧΑΡ. ΜΠΑΡΛΑ, Μορφὴ καὶ ἐξέλιξις τῶν βυζαντινῶν κωδωνοστασίων, ἐναίσιμος διατριβὴ,

ἐπὶ διδακτορίᾳ (Βιβλ. Ἀρχ. Ἑταιρ. do. 45), σ. 23.



45

Οἱ ἐκ᾿λευκοῦ μαρμάρου κίονες τοῦ οὐρανίσκου, ὕψους ἐν ὅλῳ 2.18 μ., ἔχουσιν ἐν

τομῇ ὁριζοντίᾳ τὸ σχῆμα τριῶν τετάρτων κύκλου προσκεκολλημένων εἰς ὀρθογώνιον

οὐρὰν μήκους 0.14 μ. (εϊκ 39). Εἶναι δὲ τοποθετημένοι οθτως, ὥστε ὁ κύκλος νὰ βλέπῃ

.-πρὸς τὰ ἔξω (εἱκ. 57).

ε[Εκαστος κιονίσκος ἀποτελεῖται ἐκ τεσσάρων ἐν ὅλῳ μερῶν ἤτοι τῆς ἐλαφρῶς κω-

Εἰκ. 40. Κιονόκρανον ἐκ τοῦ κιονοστηρίκτου ἀνοικτοῦ οὐρανίσκου τῆς προσόψεως.

-νικῆς βάσεως, ὕψους 0.22 μ., κορμοῦ ὁλοσώμου ἀρραβδώτου, ὕψους 1.94 μ, κιονοκρά-

ἥνου τύπου βυζαντινίζοντος, ὕψους 0.26 μ., καὶ τέλος ἐπιμήκους ἐπιθήματος, τοῦ γνω-

στοῦ παλαιοχριστιανικοῦ τύπου, ὕψους 0.16 μ. (εἱκ. 40). Καὶ ἡ μὲν βάσις ἀποτελεῖται ἐκ

»δύο ἐπιπέδων ταινιῶν μετὰ παρεμβεβλη μένου κυματίου, τὸ δὲ κιονόκρανον ἀπαρτίζεται

-ἐξ ἐπιπέδου ἄβακος, σώματος κωνικοῦ καὶ χονδρᾶς στρογγύλης ὁριζοντίας ράβδου (σπεί-

ρας) συνδεούσης τὸ κιονόκρανον πρὸς τὸν κορμὸν τοῦ κίονος. Τῶν κιονίσκων ἐκο-

«σμἠθη μόνον τὸ κιονόκρανον διὰ λαμπρῶν ἀναγλύπτων κοσμημάτων κατὰ πάντα τὰ

μέρη του. Εἶναι δ᾿ ἡ διακόσμησις αὕτη ἐνδιαφέρουσα καὶ διὰ τὸν τρόπον τῆς ἐκτελέ-

«σεως καὶ διὰ τὸ σχέδιον. Δύο εἶναι τὰ κυριαρχοῦντα σχέδια. Κατὰ τὸ πρῶτον (εἱκ. 40)
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ὁ ἄβαξ τοῦ κιονοκράνου κοσμεῖται διὰ φύλλων δάφνης ἐπικαλυπτόντων ἄλληλα καῖ-

τεταγμένων εἰς δύο παραλλήλους στοίχους, κατὰ δὲ τὸ δεύτερον (εἱκ. 41) ὁ ἄβαξ κο-

σμεϊται διὰ κυματοειδοῦς βλαστοῦ, ἀπὸ τοῦ ὁποίου ἐκφύονται φύλλα ἀμπέλου καὶ βό-

τρεις. Ο δὲ κάλαθος εἰς μὲν τὸν πρῶτον τύπον κοσμεῖται πάλιν διὰ φύλλων ἀμπέλου

καὶ βοτρύων, ἐκφυομένων άπὸ κυματιστοῦ βλαστοῦ, εἰς δὲ τὸν δεύτερον διὰ σειρᾶς ὀρ-

Εὶκ. 41. Κιονόκρανον ἐκ τοῦ κιονοστηρίκτου ἀνοικτοῦ οὐρανίσκου τῆς προσόψεως.

θίων τριφύλλων κρινανθεμῶν ἀναπηδώντων κάπως ἀνοργάνας ἐκ συνεχοῦς τινος καὶ.

πολλάκις ἀνακυκλουμένου παχέος κυλινδρικοῦ βλαστοῦ.

Τέλος ἡ στρογγύλη ράβδος (σπεῖρα), ἡ συνδέουσα τὸ κιονόκρανον πρὸς τὸν κορ-

μὸν τοῦ κίονος, εἰς μὲν τὸν ἕνα τύπον ἀπομιμεῖται σχοινίον πεπλεγμένον 1, ἐν ᾧ εἰς τὸν

ἄλλον καλύπτεται ὑπὸ ἁπλῆς σειρᾶς ἐπικαλυπτομένων φύλλων δάφνης 2. Πλὴν ὄμως

ὶ Ὅμοιον σχοινίον ὑπάρχει καὶ εἰς κιονόκρανα τῆς Ἀγ. Σοφίας Κωνσταντινουπόλεως, τῶν ἀρχῶν βού αἱ.

(KAUTSCH, Kapite11studien. πίν. 32 άρ. 522), τοῦ Μουσείου τοῦ Καΐρου (αὐτόθι άρ. 523) καὶ τῆς Ἱερουσαλήμ (αὐ-

τόθι ἀρ. 798, ὑστεροτέρων χρόνων). ᾿ ᾿

᾿-᾿ Ὅμοιον φύλλωμα εὕρηται καὶ εἷς κιονόκρανον τοῦ δου μ.Χ. αἰῶνος τῶν Μουσείων Καΐρου (DALTON,

Byz. Art. εἰκ. σ. 33) καὶ Κωνσταντινουπόλεως (ΚΑυΤΞςΗ, Kapite11studien, πίν. 30 six. 499).
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οἰῶν ἀνωτέρω δύο τύπων ἐχρησιμοποιήθη καὶ τρίτον τι εἶδος κιονοκράνου διά τινας

τῶν πρὸς τὸ ἐσωτερικὸν τοῦ οὐρανίσκου εὑρισκομένων κιο-

νίσκωιν, Οἵτινες φέρουσι κατὰ τὸν κάλαθον τοῦ κιονοκράνου

των τὸ εἰς παλαιοχριστιανικὰ κιονόκρανα συχνάκις ἀπαντῶν

-φύλλωμα ὑδροχαρῶν φυτῶν (feui11es d’eau) (εἰκ. 42).

Τὸ ζωηρῶς ἔεργον τῶν ἀναγλύφων διακοσμήσεων, ἡ

--ἐλευθερία τοῦ σχεδίου καὶ μάλιστα ἡ κατὰ φύσιν ἀπόδοσις

τῶν φύλλων τῆς ἀμπέλου, τέλος δὲ ἡ παράστασις κρίνανε-

-μων καὶ σπειροειδοῦς σχοινίου, συνδυαζόμενα πρὸς τὸ παρὰ

Βυζαντινοῖς ἀσύνηθες σχῆμα τῶν κιόνων, παρέχουσιν ἀσφαλῆ

..λαβὴν εἰς ὑπόνοιαν περὶ ξενικῆς, φραγκικῆς βεβαίως, έπι-

-δράσεως, οἵαν θέλομεν πιστοποιήσει καὶ δί ἄλλα διακοσμη-

τῦκὰ στοιχεῖα τοῦ ἐξεταζομένου ναοῦ.

Εἰκ. 42. Ὀπίσθιος κιονίσκος

τοῦ οὐρανίσκου.

ΤΟ EZQTEPIKON ΤΟΥ ΚΑΘΟΛΙΚΟΥ

Ν άρθηξ καὶ παρεκκλή σ ια. Διερχόμενός τις τὴν στοάν, ἥτις περιέβαλλέ ποτε

Οἰὸν ναόν, εἰσήρχετο διὰ τῆς μιᾶς καὶ μόνης κατὰ τὴν δυτικὴν πλευρὰν ὑπαρχούσης θύ-

ρας εἰς ἐπιμήκη νάρθηκα, πλάτους 4.95 μ. καὶ μήκους ἀντιστοιχοῦντος πρὸς ὁλόκληρον

τὸ πλάτος τοῦ ναοῦ (20.28 μ.). Τὰς μακρὰς πλευρὰς τοῦ νάρθηκος τούτου διαρθροῦσιν

ἀνὰ τέσσαρες ὁλόκληροι καὶ δύο κατὰ τὰς γωνίας ἡμίσειαι παραστάδες, ἐξοχῆς Ο.35 μ.,

ἐξ ὧν αἱ μὲν δύο μεσαῖαί εὑρίσκονται εἰς ἀντιστοίχους περίπου θέσεις πρὸς τὰς περι-

γραφείσας ἐξωτερικὰς ἀντηρίδας, αἱ δὲ δύο ἄκραι οὐχί. Αἰ παραστάδες αὗται ἐστήρι-

ζον ἄνευ τῆς παρεμβολῆς σφενδονίων, ἤτοι ἐνισχυτικῶν ζωνῶν (δρα εἰκ. 18 καὶ 43),

τὰ σχηματίζοντα τὴν ὀροφὴν τοῦ νάρθηκος 4 σταυροθόλια καὶ τὸ σφαιρικὸν ἐν τῷ

μέσῳ τμῆμα (ἀσπίδα) (δρα κάτοψιν εἰκ. 18). Δίὰ τῶν παραστάδων τὸ μέγα καὶ μονότο-

νον ἄλλως μῆκος τοῦ νάρθηκος κατετμήθη εἰς πέντε ἐν ὅλῳ τμήματα, τρία μεγάλα

κατὰ τὰς γωνίας καὶ τὸ μέσον, καὶ δύο μικρότερα μεταξύ, οὕτω δ᾿ ἀπέκτησεν ὁ νάρθηξ

-ἄρθρωσιν ἅμα καὶ κίνησιν. Εἰς ἕκαστον τῶν εἰρημένων τμημάτων ἠνοίχθη κατὰ

τὴν ἀνατολικὴν πλευρὰν ἀνὰ μία θύρα συγκοινωνίας πρὸς τὰ ἄλλα τοῦ ναοῦ διαμερί-

σματα. Αἰ θύραι αὗται κατεσκευάσθησαν ἀρχικῶς τοξωταί 1, κατέστησαν δὲ βραδύτερον

-όρθογώνιοι φραχθέντων τῶν ἡμικυκλικῶν αὑτῶν τυμπάνων διὰ πλινθοδομῆς στηριχθεί-

σης ἐπὶ ξυλίνων ὑπερθύρων, πλὴν τῆς μεγάλης μέσης θύρας ἤτις ἐφωδιάσθη μὲ μαρἓ

μάρινον ὑπέρθυρον (εἰκ. 51, 52). Κατὰ δὲ τὴν δυτικὴν πλευρὰν τοῦ νάρθηκος ἠνοίχθη

εἰς ἕκαστον διαμέρισμα ἀνὰ ἓν δίλοβον παράθυρον, τοποθετηθέν, δί οθς λόγους ἤδη

-έξηγήσαμεν (σ. 25), τόσον δυσανάλογος ὑψηλά, ὥστε ἡ ἄντυξ του νὰ ἐφάπτηται σχεδὸν

τῆς ὀροφῆς (εἰκ. 43). Τέλος τὰ δύο ἄκρα τμήματα τοῦ νάρθηκος ἐφωτίσθησαν προσ-

1 Η διάταξι αὕτη εἶναι ἰδίᾳ. ἐμφανὴς εἰς τὴν βασίλειον λεγομένην, ἤτοι τὴν μέσην, θύραν (δρα κατὰ μῆκος

τομὴν εἰκ. 51, 52).
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θ-έτως καὶ διὰ δευτέρου παραθύρου ἀνοιχθέντος κατὰ τὰς δύο στενὰς πλευρὰς

αὑτοῦ (six. 43).

Ἐκ τῶν πέντε ἐσωτερικῶν θυρῶν τοῦ νάρθηκος, αἱ μὲν τρεῖς μέσαι ἄγουσιν εἰς

τὸν κεντρικὸν ναόν, αἱ δὲ δύο ἄκραι εἰς τὰ ἑκατέρωθεν αὑτοῦ κείμενα παρεκκλήσια, ἐξ

ὧν τὸ μὲν βόρειον τιμᾶται εἰς μνήμην τῶν ἀρχαγγέλων Ταξιαρχῶν, προστατῶν τοῦ οἴ-

Εἰκ. 43. Ιζατακόρυφος τομὴ τοῦ καθολικοῦ κατὰ πλάτος τοῦ νάρθηκος καὶ τοῦ

γυναικωνίτου μὲ ὄψιν πρὸς Δυσμάς.

κου τῶν Ἀγγέλων καὶ φερωνύμων τοῦ ἱδρυτοῦ τοῦ δεσποτάτου Μιχαὴλ, τὸ δὲ νότιον-

εἰς μνήμην τοῦ Προδρόμου καὶ Βαπτιστοῦ Ἁγ. Ἰωάννου. Ἑκάτερον τῶν παρεκκλη-

σίων, καταλῆγον ἀνατολικῶς εἰς ἡμικυκλικὴν κόγχην, ἔχει μῆκος μὲν 12.50 μ. πλάτος

δὲ 4.65 μ. καὶ κατατέμνεται ὑπὸ ζευγῶν παραστάδων (six. 18), καθ᾿ δν τρόπον καὶ

ὁ νάρθηξ, εἰς τρία ἴσα τμήματα, ὧν τὰ μὲν ἄκρα καλύπτονται διὰ σταυροθολίων, τῇ

μεσολαβήσει σφενδονίων, ἤτοι ἐνισχυτικῶν ζωνῶν, οἶαι δὲν ὑπάρχουσιν εἰς τὸν νάρ-

θηκα, τὸ δὲ μέσον ὑπὸ σφαιρικοῦ τμήματος (ἀσπίδος, ca1otté). Εἰς ἕκαστον δὲ πάλιν τμῆμα

ἀνοίγεται καὶ ἐνταῦθα ἐν τῷ μέσῳ ἀνὰ ἓν τῶν τῆς κάτω σειρᾶς διλόβων παραθύρων,

Τὸ ἀνατολικὸν καὶ τὸ μέσον τμῆμα ἑκατέρου τῶν παρεκκλησίων φέρουσι πρὸς.
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τούτοις καὶ θύραν 1, δί ἧς ἐξήρχετό τις εἰς τὴν αὐλὴν τῆς μονῆς, τὸ δὲ μέσον ἐπεκοινώ-

νει προσθέτως πρὸς τὸν κυρίως ναὸν διὰ θύρας, φερούσης ἄνω, παραδόξως, εὐρὺ πλίνθι-

νον τοξωτὸν πλαίσιον περιβαλλόμενον ὑπὸ ὀδοντωτῆς ταινίας (six. 30). Οθτω, ὡς βλέπει

Εἰκ. 44. Ὀριζοντία τομὴ τοῦ γυναικωνίτου καὶ τοῦ κυρίως ναοῦ εἰς τὴν στάθμην τοῦ γυναικωνίτου.

τις καὶ ἐκ τῆς κατόψεως (six. 18), τέσσαρες τὸν ἀριθμὸν θύραι, τεταγμέναι ἑπ᾿ εὐθείας,

διασχίζουσι κατὰ πλάτος τὸν ναόν, διενεργοῦσαι ρεῦμα ἐναλλακτικὸν ἀέρος. Μεταξὺ,

᾿ Αἱ τῶν ἀνατολικῶν διαμερισμάτων θύραι εἶναι σήμερον πεφραγμέναι λόγῳ διαρρήξεως τοῦ μεγάλου μαρ-

μαρίνου ὑπερθύρούάὗτῶν (δρα εἶκ. 20Ἰ. Ἀρχικῶς ὄμως αἱ θύραι αὗται θὰ ἦσαν ἀνοικταί, ὥστε νὰ ἐπιτρέπωσι τὴν

(in? εὐθείας πρὸς τὸ ἐξωτερικὸν ἐπικοινωνίαν τῶν παρεκκλησίων.

7
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τοῦ ἀνατολικοῦ καὶ τοῦ ἄκρου τμήματος τοῦ βορείου παρεκκλησίου ὑπάρχει σήμερον

τοῖχός τις ἢ μᾶλλον κτιστὸν εἰκονοστάσιον προστεθὲν ἐκεῖ βεβαίως ὑστερώτερον, ὡς

δεικνύει ἡ ἀσύμμετρος θέσις του καὶή ἀνόργανος μετὰ τοῦ λοιποῦ κτηρίου σύνδεσις.

Ο γυναικωνίτης (εἰκ. 44). Ὑπὲρ τὸν νάρθηκα καὶ τὰ παρεκκλήσια ἐκτείνεται

συνεχὴς γυναικωνίτης (τὰ ἄνω κατηχούμενα) διήκων, ἄνευ διαχωριστικοῦ τοίχου (οἶος

ὑπάρχει εἰς τὸ ἰσόγειον), ἀπὸ τῆς ΒΑ. μέχρι τῆς Ν Α. γωνίας τοῦ ναοῦ, καθ᾿ ἂς εθρην-

Εῖκ. 45. Αἴτοις τοῦ νοτίου παρεκκλησίου τοῦ γυναικωνίτου. Ὄψις πρὸς ἀνατολάς.

ται κόγχαι ἡμικυκλικαί. ῶν τὰ μικρὰ δίλοβα παράθυρα (εἰκ. 45, 46) ἐγνωρίσαμεν ὁμι-

λοῦντες περὶ τοῦ ἱεροῦ (σ. 36).

Ὡς ὁ νάρθηξ καὶ τὰ κάτω παρεκκλήσια, οὕτω καὶ ὁ γυναικωνίτης διαρθροῦται

διὰ παραστάδων εἰς πλείονα διαμερίσματα, ὧν τὰ μὲν τέσσαρα γωνιαῖα καλύπτον-

ται διὰ τρουλλίσκων, ἐκ δὲ τῶν λοιπῶν τέσσαρα μὲν στενομήκη καλύπτονται δίὖπερυ-

ὁρωμένων σταυροθολίων, δύο δε καλύπτονται δί ἀσπίδος (ca1otte). Τελεῖται δ᾿ ἐνταῦθα

ἡ στήριξις τῶν τε σταυροθολίων καὶ τῶν άσπίδων, ὡς εἰς τὰ κάτω παρεκκλήσια, ἤτοι τῇ

βοηθείᾳ σφενὁυνίων (δρα εἰκ. Ἰ ἒ.) καὶ 44).Τὸ περίεργον ὄμως εἶναι, ὅτι αἱ παραστάδες τῶν

ἄνω κατηχουμένων δὲν ἀντιστοιχοῦσιν ἀκριβῶς πρὸς τὰς τῶν κάτω, συμβαίνει δὲ μά-

λιστα τινες ἐξ αὐτῶν νὰ μὴ ἔχωσι οὐδαμῶς συνέχειαν πρὸς τὰ κάτω, ἀλλὰ νὰ βαίνωσιν

ἐπὶ τῶν σχηματιζόντων τὴν ὀροφὴν τῶν κάτω κατηχουμένων σταυροθολίων. Τὸ μέγα

τοῦτο τεχνικὸν ἄτοπον προεκλήθη ἐκ τοῦ ἑξῆς λόγου, δν ὡς φαίνεται δὲν προέβλεψεν

ὁ ἐκτελέσας τὸ ἔργον πρωτομάστορας. Ἐπειδὴ κατὰ τὰς τέσσαρας γωνίας τοῦ κτηρίου
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ἔπρεπε νὰ τοποθετηθῶσιν οἱ τρουλλίσκοι, οἱ μὲν δύο ἐξ αὐτῶν, 6 τῆς ΒΔ. καὶ 6 τῆς ΝΔ.

γωνίας, ἐκτίσθησαν οθτως, ὥστε νὰ στηριχθῶσιν ἀφ᾿ ένὸς ,ήεν ἐπὶ τῶν δύο τόξων,

ἅτινα γεφυροῦσι τὰς παρὰ τὰς ἀντιστοίχους γωνίας παραστάδας, ἀφ᾿ ἑτέρου δ᾿ ἐπὶ δύο

τόξων συνδεόντων τὰς γωνίας τοῦ ἐσωτερικοῦ κορμοῦ (τοίχου τοῦ κυρίως ναοῦ) πρὸς

τοὺς ἐξωτερικοὺς τοίχους τοῦ κτηρίου, Κατὰ ταῦτα ἡ διάμετρος τῶν τρουλλίσκων κατε-

σκευάσθη ἴση πρὸς τὴν μεταξὺ τῶν ἐξωτερικῶν καὶ τῶν ἐσωτερικῶν τοίχων ἀπόστασιν,

Εἰκ. 46. Ἄποψις τοῦ βορείου πτερυγίου τοῦ γυναικωνίτου. Ὄψις πρὸς ἀνατολάς.

ἤτοι 4.ΟΟ μ. περίπου. Καὶ ἐπειδὴ καὶ οἱ τῶν δύο ἄλλων γωνιῶν τρουλλίσκοι οῦ μόνον

ὁμοίας, διὰ λόγους συμμετρίας, ὤφειλον νὰ ἔχουν διαστάσεις πρὸς τοὺς ἐμπροσθίους

ἀλλὰ καὶ ἴσον ἀπὸ τοῦ γεῖσου νὰ ἀπέχωσι τὰ. κέντρα των, παρέστη ἀνάγκη, διὰ νὰ σχη-

ματισθᾖ ἡ τετράγωνος βάσις ἐφ᾿ ἧς θὰ ἔβαινον, ,ιιεταθ-έσεως τῶν πρώτων ἐξ ἀνατο-

λῶν ἀντηρίδων κατὰ δύο περίπου μέτρα ! πρὸς δυσμάς, οὕτως ὥστε νὰ καταστῇ δυνατὴ

ἡ μεταξὺ τῶν κογχῶν καὶ αὐτῶν ἐγγραφὴ κύκλου διαμέτρου 4.ΟΟ μ. Ἐπῆλθεν οὕτω

αὔξησις τοῦ μήκους τοῦ ἀνατολικοῦ διαμερίσματος ἐκατέρου τῶν ἄνω παρεκκλη-

σίων, ἥτις ἐπήνεγκε φυσικὰ καὶ τὴν μείωσιν τῶν δύο παρακειμένων διαμέρισμά<

των, στεγνωθέντωνκατ᾿ ἀναλογίαν, ἐν ᾧ ἐν τῷ ἰσογείῳ τὰ διαμερίσματα εἶναι, ὡς

εἴδομεν, πάντα ἱσομήκη. Ἐντεῦθεν προῆλθεν ἡ παρέκκλισις τῶν ἄνω ἀπὸ τῶν κάτω

παραστάδων. Ἀλλ᾿ ἔχομεν καὶ ἄλλο ἐπακόλουθον τῆς μεταβολῆς τῶν διαστάσεων τῶν

! Εἰς τὸ νότιον κατηχούμενον ἡ μετάθεσις τῆς παραστάδος εἶναι μικροτέρα (1.335 μ.) διότι 6 σχετικὸς ΝΑ.

τρουλλίσκος κατεσκευάσθη μὲ κατά τι μικροτέραν διάμετρον τοῦ ΒΑ.
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καθ᾿ ἕκαστον τμημάτων, τῆς ἐπελθούσης λόγῳ τῶν τρουλλίοκωνΞ τὴν μετάθεσιν τοῦ

ἄξονος τῶν οἰκείων παραθύρων, ἅτινα ὁ ἀρχιτέκτων ἐπέμενε νὰ τοποθετῇ πάντοτε κατὰ

τὸν ἄξονα ἑκάστου τμήματος ἀδιαφορῶν ἂν διεσαλεύετο ἐξωτερικῶς ἡ ἀντιστοιχία τῶν

ἀξόνων τῶν ἄνω καὶ τῶν ἀντιστοίχων κάτω παραθύρων. εὶΩστε ἀφ᾿ ἑνὸς μὲν λόγοι ἰσό-

τητος καὶ συμμετρικῆς διατάξεως τῶν τρουλλίσκων, ἀφ᾿ ἑτέρου δὲ λόγοι ἐσωτερικῆς

συμμετρίας τῶν παραθύρων πρὸς τὰ διαμερίσματα, εἰς ά διὰ παραστάδων διαιροῦνται

τὰ παρεκκλήσια, ἐδημιούργησαν, τοῦτο μὲν τὸ τεχνικὸν ἄτοπον τῆς μὴ κατακορύφου
ὁ

αντιστοιχίας τῶν ἐσωτερικῶν παραστάδων τοῦ κτηρίου καὶ τῆς στηρίξεως τῶν ἄνω ἐπὶ

Biz. 47. Ἄποψις τῆς δυτικῆς πλευρᾶς τοῦ γυναικωνίτου ἀπὸ νότου.

τῶν σταυροθολίων τῶν κάτω, τοῦτο δὲ τὸ αἰσθητικὸν ἄτοπον τῆς μὴ κατακορύφου ἀν-

τιστοιχίας τῶν ἀξόνων τῶν παραθύρων τῆς ἄνω καὶ τῆς κάτω σειρᾶς. Τέλος ὁ αὐτὸς

σχεδὸν λόγος ἐπέφερε καὶ τὴν σμίκρυνσιν τῶν δευτέρων μετὰ τὰς γωνίας παραθύρων

τῶν τριῶν πλευρῶν τοῦ γυναικωνίτου.

Ἄνοδος εἰς τὸν γυναικωνίτην. Πόθεν ἐγίνετο ἢ εἰς τὸν γυναικωνίτην ἄνο

δος δὲν δυνάμεθα ἀσφαλῶς νὰ εἴπωμεν διότι οὐδαμοῦ περιεσώθη ἄνοιγμά τι τοῦ δαπἑ-

«δου του χάριν κλίμακος. Σήμερον ἡ ἀνάβασις τελεῖται μέσῳ μεγάλης, ἀκανονίστου ὀπῆς

ἀνοιχθείσης ἐπὶ τοῦ σταυροθ-ολίου τοῦ τρίτου ἀπ᾿ ἀνατολῶν διαμερίσματος τοῦ νοτίου

κάτω παρεκκλησίου. Η ὀπὴ αὕτη φαίνεται λίαν παλαιὰ καὶ δὲν εἶναι ἀπίθανον, ὅτι δί

αὐτῆς, εὐρυνομένης καὶ διαμορφουμένης καταλλήλως, θὰ ἐμελετᾶτο ἢ εἰς τὸν γυναικω-

νίτην ἄνοδος. Φοβοῦμαι μάλιστα μήπως ὁ πρωτομάστορας καὶ περὶ ταύτης εἶχε λησμο-

νήσει νὰ προνοήοῃ, δί ὃ καὶ ἠναγκάσθη νὰ χαλάσῃ ἓν τῶν σταυροθολίων. Δὲν εἶναι

ἄλλωστε μόνη ἡ περίπτωσις τῆς Παρηγορητίσσης, καθ=᾿ ἣν ἐλησμονήθη νὰ μελετηθῇ

ἡ κλῖμαξ ἀνόδου. Ἀναι-ρἑρω προχείρως τὴν ἐκκλησίαν τοῦ Σωτῆρος εἰς Χριστιάνου ὶ τῆς

' E. STIKAS, L'ég1ise byzantine de Christianou, Paris 1951, σ. 18, ἔνθα ἐν σημειώσει ἀναφέρονται καὶ

ἄλλα σχετικὰ παραδείγματα.
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Τριφυλίας, ἔνθα καίτοι ὑπάρχει γυναικωνίτης, ὄμως δὲν φαίνεται ἡ κλῖμαξ ἀνόδου εἷς

άὐτόν. Πάντως εἰς τὴν Παρηγορήτισσαν ἡ ἄνοδος θὰ ἐγίνετο ἐσωτερικῶς διότι πρὸς

ἐξωτερικὴν κλίμακα ὄχι μόνον οὐδὲν θεμέλιον ὑπάρχει ἀλλὰ καὶ οὐδεμία εἴσοδος.

Εἶναι προφανὲς ὅτι ὁ γυναικωνίτης δὲν ἐπρόλαβε νὰ περατωθῇ- τοῦτο μαρτυρεῖ ἀφ᾿

οἶνὸς μὲν τὸ ἀνώμαλον παραμεῖναν

ἔδαφός του, ὅπερ παρουσιάζει ἀκόμη

τὴν κυρτὴν ράχιν τῶν σταυροθο-

λίων καὶ τῶν ἀσπίδων (εῖκ. 43),

--ἐξ ὧν ἀποτελεῖται ἡ ὀροφὴ τοῦ νάρ-

θηκος καὶ τῶν παρεκκλησίων, ἀφ᾿

ἑτέρου δὲ ἡ ἔλλειψις κονιαμάτων

ἀπὸ τοὺς τοίχους, ἐφ᾿ ὧν διακρί-

νονται ἀκόμη τὰ ἀποτυπώματα τοῦ

σανιδώματος τῶν θολοτύπων. Δίὰ

ταῦτα φαίνεται ὅτι τὰ ἄνω παρεκ-

--κλήσια τὰ ὁποῖα, κατὰ μίμησιν τῆς

Ξμητροπόλεως τοῦ Βυζαντίου, θὰ

,προωρίζοντο διὰ τὰς συζύγους τῶν

δεσποτῶν, εἶχον μείνει κατ᾿ ἀρχὰς

-ἀχρησιμοποίητα

Ἐσωτερικὰ παράθυρα.

Ο ἐν σχήματι πεῖ περιβάλλων τὸν

-κυρίως ναὸν γυναικωνίτης βλέπει

πρὸς αὐτὸν διὰ τριῶν μεγάλων δι-

λόβων παραθύρων ἢ μᾶλλον διβή-

λων, ἀνοιγομένων εἰς τὸ μέσον ἑκά-

στης τῶν πλευρῶν τοῦ πεῖ (δρα κά-

τοψιν τοῦ δευτέρου ὀρόφου εῖκ. 44

τ-καὶ τομὰς κατὰ μῆκος καὶ πλάτος

τοῦ ναοῦ εἰκ. 51, 52 καὶ 53). Τὰ δί-

Εἰκ. 48. Διαχωριστικὸς κιονίσκος Εἰκ. 49. Διαχωριστικὸς κιονίσκος
βηλα ταῦτα, φθάνοντα μέχρι τοῦ

, .. , ’. , τοῦ ἐσωτερικοῦ διβήλου παραθὐ- τοῦ ἐσωτερικοῦ διβήλου παραθύ-

᾿δαπβδθυ IOU Y‘UVQDKDVLIOU, εἇλεἳθ ρου τοῦ γυναικωνίτου(Δ.πλευρά). ρου τοῦ γυναικωνίτου (Ν.πλευρά).

οντο κατὰ τὸ κάτω αὐτῶν τμῆμα,

πρὸς ἀποφυγὴν πτώσεως τῶν πιστῶν, διὰ θωρακίων, τὰ ὁποῖα σήμερον μὲν δὲν σώ-

ζονται, ἀλλὰ τῶν ὁποίων διετηρήθησαν ἀφ᾿ ἑνὸς μὲν τὰ ἐπὶ τοῦ μέσου κίονος ἴχνη

,προσαρμογῆς (Β. πλευρά), ἀφ᾿ ἑτέρου δὲ ἡ ἐπὶ τῶν ἑκατέρωθεν τοίχων ἐγκοπὴ εἰσδύ-

,Ξσεως, ἐξ ὧν ἐξάγεται, ὅτι τὸ μὲν ὕψος τοῦ θωρακίου ἦτο 1.30 μ., τὸ δὲ πάχος Ο.17 μ.

Οἱ χωρίζοντες τοὺς λοβοὺς τοῦ διβήλου κίονες (συνολικοῦ ὕψους 2.345 μ.) βαί-

1 Συνήθως διὰ τὰς εἰς τὸν ἄνω ὄροφον ἀναγούσας κλίμακας χρησιμοποιεῖται πύργος κτιζόμενος ἐπίτηδες

παρά τινα τῶν γωνιῶν τοῦ κτηρίου, ὡς πχ. εἰς τὸ Δαφνί, εἰς τὸ Βροντὀχιον καὶ τὴν Παντάνασσαν τοῦ Μυστρἇ.

-εἰς τοὺς Ἀγ. Ἀποστόλους τοῦ Λεοντάρη κλπ.
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νοντες ἐπὶ ἰωνικῆς μετὰ πλίνθου βάσεως εἶχον τὸν κορμὸν ἀρράβδωτον (εἰκ. 48, 49, 50)->

καὶ διάφορον ἕκαστος κιονόκρανον στεφόμενον ὑπὸ ὑψηλοῦ ἐπιθήματος, ἐφ᾿ οὗ εἶναι

γεγλυμμένος, κατὰ τὴν πρὸς τὸν κυρίως ναὸν βλέπουσαν ὄψιν, ἀνάγλυπτος σταυρός,

Ἐκ τῶν εἰρημένων κιονοκράνων πρωτότυπον εἶναι τὸ τοῦ δυτικοῦ διβήλου (εἰκ. 48),

ὅπερ ἀπομιμεῖται πιθανῶς κάλυκα νυμφαίας, περιβάλλοντα ὀρθογώνιον πρἷσμα, ἐφ᾿ οὗ-

ἐλαξεύθησαν ἐναλλὰξ φύλλα ἀμπέλου καὶ βότρεις. Ἐκ δὲ τῶν

λοιπῶν κιονοκράνων ἐπὶ μὲν τοῦ μεσημβρινοῦ παρίστανται

φύλλα ἀκάνθης ἑκατέρωθεν συμπεπλεγμένων καλύκων (εἰκ. 49),

ἐπὶ δὲ τοῦ βορείου ἁπλοῦς σταυρὸς ἐντὸς κύκλου παρεμβαλ-

λομένου μεταξὺ δύο μεγάλων ἀκοσμήτων φύλλων (εἰκ. 50)-

Τὰ δύο πρῶτα κιονόκρανα, λόγῳ τῆς ξενιζούσης διακοσμἡ--

σεως αὐτῶν, παρουσιάζουσι προφανῶς φραγκικὴν ἐπίδρα-

σιν, ἐνῷ τὸ τρίτον διατηρεῖ μᾶλλον τὸν παλαιοχριστιανικὸν--

τύπον.

Ο γυναικωνίτης ἔχει ὑπὲρ πάντα τὰ λοιπὰ μέρη τοῦ-

ναοῦ τὸν περισσότερον φωτισμόν᾿ διότι πλὴν τῶν 13 μεγά-

λων διλόβων παραθύρων τῆς ἄνω σειρᾶς καὶ τῶν δύο μικρῶν

διλόβων τῶν κογχῶν, εἰς ἃς καταλήγουν πρὸς ἀνατολὰς τὰ

δύο σκέλη του, φωτίζεται καὶ ὑπὸ τῶν παραθύρων τῶν 4᾿

τρουλλίσκων, ἡ δυτική του δὲ μάλιστα πλευρὰ καὶ διὰ τοῦ-

ἀνοίγματος τοῦ οὐρανίσκου. Τὸ φῶς δὲ τοῦτο διὰ τῶν τριῶν

διβήλων, περὶ ὧν εἴπομεν, εἰσδύει ἐμμέσως καὶ εἰς τὸν κυ-

ρίως ναόν.

Σημειῶ ἐν τέλει ὅτι τά τε ἐξωτερικὰ τοῦ ναοῦ παράθυρα-

καὶ τὰ πρὸς τὸν κυρίως ναὸν εἶχον φραχθῆ διὰ τοιχοποιΐας

ἵνα μὴ καταπέσωσι, μετὰ τὴν ὑπὸ τῶν πολεμικῶν βλημάτων-

,Εἰᾉ 50. Κιονίᾞος τοῦ τῆς Ἐπαναστάσεως καταστροφὴν τῶν κιονίσκων, Οἵτινες ἐστή-

Booefiov θἰβήλσυ, ριζον τὰ τόξα των. Οὕτω δὲ πεφραγμένα τὰ ἀπεικόνισαν ὁ

Hughes τὸ 1820 (εἰκ. 3) καὶ ὁ Wordsworth τὸ 1841 (εἰκ. 4),

Βραδύτερον, κατὰ τὰς μεγάλας ἐπισκευὰς τοῦ 1864, τὰ μὲν ἐξωτερικὰ παράθυρα

ἀπηλλάγησαν τῆς φρασσούσης αὐτὰ τοιχοποιΐας, ἀντικατασταθέντων τῶν μαρμαρί-

νων κιονίσκων δί ἄλλων λιθίνων, ἐσχάτως δ᾿ ἐπίσης ἀπηλλάγησαν καὶ τῆς τοιχο-

ποίίἴας διὰι τῆς ὁποίας ἦσαν πεφραγμένα καὶ τὰ πρὸς τὸν κυρίως ναὸν ἀίδηλα παρά-

θύρα τοῦ γυναικωνίτου 1.

1 Ἐπὶ τοῦ μεταγενεστέρου τοίχου τοῦ δυτικοῦ παραθύρου ἀνέγνωσα τὸ ἑξῆς σημείωμα :

ὁ Παπαναστασίου σημειώνω

φευρουαρίου ιδ᾿ αωκ᾿ . (182 .).
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Ο ΚΥΡΙΩΣ ΝΑΟΣ

Ο νάρθηξ μετὰ τῶν παρεκκλησίων καὶ ὁ ὕπερθεν αὑτῶν συνεχὴς γυναικωνίτης

περικλείουσι κατὰ τὰς τρεῖς αὐτῶν πλευρὰς μέγαν τετράγωνον χῶρον, ἐσωτερικῶν δια-

«στάσεων 9.15><9-20, οὗτινός τὴν τετάρτην (ἀνατολικήν) πλευρὰν σχηματίζουσιν αἱ τρεῖς

ὑψηλαὶ κόγχαι τοῦ ἱεροῦ. Ο κεντρικὸς οὗτος χῶρος, ὅστις ἀποτελεῖ καὶ τὸν κατεξοχὴν

ναόν, διήκει δίκην πύργου, ἄνευ τινὸς καθ᾿θιιιος διακοπῆς ἀπὸ τοῦ δαπέδου τοῦ ἰσογείου

μέχρι τοῦ κεντρικοῦ τρούλλου, ὅστις τὸν στεγάζει καὶ ἐξ οὗ μόνον δέχεται φῶς ἄμεσον,

ὡς βλέπει τις ἐκ τῶν κατόψεων τοῦ ἰσογείου καὶ τοῦ γυναικωνίτου καὶ τῶν τομῶν.

Ἀξιον ἰδιαιτέρας σημειώσεως εἶναι τὸ γεγονός, ὅτι αἱ δύο πλάγιαι (βόρειος καὶ

--νοτία) ἐξωτερικαὶ παρειαὶ τοῦ πύργου τοῦ κυρίως ναοῦ, ὡς ἐξηκριβώθη ἐσχάτως δί

-ἀφαιρέσεως τῶν μεταγενεστέρων κονιαμάτων τὰ ὁποῖα τὰς ἐκάλυπτον, εἶναι ἐκτισμέναι

ἤὡς ἐὰν ὁ πύργος ἐπρόκειτο νὰ εἶναι ἐλεύθερος, ἤτοι ἄνευ τῶν περιβαλλόντων αὐτὸν

παρεκκλησίων. Πράγματι, ὡς ἤδη παρετηρήσαμεν (σ. 49), ἀφ᾿ ένὸς μὲν αἱ πρὸς τὰ

παρεκκλήσια φέρουσαι θύραι αὐτοῦ παρουσιάζουν ἐπιμελῶς κατεσκευασμένα πλίνθινα,

τοξωτὰ ὑπέρθυρα, ἅτινα περιβάλλονται. ὑπὸ ὀδοντωτῆς ταινίας, συνεχιζομένης ἑκατέ-

-ρωθεν ἐπὶ τοίχου ἰσοδομικῷ κατὰ τὸ πλινθοπερίκλειστον σύστημα ἐκτισμένου (εἰκ. 30),

-ἀφ᾿ ἑτέρου δ᾿ ἐμφανίζουσιν ὑψηλότερον ζωοφόρον ἐκ ρομβοειδῶν κεραμοπλαστικῶν κο-

-σμημάτων (εἰκ. 30), ὁμοίων περίπου πρὸς τὰ ἐπὶ τῆς μεγάλης ἁψῖδος τοῦ ἱεροῦ, ὑπεράνω

τοῦ τριλόβου παραθύρου αὐτῆς παρατηρηθέντα (εἰκ. 24). Δὲν εἶναι λοιπὸν ἀπίθανον

»νὰ εἶχεν ὁ ναὸς ἀρχικῶς σχεδιασθῆ καὶ νὰ ἤρχισεν ἐκτελούμενος ἄνευ τῶν περιβαλλόν-

των αὐτὸν διωρόφων παρεκκλησίων, ἤτοι κατὰ τὸ ἐφαρμοσθὲν εἰς τὰς νήσους Χίον καὶ

Κύπρον ἐλεύθερον ἢ ἁπλοῦν ὀκταγωνικὸν σύστημα 1, νὰ ἤλλαξε δ᾿ ἀργότερον τὸ σχέ-

-διον αὐτοῦ κριθείσης ἀναγκαίας, διὰ λόγους στατικῆς ἀσφαλείας ἤ ἄλλους, τῆς προσ-

᾿-θ-ἠκης τῶν περιβαλλόντων αὐτὸν παρεκκλησίων καὶ τοῦ γυναικωνίτου, οἷα ὑπῆρχον καὶ

..εἰς ἄλλους ὀκταγωνικοὺς ναοὺς τῆς ἠπειρωτικῆς Ἑλλάδος ("00. Λουκᾶν, Δαφνί, Σω-

τείραν Αυκοδή μου, Χριστιάνου, Μυστρᾶν κλπ). Πρὸς τὴν ὑπόθεσιν ταύτην συνηγορεῖ

καὶ τὸ γεγονός, ὅτι ἐν ᾧ εἰς τὰς πρὸς τὸν ἐσωτερικὸν πύργον ἀντιστοιχούσας τρεῖς με-

-Ἴσαίας κόγχας τοῦ ἱεροῦ ὑπάρχουν ἐξωτερικῶς ,διπλαῖ λοξότμητοι ταινίαι χωρισμοῦ

τοῦ βάθρου (εἰκ. 22), εἰς τὰ παρεκκλήσια ὑπάρχουν μόνον ἁπλαῖ.

Σύστη μα στηρίξεως τοῦ τρούλλου. Ἑφ᾿ ἑκάστου τῶν τεσσάρων τοίχων τοῦ

τετραγώνου τοῦ κυρίως ναοῦ εὕρηνται ἀνὰ δύο ὀρθογώνιοι παραστάδες διήκουσαι ἀπὸ

τοῦ δαπέδου μέχρις ὕψους ἕνδεκα περίπου μέτρων (εἰκ. 51, 52, 53). Ἑκάστη πάλιν τῶν

παραστάδων τούτων ὑποδιῃρέθη καθ᾿ ὕψος εἰς τρία, ἴσα περίπου τμήματα, ὧν τὰ δύο

κατώτερα, ὁμοῦ λαμβανόμενα,καταλαμβάνουσι τὸ μέχρι τοῦ δαπέδου τοῦ γυναικωνίτου

--ὕψος (εἰκ. 5 1 ἕως 55). Πρὸ τῶν δύο ἀνωτέρων τμημάτων ἑκάστης παραστάδος ἐτοποθετἤ

θησαν μαρμάρινοι, ἀρράβδωτοι, κορινθιακοὶ κίονες, δύο μὲν- εἷς ὄπισθεν τοῦ ἄλλου-

ἐν τῷ μεσαίῳ τμήματι, ἀνὰ εἷς δ᾿ ἐν τῷ ἄνω (εἰκ. 54, 55, 56). Ἐστηρίχθησαν ὃ᾿ οἱ κίο-

‘ Βλέπε σχετικῶς Ε. ΞΤΙΚΑΞ, L’ég1ise byzantine de Christianou, Paris 195Ἰ, σ. 3S.

2 '9; παραστάδες τῆς ἀνατολικῆς πλευρᾶς ἐχρησιμοποιήθησαν τὰ ἄκρα τῶν ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ πρὸς τὸν κυ-

-.ρίως ναὸν διευθυνομένων παραλλήλων τοίχων.
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νες ἀμφοτέρων τῶν τμημάτων ἐπὶ ὁριζοντίων κεραιῶν ἢ προβόλων δηλ. μαρμαρίνων

κορμῶν κιόνων πακτωθέντων εἰς τὸν τοῖχον τοῦ πύργου, οὕτως ὥστε τὸ μὲν ἓν ἄκρον

τῶν προβόλων νὰ διασχίζῃ διαμπερῶς τὴν παραστάδα καὶ τὸν ὄπισθεν αὐτῆς τοῖχον τοῦ

Εἰκ. 51. Καττὰ μῆκος τομὴ τοῦ καθολικοῦ μὲ ὄψιν πρὸς Βορρᾶν.

πύργου, τὸ δὲ ἄλλο ἄκρον νὰ προβάλλῃ πρὸς τὸ ἐσωτερικὸν τοῦ πύργου, χρησιμεῦον

ὡς στήριγμα (κιλλίβας), διὰ τοὺς ἐπ᾿ αὐτοῦ βαίνοντας ἄνω κίονας (εἷκ. 54, 55). Σημειω-

τέον δ᾿ ὅτι οἱ τῆς ἄνω σειρᾶς πακτωμένοι πρόβολοι ἐξέχουσι πρὸς τὸ ἐσωτερικὸν πολὺ

περισσότερον τῶν τῆς κάτω, οὕτως ὥστε οἱ ἄνω κίονες νὰ αἰωροῦνται κατὰ μέγα μέρος

εἰς τὸ κενόν (εἱκ. 54, 55). Καὶ ὄμως ἐπ᾿ αὐτῶν ἐστήριξεν ὁ ἀρχιτέκτων τολμηρότατα
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τὰς τέσσαρας καμάρας, αἵτινες διασταυρούμεναι βαστάζουσι τὸν ἐν τῷ κέντρῳ ἱστά-

μενον τροῦλλον (εἱκ. 52 ἕως 56).

Ἂς ἴδωμεν ἤδη τίνες λόγοι ἐπέβαλαν τὴν ἐκλογὴν τῆς ἐκτεθείσης λύσεως.

Εἰκ. 52. Κατὰ μῆκος τομὴ τοῦ καθολικοῦ μὲ ὄψιν πρὸς νότον.

Προκειμένης τῆς καλύψεως τετραγώνου χώρου διὰ τρούλλου δύο συστήματα ἦσαν

συνήθως ἐν χρήσει ἀπὸ τοῦ τέλους τοῦ 1ωυ μ.Χ. αἰῶνος ἢ ὁ τροῦλλος θὰ ἐλάμβανε

διάμετρον ἴσην περίπου πρὸς τὴν ἐσωτερικὴν πλευρὰν τοῦ καλύπτεσο τετραγώνου, ὁπότε

ἐστηρίζετο ἐπὶ 8 σημείων τοῦ τετραγώνου τῆς βάσεως τῆ μεσολαβήσει τεσσάρων ἡμι-

χωνίων (ἴτοπηἱεε) τοποθετουμένων κατὰ τὰς γωνίας καὶ ὀκτὼ σφαιρικῶν τριγώνων ἢ

8
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Εἰκ. 53. Κατακόρυφος τομὴ κατὰ

τὴν βόρειον πλευρὰν τοῦ κυρίως

ναου.

λοφίων, παρεμβαλλομένων μεταξὺ τῶν

ὴμιχωνίων καὶ τῶν καμαρῶν τοῦ σταυ-

ροῦ (σύστημα ὀκταγωνικόν), ἢ θὰ ἐλάμ-

βανεν ὁ τροῦλλος διάμετρον πολὺ μικρο-

τέραν τῆς πλευρᾶς τοῦ καλύπτεσο τετρα-

γὡνου, ὁπότε θὰ ἐστηρίζετο ἐπὶ τεσσάρων

στηριγμάτων τοποθετουμένων ἐν τῷ

ἐσωτερικῷ τοῦ τετραγώνου, τῇ μεσολα-

βήσει τεσσάρων μόνον σεραιρικῶν τριγώ-

νων ἢ λοφίων (pendentifs).

Η πρώτη διάταξις, τὴν ὁποίαν εὑ-

ρίσκομεν εἰς πολλοὺς μεγάλους ναοὺς

τῆς -ἠπειρωτικῆς Ἑλλάδος (ὄσίου Λουκᾶ

Φωκίδος, Χριστιάνου Τριφυλίας, Σω-

τείρας Λυκοδήμου Ἀθηνῶν, Δαφνίου,

Ἁγ. Σοφίας Μονεμβασίας, Ἁγ. Θεοδώ-

ρων Μυστρᾶ) καὶ τῶν νήσων Χίου (N.

Μονῆς, Παναγίας Κρήνας, Ἅγ. Ἀποστό-

λων Πυργίου) καὶ Κύπρου (Κάστρου

Ἅγ. Ἱλαρίωνος, Ἀντιφωνητοῦ παρὰ τὴν

Κυρήνειαν, Μαργίου, Ἅγ. Ἰω. Χρυσο-

στόμου), ἔχει. μὲν τὸ πλεονέκτημα ὅτι

προσδίδει εὐρύτητα εἰς τὸ ἐσωτερικὸν

τοῦ ναοῦ καὶ ἐπιτρέπει τὴν θέαν τοῦ

τρούλλου ἅμα τῇ εἰσόδῳ τοῦ ἐπισκέπτου

εἰς τὸν κυρίως ναόν, ἀλλὰ καὶ τὸ μειονέ-

κτημα, ὅτι παρουσιάζει ἐξωτερικῶς πολὺ

βαρὺν τὸν τροῦλλον, λόγῳ τῆς κατ᾿ ἀνάγ-

κην κατασκευαζομένης μεγάλης διαμέτρου

του. Η ἄλλη πάλιν διάταξις, ἢ τῶν τε-

τρακιονίων ναῶν, ἕλκουσα τὴν καταγω-

γὴν ἐκ Κωνσταντινουπόλεως καὶ ἐφαρ-

μοσθ-εῖσα εἰς πλῆθος ναῶν μικροτέρων

ὶ Τὰ στηρίγματα. ταῦτα περιωρίζοντο ἐνίοτε

καὶ εἰς δύο. ὡς ἑτέρων δύο λαμβανομένων τῶν nema-

λῶν τῶν ἐκ τοῦ ἱεροῦ πρὸς τὸ μέσον τοῦ ναοῦ ἐρχο-

μένων τοίχων (Zweiséiu1enkirchen). Η τοιαύτη διό.-

ταξις τῶν ναῶν θεωρεῖται ὑπὸ μὲν τοῦ STRUCK

(Athenische Mittei1ungen 1906, 220) ὡς ἁπλῆ συ-

στολἠ τοῦ μετὰτεσσάρων στηριγμάτων τύπου, ὑπὸ δὲ

τοῦ MILLET (Eco1e Grecque 56) ὡς ἀρχικὸς τύπος.

ἐξ οὗ ἐπήγασεν ὁ μετὰ τεσσάρων στηριγμάτων τύπος

τῆς Κωνσταντινουπόλεως.
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νὸν ἀλλὰ καὶ τὸ μειονέκτημα, ὅτι τὰ τέσ-

σαρα ἐσωτερικὰ στηρίγματά καταλαμβάνουσιν

ὠφέλιμον χῶρον τοῦ ναοῦ, ἐμποδίζουσι δὲ καὶ

τὴν ἀκώλυτον θέαν τοῦ ἱεροῦ εἰς τὸ ἐκλη-

σίασμα, πρὸς τούτοις δὲ καὶ τὸ ἐλάττωμα ὅτι

διὰ νὰ ἴδῃ τις τὸν ἐν τῷ τρούλλῳ εἰκονιζόμε-

νον Παντοκράτορα πρέπει νὰ προχωρήσῃ ἄρ-

κετὰ ἐντὸς τοῦ ναοῦ καὶ νὰ κλίνῃ πολὺ τὴν

κεφαλὴν πρὸς τὰ ὀπίσω. Ἑκάτερον λοιπὸν τῶν

συστημάτων εἶχε τὰ πλεονεκτήματα καὶ τὰ

μειονεκτήματά του καὶ πρόβλημα πλέον διὰ

τοὺς ἀρχιτέκτονας ἦτο πῶς νὰ κατασκευασθῇ

ἐξωτερικῶς ραδινὸς ὁ τροῦλλος, χωρὶς ὄμως

καὶ νὰ τοποθετηθῶσιν ἐσωτερικὰ στηρίγματά.

Τούτου δ᾿ ἀκριβῶς τοῦ προβλήματος τὴν λύσιν

ἐπεχείρησε καὶ ὁ πρωτομάστορας τῆς Παρη-

γορητίσσης. Ἰδοὺ δὲ ποία σκέψις ἴσως τὸν

ὡδήγησεν εἰς τὴν παραδοχὴν τοῦ συστήματος,

ὅπερ ἐφήρμοσεν.

Ἄφ᾿ Οὖ τὰ ἐσωτερικὰ στηρίγματα, ἐσκέ-

φθη, παρέχουσιν ἐμπόδια εἰς τὸ κάτω τμῆμα

τοῦ ναοῦ, εἶναι δ᾿ ὄμως ὠφέλιμα ἐπάνω πρὸς

ἐπιτυχίαν μικρᾶς διαμέτρου τοῦ τρούλλου, δύ-

νανται νὰ καταργηθῶσι μὲν εἰς τὸ κάτω ἥμισυ

τοῦ ὕψους νὰ παραμείνωσι δ᾿ εἰς τὸ ἄνω. Ζή-

τημα εἶναι μόνον- νὰ εὑρεθῇ διὰ τὸ ἄνω αὐτὸ

ἥμισυ ἓν στήριγμα μὴ φθάνον ἕως κάτω, ἄρα

μὴ συνεχές. Τὸ στήριγμα λοιπὸν αὐτὸ θὰ τὸ

παράσχουν μαρμάριναι ὁριζόντιαι κεραῖαι ἢ

πρόβολοι ἐμπηγνύμενοι εἰς τὸν τοῖχον τοῦ κυ-

ρίως ναοῦ. Πρέπει ὄμως οἱ πρόβολοι αὐτοὶ νὰ

ἔχουν μεγάλην ἀντοχήιἳ διότι δὲν θὰ βαστά-

ζουν μόνον τὸ βάρος τῶν κιόνων, οἵτινες θὰ

πατήσουν ἐπ᾿ αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ τὸ βάρος, ὅπερ

αὐτοὶ οἱ κίονες θὰ βαστάσουν δηλ. τῶν καμα-

ρῶν καὶ τοῦ τρούλλου, πρέπει δὲ ἀκόμη καὶ νὰ

ἀντέχουν εἰς τὰς ἐκ τούτων ἀναπτυσσομένας

καμπτικὰς ροπὰς καὶ τ μητικὰς δυνάμεις. Θὰ το-

ποθετηθοῦν λοιπὸν οἱ πρόβολοι αὐτοὶ κατὰ

ζεύγη (εἱκ. 44) καὶ πακτωθοῦν εἰς τὸν παχὺν τοϊ-
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Εἰκ. 54. Ιζατακόρυφος τομὴ

κατὰ τὴν δυτικὴν πλευρὰν

τοῦ κυρίως ναοῦ-
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χον τοῦ κυρίως ναοῦ Kai)" ὅλον αὐτοῦ τὸ πάχος (1.75 μ. κατὰ τὰς παραστάδας, εἱκ. 54,

55). Τότε τὸ βάρος τοῦ ὑπεράνω τοίχου θὰ ἀντισταθμίσῃ τὴν ἐκ τοῦ συστήματος τῶν

κιόνων προκαλουμένην ροπὴν πάκτωσες καὶ τὸ ὅλον σύστημα θὰ ἰσορροπήσῃ.

Τὸ σύστημα τοῦτο ἐφαρμοσθὲν ἰσορρόπησε πράγματι, ἀλλὰ μὲ μέγαν κίνδυνον.

Εἰκ. 55. Κατὰ πλάτος τομὴ τοῦ καθολικοῦ μὲ ὄψιν πρὸς ἀνατολάς.

Οἱπρόβολοι, ἀποτελεσθέντες ἐκ μαρ μαρίνων κορμῶν κιόνων (ληφθέντων ἐξ ἀρχαίων κτη-

ρίων τῆς γειτονικῆς Νικοπόλεως) καὶ εὑρεθέντες σχετικῶς ἀδύνατοι ἐνέδοσαν εἰς τὴν

συνδεδυασμένην ἐνέργειαν τῶν τιμητικῶνκαὶ κομπινῶν τάσεων καὶ διερράγησαν σχε-

δὸν πάντες ὶ᾿ δύο δὲ μάλιστα ἐξ αὐτῶν (οἱ τῆς ΝΔ. παραστάδος) καὶ ἐθραύσθησαν ὅλοτε-

! Ἐκ τῶν 16 (8 ζευγῶν) προβόλων τοῦ ἀνωτάτου ὀρόφου 6 μὲν εἶναι ραγισμένοι, δύο δὲ εἶχον τελείως θραυ-

σθῆ καὶ καταπέσει, ἀνεστηλώθησαν δὲ πρὸ ὀλίγων ἐτῶν ἐποπτείᾳ τοῦ γράφοντος.
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᾿λῶς ἐπενεγκόντες τὴν κατάπτωσιν τῶν ὕπερθεν κιόνων 1. Εὐτυχῶς τὸ κακὸν δὲν ἐπρο-

χώρησε. Προελήφθη δὲ μάλιστα ἡ ἐπέκτασίς του διὰ τῆς πάλαι ἤδη ἐνισχύσεως τῶν

,προβόλων διὰ προσθήκης πάχους εἰς τὰς παραστάδας τοῦ ἰσογείου (εἱκ. 18) 2, οὕτως ὥστε

τὸ σημεῖον ἐφαρμογῆς τῆς πίσεως ἐπὶ τῶν κατωτάτων προβόλων νὰ μὴ κεῖται πλέον

ὑπεράνω τοῦ κενοῦ. Αὐτὸς δὲ εἶναι ὁ λόγος διὰ τὸν ὁποῖον αἱ παραστάδες τοῦ ἰσογείου

ἔχουσι σήμερον τόσον ἀνομοίας διαστάσεις: ἐνισχύθησαν ἄνομοίως, ἐν ᾧ ἀρχικῶς ἦσαν

Εἰκ. 56. Ἄποψις τοῦ ἐσωτερικοῦ τοῦ κυρίως ναοῦ ἀπὸ τοῦ γυναικιπνίτου μὲ ὄψιν πρὸς ἀνατολάς.

(πλὴν τῶν δυτικῶν καὶ τῶν ἀνατολικῶν) πᾶσαι ἴσαι, ἐξέχουσαι μόνον κατὰ 0.50 μ. τοῦ ὄπι-

σθεν αὐτῶν τοίχου, ὡς πιστοποιεῖται ἐπὶ δύο ἐξ αὐτῶν (τῆς καταπεσούσης καὶ τῆς πρὸς

βορρᾶν συμμετρικῆς της) ἐφ᾿ ὧν ἀναγνωρίζονται εὐχερῶς αἱ διαστάσεις τῶν ἀρχικῶν

παραστάδων (εἱκ. 18) ἐκ τοῦ κατὰ χώραν σωζομένου ἀρχικοῦ μαρμαρίνου στυλοβάτου.

Τὸ ἐφαρμοσθὲν σύστημα ἦτο ὁμολογουμένως εὐτρυἑστατον καὶ θὰ ἐπετύγχανεν ὁλο-

κληρωτικῶς ἐὰν ἐδίδοντο εἰς τοὺς προβόλους διαστάσεις κατά τι μεγαλύτεραι. Ἔλει-

πεν ὄμως ὁ στατικὸς ὑπολογισμὸς καὶ ὁ πρωτομάστορας τοῦ ἔργου ὐπερετίμησε τὴν

ἀντοχὴν τῶν μαρμαρίνων στύλων, οθς ἐχρησιμοποίηοε διὰ προβόλουςβ. Ἐν τούτοις

! Η παράδοσις ὡς εἴδομεν (σ. S) τὴν πτῶσιν ταύτην ἀποδίδει εἰς τἰνεπιτισχἦ ἀπόπειραν Τούρκου δερβίσου

-ν᾿ ἀποσπάσῃ κίονας, πρὸς διακόσμησιν τζαμίου.

᾿᾿ Αἱ προσθῆκαι δηλοῦνται ἐπὶ τοῦ σχεδίου διὰ κοκκίδων.

β Τινὲς τῶν-προβόλων διαπερῶντες τὸν τοῖχον τοῦ κυρίως ναοῦ ἐξέχουν πρὸς τὰ ἄνω κατηχούμενα. Ἐπὶ τῆς
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διὰ τῆς ἐφαρμοσθείσης λύσεως ἐπετεύχθη, ὥστε τροῦλλος διαμέτρου μόνον 5.80 μ. νὰ κα-

λύψῃ, ἄνευ τῆς παρεμβολῆς ἐσωτερικῶν στηριγμάτων,τετράγωνον κυρίως ναὸν διαστάσεων᾿

9.15X9.20 μ. (εἰκ. 58). Τὸ σύστημα δί οὗ τοῦτο ἐγένετο κατορθωτὸν μᾶς ἑρμηνεύει ἄριστα

μία συγκριτικὴ μελέτη τῆς κατόψεως τοῦ ἰσογείου (εἰκ. 18) πρὸς τὴν τοῦ ά ὀρόφου, δη-

λαδὴ τοῦ γυναικωνίτου (εἰκ. 44). Πράγματι ἐν ᾧ εἰς τὸ ἰσόγειον ἡ γενικὴ διάταξις εἶναι

ἀκριβῶς ἢ τῶν ὀκταγωνικῶν ναῶν 1, εἰς τὸν ά ὄροφον πλησιάζει τὴν τῶν σταυροειδῶν-

καὶ θὰ τὴν ἔφθανεν ἀναντιρρήτως ἐὰν εἴχομεν ἕνα ἀκόμη δροφον. Διότι τότε οἱ πρὸς

τὰς γωνίας τοῦ κυρίως ναοῦ κίονες ἑκάστης πλευρᾶς ὁλονὲν ἐξέχοντες πρὸς τὰ ἔσω θὰ

συνεχωνεύοντο ἀνὰ δύο εἰς ἕνα καὶ τὰ στηρίγματα τότε θ᾿ ἀπέβαινον ἐν ὅλῳ τέσσαρά

ἡ δὲ κάτοψις θὰ ἦτο πλέον αύτὴ αὕτη ἢ τῶν σταυροειδῶν ναῶν 2 (πρβ. εἰκ. 57).

ε[Οτι δ᾿ ἡ ἐφαρμοσθεῖσα διάταξις ὑπολείπεται κατὰ ἓν μόνον βῆμα τῆς σταυροει-

δοῦς ἀποδεικνύεται τρανῶς καὶ ἐκ τῆς ἐξετάσεως τῆς τομῆς τοῦ ναοῦ (εἰκ. 55). Βλέπομεν-

ἐν αὐτῇ πράγματι μεταξὺ τῶν κιόνων καὶ τῶν ἀντιστοίχων παραστάδων τοῦ ἄνω ὀρόφου

δύο μικρὰ τόξα (εἰκ. 53, 54, 55), τὰ ὁποῖα οὐδὲν ἄλλο εἶναι ἢ ἡ δειλὴ ἐμφάνισις τῶν τό-

ξων, δί ὧν εἰς τοὺς σταυροειδεῖς ναοὺς συνδέονται οἱ τοῖχοι πρὸς τοὺς ἐσωτερικοὺς

κίονας. Βλέπομεν ἐπίσης καὶ τόν τρόπον κατὰ τὸν ὁποῖον τελεῖται ἡ μετάβασις ἀπὸ τῶν

στηριγμάτων πρὸς τὴν βάσιν τοῦ τρούλλου. ούχὶ πλέον δί ἡμιχωνίων (trompes), ὡς.

εἰς τοὺς καθαυτὸ ὀκταγωνικοὺς ναούς, ἀλλὰ διὰ κυλινδρικῆς ἐπιφανείας συγχωνευοῦσης

δύο σφαιρικὰ τρίγωνα, ὡς περίπου εἰς τοὺς σταυροειδεῖς, τελεῖται εἰς τὴν Παρηγορή-

τισσαν ἡ μετάβασις. Τί ὄμως ἀπέγιναν ἄνω αἱ τέσσαρες γωνίαι τοῦ κυρίως ναοῦ; Ἐκ-

τούτων αἱ μὲν δύο ἀνατολικοὶ ἐστεγάσθησαν, ὡς εἰς τοὺς σταυροειδεῖς ναούς, διὰ κυ-

λινδρικῶν καμαρῶν διευθυνομένων ἀπ᾿ ἀνατολῶν πρὸς δυσμάς (εἰκ. 57), αἱ δὲ δύο δυ-

τικαὶ στρογγυλευθεῖσαι ἐκαλύφθησαν διὰ σφαιρικῶν τμημάτων 3.

Ἔχομεν κατὰ ταῦτα ἀναντιρρήτως εἰς τὴν Παρηγορήτισσαν μίαν ὑπέρθεσιν (super--

position) δύο διαφόρων συστημάτων: ὀκταγωνικοῦ κάτω καὶ σταυροειδοῦς ἄνω. Τοιαῦ-

ται ὃ᾿ ὑπερθέσεις δὲν εἶναι ἀσυνήθεις εἰς τὴν βυζαντινὴν τέχνην ἀπὸ τοῦ 13ου ἰδίᾳ.

κεφαλῆς μιᾶς ἐξ αὐτῶν εὕρηται κεχαραγμένον τὸ γράμμα € καὶ παραπλεύρως αὖλαξ μολυβδοχοΐας. Ἐπίσης ἐπὶ

τῆς νοτίας ἰωνικῆς βάσεως ἑνὸς τοῦ ΒΔ. κάτω κίονος εἶναι χαραγμένη ἡ ἐπιγραφὴ ΑΙΡἹἙΜΙΔΩΡΟΥ ἐπὶ δὲ τῆς βά-

σεως ἑνὸς τῶν κάτω κιόνων τῆς ἀνατολικῆς πλευρᾶς ἡ ἐπιγραφὴ ΑΓΑΛΟΥ Η I'IOAIC. Ταῦτα πάντα δηλοῦσι τὴν

ἐξ ἀρχαίων ἢ παλαισχριστιανικῶν μνημείων-ἀναμφιβόλως τῶν τῆς γειτονικῆς καὶ ἠρειπωμένης κατὰ τὸν 13ΟΥ

αἰῶνα Νικοπὁλεως-λῆψιν τῶν κιόνων, ὧν ὁ ἀριθμὸς ἀνέρχεται ἐν συνόλῳ εἰς 56, ἐξ ὧν 32 μὲν ἐχρησιμσπσιήθη-

σαν διὰ τὰς ὁριζοντίας κεραίας, Η δὲ διὰ τοὺς κίονας. ‘I-I παράδοσις, ὡς εἴδομεν (σ. 8), ἀναβιβάζει τοὺς χρη-

σιμοποιηθέντας κίονας εἰς ΞὶοΟ. Τὰ κιονόκρανα τῶν ἐν λόγῳ κιόνων ἀνήκουσιν εἰς τύπους τοῦ Δ᾿ καὶ τοῦ E' μ.Χ.

αἰῶνος. Ὅρα παρεμφερῆ παρὰ DALTON. Byz. Art. σ. 116 εἰκ. 69 καὶ KAUTZSCH, Kapite11studien, εἰκ.

1 Πρέπει ὁ ἀναγνώστης νὰ ἔχῃ πάντοτε ἐν νῷ, ὅτι ἐξαιρέσει τῶν δύο δυτικῶν, πᾶσαι αἱ ἄλλαι παραστάδες

ἐξεῖχον ἀρχικῶς μόνον κατὰ 0.50 μ., παχυνθεῖσαι ὑστερώτερον, λόγῳ ,τοῦ παρουσιασθέντος κινδύνου (δρα σ. 60).

ὁ Ὣς παρουσιάζεται ἡ διάταξις ἐν τῷ αἱ ὀρόφῳ τῆς Παρη.γορητίσσης ὁμοιάζει καταπληκτικῶς πρὸς τὴν

κάτοψιν τοῦ ἰσογείου τῆς ἐν Torce11o βυζαντινῆς ἐκκλησίας Santa Fosca. IB' ἢ II" αἰῶνος. Ὅρα κάτοψιν αὐτῆς

παρὰ CORROYER, L’architecture romane six. 74 καὶ παρὰ BRUNETTI, ΒΕΤΤΙΝΙ, FORLATI, F1occo, Tor-

ce11o σ. 71εἰκ. 18.

ὒ ‘I-I διάταξις αὕτη ἐνθυμίζει ναούς τινας τῆς Ἀρμενίας (π.χ. τοῦ Ἀχταμάρ (ΒΑΟΗΜΑΝΝ, Kitchen und

Moscheen πίν. 32) εἰς τοὺς ὁποίους ὄμως κάτωθεν τοῦ καλύπτοντος τὰς τέσσαρας γωνίας ἡμισφαιρικοῦ θόλου

σχηματίζεται μέχρι τοῦ δαπέδου μικρᾶς διαμέτρου κυλινδρικὸς πύργος. Η αὐτὴ περίπου διάταξις εὑρίσκεται ἐπί-

σης καὶ εἰς τοὺς νάρθηκας τῶν καθολικῶν: πόρτα-Παναγιᾶς τῆς Θεσσαλίας (ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Α.Β.Μ.Ε. τ. A' [1935Ἰ'

σ. 12 εἰκ. 3 καὶ σ. 13 six. 4) καὶ Μ. Ζωοδόχου Πηγῆς παρὰ τὸ Δερβενσσάλεσι τῆς Βοιωτίας (ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Α.Β.Μ.Ε.

τ. A' [1935Ἰ σ. 163 εἰκ. 2).
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αἰῶνος καὶ ἑξῆς. Τὰς εὑρίσκομεν πράγματι εἰς τὸν Μυστρᾶν 1, τὸ Λεοντάρη 2 καὶ εἰς

Εἰκ. 57. Ὀριζοντία τομὴ τοῦ ναοῦ εἰς τὸ ὕψος τῶν διακοσμητικῶν κιονίσκων τῆς ἀνωτάτης ζώνης.

οἷὴν Πάρον 3, ὅπου εἴς σταυροειδὴς μετὰ τροῦλλον ναὸς ἔχει ἐπικαθήσει ἐπὶ μιᾶς βασι-

! Μητρόπολις, Ἀφεντικό, Παντάνασσα (MILLE’I‘, Monuments byzantins de Mistra, Paris 1910,

πίν. 17, 3-4. 23, 4.5. 35, 4-6).

Ξ Ἄy. Ἀπόστολοι (Α. Οκισὶῢβιωε, Revue des Etudes Grecques τ. XXIV [19211 σ. 166 ἕξ).

ὁ Ἅγ. Νικόλαος τῆς Καταπολιανῆς (JEWEL-HASLUCK, The Church of our Lady of the hundred

Gates in Paros, London 1920, πίν. 2, S, 9.
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λικῆς ἐν τῷ ἱσογείῳ. Εἶναι δὲ προφανὴς ὁ λόγος διὰ τὸν ὁποῖον ὅ σταυροειδὴς ναὸς

εὑρίσκεται πάντοτε ὑπεράνώ ἡ διαμόρφωσις πράγματι τοῦ σταυροειδοῦς σχεδίου οὐ

μόνον ποικιλωτέραν ἐπιτρέπει τὴν σύνθεσιν τῆς στέγης καὶ ραδινωτέραν τὴν ἐμφάνι-

σιν τοῦ τρούλλου ἀλλὰ καὶ παρουσιάζει ἐναργῶς Sig τὸ ἐξωτερικὸν τοῦ κτηρίου τὸ-

συμβολικὸν σχῆμα τοῦ σταυροῦ, τὸ ὁποῖον διὰ τῶν ἄλλων συστημάτων καθίσταται

συνήθως δυσδιάκριτον.

Η πρὸ τῶν παραστάδων τοῦ κυρίως ναοῦ τοποθέτησις κιόνων ἐν ἐκφορᾷ (en en-

corbe11ement) δὲν ἐπέφερε μόνον τὴν σμίκρυνσιν τῆς διαμέτρου τοῦ τρούλλου άλλ᾿

ἐπέτυχε καὶ ἀρίστην ἀρχιτεκτονικὴν διάρθρωσιν καὶ διακόσμησιν τοῦ πύργου τοῦ κυ-

ρίως ναοῦ, ὅστις ἄλλως, φέρων μόνον τὰ τρία δίβηλα, ἅτινα βλέπουσιν Sig αὐτὸν ἐκ

τοῦ γυναικωνίτου, θὰ παρουσιάζετο πολὺ γυμνὸς καὶ μονότονος.

Πρέπει δ᾿ ἐνταῦθα νὰ σημειωθῇ ὅτι ἡ ἰδέα τῆς τοποθετήσεως κιόνων πρὸ τῶν

παραστάδων καὶ δὴ Sig πλείονας τοῦ ἑνὸς ὀρόφους, καίπερ πρωτότυπος διὰ τὴν ἐποχήν

της δὲν ἐφηρμόσθη ἐν τούτοις τὸ πρῶτον Sig τὴν Παρηγορήτισσαν. Εἶναι παλαιὰ ρω-

μαϊκὴ κληρονομία ἐφαρμοσθεῖσα Sig μαυσσωλλεῖα ! καὶ θέρμας 2 κατὰ τοὺς αὐτοκρατο--

ρικοὺς ρωμαϊκοὺς χρόνους, ἔπειτα δὲ Sig κρύπτας χριστιανικῶν ναῶν :-;, τῆς Δύσεως, κατὰ

δὲ τὴν βυζαντινὴν ἐποχὴν καὶ Sig ὀκταγωνικοῦ ἀκριβῶς συστήματος ναὸν κτισθέντι

δύο καὶ ἥμισυν αἰῶνας πρὸ τῆς Παρηγορητίσσης, τὴν Νέαν Μονὴν τῆς Χίου 4. Τὸ κοι-

νὸν μάλιστα τοῦτο στοιχεῖον ἤγαγέ τινας νὰ παραδεχθοῦν, ὅτι ἡ Νέα Μόνὴ τῆς Χίου-

ἐχρησίμευσεν ὡς πρότυπον διὰ τὴν Παρηγορήτισσαν τῆς Ἄρτηςἒζ Η γνώμη ὄμως

αὕτη τότε μόνον δύναται νὰ θεωρηθῇ ὀρθή, ὅταν παραβλέψωμεν τὸ κύριον χαρακτη--

ριστικὸν τοῦ ἐφαρμοσθέντος Sig τὴν Παρηγορήτισσαν συστήματος τὴν ἐπεξοχὴν ἢ ἐκ-

φοράν, τὴν ὁποίαν δὲν συναντῶμεν Sig τὴν Χίον, διότι ἐκεῖ Sig ἑκάστην τῶν ὀκτὼ παρα-

στάδων τοῦ κυρίως ναοῦ ἐτοποθετήθησαν ἢ μᾶλλον προσεκολλήθησαν ἁπλῶς ζεύγη

κιόνων, τόσον μάλιστα ἰσχνῶν, ὥστε μᾶλλον ὡς διακοσμητικῶς ἢ ὀργανικῶς δρῶντες

ἐπιτρέπεται νὰ θεωρηθῶσινθ. Ἀπόρροια δὲ τούτου εἶναι, ὅτι τὸ ὅλον σύστημα τοῦ-

τῆς Χίου παραμένει ἀπὸ κάτω ἕως ἄνω ἁγνῶς ὀκταγωνικόν, δί αὐτὸ δὲ καὶ ἡ μετάβα-

σις ἀπὸ τοῦ τετραγώνου τῆς βάσεως Sig τὸν κύκλον τοῦ τρούλλου του τελεῖται κανονι-

κῶς δί ἡμιχωνίων (trompes). Δὲν πρέπει κατὰ ταῦτα ἡ Χίος νὰ θεωρηθῇ ὡς πρότυπον

τῆς Ἄρτης. Ἀλλοῦ πρέπει νὰ ἀναζητηθῇ τὸ πρότυπον τῆς Παρηγορητίσσης, πιθανώ-

! Ἀσπάλαθοι Μαυσσωλλετον Διοκλητιανοῦ G. ΝΙΕΜΑΝΝ, Diok1etians - Pa1ast in Spa1ato πίν. ΧΠ.

᾿ νορα τὸ σχέδιον αἰθούσης ρωμαϊκῶν θερμῶν ὕπὸ Sanga11o, τὸ διατηρούμενον Sig τὰ Uffici τῆς Φλώ

ρεντίας παρὰ G. T. RIVOIRA, Le origini de11' architettura Lombarda, Mi1ano 1908, εἷκ. 3-15. Πβλ. καὶ τὸ ἐν

Papers of the British Schoo1 at Rome 4, 1907, σ. 252 ἕξ. πίν. 22, 32 ἀναγλύφου.

3 Κρύπτη Ἀγ. Λαυρεντίου ἐν Γρενόβλῃ (βθυ αἰῶνος) ΚΙνοΙΚΑ, ἔνθ᾿ ἂν. εἶκ. 341.

4 J. STRZYGOWSKI, Byz. Zeitschr. 1896, πίν. II καὶ ἐν Zeitschr. fiir Geschichte der Architektur 1909,

σ. 12. ORLANDOS, Monum. byz. de Chios II, Athénes 1930, πίν. 13.

ὗ MILLET, Art byzantin ἐν Miche1 Hist. de 1Ἁrt τ. III. 2 σ. 929, Γ. >᾿..ς:»ἸἩιἵ᾿1οΥ,ἷἈρχ.᾿ Δελτ. 1916,

παρ. 31.

ὒ Πβλ. miἸ. STRZYGOWSKI λέγοντα ἐν B.Z. 1896, 1-13: So ist es .ohne weiteres ersicht1ich, dass die

Séiu1en (τῆς Ν. Μονῆς Χίου) 1edig1ich decorativen Zwecken dienten. Τοιούτους λεπτοὺς κίονας, διδύμους

ἢ ἐπαλλήλους, συναντῶμεν καὶ εἰς Ἀγ. Μᾶρκον τῆς Βενετίας (ΒΕΜΠΒ, The Church of San 8. Marco in Venice,-

1960, εἰκ. 13. 15, 17) καὶ εἰς Cefah‘1 (E. KITZINGER. I Mosaici di Monrea1e. Pa1ermo 1960, εἰκ. 52).



. Εἶκ. 58. Ἰσομετρικἡ προβολὴ τοῦ ἐσωτερικοῦ τοῦ καθολικοῦ.

τατα δὲ εἰς τὴν Δύσιν 1, τῆς ἐπιδράσεως τῆς ὁποίας πλείστας ὅσας ἐνδείξεις παρέχει ὁ

ναὸς τὸν ὁποῖον ἐνταῦθα ἐξετάζομεν.

᾿ Τὰ πλούσιά μέγαρα τῆς Ἰταλικῆς Ἀναγεννήσεως, τὰ ὁποῖα συχνὰ παρουσιάζουν εἰς τὰς προσόψεις των

9
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Η EEQTEPIKH ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΗ ΚΑΙ ΓΛΥΠΤΙΚΗ ΔΙΑΚΟΣΜΗΣΙΣ ΤΟΥ ΝΑΟΥ

Ἐξητάσαμεν ἕως τώρα μόνον τὴν διάταξιν καὶ τὴν λειτουρνίαν τῶν στηριζόντων

τὸν τροῦλλον ἐσωτερικῶν κιόνων. Θὰ γνωρίσωμεν ἤδη καὶ τὴν μορφολογίαν καὶ τὴν

διακόσμησίν των. ᾿

Η μορφολογία τῶν κάτω κιόνων. Οἱ ἐπὶ τῶν ὁριζοντίων κεραιῶν ἢ

Εἰκ. 59. Κιονόκρανον τῆς ἄνω σειρᾶς τῶν κιόνων. Εἱκ. 60, Κιονόκρανον τῆς ἄνω σειρᾶς τῶν κιόνων.

προβόλων βαίνοντες κίονες, ληφθέντες ἀναμφισβητήτως ἐξ ἀρχαίων κτηρίων, εἴτε τῆς

Ἀμβρακίας, πρὸ πάντων δὲ τῆς Νικοπόλεως ἔχουσι βάσεις ἱωνικάς, μετὰ ἢ ἄνευ πλίν-

θου, κορμοὺς ὁλοσώμους καὶ ἀρραβδώτους παρουσιάζοντας μείωσιν πρὸς τὰ ἄνω, καὶ

κιονόκρανα κορινθιακὰ ,ήεν πάντα, ἀλλὰ ποικίλων τύπων, εἰς τὰ ὁποῖα προσετέθη

ὑπεράνω εὐρύς, τετράγωνος, λοξότμητος ἄβαξ ἐν εἴδει ἐπιθήματος (εἱκ. 59, 60, 61, 62).

Καὶ ἄλλα μὲν ἐξ αὐτῶν εἶναι μεταγενέστερα ρωμαϊκὰ μὲ μίαν (εἰκ. 62) ἢ δύο σειρὰς

πλαστικῶν φύλλων άκάνθ-ης, ἕλικας συναντωμένας κατὰ τὰς γωνίας καὶ ἐσχηματοποιη-

μένον ἄνθος εἰς τὸ ἄνω μέρος τοῦ ἄξονος ἑκάστης πλευρᾶς (sin 59, 61) ἢ μὲ μίαν σει-

ἢ τὰς ἐσωτερικὰς αὐλάς των συστήματα ἐπαλλήλων κιόνων ἐν ἐξοχῇ πρὸ τοῦ τοίχου, δὲν δύνανται νὰ θεωρηθῶσιν

ὡς πρότυπα τῆς ἐσωτερικῆς διαρθρώσεως τῆς Παρηγορητίσσ-ης, διότι εῖναι κατὰ δύο καὶ τρεῖς αἰῶνας μεταγενέ-

στερα αὐτῆς.
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ρὰν φύλλων ἀκάνθης κάτω καὶ ἐπ᾿ αὐτῆς σειρὰν φύλλων καλάμου (six. 60), ἄλλα δὲ

εἶναι παλαιοχριστιανικά, τοῦ ὃσυ ἢ βού μ.Χ. αἰῶνος 2, μὲ λίαν ἐσχηματοποιημἐνα φύλλα

ἀκάνθης προσκεκολλημένα, ἄνευ πλαστικότητος, ἐπὶ τοῦ πυρῆνος εἰκ. 61). Η άνομοιο-

γἐνεια αὕτη τῶν κιονοκράνων μαρτυρεῖ σαφῶς, ὅτι δὲν κατεσκευάσθησαν ἐπίτηδες διὰ

τὴν Παρηγορἠτισσαν, άλλ᾿ ὅτι ἐλήφθησαν ἕτοιμα ἐξ ἀρχαίων κτηρίων.

Η μορ φολογία τῆ ς ἄνω ζώνης. Πολὺ διάφορον ἀπὸ τὸ κλασικίζον ὕφος

Εἷκ. 61. Κιονόκρανον τῆς E1va) σειρᾶς τῶν κιόνων. Εἰκ. 62. Κιονόκρανον τῆς ἄνω σειρᾶς τῶν κιόνων

τῶν στηριζόντων τὸν τροῦλλον κιόνων, χαρακτηριστικὸν δὲ τῆς δυτικῆς ἐπιδράσεως,

παρουσιάζει ἡ ἀρχιτεκτονικὴ καὶ γλυπτικὴ διακόσμησις, τὴν ὁποίαν φέρει ὁ ναὸς με-

ταξὺ τῆς ἀνωτάτης σειρᾶς τῶν κιόνων τοῦ κυρίως ναοῦ καὶ τῆς βάσεως τοῦ τρούλλου.

Ὡς γνωστὸν μεταξὺ τῶν δύο τούτων μελῶν παρεμβάλλονται συνήθως αἱ φέρουσαι

τὸν τροῦλλον τέσσαρες καμάραι. Τὸ ἐξαιρετικὸν ὄμως ἐνταῦθα εἶναι ὅτι αἱ καμάραι

αὗται δὲν ἀρχίζουν, ὡς συνήθως, ὀλίγον ὑπεράνω τῶν κιόνων, άλλ᾿ ἔχουσι τὴν ἀρχήν

των-τὰς γεννήσεις των, ὡς λέγονται εἰς τὴν τεχνικὴν γλῶσσαν-τρία ὅλα μέτρα καὶ

1 Εἶναι ὁ τύπος ὁ ὁποῖος ἐχρησιμοποιήθη καὶ εἰς τὸ ἐν Ἀθήναις Ὠρολόγιον Ἀνδρονίκου τοῦ Κυρρἠστου,

ἔπειτα δὲ καὶ κατὰ τὴν παλαιοχριστιανικὴν ἐποχήν.

᾿-᾿ Πβλ. ὅμοια παρὰ R. KAUTZSCH, Kapite11studien πίν. 44 εἰκ. 738.
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‘25 ἑκατοστὰ ὑψηλότερον, παρεμβαλλομένων μεταξὺ αὐτῶν καὶ τῶν κιόνων, δίκην πο-

δαρικῶν, ὑψηλῶν τοίχων, οἵτινες προσδίδουν εἰς τὰς καμάρας τὴν ὄψιν θολωτοῦ ἁψι-

δώματος (εἰκ. 63). Oi λόγοι τῆς τοιαύτης διατάξεως εἶναι κυρίως αἰσθητικοί. Δεδομένης

τῆς ἐξωτερικῆς κυβικῆς μορφῆς τοῦ κτηρίου, ἐὰν ὁ ὑπὲρ τὸ κέντρον αἰωρούμενος τροῦλ-

λος ἐτοποθετεῖτο ἐπὶ καμαρῶν στηριζομένων ὀλίγον ὑπεράνω ἐπὶ τῶν κιόνων, ἤτοι δύο

περίπου μέτρα ταπεινότερον, ὄχι μόνον δυσανάλογος μικρὸς πρὸς τὸν ὅλον ὄγκον τοῦ

κτηρίου θὰ ἐφαίνετο, ἀλλὰ καὶ μόνον ἐξ ἱκανῆς ἀποστάσεως θὰ ἠδύνατο νὰ εἶναι ἐξωτε-

ρικῶς ὁρατός. Ἔπειτα καί τι ἄλλο ἐπέβαλλε τὴν ὑπερύψωσιν τῶν καμαρῶν: ἡ φροντὶς

νὰ διαγράφεται σαφῶς ἐπὶ τῆς στέγης τὸ συμβολικὸν σχῆμα τοῦ σταυροῦ, ὅπερ ἐσχημά-

τιζον αἱ τέσσαρες καμάραι. Πράγματι ἐὰν αἱ. καμάραι αὗται ἔβαινον ὀλίγον μόνον

ὑπεράνω τῶν κιόνων τὰ σκέλη τοῦ σταυροῦ θὰ ἀπεκρύπτοντο ὁλοσχερῶς ὑπὸ τῆς προ-

τεθειμένης στέγης τοῦ γυναικωνίτου, ἀφ᾿ οὑ καὶ μετὰ τὴν ὑπερύψωσιν ἀποκρύπτεται,

ὡς ἤδη ἐλέχθη, σπουδαῖον αὑτῶν τμῆμα μετὰ τῶν τρίλοβον παραθύρων (εἰκ. 55). Ἐπε-

βάλλετο λοιπὸν ἡ ὑπερύψωσις, ἥτις, ὡς εἴπομεν ἥδη ἀνωτέρω, προσέδιδεν ἐσωτερι-

κῶς εἰς τὰς καμάρας τὴν ὄψιν θολωτοῦ ἁψιδὡματος. Η ὄψις δ᾿ αὕτη ἐτονίσθη ἔτι μᾶλ-

λον διὰ τῆς κατὰ τὸ ἐσωρράχιον τῶν ἀψίδων προστεθείσης γλυπτῆς διακοσμήσεως,

συνισταμένης ἐκ μαρμαρίνου τόξου ἀπαρτισθέντος ἐκ σειρᾶς ἀναγλύφων μορφῶν συγ-

κροτουσῶν μίαν ἑνιαῖαν παράστασιν 1. Τὸ τόξον λοιπὸν τοῦτο προσηλωθὲν ἐπὶ τοῦ

ἐσωρραχίου τῆς καμάρας ἐστηρίχθη κάτω ἐπὶ τοῦ ξυλίνου αὐτῆς ἑλκυστῆρος, ὅστις᾿

κατὰ βυζαντινὴν συνήθειαν, ἀφέθη νὰ εἶναι ὁρατός (εἰκ. 63 πβλ. καὶ six. 56). Ἵνα δὲ

μὴ φαίνεται κρεμάμενον τὸ ἐξ ἀναγλύφων τόξον ἐτοποθετήθησαν κάτωθεν τῶν ἄκρων

ἢ γεννήσεων αύτοῦ ἀνὰ εἰς λεπτὸς κιονίσκος, ἀποτελεσθέντος οὕτω ἑνὸς ποδίου ἢ στη-

ρίγματος τοῦ ἁψιδώματος (εἰκ. 63). Oi κιονίσκοι δὲ πάλιν οὗτοι προσηλωθέντες διὰ

τοῦ κιονοκράνου των ἐπὶ τοῦ ὀπισθίου τοίχου, οὑ καὶ ἐφήπτοντο, ἐπάτησαν κάτω ἐπὶ

ὁριζοντίων ἀναγλύφων πλακῶν ἐμπηχθεισῶν εἰς τὸν τοῖχον εὐθὺς ὑπεράνω τῶν κιονο-

κράνων τῶν κιόνων τῆς ἀνωτάτης σειρᾶς καὶ ἐν ἐκφορᾷ πέραν αὑτῶν.

Δὲν περιωρίσθη ὄμως ἡ διακόσμησις εἰς τὰς μεγάλας μόνον καμάρας τοῦ κυρίως

ναοῦ, ἀλλ᾿ ἐπεξετάθη καὶ εἰς αὐτὰ τὰ μικρὰ τόξα δί ὧν, ὡς εἴπομεν, ἐγεφυρώθη τὸ με-

ταξὺ δύο γειτονικῶν πεσσῶν μικρὸν γωνιαίον διάστημα. Ἕκαστον τῶν τόξων τούτων

ἐδέχθη πάλιν ἓν άψιδωματικὸν πλαίσιον ἀπαρτισθὲν ἐκ δύο κιονίσκων καὶ ένὸς τεθλα-

σμένου (ὀξυκορύφου) Τουλλίου διακοσμηθέντος διὰ προτύπων ἀναγλύφων (εἰκ. 64).

Ἵνα δὲ ἔλθωσιν εἰς ἁρμονίαν τὰ μικρὰ ταῦτα τόξα πρὸς τὰ μεγάλα κατεσκευάσθησαν

οἱ κιονίσκοι των ὅμοιοι πρὸς τοὺς τῶν μεγάλων, ἐπάτησαν δὲ μάλιστα καὶ ἐπὶ τῶν

αὑτῶν ἢ ὁμοίων καὶ ἐκεῖνοι βάσεων.

Η οὔτως ἀπαρτισθεῖσα διακόσμησις, ἂν καὶ -διάφορος καθ᾿ ὕφος, ὄμως δύσκολον

ἦτο νὰ ἐπινοηθῇ ὡραιοτέρα καὶ περισσότερον ὁμοιόμορφος πρὸς τὸ ὅλον ἐσωτερικὸν

πνεῦμα τῆς μνημειώδους διακοσμήσεως (εἰκ. 58). Ἂς παρατηρηθῇ εἰς ποίαν θαυμα-

! Ἐκ τῶν τεσσάρων καμαρῶν μόνον ἡ βόρειος καὶ ἡ δυτικὴ φέρουσι. σήμερον τὰ εἰρημένα τόξα. ἅτινα θὰ

προεβλέφθησαν βεβαίως καὶ εἰς τὰς λοιπὰς ἀλ). ἐπειδὴ δὲν προέλαβον νὰ κατασκευασθῶσιν-ὅπερ καὶ πιθανώ-

τερον-δὲν εὑρίσκονται σήμερον εἰς τὰς θέσεις των, οὔτε δὲ καὶ περιεσώθησαν τεμάχια αὐτῶν, ἐὰν ὑποτεθῇ ὅτι

ἐθραύσθησαν καὶ κατέπεσαν.



(ἱ S)

Εἶκ. 63 Τὸ βόρειον θολωι-ὸν ἁψίδωμα τοῦ καθολικοῦ.
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στὴν πρὸς τοὺς κάτω κίονας ἁρμονίαν εὑρίσκονται οἱ ἄνω κιονίσκοι εἶναι καὶ αὐτοὶ.

ὅλοι ἀρράβδωτοι καὶ βαίνουσιν, ὡς οϊ κάτω, ἐπὶ πλακῶν ἐκκρεμαμένων ἢ βάσεων δια-

κεκοσμημἐνων καὶ κατὰ τὴν κάτω ἐκκρεμαμἐνην ἐπιφάνειαν αὐτῶν, σχηματίζοντες ἕνα

Εἰκ. 64. Ἕν τῶν ἐνδιαμέσων διακοσμητικῶν τοξυλλίων.

ὅμοιον πρὸς τοὺς κάτω ἀλλὰ διακοσμητικὸν αὐτὸν καὶ ταπεινότερον δροφον, χρήσι-

μον ἵνα καλύὴγῃ τὴν ὑπερύὴιωσιν τῶν καμαρῶν, ἤτις ἄλλως θὰ παρουσίαζεν ὡς ἐλέχθη

πολὺ βαρεῖς ὄγκους. ᾿

Ο πλαστικὸς διάκοσμος τῶν κιονίσκων. Ἂς ἐξετάσωμεν ἤδη ἐγγύτερον

τὸν γλυπτὸν διάκοσμον τῶν τόξων ἀρχόμενοι ἐκ τῶν κάτω. Ὡς ἀνωτέρω ἐλέχθη ὡς
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Ἴῦπόβαθρον τῶν ἀνωτάτων διακοσμητικῶν κιονίσκων χρησιμεύουσι παχεῖαι πλάκες, τῶν

«ὁποίων ἡ μὲν οὐρὰ εἶναι ἐμπεπηγμένη εἰς τὸν τοῖχον, τὸ δὲ προέχον τμῆμα ἔχει τὴν πρὸς

τὰ ἔξω καὶ τὰ κάτω ἐπιφάνειαν διακεκοσμη μένην δί ἀναγλύφων παραστάσεων. Εἰκο-

-νίζουσι δ᾿ αἱ παραστάσεις αὗται, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, πολύπλοκα συμπλέγματα δύο ἢ

τριῶν τερατωδῶν μορφῶν, ζωικῶν ἅμα καὶ ἀνθρωπίνων, ἐξ ἐκείνων τὰς ὁποίας τόσων

-ἀγαπάζει ἡ Ρωμανικὴ τέχνη. Δυστυχῶς αἱ μορφαὶ αὗται φωτίζονται τόσον κακῶς καὶ

εἶναι τόσον ύιιιηλά, ὥστε οὐ μόνον νὰ

--φωτογραφηθῶσιν ἢ σχεδιασθῶσιν ἀλλὰ

καὶ νὰ διακριθῶσιν εἶναι δύσκολον. Μία

..ἐντεταμἑνη ἐν τούτοις παρατήρησις καὶ

-φωτογράφησις τῇ βοηθείᾳ εἰδικοῦ ἰκριὡ-

ματος ἔδωκε τὰ ἑξῆς πορίσματα. Ὗ᾿πὸ

.τοὺς κιονίσκους τῆς ἀνατολικῆς πλευ-

ρᾶς τοῦ κυρίως ναοῦ εἰκονίζονται ἀρι-

-στερᾷ μὲν δύο ἀντωπὰ θηρία μετὰ χαί-

της (λέοντες ;) (είκ. 61). Γρυλλίζοντα

Ξἔχουν ἤδη συμπλέξει τοὺς ἐμπροσθίους

πόδας των καὶ δὶς περιπλέξει τὰς οὐράς

των, περί τε τὰ ὀπίσθια των ἄκρα καὶ

,περὶ τὸν κορμόν. Δεξιᾃ τὸ θέμα εἶναι

πολὺ εὐδιακριτώτερον- διότι δὲν στρέ-

-φεται, ὡς τὸ προηγούμενον, ὅλως πρὸς

τὰ κάτω. Παρίσταται λοιπὸν ἐδῶ πετῶν

ὡρατος, ὁλόγλυφος, μεγαλοπτἑρυξ ἀετός

--(εἱκ. 65), ὑπερήφανος διὰ τὴν λείαν του,

τοὺς δύο λαγωούς, τοὺς ὁποίους συλλα-

βὼν κρατεῖ ἀνὰ-ἕνα σφιγκτὰ διὰ τῶν

-γαμψῶν ὀνύχων του τῶν ποδῶν του.

Εἶναι ἀσφαλῶς τὸ ὡραιότερον καὶ ζων-

τανώτερον γλυπτικὸν ἔργον τοῦ ναοῦ.

Κατὰ τὴν βόρειον πλευρὰν δεξιᾷ μὲν δὲν ὑπῆρχε κάτωθεν τῶν κιονίσκων πλὰξ

-ᾆἇνάγλυφος- δί αύτὸ δὲ καὶ αἱ βάσεις τῶν κιονίσκων, αἵτινες ἦσαν κάτωθεν ὀραταί,

Ξἕχουν ἁπλῶς κοσμηθῆ διὰ ροδάκων ἐν ζωηρῷ ἐξερῶ (εϊκ. 59). Ἀριστερᾷ ὄμως εἰκο-

νίζεται μορφὴ ἐστεφανωμἑνη, μὲ χαρακτηριστικὰ τέρατος ἤτοι εὐρεῖαν καὶ πλαδαρὰν

-ρϊνα, μεγάλους, λίαν διεστῶτας ὀφθαλμούς, καὶ στόμα πελώριον, διὰ τοῦ ὁποίου κρα-

τεῖται ὁ ἕτερος τῶν ὀπισθίων ποδῶν δύο ζώων ἐχόντων στικτὸν τὸ δέρμα (παρδά-

,λεις;) ', φευγόντων δὲ δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ καὶ μετὰ πόνου στρεφομένων πρὸς τὸν δά-

κνοντα (εῖκ, 60).

Ὑπὸ τοὺς παραπλεύρως εὑρισκομένους κιονίσκους τῆς δυτικῆς πλευρᾶς παρίσταν-

Εἰκ. 65. Ἀετὸς κρατῶν διὰ τῶν ὀνύχων του λαγωούς.

! Πβλ. ΑΠΟΚΑΛ. If“, 2: καὶ τὸ θηρίον, δ εἶδον ἦν δμοιοι- πιιρδά/ἶει. καὶ οἱ πόδες αὐτοῦ ὡς ἄρκτον καὶ τὸ στόμα

ταύτοῦ ὡς λέοντος. ᾿
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ται ἑκατέρωθεν δένδρου δύο ἵπποι ἀντωπὰ τείνοντες πρὸς τὸ φυτὸν τὸν ἕνα τῶν πο-

δῶν (εἱκ. 66). Τὸ συμμετρικὸν πρὸς τὸ ἀνάγλυφον τοῦτο βάθρον εἰκονίζει πλήρη ἠρἐ

μίας ἀνθρωπίνην γενειοφόρον κεφαλήν 1, φέρουσαν πολυγωνικὸν πιλίδιον ἢ στέμμα-

Εἰκ. 66. Ὑπόθημα κιονίσκου τῆς δυτικῆς πλευρᾶς.

(εἱκ. 77). Ἐκατέρωθεν τῆς κεφαλῆς ταύτης καὶ εἰς τὸ ὕψος τῶν ὤτων της παρίστανται

δύο κλεισταὶ παλάμαι κρατοῦσαι ἑκατέρα ταυτοχρόνως ἀφ᾿ ἑνὸς μὲν ἕνα ὄφιν ἐπωδύνως

Εἱκ. b1. Ὑπούλημα κιονίσκου τῆς δυτικῆς πλευρᾶς. Λεπτομέρεια εἰκόνος 62.

συνελισσόμενον ᾶφ᾿ ἑτέρου δὲ τοὺς πόδας ἑνὸς πτηνοῦ ἐπιστρεφομένου καὶ κρώζοντος

(εἱκ. 67). Χαρακτηριστικὴ ἐνταῦθα εἶναι ἡ ἰσχυρὰ σχηματοποίησις ἅφ᾿ ἑνὸς τοῦ γενείου

τοῦ ἀνθρώπου, ἁφ᾿ ἑτέρου δὲ τοῦ πτερώματος τῶν πτηνῶν.

1 Η κεφαλὴ αὕτη ὁμοιάζει καταπληκτικῶς πρὸς τὴν τοῦ προφήτου Δαβίδ, τὴν εἰκονιζομένην ἐπὶ τοῦ τό-

ξου τῆς Β. ἁψῖδος (δρα κατωτέρω εἰκ. 83). -
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Πλὴν δὲ τῶν κατὰ χώραν εὑρισκομένων ἀναγλύφων τούτων βάσεων κιονίσκων

ἀνεῦρον κάτω, ἐντὸς τοῦ ναοῦ, δύο ἀκόμη τεμάχια ἐξ ὁμοίων θέσεων ἀναμφιβόλως

προερχόμενα. Τούτων τὸ μέν (εἱκ. 68) εἰκονίζει πιθανῶς τὴν πτέρυγα πτηνοῦ καὶ παρ᾿

αὐτὴν σπείρας (ὄφεως) τὸ δὲ ἄλλο (εἰκ. 69) δράκοντα

φολιδωτὸν συνεσπειρωμένον, μὲ τὸ στόμα ἀνοικτόν,

ἕτοιμον νὰ καταβροχθίσῃ τὰς παρὰ τὴν κεφαλήν του

εὑρισκομένας κεφαλὰς νηπίων 1.

Γενικῶς ἡ ἐργασία τῶν λίαν ἐέργων τούτων

ἀναγλύφων εἶναι ἐπιμελὴς, τὰ δὲ θέματα πολύπλοκα,

τολμηρὰ καὶ βασανισμένα, παριστῶντα τέρατα, οἶα

βλέπομεν συνήθως κοσμοῦντα τὰ θυρώματα ρωμανι-

κῶν καὶ γοτθικῶν ἐκκλησιῶν. Λόγῳ δὲ τῆς θέσεως,

εἰς ὁποίαν τὰ ἀνάγλυφα ταῦτα εὑρίσκονται, ἀντι-

στοιχούσης πρὸς τὰ λοφία, ἐφ᾿ ὧν εἰκονίζονται κατὰ

κανόνα Οἱ Εὐαγγελισταῖ, δὲν εἶναι ἀπίθανον νὰ παρί

στῶσι ταῦτα τὰ σύμβολα τῶν Εὐαγγελιστῶν, οὐχὶ Εἶκ. 68. Τεμάχιον γλυπτοῦ ἐξ

ὄμως ἁπλᾶ, ὡς μᾶς τὰ καθ-τέρωσεν ἡ βυζαντινὴ τέχνη, ῢἳἷθβἇθρθῢ κιονίσκού

ἀλλὰ πολύπλοκα καὶ ἐν πολλοῖς σύμφωνα πρὸς τὴν περιγραφήν, ἣν μᾶς παρέχει ἡ Ἀποο

κάλυψις τοῦ Ἰωάννου. Μᾶς εἶναι λοιπὸν χρήσιμα τὰ τόσην ζωὴν εἰς τὸν ναὸν προσδίδοντα

ἀνάγλυφα ταῦτα διὰ τὸν καθορισμὸν

τῆς θέσεως ἑκάστου Εὐαγγελιστοῦ, ἣν

ἄλλως θὰ ἠγνοοῦμεν, διότι τὰ ἐπὶ τῶν

λοφίων περισωθέντα λείψανα ψηφιδω-

τῶν εἶναι ἐλάχιστα. Οὕτω ὑπεράνω μὲν

τοῦ ἀετοῦ, ἤτοι κατὰ τὴν Ν Α. γωνίαν πρέ-

πει νὰ εἰκονίζετο ὁ Εὐαγγελιστὴς Ἰωάν-

νης, ὑπεράνω δὲ τῶν λεόντων ἤτοι κατὰ

τὴν ΒΑ. γωνίαν, ὁ Εὐαγγελιστὴς Μᾶρκο ς

ὑπεράνω τοῦ μόσχου ἤτοι κατὰ τὴν ΒΔ

γωνίαν ὁ Εὐαγγελιστὴς Λουκᾶς καὶ τέλος

ὑπεράνω τοῦ ἀνθρώπου ἤτοι κατὰ τὴν

ΝΔ. γωνίαν ὁ Εὐαγγελιστὴς Ματθατος.

Ἱκανὸν ἐνδιαφέρον παρέχουν ἐπίσης

καὶ οἱ ἐπὶ τῶν περιγραφέντων ἀναγλύφαων

βαίνοντες κιονίσκοι, ὕψους ἐν συνόλῳ

2.40 μ. Οὗτοι ἀποτελοῦνται ἐκ τριῶν με-

Εἰκ. 69. Φολιδωτὸς δράκων ἐξ ὑποβάθρου κιονίσκου.

ρῶν: τῆς βάσεως, τοῦ κορμοῦ καὶ τοῦ κιονοκράνου. Καὶ αἱ μὲν βάσεις των εἶναι γενικῶς

ἀττικαὶ ἰωνικαί, ἀλλ᾿ οὐχὶ πᾶσαι ὅμοιαί διότι ἄλλαι μὲν ἐξ αὐτῶν ἔχουσι τὴν κάτω σπεῖ-

ραν ἐξωγκωμένην (εἰκ. 64), ἄλλαι δὲ πάλιν καλύπτονται ὑπὸ ἀνεστραμμένων φύλλων

! Εἶναι ἆρά γε Οὗτος ὁ ἐν τῇ ΑΠΟΚΑΛΥΨΕΙ (ΙΒ᾿, 9-10) δράκων ὁ μέγας, ἆ ὄφις ὁ ἀρχατος, ὁ καλούμενος διάβο-

λο,- ;, ὅστις, ἔστηκεν ἐνώπιον τῆς γυναικὸς τῆς μελλούσης τεκεῖν, ἵνα ὅταν τέκῃ, τὸ τέκνον αὐτῆς (καϊίιτἱἂῃἸ; (ΙΒ᾿. 4-5Ἰ.

Ο
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(six. 66) ὁμοιάζουσαι μᾶλλον πρὸς περσικάς (ΒΔ. γωνία). Οἱ κορμοί των εἶναι γενικῶς

᾿οίρράβδωτοι καὶ ἄλλως άκόσμητοι, πλὴν τῶν δύο κιονίσκων τῶν ἀποτελούντων τὰ πόδια

τοῦ δυτικοῦ άὴγιδι-ῦματος, οἵτινες ἀπομιμοῦνται δέσμην τεσσάρων στυλίσκων, ἐν εἴδει

λαμπάδων συσφιγγομένων διὰ ἀκτινοειδῶν πλοχμὸν (εἰκ. 71, 75), οδυς συνήθως βλε-

πομεν, εἰς μικροτέραν ὄμως κλίμακα, εἰς εἰκονοστάσια, παράθυρα καὶ ἀνάγλυφα ἄλλων

βυζαντινῶν ναῶνἳ- Κατὰ τοῦτο δὲ μόνον διαφέρουσιν οἱ ἐξεταζόμενοι κιονίσκοι τῶν

Είκ. 70. Κιονόκρανον κιονίσκου. Εἶκ. 71. Κιονόκρανον χιονίσκου.

λοιπῶν γνωστῶν, ὅτι οἱ πλοχμοί των ἁπλούμενοι περισσότερον, αὐλακοῦνται ὑπὸ γραμ-

μῶν -παραλλήλων συγκρατουμένων ὑπὸ ἐγκαρσίων δακτυλίων. Τοιαύτη σχοινοειδῆ

διακόσμησις, εἶναι, ὡς καὶ περαιτέρω (σ. 77) θὰ ἴδωμεν, λίαν συνήθης εἰς τὴν ἰταλικὴν

-μεσαιωνικὴν τέχνην.

Μεγάλη ποικιλία διακοσμήσεως παρατηρεῖται καὶ εἰς τὰ ρωμανίζοντα κιονόκρανα

τῶν κιονίσκων. Ἐκ τούτων τινὰ μὲν οὐδὲν ἄλλο ἔχουσι εἰς τὸν κάλαθόν των κόσμημα πλὴν

τεσσάρων φυλλοειδῶν ἀποφύσεων ὑπὸ τὰς γωνίας τοῦ τετραγώνου ἄβακος (six. 70).

Ἄλλων ὄμως πάλιν ὁ κάλαθος καλύπτεται ὑπὸ μιᾶς σειρᾶς φύλλων ἀκάνθης, ἄλλοτε

' Ὁμοίαν περίπου βάσιν μετ᾿ ἲινεστραμμἐνιωι φύλλων φέρει καί τὸ πρῶτον ἀπὸ Δ. ἄνω παράθυρον τῆς νο-

τίας πλευρᾶς τοῦ ναοῦ (δρα six. 32)
᾿

᾿-᾿ Παρόμοιπι κιονίσκοι συνηθίζοντο καὶ καθ᾿ὅλην τὴν Ἰταλίαν δρα R. TRAQUAIR ἐν BSA XII, 1904-5, 268

καὶ Ρ. Tor-2.9m. Storia de11' arte Ita1iana Π εἰκ. 327 Spa1ato. ᾿

Ξἷ Ἀνάληγοι ἀλλὰ πολὺ μεγαλύτεραί καὶ κυρταὶ ἀμυγδαλοειδεῖς ἀποφύσεις ἀπαντῶσι καὶ εἰς τὸ. κιονόκρανσ.

τῆς Εὐαγγελιστρίας τοῦ Μυστρᾶ (ΜιιπΑΞ-Γ, Monuments byzantins (1e Mistra πίν. 57, με).



Εἰκ. 72. Κιονόκρανον κιονίσκου.

Εἱκ. 74. Κιονόκρανον κιονίσκου.

Εἰκ. 73. Κιονόκρανον κιῃνίσκου.

Εἱκ. 75. Δύο κιονίσκοι τῆς δυτικῆς ἁψῖδος.

75
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πλαστικῶν καὶ ζωηρῶς πρὸς τὰ ἔξω κυρτουμένων (six. 72) ‘, καὶ ἄλλοτε λίαν ἐσχηματο-

ποιημἐνων καὶ ἐπὶ τοῦ πυρῆνος τοῦ καλάθου προσκεκολλημένων (six. 74) ἐλαφρῶς δὲ

μόλις κατὰ τὴν κορυφὴν καμπτομένων (six. 74) με γραμμικὴν δήλωσιν τῶν νεύρων τῶν

φύλλων, ἰσχυρῶς ἐνθ-υιήζουσαν ἰταλικὰ ρωμανικὰ παραδείγματα 2 (six. 74). Τελευταία

δέ. τις παραλλαγὴ ἀπομιμεῖται ἐν σμικρῷ τὸν τύπον τῶν συνθέτων ρωμαϊκῶν κιονο-

κρᾴνων (six. 73) ἀλλὰ μὲ διακόσμησιν καὶ τεχνικὴν ἐκτελέσεως ἐνθυμίζουσαν ἀνάλογα

κιονόκρανα τῆς ἰταλικῆς Ρωμανικῆς τέχνης β (ΒΔ. γωνία) (six. 73).

Ὡς ἤδη εἴπομεν, οἱ κιονίσκοι ἀνὰ δύο λαμβανόμενοι βαστάζουσιν ἐναλλὰξ τὰ με-

Εἰκ. 76. Τὸ ὀξυκόρυφον τρίλοβον διακοσμητικὸν τοξύλλιον.

ταξὺ τῶν καμαρῶν διακοσμητικὰ τοξύλλια (six. 64) καὶ τὰ μετ᾿ ἀναγλύφων τόξα τὰ

ἐπενδύοντα τὰς καμάρας ἐσωτερικῶς. Ἰδιαιτέρας προσοχῆς ἄξιος εἶναι ὁ ἐντελῶς γοτ-

θικὸς χαρακτὴρ τῶν τοξυλλίων ", εἰς τὰ ὁποῖα ἓν ἐξωτερικὸν τόξον ὀξυκόρυφον περιβάλ-

1 Ὅμοια τοιαῦτα κιονόκρανα συναντῶμεν εἰς τὸν Ἅγιον Λαυρέντιον τῆς Γρενὁβλης (R. DE LASTEYRIE,

L'architecture re1igieuse en France fi'1'époque romane, Paris 1925, six. 84, 85) καὶ εἰς τὸν Saint Laumer

de B1ois (J. Rousst:1., La scu1pture francaise 2‘1 1'époque romane, ἔκδ. Α. Morancé, πίν. 39, 3).

ἒ Π.χ. τὸ τοῦ Ἀγ. Βικεντίου ἐν Prato τοῦ Μιλάνου, τοῦ Ἁγ. Μιχαὴλ τῆς Capua τῆς Μητροπόλεως τοῦ

Grado (CATTANEO. L’architecture en Ita1ie du γε au XIv siéc1e. Venise 1890, six. 59, 10Ἰ, 137) καὶ τοῦ Ba-

πτιστηρίου τῆς Πίζης (TOESCA, Storia (1611' Arte Ita1iana II, εἵκ. 426).

ὁ Q; π.χ. τά τὸ. τῆς μητροπόλεως τῆς Massa Marittima (P. TOESCA. Storia de11’ arte Ita1iana II,

εἴκ. 341 καὶ 351).

4 Πρέπει ἐνταῦθα νὰ σημειωθῇ ὅτι τὸ τρίφυλλον τόξον δὲν σπανίζει καὶ εἰς τὴν βυζαντινὴν τέχνην ἀποτε-

λούμενον ἄλλοτε ἀπὸ ἓν ἠμικυκλικὸν ἐν τῷ μέσῳ καὶ δύο τεταρτοκυκλικὰ κατὰ τ᾿ ἄκρα τμήματα τόξου καὶ ἄλλοτε

ἀπὸ ἓν τεθλασμένον ἐν τῷ μέσῳ καὶ δύο ἁπλᾶ. τμήματα τόξου κατὰ τ᾿ ἄκρα.

παραδείγματα τῆς πρώτης περιπτώσεις συναντῶμεν εἰς γλυπτά, τοιχογραφίας καὶ μικρογραφίας χειρογρά-

φων ἀπὸ τοῦ 11ου μέχρι τοῦ 15ου αἰῶνος, τὰ ἑξῆς 1) Κοίμησις τῆς Θεοτόκου Νικαίας (O. ἏἳιτΜ-Ῥ, Die Koimesis-

kirche in Nikéia, Strassburg 1903, ο. 185 six. 36). 2) προσκυνητάριον Ἅγ. Παντελεήμονος εἰς Νερἐζ τῆς

Π. Σερβίας (Μιῃωῖτ, L‘ancie‘n art Serbe, Paris 1919, six. 153). 3) ἈμβωνΪΑγ. Σοφίας Ἀχρίδος (Β. FILO\\', Die

a1tbu1garische Kunst. Bern 1919, πίν. III). 4) Τοιχογραφίαι Backovo τῆς Βουλγαρίας (Α. βτεθετ, La peinture

re1igieuse en Bu1garie εἰκ- 10, 11, 1‘2). ὁ) Ἄv. Ἀνάργυροι Καοτοριᾶς (τοιχογραφία) Στ. ΠΕΑΕΚΑΝΙΔΗ. Καστοριά,
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λετ τέσσαρας καυλο-ὺς κυρτουμένους οθτως, ὥστε νὰ σχηματίζωσιν εἰς τὸ ἐσωτερικὸν

τοῦ τόξου ἓν τρίφυλλον (six. 76). Καὶ τὸ μὲν ἐξωτερικὸν τόξον διακοσμεῖται δί ἐλα-

φροῦ ἀναγλύφου παριστῶντος ῦἑμα ἐξ ἐκείνων, τὰ ὁποῖα βλέπομεν συνήθως εἰς ἀρχικὰ

γράμματα καὶ ἐπίτιτλα δυτικῶν ἰδίᾳ, ἀλλὰ καὶ βυζαντινῶν ἐνίοτε ἐργων καὶ χειρογρἄ

-φων. Ἐκ τοῦ στόματος ζώων ἱσταμένων ἐπὶ

τῶν ὀπισθίων ποδῶν κατὰ τὰς δύο γεννή-

-σεις τοῦ τόξου ἐξέρχονται κυματιστοὶ βλαστοὶ

φέροντες ἐναλλὰξ βότρεις καὶ φύλλα ἀμπε-

λου (εἰκ. 76, 77). Οἱ σχηματίζοντες τὸ τρί-

᾿φυλλον καυλοὶ κοσμοῦνται διὰ ραβδό)σεων

-διακοπτομἐνων ἀπὸ ἀποστάσεως εἷς ἀπόστα-

σιν ὑπὸ ἐγκαρσίως βαινόντων κλοιῶν, ὡς εἴ-

δομεν ὅτι συμβαίνει καὶ εἰς τοὺς πλοχμὸς

τῶν κιονίσκων (six. 7 1). Τέλος κατὰ τὰς γωνίας

τῆς συναντήσεως τῶν τριῶν λοβῶν φύεται ἀνὰ

ἓν τρίφυλλον (κρινάνθ-εμον) (six. 64 καὶ 76).

Ὅπως τὰ τοξύλλια οὕτω καὶ τὰ ἐπεν-

-δῦοντα τὰς καμάρας τόξα εἶναι καὶ αὐτὰ ἐλα-

φρῶς ὀξυκόρυφα (εἰκ. 63). Καὶ αὐταὶ ὃ᾿ ἀκόμη

-αἱ πλίνθιναι καμάραι εἶναι κάπως ὀξυκόρυ-

φοι, κατὰ σύστημα, ὅπερ δὲν εἶναι ξένον πρὸς

τὴν βυζαντινὴν τέχνην ἤδη ἀπὸ τῆς παλαιο-

Θεσσαλονίκη 1953, πίν. 26α).-6) Ναὸς Ἀντιφωνητοῦ K0-

πρου, ξυλόγλυπτον τέμπλον (Γ. ΣΩΤΗΡΙΟΥ, Τὰ βυζαντινὰ

μνημεῖα. τῆς Κύπρου πίν. 149). 7) Εὐαγγέλια Ἐθν. Βιβλιο- Εἰκ- 77- Λεπτσμἐοἳω τῆς Εἰκόνας 70-

θήκης τῶν Παρισίων 11ου αἰῶνος (Η. ΟΜΟΝτ, Evan-

gi1es avec peintures byzantines du XIc s. Gr. 74. Τ. Ι πίν. 56 καὶ SOL—S) Καινὴ Διαθήκη ἀρχῶν 12ου αὶἳ τῆς

'Oxford, Bod1eian Ms. Τ. (Ι). 231u(BECK\\-'1TH, The Art of C/p1e. σ. 125 εἰκ. 165) 9) Χ/φ. 150 φ. 108 τῆς Ἐθν.

Βιβλιοθήκης Ἀθηνῶν (BUBERL, Die Miniaturhandschriften der Nat. BibἸ. in Athen. \Vien 1917. πίν. ΧΧΧΠ

six. '75 καὶ 94, 14°u αϊ.). 10) Εὐαγγέλιον Ἰβὰν Ἀλεξάνδρου ἐν Λονδίνῳ (Β. FILOV, Les miniatures de 1Ἐvangi1e

tin ἐν Miche1, Hist. de 1Ἁrt. II σ. 245 εἰκ. 134). 12) Τάφος Ἀγ. Θεοδώρας Ἀρτης (Α. ΟΡΑΑΝΔΟΣ, ΑΜΕ τ. B',

1936, σ. 106 six. 2 καὶ 112 six. 5). Γλυπτὸν τοῦ μουσείου Ἀρτης (ΟΡΛΑΝΔΟΣ. ΑΜΕ τ. B', 1936, σ. 167 six. 15).

Τῆς δὲ δευτέρας περιπτώσεως παραδείγματα ἔχομεν 1) Εἰς ἀνάγλυφον τῆς χαλκῆς πύλης τῆς ἐν Ἄθῳ

M. Βατοπεδίου (ΚΟΝ 1).-ὶκον, Μνημεία τοῦ Ἄθω (ρωσ.) πίν. XXXVIIIZDIEHL. Manue1" six. 446). 2) Εἰς τὸν

τροῦλλον τῆς Εὐαγγελιστρίας τοῦ Μυστρᾶ (MILLET. Mon. byz. de Mistra πίν. 135,1). 3) Εἰς τὰ τόξα τῶν λοβῶν᾿

τῶν διλόβων παραθύρων α) Σκοπίων (MILLET, L'ancient art Serbe, Paris 1919, six. 173). β) τῆς Ljubostinija

-(1\'IILLET, ἔ.ἀ. εἰκ. 206). γ) τοῦ Κἰὴεπἰἕ (MILLET, id. six. 225-233). 4) Εἰς τὸν Vat. Gr. 1162 (STORNAJOLO. Le

miniature de11e omi1ie (ii Giacomo monaco, Roma 1910. πίν. 1). 5) Εἰς τὸν Par. Gr. 550 (H. ΟΜΟΧΤ, Minia-

tures des p1us anciens manuscrits grecs de 1a BibἸ. Nat. πίν- CVII. 2). '

Τέλος τρίφυλλα ἐγγεγραμμένα ἐντὸς ὀξυκορύφου τόξου-συνηθέστατα εἰς τὴν τέχνην τῆς Δύσεως-ἀπαντῶ-

σιν ἐν Ἑλλάδι εἴτε εἰς ἁγνῶς Φραγκικὰ μνημεῖα, ὡς π.χ. 1) Εἰς τὰ παράθυρα τῆς ἐκκλησίας τοῦ Ζαρακᾶ (Στυμ-

ὒφαλίας) (Α. ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Η φραγκικὴ ἐκκλησία τῆς Στυμφαλίας, Mé1anges offerts ὲι Octave et Me1po Me11ier

1:. 3 σ. 110 six. 9). 2) Εἶς πλάκα ἐξ Ἀθηνῶν τοῦ Βυζαντινοῦ Μουσείου Ἀθηνῶν (BRJ’sHIER, Nouv. Rech. 29

πίν. IX1 17=EQT1-1PIOY, Ὁδηγ. Βυζ. Μουσ. 1931, σ. 48 άρ. 232-ἘΞΥΓΓΟΠΟΥΛΟΣ, Ἀρχ. Ἐφ. 1931, σ. 97 six. 31)

καὶ 3) Εἰς τάφον τοῦ αὐτοῦ Μουσείου (ΞΥΓΙὍΠΟΥΛΟΣ, Exit. σ. 97 six. 3) ᾔεις βυζαντινὰ μνημεῖα ἰσχυρῶς ἐπηρεα-

σμἑνα ἐκ τῆς Δύσεως, ὡς εἶναι ἀρκετὰ τῆς Π. Σερβίας καὶ οἷον εἶναι καὶ τὸ ἐνταῦθα ἐξεταζόμενον.

ὶ Βλέπε ὅμοια θέματα παρὰ BBRTAUX. L’art dans 1'Ita1ie méridionaie, Paris 1904, σ. 557 εἰκ. 253 πβλ.

καὶ MILLET ἐν ΙᾔἈττ byzantin chez 1es S1aves, Mé1anges Uspenskij, Paris 1930, σ. 193.
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χριστιανικῆς ἐποχῆς, ἀφ᾿ οὗ ἀπαντᾷ ἐν Κωνσταντινουπόλει (ὑδραγωγεἷον Ἰουστι-

νιανοῦ) καὶ εἰς ναὸν τοῦ Κάσρ-Ἲβν-Βαρδάν 2, ἀργότερον δὲ εἰς Ἀχρίδα καὶ Π. Σερ-

βίαν 4, μάλιστα δὲ εἰς Σικελίανδ, ἔνθα ὄμως φαίνεται ὅτι εἶναι μᾶλλον ἀποτέλεσμα

ἀραβικῆς ἐπιδράσεως. Η ὀξύτης αὕτη τῆς κορυφῆς καθιστᾷ στερεώτερον τὸ τόξον καὶ

μετριάζει τὴν πρὸς τὰ ἔξω φορὰν τῆς συνισταμένης τῶν ὠθήσεών του.

Ο ΠΛΑΣΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΣΜΟΣ ΤΩΝ ΜΕΓΑΛΩΝ ΑΨΙΔΩΜΑΤΩΝ

Ἂς ἐξετάσωμεν ἤδη τὰ διακοσμητικὰ τόξα, ἅτινα ἐπενδύουσι τὴν ἄντυγα τῆς βο-

    
Εἰκ. 78. Σχέδιον τῶν γλυπτῶν τοῦ βορείου ἀψιδώματος.  

 

ρείου καὶ τῆς δυτικῆς καμάρας τοῦ κυρίως ναοῦ 6. Ἕκαστον τῶν τόξων τούτων ἀπαρτί-

ζεται ἐξ ἕνδεκα τεμαχίων-θολιτῶν-προσηλουμἑνων τῇ βοηθείᾳ ἰσχυρῶν σιδηρῶν γόμ-

1 FORCHHEIMER - STszcowsm, Die byzantinischen \Vasserbehéi1ter von K/pe1. Bei1. 12a. Dunn,

Manue1 σ. 168. MILLET év Miche1, Hist. de 1Ἀrt I σ. 133.

ὶ᾿ BUTLER, Syria II, Architecture πίν. ΙΕΙ (περὶ τὸ 561 μ.Χ.).

β Ἀγία Σοφία MILLET, Eco1e Grecque 40.

‘ Gratchaniéa (G. Boscm'1i‘, Mé1anges Uspenskij I, Paris 1930, πίν. XXIV), Nagorica, Ka1enié,

Πρισρένη ('DEROKO, βα. σ. 176, 177) κλπ.

ἇ Cefa1i1, Martorana (CHOISY, I-Iistoire de 1'architecture II, 63).

ὁ Λόγῳ τοῦ μεγάλου ὕψους εἰς ὃ εὑρίσκονται τά γλυπτὰ ταῦτα (ἡ κλεὶς τοῦ τόξου εὐρίσκεται 15 μ. ὑπὲρ τὸ

δάπεδον) παρέχουσι μεγάλην δυσκολίαν εἰς τὴν μελέτην των. Οὗτος δ᾿ εἶναι βεβαίως ὁ κύριος λόγος δί δν καὶ παρέ-

μειναν ἐπὶ μακρὸν ἀδημοσίευτα. 'I-I ἐξέτασις καὶ ἡ ἀπεικόνισίς των, μάλιστα δ᾿ ἡ ἀνάγνωσις τῶν ἐπιγραφῶν, αἱ

ὁποῖαι τὰ συνοδεύουν, κατέστη δυνατὴ παλαιότερον μὲν διὰ τῆς τοποθετήσεως,τηλεσκοπίου εἰς tr). πρὸς τὸν κυ-

ρίως ναὸν βλέποντα παράθυρα τοῦ γυναικωνίτου, ἐσχάτως ὄμως κατωρθώθη. εὐτυχῶς, ἡ προσέγγισις καὶ φωτο-

γράφησίς των τῇ βοηθείᾳ εἰδικοῦ σιδηροῦ ἰκριώματος πάρασχεθέντος ὑπὸ τῆς Διευθύνσεως Ἀναστηλώσεων.
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«paw ἐπὶ τῆς ἄντυγος τῆς καμάρας. Οἱ δύο μάλιστα κατώτατοι Θουλῖταιφέρουσιν ὁριζον-

τίως καὶ οὐρὰν ἐκ τοῦ αὐτοῦ καὶ τὸ γλυπτὸν λίθου εἰσδύουσαν εἰς τὴν γέννησιν τῆς κα-

,μάρας (εἱκ. 63 καὶ 78). Ἐφ᾿ ἑκάστου Θολιώτουεἶναι γεγλυμμένη μία, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον,

μορφή, ὁλόσωμος, ἐγγεγραμμένη εἰς τὴν περιφέρειαν τοῦ τόξου καὶ τοποθετημένη

οθτως, ὥστε οἱ πόδες της νὰ βαίνωσιν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τῆς κάτωθεν ἱσταμένης. Κατὰ

μίμησιν δὲ τῶν τοιχογραφιῶν παρ᾿ ἑκάστην μορφὴν ἐχαράχθησαν ἐπὶ τοῦ γενικοῦ

..περιθωρίου τοῦ τόξου ἑλληνικαὶ ἐπιγραφαὶ-χρωματισθεἷσαι ἐπίτηδες δί ἐρυθροῦ

-χρὡματος 1, ἵνα διακρίνωνται ἐξ ἀποστάσεως -ὀνομάζουσαι ἕνα ἕκαστον τῶν εἰκο-

-νιζομένων προσώπων.

Η περιφερικὴ διάταξις τῶν ἀπαρτιζόντων τὰ τόξα γλυπτῶν φέρει εὐθὺς εἰς τὴν

Εἰκ. 79. Η ἐπὶ τῆς κλειδὸς τοῦ βορείου ἁψιδώματος παράστασις τῆς Γεννήσεως τοῦ Χριστοῦ.

-ιμνήμην τοῦ παρατηρητοῦ τὴν ὁμοίαν ἢ συγγενῆ διακόσμησιν, ἣν φέρουσι τὰ ἀλλεπάλ-

ἶληλα τόξα ἐξ ὧν συνήθως διαρθροῦνται οἱ πυλῶνες τῶν γοτθικῶν ἰδία ἀλλὰ καί τινων

-ρωμανικῶν μητροπόλεων ᾿-᾿. Δὲν εἶναι ὄμως καὶ ξένη πρὸς τὴν βυζαντινὴν τέχνην, ἥτις

τὴν ἐφαρμόζει εἰς μικροῦ (μέχρι 1.80 μ.) ἀνοίγματος τόξα κιβωρίων ἢ ἡμικυκλικὰ πλαί-

σια εἰκόνων. [Ωραϊα παραδείγματα τοιούτων κιβωρίων ἔχομεν ἐν τῷ ἐν Ἀθήναις Βυ-

ζαντινῷ μουσείῳ 3. Η μόνη διαφορὰ εἶναι ὅτι τὰ κατὰ τὴν ἄντυγα τῶν κιβωρίων ἐγγε-

γραμμένα γλυπτὰ δὲν εἶναι, ὡς ἐνταῦθα, αὐτοτελῆ, άλλ᾿ ἔχουσι κατασκευασθῆ ἐκ τοῦ

,αὐτοῦ λίθου πρὸς τὸ τετράπλευρον πλαίσιον, ὅπερ τὰ περιβάλλει. Πλὴν ὄμως ταύτης.

ὑπάρχει καὶ εἰκονογραφικὴ διαφορὰ μεταξὺ τῶν μορφῶν τῶν κιβωρίων καὶ τῶν τοῦ

τόξου τῆς Παρηγορητίσσης. Εἰς τὴν Παρηγορήτισσαν ἀπετολμήθη διὰ πρώτην φορὰν

! Τὸ ἐρυθρὸν τοῦτο χρῶμα ἀποπεσὸν ἀπὸ πλείστων γραμμάτων καθιστᾷ σήμερον δυσκολωτάτην τὴν μά

κρόθεν ἀνάγνωσιν τῶν ἐπιγραφῶν.

2 Πρόχειρον παράδειγμα τοιαύτης διατάξεως ἐκ Ν. Ἰταλίας παρέχει τὸ θύρωμα τοῦ S. C1emente a Casan-

ria (BERTAUX, L’art dans 1’ Ita1ie mérédiona1e είκ. 267) ἐκ δὲ τῆς Β. Ἰταλίας ἡ πρόσοψις τῆς μητροπόλεως

τῆς Cremona (P. TOESCA, Storia de11‘ Arte Ita1iana II εὶκ. 18:3) τοῦ τέλους torn 12ου αἰῶνος.

3 Ὅρα εἰκόνας των παρὰ Βὴὶἓπιτῖκ, Νοπν. Arch. des Missions Scient. 1913, Fasc- ἒ) πίν. Χ καὶ ΧΙ καὶ

-ἐν Mé1anges Sch1umberger, Paris 192-1, σ. 423. ἀργότερον δὲ καὶ παρὰ Α. ΞΥΓΓΟΠΟΥΛΩι, Ἀρχ. Ἐφ. 1931, 70 ἐξ.
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ἐν Ἑλλάδι ἡ διακόσμησις τόξων μεγάλης διαμέτρου (3.80 μ.) ἀναμφιβόλως κατὰ φραγ-

κικὴν ἐπίδρασιν.

Η κλεὶς τοῦ τόξου τῆς βορείου ἁψῖδος εἶναι μεγαλυτέρα τῶν λοιπῶν λίθων λόγῳ

Εἰκ. 80. Ο δεξιᾷ τῆς Γεννήσεως ἄγγελος.

Εἰκ. 81. Ο ἀριστερᾷ τῆς Γεννήσεως ἄγγελος.

τῆς εἰς αὐτὴν προσαρτήσεως λοβοῦ ὀρθογωνίου, ἐφ᾿ οὗ ἐλαξεύθη τὸ κύριον σημεῖον

τῆς ὅλης παραστάσεως τοῦ τόξου, ἡ Χριστοῦ Γέννησις (εἱκ. 79).

Κατακεκλιμένη ἐπὶ στρωμνῆς ἀχυρίνης ἡ Θεοτόκος ἔχει ὑπεγείρει ὀλίγον καὶ-

στρἐψει πρὸς τὰ ἐμπρὸς τὸ ἄνω μέρος τοῦ σώματος, στηρίζουσα τὴν κεφαλὴν ἐπὶ τῆς

δεξιᾶς χειρὸς κεκαμμένης κατὰ τὸν ἀγκῶνα, ἐν ᾧ ἡ ἀριστερὰ φερομένη ἐμπρὸς διαγω-

νίως στηρίξει τὸν δεξιὸν ἀγκῶνα. (εῖκ. 79).
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Πέριξ τῆς διὰ φακιολίου κεκαλυμμένης κεφαλῆς τῆς Παναγίας ἐλαξεύθη μέγας

φωτοστέφανος, ἐφ᾿ οὑ συντετμημένη ἡ ἐπιγραφὴ Fin—P ᾗ (Μήτηρ Θεοῦ).

Ὑπεράνω τῆς Θεομήτορος καὶ μὲ διεύθυνσιν παράλληλον πρὸς αὐτὴν εθρηται,

θερμαινόμενον ἀπὸ τὴν πνοὴν τοῦ βοὸς καὶ τοῦ δνου ', βωβῶν λατρευτῶν του, τὸ θετον

βρέφος ἐν σπαργάνοις, ἀναπαῦον τὴν κεφαλήν του ἐπὶ τῆς ὑὴὶωμένης στρωμνῆς. Π έριξ

Biz. 82. Ο σκεπτικὸς Ἰωσήφ. Εἰκ. «53. Ο Προή-ητάναξ Δαβἠδ-

τῆς δί ὑφάσματος περιβαλλομένης κεφαλῆς του ἐλαξεύθη μέγας ἔνσταυρος, ἔξεργος

φωτοστέφανος μὲ τὴν ἐπιγραφὴν E ἷἒ. Ἄλλαι πάλιν ἐπιγραφαὶ ἐχαράχθησαν ἐπὶ τοῦ

περιθωρίου τοῦ τόξου, ἀριστερᾷ μέν, ἤτοι ὑπὲρ τὴν Παναγίαν καὶ τὸν Ἰησοῦν

Η XPICTOY IἘNNHCIC, δεξιᾷ δέ, ἤτοι ὑπὲρ τὸν βοῦν καὶ τὸν δνον, Η ΦΑΤΝΗ.

Ἐκατέρωθεν τῆς Γεννήσεως παρίσταται άνὰ εἴς AFFEAOC ΚΥΡΙΟΥ μὲ οθλην, διὰ

πλειόνων σφαιριδίων διαμορφωμένην κόμην καὶ ἐλαφρὸν μύστακα (;)(εί,κ. δο, 81, 89). Ἐκ

τούτων ὁ μὲν δεξιὸς ἀνατείνει πρὸς τὸν Κύριον παραλλήλως τὰς χεῖρας, εἰς στάσιν

ἱκεσίας (εἱκ, 80), ὁ δὲ ἀριστερός (εἱκ. 81) κρατεῖ πλάκα, ἐφ᾿ ἧς ἢ ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν

ὶ Ο βοῦς καὶ ὁ δνος δὲν ἀναφέρονται ἀπὸ τὰ κανονικὰ Εὐαγγέλια ἀλλὰ μόνον ἀπὸ τὸ ἀπόκρυφον τοῦ

Ψευδο-Ματθαίου (κεφ. XIV) (TISCHENDORF, Evange1ia Apocrypha, 1853‘», σ. 77). Βλ. σχετικῶς καὶ R. GROL’S~

8131‘, Le boeuf ει- 1ἒιπε ἐι 1a nativité du Christ ἐν Mé1anges d’archéo1ogie et d'histoire 4, 1884, σ. 334.

11
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Εὐαγγελίου (β, 14) ειληιιμειἡ ἐπιγραφὴ (σ. 88, Α): Δόξα ἔἸ ὑψίστοις Θεῷ (καὶ ἐ̓πὶ γῆς εἱ-

ρήνη) Αἱ συνεσταλμέναι πτέρυγες τῶν ἀγγέλων παρουσιάζουσιν ἰσ[υραν σχηματοποίησιν

Ὕπὸ τοὺς ἀγγέλους δεξιᾷ μὲν εἰκονίζεται καθήμενος ὁ ΑΓΑΘΟΣ ΙΩΣΗΦ (εἱκ. 82)

ἐν τῆ συνήθει σκεπτικὴ του στάσει, ἤτοι ἀκκουμβῶν τὸ πρόσωπόν του ἐπὶ τῆς δεξιᾶς του

χειρός, τὴν δὲ ἀριστεράν του ἀναπαύων ἐπὶ τοῦ μηροῦ, ἀριστερᾷ δὲ ὁ ΠΡΟΦΗΤΗΣ ΔΑΒΗΔ

Εἰκ. 84. Οἱ μῆγοι. Εἰκ. 85. Οἱ ποιμένες.

φορῶν τριγωνικὸν πῖλον 1-στέμ-μα, εἰς δήλωσιν τῆς βασιλικῆς του ἰδιότητας. Ο προ-

φητάναξ (εἱκ. 83) περιβεβλημένος ποδήρη χειριδωτὸν χιτῶνα μετὰ κατακόσμου παρυφῆς

καὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ μανδύαν πορπούμενον πρὸ τοῦ στήθους, στρέφει τὴν μακρόκομον κε-

φαλήν του λοξῶς πρὸς τὰ ἄνω καὶ διὰ μεν τῆς δεξιᾶς δεικνύει τὸν Σωτῆρα, διὰ δε της

ἀριστερᾶς κρατεῖ ἀνεπτυγμένον εῖλητάριον, ἐφ᾿ οὗ 11 ἐκ τῶν Ψαλμῶν του (ιζἱ 10) εἰλημ-

μένη ἐπιγραφή(σ. 88, B): καὶ ἔκλινετ οὐρατοὺς καὶ κατέβη.

Κάτωθεν τοῦ Ἰωσὴφ παρεστάθησαν ὄρθιοι καὶ βαδίζοντες ὁ εἷς ὄπισθεν τοῦ

ἄλλου, ΟΙ ΜΑΓΟΙ, δύο τὸν ἀριθμόν (εἷκ. 84), ἐλλείψει χώρου, ὁ μὲν νέος καὶ ἀγένειος

μὲ βραχεῖαν κόμην, ὁ δὲ γέρων πωγωνοφόρος καὶ μὲ μακρὰν κόμην πίπτουσαν ἐπὶ

τῶν ὤμων του. Φέροντες ἀμφότεροι τοὺς διὰ τοὺς ἀνατολίας χαρακτηριστικοὺς μι-

‘ Ἀναμφιβόλως τὸν πῖλον τοῦτον ἐξέλαβεν δ Γ. ΛΑΜΠΑΚΗΣ ὡς τὴν «τιάραν τῆς Δυτικῆς Ἐκκλησίας ἐν

σχήματι πίννας», περὶ ἧς γράφει ἐν Δελτ. Χριστ. Ἑταιρ. I" σ. 78.
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κροὺς πίλους ἐπὶ τῆς κορυφῆς τῆς πλουσίας κόμης των κρατοῦσι μετὰ προσοχῆς τὰ

περιέχοντι τὰ δῶρά των κιβώτια, τὰ ὁποῖα ἔρχονται νὰ προσφέρουν εἰς τὴν λεχὼ

Παναγίαν καὶ τὸν υἱόν της.

Ἀντιστοίχως πρὸς τοὺς μάγους εἰκονίζονται δεξιᾷ ὑπὸ τὸν Δαβὴδ ΟΙ I‘IOIMENEC

δύο καὶ αὐτοὶ τὸν ἀριθμόν, ἐλλείὴιει χώρου, εἷς γέρων καὶ εἰς νέος (εῖκ. 85). Ο γέρων

Εἰκ. 86. Ο Εὐαγγελιστὴς Λουκᾶς. Εἶκ. 87. Ο Προφήτης Μιχαίας.

γενειοφόρος, εἶναι ἐνδεδυμένος ἐνδυμασίαν ἐκ μηλωτῆς μετὰ περισκελίδων, ἵσταται δὲ

κρατῶν διὰ τῆς ἀριστερᾶς ράβδον, τὴν δὲ δεξιὰν ἔχει τεταμένην πρὸς τὰ ἄνω δεικνύων

τὸν Σωτῆρα. Ο νεαρὸς σύντροφός του, ἐνδεδυμένος λινοῦν ἡμιχειρίδωτον ἐπενδύτην

καὶ περισκελίδας ἐκ μηλωτῆς καὶ καλυπτόμενος τὴν κεφαλὴν διὰ μεγάλου κωνικοῦ πί-

λου, κάθηται ἐπὶ βράχου διασκεδάζων τὴν ἀνίαν του διὰ τοῦ μακροῦ αὐλοῦ του

(εἷκ. 85). Ἑκάτερος τῶν ποιμένων βαίνει ἐπὶ προβάτου, ἐξ ὧν τὸ μὲν ἓν εἰκονίζεται

ὕπτιον, τὸ δὲ ἄλλο ὄρθιον ἐπὶ τῶν ὀπισθίων ποδῶν του (εἱκ. 85).

Ἐνταῦθα κλείει ἡ σειρὰ τῶν προσώπων, ἅτινα συνήθως συγκροτοῦσι τὴν παρὰ

στασιν τῆς Γεννήσεως 1, ἂν καὶ κυρίως εἰπεῖν οἱ μάγοι ἀποτελοῦσι συνήθως τὸ θέμα

‘ Ἐκ τῆς ὅλης εἰκόνος τῆς Γεννήσεως παρελείφθη ἐνταῦθα μόνον ἡ σκηνὴ τοῦ λουτροῦ τοῦ μικροῦ Χριστοῦ

ὑπὸ τῆς μαίας καὶ τῆς Σαλώμης.
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χωριστῆς παραστάσεως. Τὰ δὲ λοιπὰ πρόσωπα τοῦ τόξου εἰκονίζουσιν ἐνταῦθα Εὐαγ-

γελιστὰς καὶ Προφήτας ἐκ τῶν προειπόντων τὴν Γέννησιν τοῦ Χριστοῦ. Οὕτω ὑπὸ

τοὺς μάγους παρίσταται ὁ Εὐαγγελιστὴς Λουκᾶς, ὁ λεπτομερέστερον πάντων ἐκθέτων ἐν

τῷ Εὐαγγελίῳ του ([3’1-20) τὰ σχετικὰ πρὸς τὴν γέννησιν τοῦ Ἰησοῦ καὶ τὴν εἰς τοὺς

ποιμένας ἀγγελίαν γεγονότα. Ο Εὐαγγελιστὴς (εἰκ. 86) παρίσταται μὲ παχεῖαν, οθλην,

ἐσχηματοποιημένην κόμην κρατῶν διὰ

τῆς ὑψωμένης ἀριστερᾶς πλάκα καὶ φέ-

ρων τὴν δεξιὰν ὁριζοντίως πρὸ τοῦ στὴ-

θους. Ἐπὶ τῆς πλακὸς εἶναι γεγραμμένη

ἢ ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν Εὐαγγελίου (βὶ 3)

ἐπιγραφὴ (σ. 88, Γ): ἐως δὲ ἐπλήσθησαν

αἱ ἡμέραι τοῦ τεκεῖν [τὸ παιδίονἸ.

Ἀντιστοίχως πρὸς τὸν Λουκᾶν si-

κονίζεται ἐπὶ τοῦ ἀνατολικοῦ ἡμίσεος

τοῦ ἁψιδώματος ὁ ΠΡΟΦΗἮε MIXAIAC

(εἱκ. 87) εὐλογῶν διὰ τῆς ὑψωμένης δε-

ξιᾶς, κρατῶν δὲ διὰ τῆς ἀριστερᾶς ἀνε-

πτυγμένον εἱλητἀριον, ἐφ᾿ οὗ ἡ ἐπιγραφὴ

(σ. 88, A): Καὶ σὺ Βηθ-λεὲ,ιι οἶκος τοῦ

Ἐφραθᾶ [ὀλιγοστὸς siἸ.(1\’I1Z. ἐ 2).

Τέλος ἐκ τῶν δύο κατωτάτων μορ-

φῶν ἡ μὲν ἀριστερὰ εἰκονίζει τὸν προ-

φήτην Ἱερεμίαν (six, 63 καὶ 7 δ) εὐλο-

γοῦντα διὰ τῆς δεξιᾶς, διὰ δὲ τῆς ἀρι-

στερᾶς κρατοῦντα πλάκα μὲ τὴν ἐπιγρα-

Εἰκ. 88. Η κεφαλὴ τῆς Παναγίας (λεπτομέρεια), φήῃ (σ᾿ 88’ E): (Ο Θῆλύς ἐπὶ γῆς ὤφθη

[καὶ τοῖς ἀνθρώποις συνανεστράφη (Ἱερ.

ΓΙ 35), ἡ δὲ δεξιὰ τὸν προφήτην Ἡσαΐαν (six. 63 καὶ 78) φέροντα τὴν μὲν ἀριστερὰν

διαγωνίως ἐπὶ τοῦ στήθους, διὰ δὲ τῆς δεξιᾶς κρατοῦντα πλάκα, ἐφ᾿ ἧς ἡ ἐπιγραφὴ

(σ. 88, ς): ,74 Παιδίον ἐγεννήθη ἡμῖν καὶ υἱὸς ἔ[δόθηἸ (ΤΙσ. i)" β).

Η κατὰ τὴν κλεῖδα τοῦ τόξου εἰκονιζομένη Γέννησις εὕρηται πανομοίιασχεδὸν

ἀπὸ ἀπόψεως συνθέσεως καὶ ἐπὶ μαρμαρίνου ἀναγλύφου τοῦ ἐν Ἀθήναις βυζαντινοῦ

Μουσείου 1. Σημαντικὴ ὄμως διαφορὰ ὑπάρχει ὡς πρὸς τὴν στάσιν τῆς Θεοτόκου εἰκο-

νιζομένης ἐκεῖ μὲν ἐντελῶς κατακεκλιμένης ἐδῶ δὲ στρεφούσης πρὸς τὰ πλάγια τὸ ἄνω

μέρος τοῦ σώματος καὶ ἀκκουμβώσης τὴν κεφαλὴν ἐπὶ τοῦ ὀρθίου δεξιοῦ βραχίονος.

Η στάσις, τὴν ὁποίαν ἔχει εἰς τὴν Παρηγορήτισσαν ἡ Παναγία, συνήθης εἰς τὴν Καπ-

παδοκίαν καὶ τὸ Βυζάντιον 2, εἰσέδυσεν εἰς τὴν Ν. Ἰταλίαν διὰ τῶν βασιλειανῶν μονα-

’ Ὁρα εἰκόνα της παρὰ F. NOACK, Die Geburt Christi in der bi1denden Kunst, Darnistadt 1894,

εἰκ. 5 σ.19, παρὰ Γ. ΣΩΤΗΡΙΟΥ, Ὁδηγὸς τοῦ Βυζ. Μουσείου B' ἔκδ. σ. 4_S ἀρ. 251 καὶ παρὰ Α. ΞΥΓΓΟΠΟΥΛΩι,

Ἀρχ. Ἐφ. 1931, σ. 82 εἰκ. 38. ᾿

"' MILLET. Recherches sur 1'iconographie dc IἘvangi1e σ. 101,



85

χῶν, τὴν συναντῶμεν τούτου ἕνεκα εἰς τοιχογραφίας τοῦ 130U αἱ. τῆς κάτω Ἰταλίας,

ὡς καὶ εἰς φορη τὰς εἰκόνας, μάλιστα τῆς Σχολῆς τῆς Σισέννας1, ἀκόμη δὲ καὶ εἰς μικρο-

γραφίας δυτικῶν χειρογράφων 2, ἀλλὰ καὶ εἰς παλαιότερα προσέτι μνημεῖα, ὡς πχ. εἰς τὸ

ἀνάγλυφον τοῦ S. Donato τῆς Ζάρας 3. οὐδόλως λοιπὸν ἀπίθανον, ὅτι ἐκ νοτίου Ἰταλίας

θὰ μετεδόθη αὕτη καὶ εἰς τὴν περίπου ἀπέναντι κειμένην ἀκτὴν τῆς Ἤπείρου4, ἀφ᾿ Οὑ

μάλιστα τόσον στενοὶ συγγενικοὶ δεσμοὶ

εἶχον ἑνώσει τοὺς δεσπότας τῆς Ἠπεί-

ρου πρὸς τοὺς Ἀνδηγαυοὺς πρίγκιπας

τῆς Νεαπόλεως. ού μόνον δὲ τὸ θέμα

ἀλλὰ καὶ ἡ τεχνικὴ τῆς ἐκτελέσεως τῶν

γλυπτῶν ἔχει καθαρῶς τὸν ἰταλικὸν με-

σαιωνικὸν χαρακτῆρα. Η ἰσχυρὰ σχημα-

τοποίησις, ὁ ἐλαφρὸς τρόπος ἀποδόσεως

τῶν πτυχώσεων, τὰ-ἐπίπεδα, κοντόχονδρα

σώματα, τὰ κολλητὰ ἐπὶ τοῦ σώματος ἐν᾿

δύματα ἢ ὑφάσματα, αἱ ζωηρῶς ἐέργοι

καὶ δυσανάλογοι εἰς μέγεθος ἐν σχέσει

πρὸ τὸ σῶμα τῶν μορφῶν κεφαλαί, ἡ

ἀφελὴς τραχύτης καὶ ἡ ἐντελῶς παιδικὴ

ἀδεξιότης τοῦ τεχνίτου, προσπαθοῦντος

νὰ μιμηθῇ τὴν φύσιν, εἶναι ἀσφαλῆ τεκ-

μήρια τῆς ὑπὸ ἐπίτηδες μετακληθέντων,

δευτερευόντων προφανῶς, τεχνιτῶν τῆς

Δύσεως ἐκτελέσεως τῶν ἀναγλύφων. Ἐὰν

δὲ ὑπάρχει ἀκόμη ἀμφιβολία τις περὶ

τούτου, ταύτην δύναται νὰ διαλύσῃ ἡ

μεγάλη ὁμοιότης στάσεως καὶ τεχνοτρο-

πίας τὴν ὁποίαν ᾿παρουσιάζουσιν οἱ προ-

φῆϊαἱ τοῦ τόξου πρὸς τοὺς προφήτας Εἰκ. 89. Η κεφαλὴ τοῦ δεξιοῦ ἀγγέλου (λεπτομέρεια).

τοῦ θυρώματος τοῦ San C1emente in

Casauria" καὶ πρὸς ἀνάγλυφονπροστομιαίου τινὸς τοῦ δωδεκάτου αἰῶνος, καθαρῶς

ρωμαϊκῆς τέχνης, προερχόμενον ἐκ τοῦ S. Bartho1omeo a11 ’Iso1a 5.

Παρὰ τὴν ἀδεξιότητα ἐν τούτοις, τὴν ὁποίαν παρουσιάζει ὁ τεχνίτης τῶν γλυπτῶν

τῆς Παρηγορητίσσης κατώρθωσε νὰ δώσῃ εἰς τὴν κεφαλὴν τῆς Παναγίας ἀξίαν προ-

σοχῆς ἔκφρασιν (εἰκ. 88). Πράγματι ἡ θρησκευἤικὴ σιγή της, ἡ ἠρεμία τῶν χαρακτηρι-

1 MILLET, Recherches sur 1'iconographie de 1Ἐvangi1e 102, 106 εἰκ. 45 (Σἐννα), 119 εἰκ. 67. Ἄy. Βλά-

σιος παρὰ τὸ Brindisi. BERTAUX, L'art dans 1’Ita1ie méridiona1e πίν. IV, 1. (S. Biagio).

2 Ὡς π.χ. τὸ τῆς Bib1iothéque Nationa1e τῶν Παρισίων (Ms 1at. 17326). (E. MKLE. L’art re1igieux du

13c siéc1e en France, εἰκ. 98) καὶ τὸ Ψαλτήριον τοῦ Engiburg de Danemark ἐν Chanti11y (ἀρχῶν 13ου αἱ).

ὁ Ε. ΒκϋεκΝΞΒ, Da1matien σ. 163 εἰκ. 45. Α. ΞΥΓΓΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΕ 1931, 100.

“ Τοῦτο δέχεται καὶ ὁ G. DE JERPHANION (Orienta1ia Christiana periodica IV, 1925, 256).

ὗ E. BERTAUX, L’art dans 1’Ita1ie méridiona1e εἰκ. 267.

" Α. FRO’IἩINGHAM, The monuments of christian Rome, New York 1908, 235.



Εἰκ. 90. Τὸ δυτικὸν ἁὴνίδωμα μετά τῶν στηριζόντων αὐτὸ κιονίσκων καὶ τῶν ξυλίνων ἑλκυστήρων του,
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«στικῶν τοῦ προσώπου της καὶ τὸ πρὸς τὸ κενὸν διευθυνόμενον βλέμμα της δίδουν τὴν

ἐντύπωσιν, ὅτι ἡ Θεοτόκος ἀναλογίζεται τοὺς λόγους τῶν προφητῶν καὶ τοῦ ἀγγέ-

Εἰκ. 91. Ο κατὰ τὴν κλεῖδα τοῦ τόξου [ὶμνός.

Ϊλου, οἱ ὁποῖοι πρὸ ὀλίγου ἐπραγματοποιήθησαν, μὲ ἄλλους λόγους ὅτι «ἀκροᾶται

τὴν ψυχήν τηςχ.

Ἂς ἔλθωμεν τώρα εἰς τὴν ἐξέτασιν τοῦ δυτικοῦ ἁιιιιδὡματος (εἱκ. 90). Τὸ κύριον

Εἰκ. 92. Ο συμβολίζων τὸν Ματθατον ἄγγελος-

»σημετον τῆς ὅλης συνθέσεως εὑρίσκεται καὶ ἐνταῦθα εἰς τὴν κλεῖδα τοῦ τόξου, ἔνθα,

παρίσταται, ὡς καὶ ἡ ἐπὶ τοῦ περιθωρίου χαραγμένη ἐπιγραφὴ μαρτυρεῖ, ὁ ἀμνὸς

Ἶζ[υρίἸου ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου (Ἰω. ά, 29) (σ. 38, Z). Τὸ πρόβατον (six. 9Ἰ)

εἰκονίζεται ἐνταῦθα σχεδὸν ὁλόγλυφον καὶ κατὰ κρόταφον, βαῖνον πρὸς δεξιά. Τὸ τρί-

χχωμά του ἔχει ἀποδοθῇ μὲ μεγάλην σχηματοποίησιν. Οἱ ἐμπρόσθιοι πόδες του ἔχουν

γονατίσει καμπτόμενοι δ᾿ ὄπισθεν πρὸς τὰ ἄνω συγκρατοῦσι μεταξύ των ὄρθιον «λα-

τινικὸν» σταυρόν. Τὸ ἀριστερὸν ἥμισυ τῆς ὁριζοντίας κεραίας τοῦ σταυροῦ τοῦτου ἔχει
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Αἱ ἐπὶ τῶν πλακῶν ἐπιγραφαὶ
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θραυσθῆ, θὰ ἔφερε δὲ βεβαίως καὶ αὐτὴ μέρος τῆς ἐπὶ τῶν ἄκρων καὶ τῶν λοιπῶν

κεραιῶν εὑρισκομένης, συντετμημένης ἐπιγραφῆς Ἰ(ησοῦς) Χ(ριστός) Ν(ι)Κ((ζι.). Η κε-

κλιμἐνη πρὸς τὰ κάτω κεφαλὴ τοῦ προβάτου φέρει ὄπισθεν ἔνσταυρον φωτοστέφανον,

ἑπομένως ὁ ἀμνὸς παριστάνει-ὡς εἶναι ἄλλως τε γνωστὸν-αὐτὸν τὸν Χριστόν, ὁ δὲ

συνδυασμὸς τοῦ σταυροῦ, δν φἐρει, πρὸς τὴν γονυκλισίαν του, θὰ συμβολίζει βεβαίως

τὸν Χριστὸν ἑλκόμενον πρὸς τὴν σταύρωσιν 1. σ[Οτι δὲ τὴν Σταύρωσιν ἠθέλησαν νὰ

παραστήσουν ἐπὶ τοῦ δυτικοῦ ἁψιδώματος γίνεται φανερὸν καὶ ἐκ τῶν ἐπιγραφῶν, τὰς

, . « , . , , - , ,
Εικ. 93. Ο συμβολικὸς αετος του Εὐαγγελίστου Ιωαννου.

ὁποίας φέρουν τὰ λοιπὰ πρόσωπα τῆς συνθέσεως, καὶ αἱ ὁποῖαι εἶναι, ὡς θὰ ἴδωμεν,

πᾶσαι σχετικαὶ πρὸς τὸ σταυρικὸν πάθος.

Ἂς γνωρίσωμεν ἤδη ποῖα πρόσωπα εἰκονίζουν αἱ λοιπαὶ μορφαὶ αἱ ἀπαρτίζου-

σαι τὸ δυτικὸν ἀψίδωμα.

Ἐκατέρωθεν τοῦ ἀμνοῦ εἰκονίζονται οἱ Εὐαγγελισταὶ Ἰωάννης καὶ Ματθατος

ούχὶ ὄμως προσωπικῶς ἀλλ᾿ ὑπὸ τὴν μορφὴν τῶν συμβόλων των, ἤτοι δεξιᾷ μὲν ὁ

Ματθατος ὡς ἄγγελος (εἱκ. 92) ἀριστερᾷ δὲ ὁ Ἰωάννης ὡς ἀετός (εἱκ. 93) φέρων πέριξ

τῆς κεφαλῆς φωτοστἐφανον. Ἀμφότεροι κρατοῦσιν ἐνεπιγράφους πλάκας, ἐξ ὠνὴ μὲν

τοῦ ἀγγέλου τοῦ Ματθαίου λέγει (σ. 88, H): Στ[αυἸρώσαντες τὸν Ἰ[ησοῦν ὅτεαερίσαντο

τἀ ἱμάτια αὐτοῦ [ἑαυτοῖς καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμὸν αὐτοῦ ἔθεσαν κλῆροι (Ματθ. ιζἱ, 35

πβλ. Ψαλμ. κα, 19) ἡ δὲ τοῦ Ἰωάννου, τὴν ὁποίαν κρατεῖ ὁ ἀετὸς διὰ τῶν γαμψῶν ὀνύ-

χων του, εἱλη μ μἐνη ἐκ τοῦ οἰκείου Εὐαγγελίου (ιθἳ, 16) λἐγει: Τότε ὁ Πιλᾶτος παρέδωκε

τὸν Ἰ[ησοῦν ἵνα σταβροθ[ῆἸ (σ. 88, Θ).

Ἐν ἀντιθέσει πρὸς τὸν ἄγγελον τοῦ Ματθαίου, ὅστις ἀπεδόθη μὲ τὴν πλαδαρό-

τητα καὶ τὴν σωματικὴν δυσαναλογίαν τῶν μορφῶν τοῦ βορείου τόξου, ὁ ἀετὸς τοῦ

Ἰωάννου (εἰκ. 93) εἶναι ἄξιος ἰδιαιτέρας προσοχῆς διότι παρουσιάζει ἀξιόλογον σύνθε-

σιν, πλήρη δυναμικότητος καὶ διακοσμητικότητος.

1 Ὁμοία ἀκριβῶς παράστασις ἀμνοῦ (Agnus Dei) γονατιστοῦ μὲ σταυρὸν πρὸ τοῦ σώματος αὐτοῦ εὑρί-

σκεται 1) ἐπὶ μαρμαρίνου θωρακίου τοῦ 5ου αἱ. τοῦ βαπτιστηρίου τῆς Ἀκυληίας (εἰκὼν παρὰ G. BRUSIN-

P. L. ZOVἉTTO, Monumenti pa1eocristiani di Aqui1eia e di Grado, Udine 1957, σ.179) καὶ 2) ἐπί τινος

ἀρμενικοῦ Εὐαγγελίου τοῦ 1198 ἐν Lemberg (VAN BERCHEM -Srszcowsx1, Amida, σ. 369 εἴκ. 320).

12
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Τὸ συμβολικὸν πτηνόν, πετῶν ὁρμητικῶς πρὸς τὰ δεξιά, ἔχει τὸ ράμφος ἡμιάνοι-

κτον, ὡσεὶ κρῶζον, τὸ δὲ σῶμα λεπτὸν καὶ ἀτρακτοειδὲς καταλῆγον εἰς τριγωνικήν, πολὺ

διακοσμητικὴν οὐράν. Ἐκ τῶν πτερύγων του ἡ μὲν δεξιὰ παρεστάθη συνεπτυγμἐνη,

ἵνα προσαρμοσθῆ πρὸς τὸ καμπύλον περιθώριον τοῦ ἁψιδώματος, ἡ δὲ ἀριστερὰ ἀνοι-

κτὴ πρὸς τὰ κάτω ἀλ). οθτως, ὥστε νὰ φαίνεται τὸ ἐσωτερικόν της. Ἔχομεν λοιπὸν

Εἰκ. 94. 'O Προφητάναξ Σολομών. Εἰκ. 95. Ο Προφητᾴναξ Δαυίδ.

μίαν προοπτικὴν ἀπόδοσιν τοῦ ὄγκου τοῦ πτηνοῦ, ἡ ὁποία τοῦ προσδίδει πολλὴν ζων-

τάνιαν. Ἀτρ᾿ ἑτέρου τὴν ὁρμητικότητα τῆς κινήσεως τοῦ ἀετοῦ ἐπαυξάνει ὁ ἰσχυρῶς

πρὸς τὰ ὀπίσω τεταμένος δεξιὸς ποὺς αὐτοῦ, ὅστις ἀποτελεῖ τρόπον τινὰ τὸ πάρισον

στοιχεῖον τῆς προσθίας πτέρυγος ἐν σχέσει πρὸς τὴν μεταξὺ τῶν δύο εἰκονιζομένην

ἐνεπίγραφον πλάκα, τὴν ὁποίαν τὸ πτηνὸν κρατεῖ διὰ τῶν ὀνύχων τοῦ μὴ φαινομένου

ἀριστεροῦ του ποδός. Κατὰ τὴν περιγραφεῖσαν διάταξιν ἡ ὅλη σύνθεσις εἶναι ζυγι-

σμἐνη οθτως, ὥστε ἑκατέρωθεν τοῦ ἄξονος τῆς πλακός Οὔτις εἶναι τὸ δεσπόζον στοι-

χετον τῆς συνθέσεως-νὰ ὑπάρχῃ ὁμοία θλη, ἴσον βάρος. Δίὰ τὸν λόγον δ᾿ ἀκριβῶς

τοῦτον ὁ νοητὸς ἄξων τῆς συνθέσεως δὲν συμπίπτει πρὸς τὸν ἄξονα τῆς πλακὸς ἀλλ᾿

εὑρίσκεται ἀρκετὰ ἀριστερώτερα. Προσθέτω ἐν τἐλει, ὅτι εἰς τὴν ἰσχυρὰν διακοσμητι-

κὴν ἐντύπωσιν τῆς ὅλης συνθέσεως μεγάλως συμβάλλει καὶ ἡ στοχαστικὴ σχηματο-
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ποίησις τοῦ πτερώματος τοῦ ἀετοῦ, ἥτις εἶναι διάφορος διὰ τὰ διάφορα μέλη τοῦ σώ-

ματος αὐτοῦ λαιμόν, κύριον σῶμα, οὐράν, πτέρυγας, πόδας (βλ. εἱκ. 93).

Γενικῶς δύναταί τις νὰ εἴπῃ, ὅτι εἰς τὸν ἀετὸν τοῦ Ἰωάννου ὁ τεχνίτης ἀπέδωκε μὲ

πολλὴν ἐπιτυχίαν τὴν ταχύτητα, τὴν ἰσχὺν καὶ τὴν ὀξυδέρκειαν τοῦ βασιλέως τῶν

πτηνῶν. .

Ἂς ἴδωμεν ἤδη ποῖα πρόσωπα εἰκονίζουν αἱ λοιπαὶ μορφαὶ καὶ ποῖα ἑκάστη

Εἰκ. 96. Οἱ προφῆται Ἰώβ (ἄνω) καὶ Ζαχαρίας (κάτω). Εἷκ. 97. Ο προφήτης Μωυσῆς.

τούτων ρητὰ φέρει ἐπὶ τοῦ εἱλητοῦ τὸ ὃποτον κρατεῖ.

Ὑπὸ τὸν ἀετὸν τοῦ Ἰωάννου παρίσταται ὁ νεαρὸς ΠΡΟΦΗ THC COAOMQN

(εἶκ. 94). Ἐνδεδυμένος μακρόν, μετὰ δαντελλωτῆς κάτω παρυφῆς, χειριδωτὸν χιτῶνα

καὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ μανδύαν, πορπούμενον πρὸ τοῦ στήθους, φέρει ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τριγω-

νικὸν κατάκομον πῖλον-στέμμα. Ο προφητάναξ διὰ μὲν τῆς, πρὸς τὰ ἄνω καὶ μὲ τὴν

παλάμην στρεφομένην πρὸς τὰ ἔξω ἀριστερᾶς χειρὸς δεικνύει τὸν ἀμνόν, διὰ δὲ τῆς

δεξιᾶς κρατεῖ ἡμιανεπτυγμἐνον εἰλητόν, ἐφ᾿ οὗ εἶναι χαραγμένη ἡ ἐκ τοῦ Ἄσματος τῶν

ἀσμάτων του (γι, 1 1) εἰλημμένη ἐπιγραφὴ (σ. 88, I) : θυγατέρες Ἱερουσαλήμ ἐξέλθετε καὶ

ἴδετε ἐν τῷ στεφάνῳ [ᾧ ἐστεφάνωσεν αὐτὸν ἡ μήτηρ αὐτοῦ.

Συμμετρικῶς πρὸς τὸν Σολομῶντα, ἤτοι κάτωθεν τοῦ ἀγγέλου τοῦ Ματθαίου,
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εἰκονίσθη 6 γενειοφόρος πατήρ του ΠΡΟΦΗ THC ΔΑΒΗΔ (six. 95) φέρων μακρὸν χιτῶνα,

τοῦ ὁποίου ἡ κάτω παρυφὴ κοσμεῖται δί ἀστραγάλου καὶ ἐπ᾿ αύτοῦ πολυτελῆ, περα-

στὸν ἐκ τοῦ λαιμοῦ ἐπενδύτην, ἐπὶ δὲ τῆς κεφαλῆς τριγωνικὸν κατάκομον πῖλον-στέμμα.

Δεικνύει καὶ αὐτὸς διὰ τῆς ὑψωμένης δεξιᾶς τὸν ἀμνόν, ἐφ᾿ οὗ εἶναι χαραγμένη ἢ ἐκ

τῶν Ψαλμῶν του (β-2) εἰλημμένη ἐπιγραφὴ (σ. 88,ΙΓ): Οἱ ἄρχοντες συνήχθησαν ἐπὶ τὸ

αὐτὸ κατὰ τοῦ κυρίου.

Κάτωθεν τοῦ Σολομῶντος παρεστάθη 6 Πρὸ-

ΦΗΤΗΟ ΙΩΒ (six. 96 ἄνω), γενειοφόρος, περιβεβλημἐ-

νὸς εὐρὺ ἱμάτιον καὶ δεικνύων ὡσαύτως τὸν ἀμνὸν

διὰ τῆς ὑψωμένης ἀριστερᾶς, ἐν ᾧ διὰ τῆς δεξιᾶς κρα-

τεἷ ἡμιανεπτυγμἐνον εἱλητόν, ἐφ᾿ οὗ εἶναι χαραγμένη

ἢ ἐκ τῶν προφητειῶν του (λή, 17) εἰλημμένη ἐπι-

γραφὴ (σ. 88, IA): ἀνοίγωνται [δὶέ [σἸοι [φόἸβῳ [πύλαιἸ

θανάτου.

Ἀντιστοίχως κάτωθεν τοῦ Δαβὴδ εἰκονίσθη, εἰς

τὴν αὐτὴν καὶ οἱ προηγούμεναι προφῆται στάσιν, 6

ΠΡΟΦΗΤΗΣ MQYCHC (six. 97). γενειοφόρος καὶ μὲ

μακρὰν κόμην, ἐνδεδυμένος πολλαπλῶς πτυχούμενον

ἱμάτιον. Ἐπὶ τοῦ εἱλητοῦ, τὸ ὁποῖον κρατεῖ ἡμιανε-

πτυγμἐνον διὰ τῆς ἀριστερᾶς χειρός, εἶναι χαραγμένη

ἡ μετά τινων ἀλλαγῶν ἐκ τοῦ Δευτερονομίου (κηὶ, 66)

εἰλημμένη ἐπιγραφὴ (σ. 88, ΙΔ) : Ὄψεσθε τὴν ζωὴν ἡμῶν

κρε,ιια,ιιένην [ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν ὑμῶνἸ.

Τέλος παρὰ τὰς γεννήσεις τοῦ ἁψιδώματος sixo-

νίσθ-ησαν ἀριστερᾷ μὲν ἄνω ὁ ΠΡΟΦΗΤΗΣ ZAXAPIAC

(six. 96 κάτω) φέρων ἐπὶ τῆς κορυφῆς τῆς μακρᾶς κό-

μης του τὴν κίδαριν, ἤτοι τὸ χαρακτηριστικὸν διὰ τοὺς

, . , ᾿ . ἱερεῖς τῆς Π. Διαθήκης πιλίδιον καὶ δεικνύων διὰ μὲν

EV" 98’ 3: 11:53:: How“ τῆς ὑψωμένης ἀριστερᾶς του χειρὸς τὸν ἀμνόν, διὰ

᾿ δὲ τῆς δεξιᾶς κρατῶν ἐνεπίγραφον πλάκα (σ. 88, IB),

ἐφ᾿ ἧς ἡ ἐκ τοῦ κατὰ Ἰωάννην Εὐαγγελίου (ιθ-᾿,37) ἐπιγραφὴ : Ὄψοντε ιας (Ξεϊς) δν

ἐξεκέτ-τησαν. Εὐθὺς κάτωθεν τοῦ Ζαχαρίου θὰ εἰκονίζετο βεβαίως ἕτερος προφήτης.

ὅστις δμως, ἀποσπασθεὶς πάλαι ἐκ τῆς θέσεως αὐτοῦ ἐλλείπει (six 90), ἀντικατασταθεὶς

πρό τινων ἐτῶν διὰ σειρᾶς ἐξ ὀπτοπλίνθων.

Ἐπί δὲ τοῦ δεξιοῦ τμήματος τοῦ ἁψιδώματος εἰκονίσθησαν παρὰ τὰς γεννήσεις

ἄνω μὲν 6 r'1POdDHTHC HCAIAC (six. 98 ἄνω) κάτω δὲ 6 I'IPOCDHTHC IEPEMIAC

(six. 98 κάτω). Ἀμφότεροι, λόγῳ κακοῦ ὑπολογισμοῦ τοῦ διαθεσίμου χώρου ὑπὸ τοῦ

τεχνίτου, παρεστάθησαν πολὺ κοντόχονδροι καὶ φαίνονται, ἰδία 6 κατὡτατος, μᾶλλον

ὡς γονατιστὸς ἢ ὡς δρθιος. Η κεφαλή των τεθειμένη ἐντελῶς ὁριζοντίως ἐπὶ τοῦ ὀρ-

θίου κυλινδρικοῦ λαιμοῦ των 1, φέρει μακρὰν κόμην καταπίπτουσαν εἰς πλουσίους

' Ὁμοίαν ἀ-τὀτομον στροφὴν τῆς κεφαλῆς παρουσιάζουν καὶ οἵ προφῆται τοῦ νοτίου θυρώματος τοῦ
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βοστρύχους ἐπὶ τοῦ ὤμου των. Ἀμφότεροι ὑψοῦσι τὴν δεξιὰν δεικνύοντες τὸν ἀμνόν,

ἐν ᾧ διὰ τῆς ἀριστερᾶς κρατοῦσιν ἡμιανεπτυγμένα εἰλητά. Καὶ ἐπὶ μὲν τοῦ εἰλητοῦ τοῦ

Ἡσαΐου εἶναι χαραγμένη ἢ ἐκ τῶν προφητειῶν αὐτοῦ (νγζ 7) εἰλημμένη ἐπιγραφὴ: ὡς

πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχθη καὶ ὡς ἀμνάς (σ. 88, IE), ἐπὶ δὲ τοῦ εἰλητοῦ τοῦ Ἱερεμίου

ἡ ὡσαύτως ἐκ τῶν προφητειῶν αὐτοῦ (ιαί, 18) εἰλημμένη ἐπιγραφὴ: (σ. 88,Ι<ἴ) ΚΙύριἸε

γίώρισόν μοι καὶ γνώσομαι [καὶ ΕἶδονἸ.

ἈντιΘέτως πρὸς τὴν ἐπὶ τῆς βορείου ἁψῖδος παράστασιν, γενομένην, ὡς εἴπομεν,

κατ᾿ ἔμμεσον μίμησιν ἀνατολικῶν προτύπων, ἡ τῆς δυτικῆς ἁψῖδος σύνθεσις συνε-

λήφθη κατὰ δυτικὰ ὅλως ὑποδείγματα. Τοῦτο τοὐλάχιστον ὑποδηλοῖ σαφῶς ἡ κατὰ

τὴν κλεῖδα ἀπεικόνισις τοῦ ἀμνοῦ, ἥτις ἀπαγορευθεῖσα νὰ ἐκτελῆται εἰς τὴν ἀνατολικὴν

ἐκκλησίαν διὰ κανόνος τῆς ἐν Τρούλλῳ Πἐνθέτης 1 ἐξηκολούθησε νὰ εἶναι ἐν χρήσει

ἀποκλειστικῶς ἐν τῇ Δύσει. Εἶναι δ᾿ ἀπορίας ἄξιον πῶς ἐπετράπη ἐνταῦθα ἡ τοιαύτη

ἀπείχοντο ις.

Η ἐξέτασις τῶν ἀπαρτιζόντων τὰ τόξα γλυπτῶν παρέσχεν εἰς ἡμᾶς τὸ ἑξῆς συμπέ-

ρασμα: ὅτι τὰ θέματά των ἐλήφθησαν ἐμμέσως ἢ ἀμέσως ἐκ τῆς Δύσεως καὶ ἡ ἐκτέλε-

σίς των ἐγένετο ὑπὸ ξένων-Ἰταλῶν πιθανώτατα-τεχνιτῶν, ἐπίτηδες ὑπὸ τῶν Δεσποτῶν,

τῆς Ἠπείρου μετακληθέντων. Ἄν οὕτως ἔχει τὸ πρᾶγμα τότε αὐτοὶ οὗτοι οἱ τεχνῖται

θὰ ἐξετέλεσαν καὶ τὰ ὑπὸ τοὺς διακοσμητικοὺς κιονίσκους πολύπλοκα καὶ συνεστραμ-

μένα γλυπτὰ τὰ εἰκονίζοντα, ὡς ἐλέχθη, πιθανώτατα τὰ σύμβολα τῶν Εὐαγγελιστῶν καὶ

αὐτὰ δ᾿ ἐπίσης τὰ ὀξυκόρυφα τοξύλλια καὶ τέλος τὰ ὡραῖα γοτθικὰ κιονόκρανα (εἰκ. 40

καὶ 41), ἅτινα κοσμοῦσι τοὺς κιονίσκους τοῦ ὑπὲρ τὴν δυτικὴν πλευρὰν τοῦ ναοῦ αἰω-

ρουμένου οὐρανίσκου.

Η ΓΛΥΠΤΙΚΗ ΔΙΑΚΟΣΜΗΣΙΣ ΤΟΥ ΙΣΟΓΕΙΟΥ

Ἐξητάσαμεν ἕως τώρα τὴν διακόσμησιν τῶν ἄνω μερῶν τοῦ ναοῦ καὶ εἴδομεν

πόσον αὕτη εἶναι ἐπηρεασμένη ἀπὸ τὴν τέχνην τῆς Δύσεως. Ὑπολείπεται ἤδη νὰ γνω-

ρίσωμεν καὶ τὴν γλυπτικὴν διακόσμησιν τοῦ ἰσογείου, ἡ ὁποία, ἐν ἀντιθέσει πρὸς τὴν

πρώτην, εἷνξιι, ὅπως θὰ ἴδωμεν ἀμέσως, ἁγνῶς βυζαντινή.

Πρέπει ἐν πρώτοις νὰ ση μειώσωμεν, ὅτι οἱ τοῖχοι τοῦ ἰσογείου τοῦ κυρίως ναοῦ

ἦσαν ἐσωτερικῶς ἐπενδεδυμένοι μέχρι τοῦ ὕψους τοῦ γυναικωνίτου δί ὀρθομαρμαρώ-

σεως, ἥτις σήμερον μὲν σώζεται μόνον ὑπεράνω τῆς βασιλείου πύλης, ἀρχικῶς ὄμως

ἐκάλυπτε καὶ τοὺς ἄλλους τοίχους, ὡς ἀσφαλῶς συνάγεται ἐκ τῆς εἰς πολλὰ σημεῖα τῆς

βάσεως τοῦ τοίχου ὑπάρξεως κατὰ χώραν τεμαχίων τοῦ λευκομαρμαρίνου τοιχοβάτου,

ἐπὶ τοῦ ὁποίου αὕτη ἐστηρίζετο 2. Μέγα τεμάχιον τοῦ στυλοβάτου τούτου διεσώθη παρὰ

τὴν θύραν, δί ἧς ὁ κυρίως ναὸς συγκοινωνεῖ πρὸς τὸ νότιον παρεκκλήσιον. Περιέργως

δὲ μάλιστα ἐκτείνεται τοῦτο καθ᾿ ὅλον τὸ ἄνοιγμα τῆς θύρας (εἰκ. 99).

Ο τοιχοβάτης οὗτος (εἰκ. 100), ἔχων ὁλικὸν ὕψος 0.1 14 μ. καὶ πλάτος κάτω μὲν 0.098

St. Sernin τῆς Γολόσσης (Tou1ouse), τῶν ἀρχῶν τοῦ 12°u αἰῶνος. Ὅρα εἰκόνα των παρὰ Μ. HAUTTMANN,

Die Kunst des friihen Mitte1a1ters, Propy1éien-Kunstgeschichte τ. VI, σ. 490.

‘ ΡΑΛΛΗ καὶ ΠΟΤΛΗ, Σύνταγμα θείων καὶ ἱερῶν κανόνων B’, 493. HEFELE, Conci1iengeschichte III, 340.

᾿᾿ Τὰ σωζόμενα τμήματα τοῦ τοιχοβάτου ἐμφαίνονται εἰς τὸ σχέδιον τῆς κατόψεως τοῦ ἰσογείου (εἰκ. 18).
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ἕως 0.12 ἄνω δὲ Ο.052 ἕως Ο.07 μ., ἔφερε πρὸς τὰ ἔξω πλίνθον ὕψους Ο.035 μ. καὶ ἐπ᾿

αὑτῆς ἀνεστραμμένον λέσβιον κυμάτιον, τὸ ὁποῖον εἴς τινα σημεῖα πλησιάζει τὸ τεταρ-

τοκύκλιον. Ἐπὶ τοῦ τοιχοβάτου τούτου ἐτοποθετοῦντο αἱ σχηματίζουσαι τὴν ὀρθομαρ-

μάρωσιν πολύχρωμοι πλάκες, τεμάχια τῶν ὁποίων, πάχους Ο.025 ἕως Ο.03 μ., εὑρέθησαν

Εἰκ. 99. Τμῆμα τοῦ τοιχοβάτου καὶ τῆς πλακοστρώσεως κατὰ τὴν θύραν ἐπικοινωνίας

τοῦ κυρίως ναοῦ πρὸς τὸ νότιον παρεκκλήσιον.

ἀρκετά. Αἱ πλάκες αὗται ἐστερεοῦντο ἐπὶ τοῦ ὄπισθεν τοίχου οὐ μόνον δί ἀφθόνου κο-

νιάματος ἀλλὰ καὶ διὰ μεγάλων σιδηρῶν ἥλων μήκους 0.13 μ., τῶν ὁποίων εὑρέθησαν

τινες ἐμπεπηγμένοι ἀκόμη εἰς τοὺς τοίχους (εἱκ. 101). Ὅπως δὲ συμβαίνει καὶ εἰς ἄλλους

Εἰκ. 100. Τὸμὴ τοῦ μαρ- Εἱκ. 101. Σιδηροῦς ἦλος Εἰκ. 102. Τεμάχιον μαρμαρίνης

μαρίνου τοιχοβάτου τῆς προσηλώσεως τῆς ὀρθο- ὀδοντωτῆς ζεύξεως ἐκ τῆς ὀρθοσ

ὀρθομαρμαρώσεως. μαρμαρώσεως. μαρμαρώσεως.

παλαιοχριστιανικούς τε καὶ βυζαντινοὺς ναούς, παρενεβάλλοντο μεταξὺ τῶν στρώσεων

τῶν πλακῶν ὁριζοντίως ἢ καὶ κατακορύφῳ αἱ λεγόμεναι ζεύξεις 1, ἤτοι στενομήκη πλα-

κίδια, τιθέμενα ἐγκαρσίως πρὸς τὰς ὀρθίας πλάκας, φέροντα ὃ᾿ ἐξωτερικῶς εἴτε μικρὰν

σπεῖραν εἴτε λοξὰς τμήσεις ἐν εἴδει ὀδόντων, ὡς μαρτυροῦν πλείονα τοιαῦτα τεμάχια

1Βὶιἓἳιε σχετικῶς Α. ΟΡΛΑΝΔΟΥ, Η ξυλόστεγος παλαιοχριστιανικὴ βασιλικὴ τῆς μεσογειακῆς λεκάν,ης

Αθῆναι 1954, σ. 250 εἰκ. 200 καὶ 201
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(εϊκ 102) εὑρεθέντα ἐντὸς τοῦ ναοῦ κατὰ τὴν διάλυσιν μεταγενεστέρου τινὸς προσκτί-

σματος καὶ κατὰ τὴν ἀναμόχλευσον τοῦ δαπέδου.

Τοιαῦται ζεύξεις, φέρουσαι ὄμως διακόσμησιν ούχὶ ἐξ ὀδόντων ἀλλ᾿ ἐξ ἀστραγά-

Εἱκ. 103. Διάταξις τῆς ὀρθομαρμαρώσεως ἐπὶ τοῦ τόξου τῆς βασιλείου

πύλης καὶ ὑπεράνω αὐτῆς.

λων καὶ ἁπλῶν σπειρῶν, σώζονται εἰσέτι κατὰ χώραν εἰς τὸν ὑπεράνω τοῦ τοξωτοῦ

ὑπερθύρου τῆς βασιλείου πύλης τοῖχον, σχηματίζουσαι τὰ πλαίσια ὀρθογωνίων ἐξ ἐρυ-

θρωποῦ (ἀριστερᾷ) καὶ φαιοκυάνου (δεξιᾷ) μαρμάρου πινάκων, τεταγμένων ἀνὰ τρεῖς
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εἰς δύο παραλλήλους, κατακορὑςρους σειρὰς ἑκατέρωθεν τοῦ τόξου, ὡς ἡ εἰκὼν 103

δεικνύει. Ἄξιαι ἰδιαιτέρας προσοχῆς εἶναι αἱ ἐκ λευκοῦ πεντελησίου μαρμάρου ζεύξεις

αὗται, μὲ τὸν βυζαντινοῦ τύπου ἀστράγαλον αὑτῶν, ἀπαρτιζόμενον ἐξ ἐπιμήκων ἀτρα-

κτοειδῶν σωμάτων ἐναλλασσόμενων πρὸς τρία σπονδυλόμορφα κομβία 1 (εἰκ. 103, λε-

πτομέρεια).

Εἰς μεταγενεστέρους χρόνους (16°v αἰῶνα;) τὸ μέσον τμῆμα τῆς ὑπὲρ τὸ τόξον

Εἰκ. 10-1. Θολιώτηςτῆς τοξωτῆς βασιλείου Εἰκ. 105. Θολιώτηςτῆς τοξωτῆς βασιλείου πύλης

πύλης (κύκλοι S καὶ 9). (κύκλοι 15 καὶ 16).

ἐπιφανείας θὰ ἐκοσμήθη διά τινος γραπτῆς εἰκόνος, ἐκ τῆς ὁποίας ὄμως ούδὲν περι-

εσώθη πλὴν ὁριζοντίας γραπτῆς ὀδοντωτῆς ταινίας (ὑψ. 0.12 μ.) διασωθείσης ἀκριβῶς

ὑπεράνω τῶν τριγώνων Μ καὶ Ν (βλέπε εἰκόνα 103).

Η περιγραφεϊσα ὀρθομαρμάρωσις τοῦ δυτικοῦ τοίχου δὲν περιωρίζετο μόνον εἰς

ἐγχρώμους πίνακας πλαισιουμένους διὰ λευκῶν ζεύξεων ὰλλ᾿ ἐπλουτίζετο καὶ δί άνα-

γλύφου διακόσμου, ὅστις ἐπενέδυεν ὄχι μόνον τὸ μέγα τοξωτὸν ὑπέρθυρον τῆς βασι-

λείου πύλης ἀλλὰ καὶ τὰ δύο ὑπεράνω καὶ ἑκατέρωθεν τοῦ τόξου δη μιουργοὑμενα μικρὰ

τρίγωνα Μ καὶ Ν (βλ. εἰκ. 103), τὰ ὁποῖα ἔφερον ὑπεράνω καὶ πλαγίως ἁπλᾶς κυλινδρι-

κὰς ζεύξεις (εἰκ. 103).

Ἂς ἐξετάσωμεν ἤδη λεπτομερέστερον τὸν γλυπτικὸν αὑτὸν διάκσσμον, ἀρχό-

μενοι ἀπὸ τὸ μέγα τοξωτὸν ὑπέρθυρον, ὅπερ, ἔχον ἐσωτερικὴν διάμετρον 1.92 μ., ἦτο

ἐπενδεδυμένον διὰ μαρμαρίνων πλακῶν, ἐν εἴδει θολιτῶν, προσηλωμένων διὰ σιδηρῶν

ὶ ἀνόμοιοι[Βυζαντινοί ἀστράγαλοι. ἐν χρήσει ἤδη ἀπὸ τῆς παλαιοχριστιανικῆς ἐποχῆς (Α. ΟΡΛΑΝΔΟΥ, Η ξυ-

λόστεγος βασιλικὴ, εἰκ. 200), ἐσημειώθησαν καὶ εἰς τὴν ἐν Κ(;Ἰνσταντινουπὁλει συνοικίαν τῶν Μαγγάνων

(Κ. DEMANGEL- Ε. ΜΑΜΒουκγ, Le quartier des Manganes, Paris 1939, σ. 12-33 εἶκ. 177) καὶ ἀλλαχοῦ.
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ἥλων ἐπὶ τοῦ ὄπισθεν ὀπτοπλινθίνου τόξου (εἰκ. 103). Οἱ Θουλῖταιοὗτοι, πλάτους 0.40

καὶ πάχους 0.03 μ., ἦσαν ἀρχικῶς 11 τὸν ἀριθμὸν ἐν συνόλῳ. Ἐκ τούτων κατὰ τὸ 1917,

ὅτε ἐπεχείρησα τὴν πρώτην μελέτην τοῦ ναοῦ, ἐσώζοντο κατὰ χώραν μόνον πέντε-

σημειούμενοι διὰ διαγράμμισες ἐπὶ τοῦ παρατιθεμένου σχεδίου (εἰκ. 103) καὶ διὰ τῶν

γραμμάτων Α, Β, Γ, Ζ καὶ Η. Πρὸ τεσσάρων ὄμως ἐτῶν κατεδαφίσας μεταγενέστερά

τινα γεμίσματα τῆς κόγχης τῆς προθέσεως εἶχον τὴν εὐχάριστον ἔκπληξιν νἂνεύρω

ἄλλους δύο θολίτας, εὐτυχῶς ἄριστα διατηρουμένους (six. 104 καὶ 105), οἵτινες ἀνήκουν

εἰς τοὺς διὰ τῶν γραμμάτων Ε καὶ Ι καὶ διὰ κοκκίδων ἐπὶ τοῦ σχεδίου τῆς εἰκόνος 103

δηλουμένους 1. Οὕτω ἵνα συμπληρωθῆ ὁ ὅλος ἀριθμὸς τῶν βολικῶν ὑπολείπονται μόνον

τέσσαρες: οἱ Δ, Θ, Κ καὶ Λ.

Η ἐξωτερικὴ ἐπιφάνεια τῶν βολικῶν ἐκοσμεῖτο δί ἐπιπεδογλύφων κοσμημάτων

κατανεμομένων εἰς τρεῖς ζώνας: δύο στενὰς κατὰ τὰ καμπύλα ἄκρα, φερούσας ἡ μὲν κάτω

σειρὰν άντινώτων, ἐγγεγραμμένων ἀνθεμίων (εἰκ. 104, 105)ἡ δὲ ἄνω κυματιστὸν βλαστὸν

μεθ᾿ἡμιανθεμίων (six. 104, 105) καὶ μίαν πλατυτέραν ἐν τῷ μέσῳ κοσμουμένην διὰ σει-

ρᾶς κύκλων, διαμέτρου 0.1 2 μ., συνδεομένων πρὸς ἀλλήλους καὶ πρὸς τὰς στενὰς ταινίας

διὰ κόμβων (τῶν λεγομένων συριακῶν ἤ, κατ᾿ ἄλλους, σηρικῶν τροχῶν). Καὶ ἐντὸς μὲν

ἑκάστου κύκλου ἐλαξεύθησαν μικρογλάφυροιπαραστάσεις, ζωδίων ἢ κοσμημάτων, κατὰ

δὲ τὰ μεταξὺ τῶν κύκλων καὶ τῶν ἄκρων ταινιῶν κενὰ ἡ πολυθρύλητος κτητορικὴ ἐπι-

γραφὴ τοῦ ναοῦ, περὶ τῆς ὁποῖας θὰ πραγματευθῶμεν λεπτομερῶς κατωτέρω.

Ὀλόκληρος ὁ κάμπος (fondo) τῶν παραστάσεων καὶ τῆς ἐπιγραφῆς. ἐσκαμμένος βα-

θύτερον ἀπὸ τὴν ἐπίπεδον ἐπιφάνειαν τῶν κοσμημάτων, εἶναι πεπληρωμένος δί ἐρυ-

' Οἱ Θουλῖταιοὗτοι ἐτοποθετήθησαν ἐσχάτως εἰς τὰς ἀρχικάς των θέσεις φαίνεται δ᾿ ὅτι θὰ ἐξέπεσαν ἐξ

αὐτῶν μετὰ τὸ 1878, ὅτε ἐπεσκέφθη τὸν ναὸν ὃ Ρῶσος ἀρχιμανδρίτης Ἀντωνϊνος, ὅστις περιέλαβε τὰ ἐπ᾿ αὐτῶν

γράμματα εἰς τὸ ἀτελέστατον σχεδίασμα τῆς ἐπιγραφῆς, τὸ ὁποῖον παρέσχεν εἰς τὸ βιβλίον του Iz Rume1ij

(πίν. IV).

13



98

θρᾶς κηρομαστίχης ἤτοι μείγματος κηροῦ καὶ μαρμαροκονίας μετ᾿ ἐγχρώμου τινὸς

οὐσίας,ἡ ὁποία ἐνιαχοῦ ἔχει ἀποσπασθῆ,κατὰ τὸ πλεῖστον ὄμως διατηρεῖται κατὰ χώραν,

Ἂς ἴδωμεν ἤδη λεπτομερέστερον τὰ πληροῦντα τοὺς κύκλους κοσμήματα. Ὡς

ἡ παρατιθεμένη (είκ. 106) ἀναπαράστασις τοῦ κοσμήματος τοῦ τοξωτοῦ ὑπερθύρου δει-

κνύει, ὑπῆρχον ἐν ὅλῳ δέκα ἐννέα κύκλοι, ἐκ τῶν ὁποίων σώζονται μόνον οἱ δώδεκα,

φέροντες ἐντὸς τὰς ἑξῆς κατὰ σειρὰν παραστάσεις, ἀρχῆς γινομένης ἀπὸ τοῦ διασω-

θέντος ἀριστεροῦ ἄκρου. ᾿

Ἐπὶ τοῦ πρώτου κύκλου εἰκονίζεται ἐν μέσῳ φυλλωμάτων λέων βαίνων πρὸς τὰ

v

Εἱκ. 107. Λεπτομέρεια τοῦ ἀριστεροῦ τμήματος τοῦ ἀναγλύφου ὑπερθύρου τῆς βασιλείου πύλης (κύκλοι 1 ἕως 5).

δεξιά, ἔχων μακρὰν οὐρὰν ἀναδιπλουμένην ὑπεράνω τῆς ράχεως αὐτοῦ καὶ καταλήγου-

σαν εἰς ἡμιανθέμιονι (εἰκ. 107).

Ἐπὶ τοῦ δευτέρου κύκλου εἰκονίζονται δύο ἀντιμέτωπα πτηνὰ προσιστάμενα ἵνα

πίωσιν ὕδωρ ἐκ τοῦ μεταξὺ αὐτῶν εἰκονιζομένου ἀναβρυτηρίου, διακοσμητικὸν θέμα

λίαν σύνηθες εἴς τε τὴν μεσοβυζαντινὴν καὶ τὴν ἀνατολικὴν τέχνην (εἰκ. 107).

Ἐπὶ τοῦ τρίτου κύκλου εἰκονίζονται, κατὰ τὸν συνήθη εἰς τὰ ἀνατολικὰ μνημεῖα

ἐραλδικὸν τρόπον, ὄρθιοι καὶ ἀντωποί, δύο λέοντες, μὲ μακρὰς οὐρὰς Ξ ἀναδιπλουμένας

ὶ Τοιαῦτα ζῶα μὲ μακρὰν οὐρὰν καταλήγουσαν εἰς ήμιανθέμιον συναντῶνται τόσον εἰς βυζαντινὰ ἔργα, ἀπὸ

τοῦ 1ωυ ἤδη αἰῶνος, ὡς εἶναι π.χ. ἡ μικρογραφία τοῦ ὐπ᾿ ἀριθ. 456 φ. 159 v. χειρογράφου τῆς Μ. Βατοπεδίου

(Κ. ΨΕΙΤΖΜΑ-ΝΧ, Die byzantinische Bucbma1erei des 9. und 10. Jahrh., Ber1in 1935, πίν. XXVI, 142), τὸ ἐπί-

τιτλον τοῦ ὖπ᾿ ἀριθ. 70 κώδικος τῆς Μ. Πάτμου (\VEITZMANN. ἔἀ.. πίν. LXXI) καὶ ἡ μικρογραφία τοῦ Monte

Cassino, Cod. gr. 431 φ. 792 (WEITZMANN, ἔ.ἀ. πίν. XCI, 572) ὅσον καὶ εἰς «ρωμανικὰ» τοῦ 13ου αἰ., ὡς εἶναι π.χ.

τὸ μεταξωτὸν ὕφασμα τῆς Regensburg (O. VON FALKB, Kunstgeschichte der Seidenweberei, Ber1in 1921,

εἰκ. 258). Ζῷα μὲ ἀνωρθωμένην οὐρὰν καταλήγουσαν εἰς ἀνθέμιον ἐχρησιμοποίησαν συχνὰ αἱ ἀνατολικαὶ τέχναι,

ἰδία δὲ ἡ περσικὴ καὶ ἡ μουσουλμανική, ὡς βλέπομεν π.χ. εἰς περσικὸν μεταξωτὸν ὕφασμα (11ου ἢ 12ου αἱ.) τῆς

ἐν Παρισίοις συλλογῆς Indjoudjian (ΚδοΗιΙΝ-ΜΙΘΕΟΝ, Cent p1anches d’art musu1man, Paris. ἄν. χρ.,

πίν. LIX) καὶ εἰς ἄλλο ἱσπανομαυριτανικὸν τοῦ 15ου αἰ. (αὐτόθι πίν. LXVIII).

"' Τοὺς λέοντας τούτους ἐξέλαβε προφανῶς ὁ ΣΠ. ΛΑΜΠΡΟΣ ὡς ἄρκτους, θεωρήσας αὐτὰς ὡς ἔμβλημα ἤτοι
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πρὸς τὰ ἄνω καὶ καταληγούσας εἰς ἡμιανθέμια. Ὅμοιοι ἀκριβῶς λέοντες εἰκονίζονται

καὶ ἐπὶ πλακιδίου ἐξ ὀπτῆς γῆς, ἀνατολικῆς προελεύσεως τοῦ μουσείου τοῦ Λούβρου

ἀλλὰ καὶ ἐπὶ βυζαντινῶν μνημείων τοῦ 12002, 13ου3 καὶ 14ου4 αἰῶνος, ἀντωπὰ ἢ με-

μονωμένοι.

Ἐντὸς τοῦ τετάρτου κύκλου παρεστάθη σύμπλεγμα ἐκ τεσσάρων σταυροειδῶς τε-

ταγμένων᾿ ἀνθεμίων, εἰς δὲ τὸν πέμπτον γρὺψ βαίνων πρὸς δεξιὰ μὲ τὴν κεφαλὴν

ἐστραμμένην πρὸς τὰ ὀπίσω καὶ κρώζουσαν. Καὶ τούτου ἡ οὐρά, δὶς πρὸς τὰ ἄνω ἀνα-

διπλουμένη, καταλήγει εἰς ἡμιανθέμιον (εἱκ. 107).

Εἴκ. 108, Λεπτομέρεια τοῦ μέσου τμήματος τοῦ ἀναγλύφου ὑπερθύρου

τῆς βασιλείου πύλης (κύκλοι 9 ἕως 1'2).

Ο ἕκτος κύκλος εὑρίσκετο ἐπὶ τοῦ σήμερον ἐλλείποντος ὑπὸ στοιχεῖον Δ θολίτου,

μεθ᾿ οὑ, ἐπὶ τοῦ προσφάτως εὑρεθέντος ὑπὸ στοιχεῖον Ε τεμαχίου, διεσώθησαν ὁ ὄγδοος

κύκλος καὶ τὸ ἥμισυ τοῦ ἐνάτου, δί οὑ συμπληροῦται ἡ κατὰ τὸ ἥμισυ πάλαι σωζομένη

παράστασις.

Καὶ ἐντὸς μὲν τοῦ ὀγδόου κύκλου εἰκονίζεται τέρας ἔχον τὸ πρόσθιον σῶμα κυνὸς

μὲ μακρὰ ὦτα καὶ τὴν γλῶσσαν ἔξω τοῦ στόματος, ἀλλὰ πτερωτοῦ καὶ μὲ οὐρὰν ὅφεωςἳἸ

ὡς λαλοῦντα σύμβολα τῶν Ὁρσίνη (ιιι-ειιε=ἅρκτος), εἰς τοὺς ὁποίους τούτου ἕνεκα καὶ ἀπέδωκε τὴν ἐπισκευὴν

τῆς Παρηγορητίσσης (MILLER-AAMI'IPOY, Ἱστορία τῆς Φραγκοκρατίας ἐν Ἑλλάδι, Ι, 1909-10, σ. 358). Ἀλλ᾿ ὡς

ἀνωτέρω (σ. 98) εἴπομεν τὰ ζῷα φέρουσι μακρὰς οὐράς, εἶναι ἑπομένως ἀδύνατον νὰ εἶναι ἄρκτοι.

᾿ Η. ΒΑἉυΙΝ, Manue1 d'art musu1man, τ. II, Paris 1907, σ. 80 εἰκ. 70.

᾿᾿ Καθολικὸν Μ. Ζωοδόχου Πηγῆς Κιθαιρῶνος (ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Α.Β.Μ.Ε. τ. A', 1935, σ. 169 εἰκ. 11).

ὁ Τέμπλον ναοῦ πόρτα-Παναγιᾶς παρὰ τὰ Τρίκαλα (ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Α.Β.Μ.Ε. τ. A', 1935, σ. ‘29 εἴκ. 19).

“ Ὁμοίους περίπου λέοντας βλέπομεν καὶ ἐπὶ τῆς ὑπεράνω τῆς θύρας τοῦ περιβόλου τῆς ἐν Μυστρᾶ Μονῆς

τῆς Περιβλέπτου ἇναγλύφου φραγκιζούσης πλακός (MILLET, Mon. byz. de Mistra, πίν. 30, 4. A. STRUCK,

Mis ra σ. 115 εἶκ. 51 .

ἱ ὃ, Εὕρηται ὅμοιον εἰς τὸν ὑπ᾿ ἀριθ. 354 (φ. 120) κώδικα τοῦ Βατικανοῦ (ΨΕΙΤΖΜΑΝΝ, ἔ.ᾶ. πίν. LXXXII

ἀριθ. 515).
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συστρεφομένην καὶ καταλήγουσαν εἰς τρίφυλλον (εἰκ. 108, 110). Τὸ σύνηθες εἰς

ἀνατολικὰ μνημεῖα θέμα τοῦτο ἀποτελεῖ ἀναμφιβόλως παραλλαγὴν τοῦ ἀρχαίου ἐλλη-

νικοῦ ἱπποκάμπου 2. Ἐντὸς δὲ τοῦ ἐνάτου κύκλου (εἰκ. 108) εἰκονίζεται τετράποδον ἔχον

ἀνωρθωμένους τοὺς προσθίους πόδας καὶ τὴν οὐρὰν ἐξερχομένην ἐμπρὸς καὶ ἄνω διὰ

μέσου τῶν ὀπισθίων του ποδῶν (εἰκ. 108) θέμα συνηθέστατον εἴς τε τοὺς βυζαντινοὺς

καὶ τοὺς ἀνατολικοὺς λέοντας.

Τὸν δέκατον κύκλον, ἤτοι τὸν τῆς κλειδός, πληροῖ ἡ παράστασις δικεφάλου ἀε-

τοῦ κρατοῦντος διὰ τῶν ὀνύχων του ἀντικείμενόν τι ἀκαθ ορίστου σχήματος (εἰκ. 108).

Τὰ ἀποτελοῦντα τὰς πτέρυγάς του πτερὰ δὲν εἶναι, ὡς συνηθίζεται εἰς τοὺς βυζαντινοὺς

ἀετοὺς μέχρι καὶ τοῦ 12ου αἰῶνος, ἡνωμένα καὶ ἐσχηματοποιημένα, ἀλλὰ διαλελυμένα

ἐπὶ τὸ φυσικώτερον. Η τοιαύτη διαμόρφωσις τῶν πτερῶν φαίνεται ὅτι ἐπεκράτησεν

ἀπὸ τοῦ 13ου αἰῶνος 3, συνεχίσθη δὲ καὶ ἀργότερον εἰς τοὺς δικεφάλους ἀετούς, τοὺς

ὁποίους ἐχρησιμοποίησαν ὡς ἐμβλήματα ἢ «σημεῖά» των (οἰκόση μα) αἱ μεταγενέστεραι

αὐτοκρατορίαι ἢ λαοί (Τουρκομάνοι, Βούλγαροι, Σέρβοι, Ρῶσοι, Ἰταλοί, Αὐστριακοί,

Γερμανοὶ4 κλπ.) καυχώμενοι ἐπὶ κηδεστίᾳ ἢ φιλία πρὸς τοὺς βυζαντινοὺς αὐτοκράτορας

ἢ ἐγείροντες ἀξιώσεις ἐπὶ τοῦ βυζαντινοῦ κράτους.

Ὡρατον δεῖγμα τοιούτων ἐλευθέρων, διαλελυμένων πτερύγων παρέχει ἐπιπεδό-

γλυφος γρύψ (six.109) προερχόμενος πιθανώτατα ἐκ τῆς γλυπτῆς διακοσμήσεως τῆς

Παρηγορητίσσης, ἀποκείμενος δὲ σήμερον εἰς τὸ ἐντὸς τοῦ νοτίου παρεκκλησίου τοῦ

ναοῦ προσωρινῶς ἐγκατεστημένον μουσετον.

Ἐντὸς τοῦ γειτονικοῦ πρὸς τὸν μεσαῖον (ἑνδεκάτου) κύκλου εἰκονίζεται κερασφό-

ρον τετράποδον, βαῖνον πρὸς τ᾿ ἀριστερὰ καὶ ἔχον ὑψωμένους τοὺς προσθίους του πό-

' Τοὺς φέροντας τοιαύτας σπειροειδῶς στρεφομένας οὐράς, λέοντας ἢ δράκοντας, ὠνόμαζον οἱ βυζαντινοὶ

ἳ-ιΕ-κλαὁοουρἀτοι-ς, ὡς προκύπτει ἐκ τοῦ στίχου 18 τῆς Διηγήσεως τετραπόδων ζώων (G. \VAGNBR, Carmina

Graeca medii aevi, Lipsiae 1874, σ. 141-178). Βλέπε σχετικῶς τὴν ἑρμηνείαν τοῦ ΣΤΕΦ. ΞΑΝΘΟΥΔΙΔΟΥ ἐν

Byz.-Neugriechische Jahrbficher V, 1927, σ. 354.

᾿᾿ Τὸ θέμα τοῦ δράκοντος ἦτο λίαν ἀγαπητὸν εἰς τὴν βυζαντινὴν διακόσμησιν. Οἱ ΣΥΝΕΧΙΖΟΝΤΕΣ ΤΟΝ

ΘΕΟΦΑΝΗ (σ. 327 Bévvn;) ἀναφέρουν, ὅτι εἰς τὴν Νέαν Ἐκκλησίαν Βασιλείου τοῦ B' (909 αἰ.) μία τῶν κρηνῶν

ἐκοσμεῖτο δί ἀναγλύφων δρακόντων. Ἀλλα σχετικὰ παραδείγματα ἔχομεν 1) Εἰς κιονόκρανον τοῦ μουσείου Θη-

βῶν (ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Α.Β.Μ.Ε. τ. E’, 1939-40, σ. 131 six. 13. 2) Εἰς ψηφιδωτὸν δάπεδον τῆς ἐν Ἰταλίᾳ βασιλικῆς τῆς

Pomposa (ERRARD et GAYET, L’art byzantin τ. III. siz. 111). 3) Εἰς Pavia (ΟΑΤΤΑΝΕΟ. L'architecture en

Ita1ic. σ. 190 six. 69). 4) Εἰς τοὺς Ἅγ. Ἀναργύρους τῆς Καστοριᾶς (ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Α.Β.Μ.Ε. τ. Δ᾿ 1938, σ. 57 εἱκ. 41).

" Τὴν συναντῶμεν π.χ. εἰς τὸ ὑποπόδιον, ἐφ᾿ οὗ εἰκονίζονται πατοῦντες οἱ αὐτοκράτορες: τῆς Νικαίας Θεό-

δωρος Β᾿ Λάσκαρις (1254-1258) καὶ Μιχαὴλ Η, ὁ Παλαιολόγος (1261-1282) εἰς τὸ ὕπ᾿ ἀριθ. 442 χειρόγραφον τῆς

Βασιλικῆς βιβλιοθήκης τοῦ Μονάχου. Βλ. εἰκόνα των εἰς Σπ. ΛΑΜΠΡΟΥ, Λεύκωμα βυζαντινῶν αὐτοκρατόρων, ἐν

Ἀθήναις, ἄν. χρ.. πίν. 73 καὶ 75 καὶ ἐν W. MILLER-En. AAMHPOY, Ἱστορία τῆς Φραγκοκρατίας ἐν Ἑλλάδι τ. Α᾿,

1909-10, σ. G5 καὶ 218. κόμαισι δικέφαλοι ἀετοὶ εὕρηνται καὶ ἐπὶ τοῦ μανδύου τοῦ γαμβροῦ τοῦ Σέρβου κράλη

Στεφάνου Δουσἀν Sinisa εἰς τοιχογραφίαν τοῦ ναοῦ τῆς Deéani (πρὸ τοῦ 1350). Εἰκὼν ἐν S. RADOJCIé-

M. CAéAx1x, Mitte1a1ter1iche Fresken ans Jugos1avien, Mi'mchen 1954 [Hirmer Ver1agἸ πίν. 13 ἔτι δὲ καὶ

ἐπὶ σφραγῖδος τοῦ Δημητρίου Παλαιολόγου τεθειμένης ἐπὶ ἐγγράφου τῶν ἀρχείων τῆς Μαδένης (εἰκὼν αὐτῆς παρὰ

MILLER - ΛΑΜΠΡΩι, Ἱστορ. τῆς Φραγκοκρατίας ἐν Ἑλλάδι τ. B', 121). Ἀλλὰ καὶ εἰς Ρωμανικᾶ ἔργα τοῦ 13ου αἰ.

συναντῶμεν ἀετοὺς (μονοκεφάλους) μὲ διαλελυμένας τὰς πτέρυγας. ὡς π.χ. τοὺς τοῦ Ambazak καὶ τῆς Ha1ber-

stadt (O. ν. FALKE. Kunstg. der Seidenweberei, εἰκ. 243 καὶ 255), ὁμοίως δὲ καὶ εἰς ἰταλικἀ ὑφάσματα τοῦ

13ου αἰ. τῆς Siegburg καὶ τοῦ μουσείου τοῦ Βερολίνου (V. FALKE, ἔ.ἀ. εἰκ. 238, 239). ᾗ -

" Βλέπε π.χ. τὸ ἐμβλημα τοῦ αὐτοκράτορος Καρόλου τοῦ E' τῆς Γερμανίας (1520) τὸ ἀποκείμενον ἐν Νυ-

ρεμβἐργῃ (YVONNE HACKENBROCH, Bronzes, other Meta1work and Scu1pture in the Irvin Untermyer Co1-

1ection. London 1962, πίν. 118).
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δας (εἰκ. 108). Καὶ τούτου ἡ οὐρὰ διερχομένη διὰ μέσου τῶν ὀπισθίων του ποδῶν ὀρ-

θοῦ ται, καταλήγουσα εἰς ἡμιανθέμιον, ἐν ᾧ ὁ κάμπος πληροῦται διὰ φυλλωμάτων.

Ο ἀκολουθῶν δωδέκατος κύκλος περιλαμβάνει τέρας, θαλάσσιον κύνα ἢ δρά-

κοντα πτερωτόν, ὅμοιον πρὸς τὸν ἐντὸς τοῦ ὀγδόου κύκλου εἰκονιζόμενον (εἰκ. 110).

Μεσολαβεῖ μετὰ ταῦτα κενὸν δύο κύκλων (δεκάτου τρίτου καὶ δεκάτου τετάρτου)

μεθ᾿ οθς, ἐντὸς τοῦ δευτέρου νεοευρεθέντος θολίτου, ἔχομεν δύο κύκλους (δέκατον πέμ-

πτον καὶ δέκατον ἕκτον), ἐφ᾿ ὧν εἰκονίζονται ἐπὶ μὲν τοῦ πρώτου κερασφόρον τετράπο-

δον βαῖνον πρὸς τ᾿ ἀριστερὰ ἐντὸς φυλλωμάτων καὶ ἔχον μακρὰν οὐρὰν ἀναδιπλουμέ-

νην ὁριζοντίως ὑπὲρ τὴν ράχιν του καὶ καταλήγουσαν εἰς ἡμιανθέμιον (εἰκ. 105), ἐπὶ δὲ

biz. 1uv. Ἑπιπεὸογλυφος γρὑψ. Εἰκ. 110. 'O δράκων τοῦ κύκλου 8.

τοῦ δευτέρου (δεκάτου ἔκτου) πολύφυλλος ρόδαξ ἐνθυμίζων πολὺ ὁμαίους ἀνατολικούς 1

(εἰκ. 105).

Οἱ τρεῖς τελευταῖοι κύκλοι οἵτινες ὑπολείπονται πρὸς συμπλήρωσιν τοῦ ἡμικυ-

κλίου δυστυχῶς ἐλλείπουν.

Πᾶσαι αἱ μνημονευθεῖσαι παραστάσεις φανταστικῶν, πτερωτῶν κατὰ τὸ πλεῖστον,

ζώων, ἕλκουσι βεβαίως τὴν καταγωγὴν ἐξ ἀρχαίων καὶ νεωτέρων ἀνατολικῶν προτύπων,

ἐκ τῶν ὁποίων ἤντλει ἐμπνεύσεις ὄχι μόνον ἡ βυζαντινὴ τέχνη, ἰδίᾳ ἀπὸ τοῦ 9ου μ.Χ.

αἰῶνος, ἀλλὰ καὶ ἡ πρώιμος ἀρχαϊκὴ ἑλληνικὴ 2 (Ἰσυ π.Χ. αἰ.) καὶή προϊστορικὴ ἀκόμη

τέχνη τῆς Ἑλλάδος. Ἐπιβίωσιν δὲ τῆς παραδόσεως ταύτης ἔχομεν πολλάκις ὄχι μόνον

εἰς τὰ θέματα ἀλλὰ καὶ εἰς αὐτὴν τὴν τέχνην καὶ τὴν τεχνικήν.

Ἐν ἀντιθέσει πρὸς τὰ γλυπτὰ παραδείγματα τεράτων τοῦ κυρίως ναοῦ, πολλὰ

τῶν ὁποίων ὑποκρύπτουν ἀσφαλῶς τὴν ἰδέαν τῆς πάλης μεταξὺ τοῦ Καλοῦ καὶ τοῦ

1 Πβλ. τοὺς κοσμοῦντας τὸ περσικὸν ὕφασμα τοῦ Χοσρόου ρόδακας τοῦ ἀναγλύφου τοῦ Tak-i~bostan παρὰ

(O. V. FALKE, Kunstg. der Seidenweberei, εἰκ. 62). Ὅμοιος πρὸς τὸν ἡμέτερον ρόδαξ εὕρηται ἀνάγλυπτος καὶ

εἰς τὸν πολλὴν ἀνατολικὴν ἐπίδρασιν δεικνύοντα εἰς τὴν γλυπτήν του διακόσμησιν ναὸν τῆς Σκριποῦς τῆς Βοιω-

τίας (9ου αἰ.). Εἰκὼν παρὰ MAP. ΣΩΤΗΡΙΟΥ, Ἀρχ. Ἐφημ. 1931, σ. 141 εἰκ. 19, κάτω δεξιᾷ.

2 Ε. BUSCHOR. Griech. Vasenma1erei ᾿᾿ σ. 49.
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Κακοῦ (τῆς Ἐκκλησίας κατὰ τοῦ Διαβόλου), τὰ ἐντὸς τῶν «σηρικῶν» τροχῶν τοῦ τόξου

τῆς βασιλείου πύλης εἰκονιζόμενα φανταστικὰ ζῶα ἀποτελοῦν ἁπλᾶ κοσμήματα καὶ

εἶναι πλάνη ν᾿ ἀναζητοῦμεν καὶ εἰς τὰ κοσμήματα αὐτὰ-τῶν ὁποίων τόσον συχνὴν

χρῆσιν ἔκαμε ἥ τε βυζαντινὴ καὶ ἡ δυτικὴ μεσαιωνικὴ τἐχνη-βαθ-υτἑραν τινὰ ἔννοιαν 1.

Ἐκ τῆς ὑπολοίπου γλυπτικῆς διακοσμήσεως τοῦ δυτικοῦ τοίχου διεσώθησαν δύο

ἀξιόλογα τεμάχια. Ἐκ τούτων τὸ μὲν ἔν (six. 111), δυστυχῶς κολοβόν, διεσώθη κατὰ

χώραν ἐντὸς τοῦ ὑπὸ στοιχεῖον Μ τῆς εἰκόνος 103 τριγώνου. Εἰκονίζει δὲ τοῦτο ἀετὸν

κατὰ κρόταφον, τοῦ ὁποίου σώζεται μόνον ἡ μακρὰ καὶ λίαν ἐσχηματοποιημἐνη οὐρὰ

καὶ οἱ πόδες, κρατοῦντες διὰ τῶν γαμψῶν ὀνύχων των πτήσσοντα λαγωόν (six. 111)

Εἷκ. 111. 'O ἐπιπεδόγλυφος ἀετὸς τοῦ τριγώνου Μ. Εἰκ. 112. Ο ἐπιπεδόγλυφος λέων τοῦ τριγώνου Ν.

θέμα ἀνατολικῆς προελεύσεως, σύνηθες εἴς τε τὴν ἀρχαίαν ἑλληνικὴν 2 καὶ τὴν βυζαν-

τινὴν3 τἐχνην. Η παράστασις εἶναι καὶ ἐδῶ ἐπιπεδόγλυφος, διασώζουσα ἄριστα τὴν

πληροῦσαν τὸν κάμπον της ἐρυθρὰν κηρομαστίχην (six. 111).

Τὸ δὲ δεύτερον γλυπτόν, διασῶζον σχεδὸν ἀκέραιον τὸ τριγωνικόν του σχῆμα

(six. 112) ἦτο καὶ αὐτὸ ἐπιπεδόγλυφον, δὲν διατηρεῖ ὄμως πλέον τὴν καλύπτουσαν ἄλ-

λοτε τὸν ἁδρῶς εἰργασμένον κάμπον του κηρομαστίχην. Εἰκονίζει δὲ τοῦτο λέοντα

‘ Πβλ. Ε. MSLE, L‘art re1igieux du XIIc siéc1e en France 3'28, 339, L. BRéHIER. L'art chrétien,

Paris 1918, σ. 12 καὶ \V. DEONNA, Genava 27, 1949, 67.

᾿-᾿ Ἰδία εἰς τὴν ἰωνικὴν κεραμεικήν (Ε. POTTIER, BCH 189?. 260 καὶ Cata1ogue (1es vases antiques du

Louvre I1, 1899, σ. 536, 537—0. \VAS1-IBURN, Jahrb. des arch. Inst- ΧΧΙ, 1906, σ. 121 σηιι. 32).

3 παραδείγματα Ι) ἐπὶ μαρμάρου 1) ἀνάγλυφον τοῦ βυζ. μουσείου Ἀθηνῶν (G. MILLET. Byz. Zeitschr— I,

1892, 648. ΞΥΓΓΟΠΟΥΛΟΣ, Εὑρετ. Μεσ. Μνημ. Ἑλλ. τεῦχ. Β᾿, six. 135). 2) [ἰνάγλυφον Παναγίας Γοργοεπηκόου

Ἀθηνῶν (Κ. MICHEL-A. STRUCK. Ath. Mitt XXXI, 1906, σ. 303). 3) Ἀνάγλυφον Μουσ. Χαλκίδος (εἰκὼν ἐν

MILLER -1\A.\1r1POY, Ἰστ. Φραγκοκρ. 2, σ. 207). 4) Δάπεδον M. Βαρνάκοβαε (A. OPAANAOY. Η Μ. Βαρνᾴκοβας,

σ. 26 six. 14). 5) Φιάλη Μ. Λαύρας Ἀγ. Ὄρους (G. MILLET ἐν Α. Miche1, Hist. de 1Ἁrt I, ι, 153—BROCKHAUS,

Die Kunst in den Athosk1ostem 41). 6) Τέμπλον ναοῦ Σωτῆρος Ἀμφίσσης (ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Α.Β.Μ.Ε. τ. A', 1935,

εὶκ. 11, α. 7) Θωράκιον τέμπλου ᾋγ. Δημητρίου Κατσούρη παρὰ τὴν Ἀρταν (ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Α.Β.Μ.Ε. τ. B', 1936.

σ. 65 six. 8). Β) Πωρίνη ἐξωτερικὴ ἐπιφάνεια ναοῦ Achtamar τῆς Ἀρμενίας (STRZX’GOWSKI. Die Bank. der Ar-

menier I, 0.288 εἰκ. 325. II). ἐπὶ ἐλεφαντοστοῦ 1) κιβωτίδιον ἐν Burgos τοῦ 1026 (J. STRZYGO\VSKI, Die Bank.

der Armenier II, ἐικ. 651). III) ἐπὶ ὐφασμάτων 1) R. FORRER, Die friihchr. A1tert. von Aehmim-Panopo1is,

πίν. XVIII εἶκ. 1. 2) G. MENDEL, Cata1ogue des Musées Ottomans Π,-σ. 511.
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κατὰ κρόταφον ὁρμῶντα πρὸς τ᾿ ἀριστερὰ μὲ τὴν γλῶσσαν κρεμαμένην πρὸς τὰ ἔξω.

Δίὰ τοῦ ἑτέρου τῶν ὀπισθίων αὑτοῦ ποδῶν ὁ λέων πατεῖ ἐπὶ μικρᾶς τρεχούσης ἐλά-

φου 1, ἐν ᾧ ἡ μακρὰ οὐρά του ἀναδιπλουμένη ὑπὲρ τὴν ράχιν του ὄχι μόνον καταλήγει

εἰς πολύφυλλον ἀνθέμιον ἀλλὰ φερέοικαὶπερὶ τὸ μέσον τοῦ μήκους της ἀκόμη ἡμιαν-

θέμιον. Η σκηνὴ ὑποτίθεται ἐντὸς «παραδείσου» δηλουμένου διὰ πλειόνων ἀνθοφό-

ρων κλάδων πληρούντων τὸν κάμπον καὶ ἀρμονιζομένων πρὸς τὰ ἀνθέμια τῆς οὐρᾶς.

Οἱ ὀφθαλμοὶ καὶ ἡ χαίτη τοῦ ζῴου ἐδηλώθησαν διὰ χαραγῶν, ἐνῷ ὅλη ἡ ἄλλη ἐπιφά-

νεια τοῦ σώματος ἀφέθη τελείως ἐπίπεδος, ἄνευ οὐδεμιᾶς πλαστικότητος.

Τὸ δεύτερον τοῦτο τεμάχιον εὑρέθη ἐσχάτως ἐντειχισμένον εἰς μεταγενεστέραν

προσθήκην τῆς προθέσεως τοῦ ναοῦ, προέρχεται δὲ ἀσφαλῶς ἐκ τοῦ ὑπὸ στοιχεῖον Ν

τριγώνου τῆς εἰκόνος 103, ἤτοι τοῦ συμμετρικοῦ πρὸς τὸ κατὰ χώραν σωζόμενον

τρίγωνον Μ τῆς αὐτῆς εἰκόνος 103. Τοῦτο ἀποδεικνύεται ὄχι μόνον ἐκ τῶν διαστά-

σεων αὑτοῦ ἀλλὰ καὶ ἐκ τῆς καμπυλότητος τῆς μιᾶς τῶν πλευρῶν του (εἰκ. 112), ἥτις,

δοκιμασθεῖσα, συνέπεσεν ἀκριβῶς πρὸς τὴν καμπυλότητα τῆς ἐξωτερικῆς παρυφῆς τοῦ

ὑπὲρ τὴν βασίλειον πύλην τόξου, τοῦ ὁποίου ἐφήπτετο.

Η περιγραφεῖσα γλυπτικὴ διακόσμησις τοῦ ὑπὲρ τὴν βασίλειον πύλην τμήματος

τοῦ δυτικοῦ τοίχου παρέχει εἰς ἡμᾶς ἰδέαν τοῦ πλούτου αὑτῆς, θὰ ἐξετείνετο δὲ πιθά-

νώτατα καὶ ἐπὶ τῶν λοιπῶν τοίχων τοῦ ναοῦ μέχρι τοῦ ὕψους τοῦ γυναικωνίτου, ὡς

ἄλλωστε ἀποδεικνύει καὶ᾿ἡ ἐπὶ τοῦ βορείου τοίχου εὕρεσις πολλῶν σιδηρῶν ἥλων

προσηλώσεως τῶν πλακῶν τῆς ὀρθομαρμαρώσεως. Ἐκ τῶν ἄλλων ὄμως πλευρῶν δὲν

διεσώθη δυστυχῶς τίποτε πλὴν ἴσως τοῦ μνημονευθέντος γρυπὸς τῆς εἰκόνος 109.

Ὑπάρχει ἐν τούτοις πιθανότης νὰ εὑρεθῶσι καὶ ταύτης περαιτέρω στοιχεῖα, ἐὰν ἀφαι-

ρεθῇ τὸ καλύπτον εἰσέτι τοὺς πλευρικοὺς τοίχους τοῦ κυρίως ναοῦ παχύ, μεταγενέστε-

ρον κονίαμα.

ΤΟ ΤΕΜΠΛΟΝ

Τὴν ἐσωτερικὴν γλυπτὴν διακόσμησιν τοῦ κυρίως ναοῦ συνεπλήρωνε τὸ κατὰ τὸ

μέσον τμῆμα τῆς ἀνατολικῆς αὑτοῦ πλευρᾶς ἱδρυμένον μαρμάρινον τέμπλον. Τοῦτο,

καταστραφὲν ἄγνωστον πότε, ἀντικατεστάθη ἐπὶ Τουρκοκρατίας διὰ τοῦ σήμερον μεταξὺ

τῶν δύο τοίχων τοῦ κυρίως ἱεροῦ βήματος σωζομένου κτιστοῦ τοίχου, πάχους 0.47 μ.

καὶ ὕψους 3.25 μ., φέροντος ἐπὶ τῆς ἐξωτερικῆς αὑτοῦ ἐπιφανείας νεωτέρας, ἀκαλαισθή-

τους λατρευτικὰς εἰκόνας, ἐν ᾧ αἱ ἐπὶ τῶν ἑκατέρωθεν πεσσῶν σωζόμεναι τοιχογραφίαι

εἶναι παλαιότεραι καὶ εἰς τρία ἀλλεπάλληλα στρώματα τεθ-ειμέναι.

Δίὰ προσεκτικῆς κατεδαφίσεως τῆς βάσεως τοῦ κτιστοῦ τέμπλου, γενομένης πρό

τινων ἐτῶν, ἦλθεν εἰς φῶς ὁλόκληρος ὁ στυλοβάτης τοῦ βυζαντινοῦ τέμπλου (εἰκ. 113),

᾿ Τὸ θέμα τοῦ λέοντος καταβάλλοντος ἔλαφον ἦτο ἀγαπητὸν εἰς τοὺς ἀνατολικοὺς διακοσμητάς, οἵτινες

μέσῳ τῶν ὑφασμάτων, ἐπὶ τῶν ὁποίων τὸ ὕφαινον, τὸ μετέδωσαν εἰς τοὺς Βυζαντινούς, ὅπως παλαιότερον εἰς τοὺς

Μυκηναίους καὶ τοὺς Ἕλληνας. Παραδείγματα: Γλυπτάι Παναγία Γοργοεπήκοος Ἀθηνῶν Κ. MICHEL-A. STRUCK,

Ath. Mitt. III. 1906, σ. 304-305 εἰκ.19-Ὅσιος Λουκᾶς Φωκίδος (SCHULTZ-BARNSLEY. The monastery of

St Luke of Stiris in Phocis, πίν. 13Α-οΑγ. Ὄρος BROCKHAUS, Die Kunst in den Athos K1éstern, σ. 41—

Μουσ. Βερολίνου Ο. \VULPF, Beschreibung der Bi1dw. III, 2 ἀρ. 1743 καὶ 1753-Πέργαμον (A1tert. von Per-

gamon II 2, 1913, Stadt und Landschaft, σ. 320 εἰκ. c). Ἀγγεῖα : Κορίνθου CH. MORGAN, Corinth XI, εἰκ. 222.
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ἐκτεινόμενος μεταξὺ τῶν μετώπων τῶν χωριζόντων τὸ κυρίως ἱερὸν βῆμα τοίχων

(six. 113) ἤτοι εἰς μῆκος 3.70 μ. Ἀποτελεῖται δ᾿ ὁ στυλοβάτης οὗτος ἐκ δύο μεγάλων

Εἱκ. 113. Ο κάτωθεν τοῦ μεταγενεστέρου κτιστοῦ τέμπλου ἀποκαλυφθεὶς

μαρμάρινος στυλοβάτης τοῦ βυζαντινοῦ τέμπλου.

μαρμαρίνων ἀλ). ἀνισομήκων πλακῶν 1, πάχους 0.17 μ., αἱ ὁποῖαι κατὰ μὲν τὴν πρὸς τὸ

Εῖκ. 114. Ο τετραπλοῦς κιονίσκος τοῦ τέμπλου.

ἱερὸν πλευράν των εἶναι ἐπίπεδοι, κατὰ δὲ τὴν

πρὸς τὸν ναὸν παρουσιάζουσι τομὴν παρεμ-

φερῆ πρὸς τὴν τοῦ τοιχοβάτου (six. 118).

Ἐπὶ τῆς ἄνω ὁριζοντίας ἐπιφανείας τῶν

πλακῶν τοῦ στυλοβάτου ὑπάρχουν δύο τε-

τράγωνοι (0.20X0,‘21 μ.) βαθύνσεις (six. 118,

κάτοψις), εἰσέχουσαι τῆς ἐπιφανείας κατὰ

Ο.02 μ. καὶ ἀπέχουσαι ἀλλήλων μὲν 1.βο μ.

ἀπὸ δὲ τοῦ ἀντιστοίχου γειτονικοῦ τοίχου

0.89 μ. ἡ δεξιὰ καὶ 0.79 ἡ ἀριστερά. ᾞΩς δ᾿ ἐξ

ἄλλων παραδειγμάτων γνωρίζομεν, αἱ βαθύν-

σεις αὗται ἐχρησίμευον πρὸς ὑποδοχὴν καὶ

ἐνσφήνωσιν τῶν κατακορύφων στηριγμάτων

τοῦ τέμπλου, ὡς ἄλλως τε μαρτυρεῖ καὶ ἡ εἰς

τὸ κέντρον αὐτῶν ὕπαρξις βαθέος τετραγώ-

νου τόρμου γομφώσεως (six. 118).

Ποίαν ἀκριβῶς μορφὴν εἶχον τὰ στηρί-

γματα τοῦ τέμπλου μανθάνομεν ἐξ εὑρεθέντος

ἐντὸς τοῦ ναοῦ κατὰ τὰς προσφάτους ἐργασίας

μαρμαρίνου τεμαχίου κιονίσκου (six. 1 14), κο-

λοβοῦ δυστυχῶς ἄνω καὶ κάτω, σωζομένου δὲ εἰς μῆκος 1.15 μ. Τὸ τεμάχιον λοιπὸν

τοῦτο παρουσιάζει τέσσαρας συμφυεῖς καὶ ἐν εἴδει λαμπάδων λεπτοὺς κιονίσκους, ἐγ-

' Μεταξὺ τῶν ἄκρων τῶν πλακῶν τούτων καὶ τῶν ἑκατέρωθεν τοίχων, ὑπολείπονται κενά, 0.05 μ. (ἀριστερᾷ)

καὶ 0.18 μ. (δεξιᾷ), τὰ ὁποῖα θὰ ἐπληροῦντο βεβαίως διὰ μικροτέρων τεμαχίων στυλοβάτου.
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γραφομένους ἐντὸς τετραγώνου διαστάσεων 0.18X0.195 μ. (εἰκ. 114) ἤτοι ἀκριβῶς

προσαρμοζομένου πρὸς τὰς διαστάσεις τῶν ἐπὶ τοῦ στυλοβάτου τετραγώνων βαθύν-

σεων. Τοιαύτης μορφῆς στηρίγματα τέμπλου συναντῶνται καὶ εἰς ἄλλα βυζαντινὰ μνη-

μεῖα ', καὶ δὴ καὶ εἰς αὐτὴν τὴν Ἄρταν, εἰς τὸ καθολικὸν τῆς ἐκεῖθεν τοῦ Ἀραχθου

μονῆς τῶν Βλαχερνῶνἳ. Εἰς ἄλλα ἐπίσης βυζαντινὰ μνημεῖα οϊ λεπτοὶ κιονίσκοι συν-

άπτονται συνήθως περὶ τὸ μέσον τοῦ ὕψους των δί ἅμματος (φιόγκου)᾿ ἐδῶ ὄμως ἀντὶ

τοῦ ἅμματος ὑπάρχει ζώνη ἐπίπεδος, ὕψους 0.235 μ, περιβάλλουσα τοὺς κιονίσκους,

κοσμουμένη δὲ δί ἀναγλύπτου πλέγματος κατὰ δύο συνεχομένας αὐτῆς πλευρὰς, ἐξ ὧν

Εἰκ. 115. Διάτρητον θωράκιον τοῦ βυζαντινοῦ τέμπλου. Εἰκ. 116. Ἀναπαράστασις τοῦ θωρακίου τῆς εἰκόνος 115.

ἡ μία θὰ ἔβλεπε πρὸς τὰ ἔξω ἡ δὲ ἄλλη πρὸς τὸ ἄνοιγμα τῆς Ὡραίας Πύλης (εἰκ. 118).

Ἐκ τοῦ αὐτοῦ τέμπλου πρέπει νὰ προέρχεται καὶ ἀρίστης ἐργασίας, κολοβὸν ὄμως

καὶ αὐτό, μαρμάρινον θωράκιον (εἰκ. 1 15), τὸ ὁποῖον εὑρέθη ἐντειχισμένον εἰς τὸ πάλαι

καταστραφέν (δρα εἰκ. 22) καὶ πρό τινων ἐτῶν ἀναστηλωθέν (εἰκ. 29) τρίλοβον παράθυ-

ρον τῆς μέσης κόγχης τοῦ ἱεροῦ. Τὸ θωράκιον τοῦτο, διαστάσεων 0.905X0.915 μ. καὶ

πάχους 0.03 μ., παρουσιάζει ἐντὸς λείου, τετραγώνου πλαισίου, πλάτους 0.07 μ., κεντρι-

κὸ ν κύκλον, πέριξ τοῦ ὁποίου ἑλίσσεται ρυθμικῶς σύμπλεγμα ταινιῶν πληρουμένων δί

ἀλυσσυειδοῦς πλέγματος (εἰκ. 115), Τὰ μεταξὺ τοῦ συμπλέγματος καὶ τοῦ πλαισίου κενὰ

ἐπληροῦντο κατὰ μὲν τὸ μέσον ἑκάστης πλευρᾶς διὰ μικρογλαφύρου ζῴου, πιθανώτατα

λέοντος, βαδίζοντος ὁρμητικῶς, μὲ διεστῶτας τοὺς πόδας καὶ τὴν οὐρὰν ἀναδιπλουμέ-

νην ὑπὲρ τὴν ράχιν του καὶ καταλήγουσαν εἰς ἡμιανθέμιον, κατὰ δὲ τὰς γωνίας διὰ

σταυρῶν. Ο κεντρικὸς κύκλος καὶ ὁ κάμπος τῶν ζώων καὶ τῶν σταυρῶν ἦτο διάτρητος.

Τὰ διασωθέντα στοιχεῖα τοῦ θωρακίου ἐπέτρεψαν τὴν ἀσφαλῆ ἀναπαράστασιν τοῦ κο-

σμοῦντος αὐτὸ γεωμετρικοῦ θέματος, τὴν ὁποίαν παρέχει ἡ εἰκὼν 116. Δεδομένου δὲ

ὶ Η.χ. εἰς τὴν ἁγ. Τριάδα τοῦ Κριεζώτη (Εὐβοίας) (ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Α.Β.Μ.Ε. τ. E', 1939-40, σ. 12 εἰκ, S).

᾿-᾿ ΟΡΑΑΝΛΟΣ, Α.Β.Μ.Ε. τ. B', 1936, σ. 22 εἶν.. 15 καὶ σ. 23 εἰκ. 16, A. Γ.

14
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ὅτι ἡ ἀπόστασις τῆς δεξιᾶς τῶν ἐπὶ τοῦ στυλοβάτου βαθύνσεων ἀπὸ τοῦ ἀντιστοίχου

νοτίου τοίχου εἶναι, κατὰ μεγάλην προσέγγισιν, ἴση πρὸς τὸ πλάτος τοῦ θωρακίου (0.89)

Εἱκ. 117. Ἐπιστύλιον τέμπλου εὑρεθὲν ἐντειχισμένον εἰς οἰκίσκον

ὄπισθεν τοῦ ναοῦ τῆς Παρηγορητίσσης.

δὲν ὑπάρχει ἀμφιβολία ὅτι τὸ θωράκιον τοῦτο θὰ ἀνῆκεν εἰς τὸ τέμπλον, ἀφ᾿ οὗ ἀλ-

λως τε οὐδαμοῦ ἀλλαχοῦ τοῦ ναοῦ δύναται νὰ τοποθετηθῇ.

Ἔχομεν οὕτω ἀρκετὰ στοιχεῖα ἀναπαραστάσεως τοῦ ὅλου τέμπλου (εἱκ. 118),

ἄγνωστα δἐ παραμένουν μόνον τὸ ὕψος τῶν στηριγμάτων καὶ ἡ μορφὴ τοῦ στέφοντας

Εἰκ. 118. Ἄνω-παράστασις τοῦ βυζαντινοῦ τέμπλου.

τοὺς κίονας κιονοκράνου καὶ τοῦ ἐπιστυλίου. Πρὸς τὸ τελευταῖον τοῦτο θὰ ἠδύνατο νὰ

ταυτισθῇ, ἐὰν τὸ ὕψος του ἦτο κατά τι μεγαλύτερον (Ο.20 μ.), τεμάχιον λοξοτμήτου ἐπι-

στυλίου, ὕψους Ο.15 μ. καὶ πλάτους ἄνω μὲν 0.30 κάτω δὲ Ο.24 μ. (εἱκ. 1 17), εὑρεθὲν-

τος προσφάτως εἰς ὄπισθεν τῶν κελλίων τῆς μονῆς οἰκίσκον ἔχοντος δὲ τὴν ἐξωτερι-

κήν του κεκλιμένην ἐπιφάνειαν κεκοσμημένην διὰ σειρᾶς κύκλων καὶ ὀρθογωνίων συν-
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απτομένων διὰ κόμβων, φερόντων δ᾿ ἐντὸς ρόδακας καὶ παραστάσεις πτηνῶν εἰς δια-

φόρους στάσεις. Δίὰ τὸν λόγον τοῦτον εἰς τὴν παρατιθεμένην (εἶκ. 118) ἀναπαρά-

στασιν τοῦ ἐλαφρῶς ἀσυμμέτρου μαρμαρίνου τέμπλου τοῦ μεσαίου ἀνοίγματος τοῦ ναοῦ

δὲν ἐσχεδίασα τὸ εἰρημένον ἐπιστύλιον, μὲ τὴν ἐκ κύκλων καὶ ὀρθογωνίων διακόσμη-

σίν του, άλλ᾿ ἄλλο, ὑποθετικόν, ὕψους Ο.20 μ., οἷον ἀπαιτεῖ ἡ κλῖμαξ τῶν κιονίσκων.

ἧσον ἀφορᾷ τοὺς συνήθως παρὰ τοὺς κιονίσκους τῆς Ὡραίας Πύλης τιθεμένους

πεσσίσκους, οἵτινες χρησιμεύουν πρὸς

συγκράτησιν τῶν θυροφύλλων τῶν βη-

μοθύρων, τοιούτους δὲν ἐσχεδίασα ἐν-

ταῦθα ἐπειδὴ δὲν ὑπάρχουν ἐπὶ τοῦ στυ-

λοβάτου αἱ συνήθως δί αὐτούς, παρα-

πλεύρως τῶν ἐγκοπῶν τῶν κιονίσκων

λαξευόμεναι μικρότεραι τετράγωνοι

ἐγκοπαί. ᾿

ΤΟ ΔΑΠΕΔΟΝ

Τὸ δάπεδον τοῦ κυρίως ναοῦ ἦτο

ἐστρωμένον διὰ πλακῶν, ἐκ πεντελη-

σίου πιθανώτατα μαρμάρου, τμήματα

τῶν ὁποίων διετηρήθησαν ἀρκετὰ κατὰ

τὰς παρυφὰς τοῦκυρίως ναοῦ, ἤτοι παρὰ

τὰ κατὰ χώραν σωζόμενα τεμάχια τοῦ

τοιχοβάτου. Τὸ μεγαλύτερον τεμάχιον

στρώσδως διετηρήθη παρὰ Ἱῖὴν θύραν Εἰκ. 119. Δικέφαλος ἀετὸς ἐπὶ τοῦ νεωτέρου δαπέδου.

ἐπικοινωνίας τοῦ κυρίως ναοῦ πρὸς τὸ

νότιον παρεκκλήσιον, τοῦ Ἁγ. Ἰωάννου (εἰκ. 99). Αἱ πλάκες τοῦ δαπέδου ἦσαν, ὡς καὶ

ὁ τοιχοβάτης, ἐκ λευκοῦ μαρμάρου πάχους Ο.03-Ο.035 μ.

Παλαιοὶ περιηγηταὶ γράφουν ὅτι τὸ δάπεδον ἐκοσμεῖτο, ἴσως διὰ πολυχρώμων

πλακιδίων, ὡς τὸ τῆς Ἅγ. Θεοδώρας 1. Ἐκ τούτων ὄμως σήμερον οὐδὲν λείψανον διε-

τηρήθη- διότι τὸ βυζαντινὸν δάπεδον κατεστράφη, ὅταν οῖ Τοῦρκοι μετέβαλον τὸν ναὸν

εἰς στάβλον. Ἀργότερον τὸ καταστραφὲν δάπεδον ἀντικατεστάθη διὰ νέου, ἐν τῷ μέσῳ

τοῦ ὁποίου ἐτοποθετήθη τετράγωνος λιθίνη πλάξ (ὀμφάλιον), ἐφῇς ἐλαξεύθη δικέφα-

λος ἀετός (six. 1 19), τὸ γνωστὸν ἐπὶ Τουρκοκρατίας σύμβολον τοῦτο τῆς ἀναστάσεως

τοῦ Γένους. Ἀναφέρω ἐν τέλει, ὅτι κατὰ τὰς προσφάτως γενομένας ἐργασίας πλακο-

στρώσεως τοῦ κυρίως ναοῦ ἀνευρέθη μικρὸν ἀργυροῦν, φραγκικὸν νόμισμα (τορνέσιον),

φέρον τὴν γνωστὴν παράστασιν τοῦ φρουρίου τῆς Ἄρτης, προερχόμενον δέ, πιθανῶς,

ἐκ τῶν φράγκων τεχνιτῶν, οἵτινες ἐφιλοτέχνησαν τὰ γλυπτὰ τοῦ βορείου καὶ τοῦ δυτι-

κοῦ ἁψιδώματος.

' ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Α.Β.Μ.Ε. τ. 2, 1936, σ. 101 six. 12.



Η ΨΗΦΙΔΩΤΗ ΔΙΑΚΟΣΜΗΣΙΣ

Πλὴν τῆς ρωμανιζούσης πλαστικῆς ἔφερεν ὁ κυρίως ναὸς καὶ ἁγνῶς βυζαντινὴν

ψηφιδωτὴν διακόσμησιν, τῆς ὁποίας σημαντικὰ μὲν λείψανα διετηρήθησαν εἰς τὸν

κεντρικὸν τροῦλλον - ἡμισφαίριον καὶ σφενδόνην- ὀλίγα δὲ καὶ εἰς τὰ κάτωθεν αὐτοῦ

λοφία (σφαιρικὰ τρίγωνα, pendeutifs). Εἶναι ἐπίσης βέβαιον, ὅτι ψηφιδωτὴ διακόσμη-

σις ὑπῆρχεν ἀκόμη τουλάχιστον καὶ εἰς τὴν ἀνατολικὴν καμάραν, ὡς συνάγεται ἐκ δια-

σωθέντος μικροῦ ψηφιδωτοῦ τμήματος παρὰ τὴν ἄντυγα αὐτῆς, ἐπὶ τοῦ ὁποίου διατη-

ρεϊται εἰσέτι τμῆμα φωτοστεφάνου μετ᾿ ἐλαχίστου μέρους τῆς κόμης μιᾶς μορφῆς.

Εἶναι διὰ τοῦτο πιθανὸν ὅτι εἰς μὲν τὰς δύο καμάρας (ἀνατολικὴν καὶ νοτίαν), αἱ

ὁποῖαι, ὡς εἴδομεν δὲν φέρουν εἰς τὰ μέτωπά των γλυπτικὴν διακόσμησιν, θὰ εἶχεν

ἐκτελεσθῆ ψηφιδωτή, εἰς δὲ τὰς ἄλλας δύο (βόρειον καὶ δυτικὴν) θὰ προετιμήθη νὰ

τεθῇ ἡ ρωμανίζουσα γλυπτικὴ διακόσμησις, τὴν ὁποίαν ἐξητάσαμεν, ἐγκαταλειφθείσης

τῆς ἐκτελέσεως ψηφιδωτοῦ διακόσμου.

Ὡς συνήθως ὁ τροῦλλος διεκοσμήθη κατὰ μὲν τὸ ἡμισφαίριον αὐτοῦ διὰ κολοσ-

σαίας προτομῆς τοῦ Παντοκράτοροςὶ, κατὰ δὲ τὴν σφενδόνην του (τὸ ἄλλως λεγόμε-

νον τύμπανον) δί ὁλοσώμων προφητῶν, εἰς μέγεθος μεγαλύτερον τοῦ φυσικοῦ, μεταξὺ

τῶν κεφαλῶν τῶν ὁποίων παρεμβἀλλονται, ἐναλλασσόμενα, Χερουβὶμ καὶ Σεραφείμ,

ὡς καὶ Τροχοί (πίν. I). Τέλος ἐπὶ τῶν κάτωθεν τοῦ τρούλλου λοφίων εἰκονίσθησαν, ὡς

συνήθως, οἱ τέσσαρες Ε-ὐαγγελισταί.

Η ὅλη Ἱὶὶηφιδωτὴ διακόσμησις διέφυγε μὲν εὐτυχῶς τὴν ὁλοσχερῆ ἀσβεστόχρισιν

αὐτῆς ἐπὶ τουρκοκρατίας, πλὴν ὄμως ἔχει ὑποστῆ κατὰ καιροὺς σοβαρὰς βλάβας, ἰδίᾳ

κατὰ τὸ δυτικὸν ἥμισυ τοῦ κυλίνδρου τῆς σφενδόνης καὶ κατ᾿ αὐτὸν τὸν Παντοκρά-

τορα. Τὰς βλάβας ταύτας προσεπάθησαν νὰ θεραπεύσουν πρὸ ἑνὸς περίπου αἰῶνος

(186-1, ὁ)2 ἀφ᾿ ένὸς μὲν διὰ συμπληρώσεως τῶν μεταξὺ τῶν μορφῶν δη μιουργηθέντων

κενῶν δί ἀσβεστοκονιᾴματος, ἀφ᾿ ἑτέρου δὲ-ὅπερ καὶ τὸ χειρότερον- δί ἀποκατα-

στάσεως τοῦ σχεδίου τῶν ἡμικατεστραμμένων ἢ τελείως ἐλλειπουσῶν μορφῶν καὶ αὐ-

θαιρέτου ζωγραφήσεως αὐτῶν δί ἐλαιοχρὡματος (εἰκ. 120) ἢ ἀκόμη καὶ δί ἐπιζω-

γραφήσεως σωζομένων τμημάτων τῶν -ψηφιδωτῶν παραστάσεων, καὶ μάλιστα κατὰ

τεχνοτροπίαν «Ἀναγεννήσεως» (sfumato εἰκ. 120 καὶ 121), πρᾶγμα τὸ ὁποῖον ἐπέφερε

μεγάλην ἀλλοίωσιν τοῦ ἀρχικοῦ ὕφους τῶν παραστάσεων,

Τὰς προσθήκας ταύτας καὶ συμπληρώσεις, λίαν εὐκρινεῖς εἰς τὰς φωτογραφίας

τὰς ὁποίας ἐδημοσίευσα κατὰ τὴν πρώτην ἔκδοσιν τῆς Παρηγορητίσσης (δύο τῶν

1 Η δήἱμετρος τοῦ κύκλου τοῦ Παντοκράτορος μετρεῖ 4.53 μ. ἔναντι ὁλικῆς διαμέτρου τοῦ τροῦλλον 5.80 μ.

Εἰς τὸ Δάφναὶ ὁ κύκλος τοῦ Παντοκράτορος ἔχει διάμετρον -1μ. ἔναντι ὁλικῆς διαμέτρου τοῦ τρούλλου 7.6Ο μ.

Εἶναι δηλαδή, κατ᾿ ἀναλογίαν, πολὺ μικρότερος τοῦ τῆς Παρηγορητίσσης.

᾿᾿ Η χρονολογία αὕτη ὄχι μόνον ἐσημειώθη ἐπὶ τῶν ἐπισκευασθέντων τμημάτων ἀλλ᾿ ἀναφέρεται καὶ ὑπὸ

τοῦ τότε μητροπολίτου Ἀρτης ΣΕΡΑΦΕΙΜ εἰς τό «Δοκίμιονθ αὐτοῦ «ἱστορικῆς τινος περιλήψεως τῆς Ἄρτης»

(σ. 1-1-6).

Εἰ Ἀρχαιολογικὸν Δελτίον 1919 εἰκ. 3S καὶ 42.
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ὁποίων παρέχω καὶ ἐνταῦθα (εἶκ. 120 καὶ 121), κατέστη δυνατὸν νὰ ἀπομακρύνωμεν

μόλις πρὸ τετραετίας διὰ τοῦ εἰδικοῦ συντηρητοῦ ἀρχαίων μνημείων ζωγράφου κ. (Ι).

Ζαχαρίου καὶ τῇ βοη-

θείᾳ σιδηροῦ ίκριὡ-

ματος κατασκευα-

σθἑντοςφροντίδι τῆς

Διευθύνσεως Ἀνα-

στηλώσεως ἀρχαίων

μνημείων τοῦ Ἴἷ-

πουργείου Παιδεὶας

καὶ Θρησκευμᾴτων.

Μετὰ τὴν ἀφαί-

ρεσιν τῶν νέων, ἀκα-

λαισθήτων προσθή-

κῶν καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ

ἐλαιοχρώματος ἁ-

παλλαγἠν των αἱ μὲν

ψηφιδωταὶ μορφαὶ

ἀνέκτησαν τὴν πα-

λαιὰν αὐτῶν ζωὴν

καὶ λάμψιν,τὰ δὲ ,ιιε-

ταξύ των κενὰ τοῦ

κάμπου συνεπληρώ-

θησαν δί ὑδραυλι-

κοῦ ἀσβεστοκονιά-

ματος, εἰς τὸ ὁποῖον

ἐδόθη χροιὰ πλησιά- ..σ-γγ

ζουσα πρὸς τὴν τοῦ , ,γ ,α- ,5

παλαιοῦ χρυσοῦ κάμ- μετ Ἴ ᾿᾿᾿᾿ ,ἦ - ᾿ H ᾿ ἒ . - . ..
,ὀ-

πού Εἰκ. 120. Οἱ προφῆται Ἀπρίην καὶ Ἱ-ῖλίας ὡς συνεπληρώθησαν καὶ ἐπεᾃηγραφή-

ῦησαν δί ἐλίιιοχρίἕιμιατος κατὰ τὰς ἔπια-κενὰς τοῦ 186-1/65.

ἐως βλέπει τις ἐκ τῶν παρατιθεμένων εἰκόνων αϊ φθοριϊ. τὰς ὁποίας ὑπέστησαν

τὰ ψηφιδωτὰ εἶναι αἱ ἑξῆς Τοῦ Παντοκράτορος κατεστράφη τὸ στόμα καὶ τμῆμα τοῦ

δεξιοῦ μέρους τῆς κόμης (πίν. 1). Ἐκ τῶν προφητῶν τῆς σφενδόνης δύο μὲν- Δαυὶδ

καὶ ὁ Σολομὼν τένουσι τελείως ἀφανισθῇ 1, ἄλλων δὲ δὐο- τοῦ Ἡλία καὶ τοῦ Moot?-

σεως- σώζονται μόνον αἱ κεφαλαί, καὶ αὗται οὐχὶ πλήρεις (πίν. 16 καὶ 17). Πλειόνων

ἐπίσης προφητῶν (Ἐλισσαίου, Ἰωηλ, Ἀαρὼν) ἐλλείπουσι ση μαντικὰ τμήματα τοῦ σώ-

ματος, Οἱ δὲ πόδες ἔχουσι καταπέσει (πίν. δ, 10). εομοίως ἐκ τῶν μεταξὺ τῶν προφη-

1 Ὄττι περὶ τῶν δύο τούτων προφητῶν πρόκειται προκύπτει ἐκ τοῦ ὅτι αὐτοί ἐζονἰραφίὶθησαν ἐκ νέου κατὰ

τὸ 1864 - 65. εἰς δὲ τὰ εἷληταριά των τἱνε«,ἱρἐι(ρησ<υ« τὰ παλαιὰ ρητά των. ἀντιγραφέντα ἐκ τῶν σωζομένων πιθα,

νῴτατα τότε πρωτοτύπων των.
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τῶν μετεωριζομένων πέντε Χερουβὶμ καὶ πέντε Σεραφείμ, ἓν Χερουβὶμ εἶναι κατὰ

τὸ ἥμισυ καὶ ἓν Σερα-

φεὶμ ὁλοσχερῶς κατε-

στραμμένον, ἐκ δὲ τῶν

δύο πιθανώτατα ζευγῶν

πτερωτῶν τροχῶν τῆς

δυτικῆς πλευρᾶς περιε-

σὡθη μόνον τὸ ἕν (πίν. 5).

Τέλος ἐκ τῶν ἐπὶ τῶν

λοφίων εἰκονιζομένων Εὐ-

αγγελιστῶν ἐλάχιστα μό-

νον λείψανα διεσώθησαν

ἐπὶ δύο λοφίων (ΒΔ, καὶ

ΝΔ.) (εἱκ. 124 καὶ 125),

τῶν ὑπολοίπων δύο (βο-

ρειοανατολικοῦ καὶ νο-

τιοανατολικοῦ) ὄντων τε-

λείως κατεστραμμένων.

Εἰς πλεῖστα ἐπίσης μέρη,

ἰδίᾳ τὰ πέριξ τῶν παρα-

θύρων, ἔχει τελείως κα-

ταπέσει ὁ χρυσοῦς κάμ-

πος (πβλ. πίνακας 6, 7, 8).

Ἐλάχιστον τέλος τμῆμα

τῆς ψηφιδωτῆς διακοσμή-

σεως τῆς ἀνατολικῆς κα-

μάρας διεσώθη, ὡς» ἤδη

εἴπομεν, κατὰ τὴν ἄντυγα

Εὶκ. 121. Οἱ Προφῆται Μωυσῆς καὶ Ἐλισσατος, ὡς συνεπληρώθησαν αυἳης᾿

καὶ ἐπεζωγραφήθηοαν δί ἐλαιοχρώματος κατὰ τὰς ἐπισκευὰς τοῦ1864/65.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΨΗΦΙΔΩΤΩΝ ΜΟΡΦΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΠΙΓΡΑΦΩΝ ΤΩΝ

1. Ο Παντοκράτωρ (πίν. 1). Εἰς κλίμακα ἀσυγκρίτως μεγαλυτέραν τῶν προ-

φητῶν1 εἰκονίζεται ἐν τῷ μέσῳ τοῦ ἡμισφαιρίου, ὡς συνήθως ἐν προτομῇ καὶ εἰς

αὐστηρῶς μετωπικὴν ὄψιν ὁ Παντοκράτωρ. εο Σωτὴρ εὐλογῶν διὰ τῆς ὑψωμένης δε-

ξιἄς, κρατεῖ διὰ τῆς ἀριστερᾶς χονδρὸν Εὐαγγέλιον, τοῦ ὁποίου φαίνονται αἱ μεταλ-

λικαὶ πορπώσεις καὶ ἡ δί ἀπομιμήσεως μαργαριτῶν καὶ πολυχρώμων, πολυτίμων λί-

θων-ἐρυθρῶν, πρασίνων καὶ κυανῶν-κοσμουμένη ὀπισθία του ὄφις (πίν. 1 καὶ 2).

' Ἀρκεῖ νὰ σημειωθῇ ὅτι: ἡ κεφαλὴ τοῦ Χριστοῦ ἔχει πλάτος 2.22 p... ἡ διάμετρος τοῦ φωτοστεφάνου του

εἶναι 3.23 μ., τὸ μῆκος τῆς χειρὸς ἀπὸ τοῦ καρποῦ μέχρι τοῦ ἄκρου τῶν δακτύλων 1.45 μ.. τὸ δὲ Εὐαγγέλιον, ὅπερ

κρατεῖ. ἔχει διαστάσεις 1.55><1.35 μ.
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Μέγας, ἔνσταυρος φωτοστέφανος, κοσμούμενος κατὰ τ᾿ ἄκρα τῶν κεραιῶν αὐτοῦ

διὰ μαργαριτῶν καὶ χρωματιστῶν λίθων, περιβάλλει τὴν κεφαλὴν τοῦ Κυρίου. Η ὅλη

προτομὴ περικλείεται ἐντὸς κύκλου διαμέτρου 4.53 μ. πλαισιουμένου ὑπὸ στενῆς (Ο.09)

λωρίδος ἐξ ἐρυθρῶν σπειρομαιάνδρων ἐπὶ λευκοῦ βάθους (πίν. 1). Η λωρὶς αὕτη

ἀντικατέστησε τὴν ἐνταῦθα συνήθως, εἰς δήλωσίν τοῦ οὐρανοῦ, εἰκονιζομένην ἴριδα 1.

Ἐπὶ τοῦ χρυσοῦ κάμπου τῆς εἰκόνος καὶ ὑπὲρ τοὺς ὤμους τοῦ Χριστοῦ ἐγράφη

διὰ μελανῶν ψηφίδων, λοξῶς, ἡ συντετ μη μένη ἐπιγραφή: [C-Χζᾃ

Ο Σωτὴρ φορεῖ ἐσωτερικῶς μὲν καστανόχρ-υσον χιτῶνα μετὰ στενῆς παρυφῆς,

ὅστις ἀφίνει γυμνὸν μικρὸν τρίγωνον κατὰ τὸν λαιμόν. Ὑπεράνω τοῦ χιτῶνος εἶναι

ἐρριμμένον βαθυκυάνου χρώματος (b1eu de Prusse) ἱμάτιον, περιβάλλον πανταχόθεν τὸν

χιτῶνα, ἀπὸ τῶν δύο ἄκρων τοῦ ὁποίου ἐξέρχονται αἱ κατὰ παράδοσιν μακροδάκτυλοι

χεῖρες τοῦ Χριστοῦ. Ἄξιον παρατηρήσεως εἶναι, ὅτι, ἐνῷ ἡ εὐλογοῦσα δεξιὰ χεὶρ διε-

τήρησε τὸ κατὰ παράδοσιν σχέδιον αὐτῆς μὲ τὸν παχὺν ἀντίχειρα κάτω ὁριζοντίως καὶ

τοὺς ἄλλας τέσσαρας δακτύλους καμπυλουμένους ὑπεράνω αὐτοῦ, ἡ κρατοῦσα τὸ

Εὐαγγέλιον ἀριστερὰ δὲν παρουσιάζει τὴν ἰδιότυπον ἐκείνην σχεδίασιν, τὴν ὁποίαν ἐμ-

φανίζουν, ἤδη ἀπὸ τοῦ τέλους τοῦ 11ου αἰῶνος καὶ ἀρκετοὺς ἀκόμη αἰῶνας ἀργότερον,

μνημεῖα τῆς πρωτευούσης (Μονὴ τῆς Χώρας, παρεκκλήσιον Παμμακαρίστου) ἢ ἐξ αὐ-

τῆς ἐπηρεαζόμενα (Δαφνί, ε[Αγ. Ἀπόστολοι Θεσσαλονίκης, Ναγκορίτσινο Π. Σερ-

βίας κλπ.) 2.

Η ἔκφρασις τῆς μορφῆς τοῦ Παντοκράτορας, Πατρὸς ἅμα καὶ Υἱοῦ, εἶναι ἐν-

ταῦθα γαληνιαία, ἐπίσημος καὶ σοβαρά, οὐχὶ δὲ τραχεῖα καὶ στυγνή, ὡς παρεστάθη

συνήθως κατὰ τὸν 11ον καὶ τὸν 12ον αἰῶνα, ἵνα συμφωνήσῃ πρὸς τὸν Ψαλμόν (103, 32)

καθ᾿ δν «ὁ Κύριος ἐπιβλέπει ἐπὶ τὴν γῆν καὶ ποιεῖ αὐτὴν τρέμεινβ», Ὅλως ἀντιθέτως

Οἱ μεγάλοι, ἀμυγδαλωτοὶ καὶ καμπυλόφρυες ὀφθαλμοί Του, συγκεντροῦντες ἐν ἑαυτοῖς

ὅλην τὴν δύναμιν τῆς εἰκόνος, ἀτενίζουσι τὸν παρατηρητὴν μὲ εὐαγγελικὴν πραότητα

καὶ εἰλικρίνειαν. Η πλουσία καστανόχρους κόμη του, διῃρη μένη ἔνθεν καὶ ἔνθεν τοῦ

μετώπου του «κατὰ τὸ ἔθος τῶν Ναζωραίων» 4 καὶ μόλις ἀφίνουσα νὰ διαφαίνωνται

τὰ ὦτα, πίπτει ἔμπροσθεν τοῦ αὐχένος, συναπαρτίζουσα μετὰ τοῦ βραχέος καὶ ὀρθογω-

νίου, καστανοχρύσου (ἤτοι ξανθοῦ) γενείου σκοτεινότερον πλαίσιον, ὅπερ ἐξαίρει τὸ

αὐτόχρουν πρόσωπον τοῦ Σωτῆρος. [Ως δὲ συμβαίνει εἰς τοὺς περισσοτέρους μεσοβυ-

ζαντινοὺς καὶ ἀρκετοὺς ὑστεροβυζαντινοὺς Παντοκράτορας 5, ἡ κόμη εἰς τὸ πρὸς τὸν

! Συμφώνως πρὸς τὴν ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΝ Δ, 2 : καὶ ἶρις aux/160w τοῦ θρόνου. Τὴν ἴριδα ἀναμφιβόλως συνιστᾷ

νὰ τίθεται πέριξ τοῦ Χριστοῦ καὶ ἡ Ἐρμηνεία τῶν ζωγράφων ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ τοῦ ἐκ Φουρνᾶ λέγουσα t ποίησον κύκλον

μὲ διάφορες βαφὲς (ἔκδ. Παπαδοπούλου-Κεραμέως, Πετρούπολις 1909, σ. 215).

2 Βλέπε σχετικῶς Α. ΞΥΓΓΟΠΟΥΛΟΝ, Η ψηφιδωτὴ διακόσμησις τῶν Ἀγ. Ἀποστόλων τῆς Θεσσαλονίκης,

Θεσσαλονίκη 1953, σ. 35.

ὁ Πβλ. καὶ τὴν «εὐχὴν εἰς τὸ ποιῆσαι κατηχούμενον» ἀφορισμὸς ά (GOAR, Εὐχολόγιον ἔκδ. Βενετίας,

1730, σ. 275): φοβήθητε τόν Θεόν....δν τρέμουσι Ἄγγελοι, Ἀρχάγγελοι, Θρόι-οι, Κυριότὶὶτες, Ἀρχαί, Δυνάμεις... , ὣ-

τρέμει ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ, θάλασσα καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς.

4 Ἐπιστολὴ [ψευδοΙΛΕΝΤΟγΛΛΟγπ FABRICIUS, Godex apocryphus Novi Testamenti, Hamburg 1719.

τ. Ι σ. 301 (τῶν ἀρχῶν ἢ τῶν μέσων τῆς 2ας μ.Χ. χιλιετηρίδος).

᾿᾿ D. AINALOF καὶ Ε. REDIN. Kiefskij Sofiiskij Sobor. 1889, σ. 253 ἕξ. Μ. ΟΗ.-ιοἸιοΑΚ15,Ιεδπεε gree-

ques ἓι Venise 1962, σ. 5. (Ἔκδ. τοῦ Ἕλλην. Ἰνστ. Βυζ. καὶ Μεταβυζ. Σπουδῶν Βενετίας ἀρ. 1).
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αὐχένα μέρος της δὲν παρουσιάζεται συμμετρικῶς διατεταγμένη, ἑνὸς θυσάνου αὐτῆς

καταπίπτοντος ἐπὶ τοῦ ἀριστεροῦ μόνον ὤμου οὐχὶ δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ (πίν. 1 καὶ 11).

Τὰ λοιπὰ ᾶπ᾿ αἰώνων καθορισθέντα εἰκονογραφικὰ χαρακτηριστικὰ τοῦ Παντο-

κράτορος δὲν λείπουν καὶ ἐκ τῆς εἰκόνος μας᾿ ἐξέχοντα μῆλα τῶν παρειῶν, εὐθεῖα ρίς,

μεγάλαι κασταναὶ κόραι τῶν ὀφθαλμῶν ', λεπτὸς πρὸς τὰ κάτω καμπυλούμενος μύσταξ

καί, τέλος, ὁ ὑπὲρ τὸ μέτωπον οὖλος βόστρυχος, 6 ὑπὸ τῶν βυζαντινῶν ὀνομαζόμενος

Σγοῦρος 2.

Γενικῶς πάντα σχεδὸν τὰ χαρακτηριστικὰ τοῦ ἡμετέρου Παντοκράτορος συμφω-

νοῦσι πρὸς τὴν περιγραφήν, τὴν ὁποίαν παρέσχεν 6 κατὰ τὰς ἀρχὰς τοῦ 14ου αἰῶνος

ἀκμάσας ΝΙΚΗΦΟΡΟΣ ΚΑΛΛΙΣΤΟΣ ὁ ΞΑΝΘΟΠΟΥΛΟΣ 3, καθ᾿ ἣν ὁ Χριστὸς «μελαίνας τὰς

ὀφρῦς εἶχε... εὐοφθάλμους δ᾿ ἣν καὶ ἐπίρριν. Τὴν μέντοι τρίχα τοῦ πώγωνος ξανθήν

τινα εἶχε καὶ οὐκ ἐς πολὺ καθειμένην (= ούχὶ μακρὰν) μακροτέραν δὲ τὴν τρίχα τῆς κεφα-

λῆς περιέφερεν, σιτόχρους δὲ καὶ σύ στρογγύλην ἔχων τὴν ὄψιν ἐτύγχανεν.

2. Αἱ Οὐράνια ι δυνάμεις. Ο ἡμισφαιρικὸς τροῦλλος τοῦ ναοῦ συμβολίζει,

κατὰ ΣΥΜΕΩΝ ΤΟΝ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ4, τὸν ἐπίγειον οὐρανόν, ὁ δὲ οὐρανὸς ἀποτελεῖ,

κατὰ ΗΣΑΙΑΝ (ιςἱ, 1) τὸν θρόνον τοῦ Παντοκράτορος ὁ οὐρανός μοι θρόνος καὶ ἡ

γῆ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν μου λέγει Κύριος Παντοκράτωρ 5. Ἐπὶ θρόνου πράγματι κα-

θήμενον, ὑπὸ τῶν Σεραφεὶμ περιστοιχιζόμενον καὶ ὑπὲρ τὴν κεφαλὴν τῶν Χερουβὶμ

εὑρισκόμενον ὡραματίσθησαν τὸν Κύριον οἱ προφῆται: Εἶδον τὸν Κύριον καθήμενον

ἐπὶ θρόνου ὑψηλοῦ καὶ ἐπηρμένου... καὶ Σεραφεὶμ εἱστήκεισαν κύκλῳ αὐτοῦ, λέγει 6

ΗΣΑΙΑΣ (ςὶ, 1 καὶ 2) 6. Καὶ εἶδον καὶ ἰδοὺ ἐπάνω τοῦ στερεώματος τοῦ ὑπὲρ κεφαλῆς τῶν

Χερουβείμ...ὁ,ιιοίω,ιια θρόνουἳ, λέγει 6 IEZEKII—IA (1,1) καὶ περαιτέρω (Ι,9): καὶ εἶδον

καὶ ἰδοὺ τροχοὶ τέσσαρες εἱστήκεισαν ἐχόμενοι τῶν Χερουβίμ. Τὰ Σεραφεὶμ λοιπὸν ταῦτα

καὶ τὰ Χερουβὶμ καὶ τοὺς τέσσαρας τροχοὺς εἰκόνισε καὶ 6 ἡμέτερος τεχνίτης εἰς εὐ-

ρεῖαν ζώνην εὐθὺς κάτωθεν τοῦ κύκλου τοῦ Παντοκράτορος 3, εἰς ἣν θέσιν δηλ. εἰς πα-

ὶ Η ἐπιστολὴ τοῦ [ὴιευδοΙΛΕΝΤΟΥΛΛΟΥ (ἔνθ᾿ ἂν.) ὁμιλεῖ περὶ (ὀφθαλμῶν κυανῶν εἰς ἄκρον φωτεινῶνὶ.

᾿᾿ Πβλ. Μ. ΧΑΤΖΗΔΑΚΗ ἐν Ἐπ. Ἑτ. But. Enov6.. 1:- IA', 1938, σ. 409, σημ. 2.

3 Ἐκκλησ. Ἰστ. τί, 40 = MIGNE, Ἑλλ. Πατρ. 145, 748 - 49.

‘ MIGNE, Ε.Π. 98 στ. 384- B. Πβλ. κ. ΚκυλτιζΑςΗΕρ.. Byz. Litt.2 66~67.

5 Τὸ προφητικὸν τοῦτο χωρίον γράφεται ἐνίοτε εἰς τὴν περιφέρειαν τοῦ κύκλου τοῦ Παντοκράτορος, ὡς

π.χ. εἰς τὸν τροῦλλον τοῦ ἀνακτορικοῦ παρεκκλησίου (Cape11a Pa1atina) τοῦ Πανόρμου (Pa1ermo) τῆς Σικελίας

τοῦ 1148 (O. Dmuts, The mosaics of Norman Sici1y, London 19:30, εἰκ. 12 καὶ 14).

᾿᾿ Πβλ. καὶ μυστικὴν εὐχὴν τῆς λειτουργίας τοῦ Μ. Βασιλείου (ΟΟΑΗ, Εὐχολόγιον 141): Σοὶ παρίστανται

κύκλῳ τὴ Σεραφείμ.

ἳ Συχνάκις ὁ ΘΕΟΣ ἢ ὁ Παντοκράτωρ φέρεται ἐπιβαίνων τῶν Χερουβίμ (Ψαλμὸς ιζ. 11 : καὶ ἐπέβη (6 Θεός)

ἐπὶ Χερουβὶμ καὶ ἐπετάσθη, ἔπετάσθη ἐπὶ. πτερύγων ἀνέμων) ἢ καὶ «καθήμενος ἐπὶ τῶν ,γερουβειζιιῃ ὡς π.χ. εἰς τὰς

εὐχὰς Ἐκ τῆς «Ἀκολουθίας τοῦ μεγάλου καὶ ἀγγελικοῦ σχήματος» (GOAR, Εὐχολ. 409), «τάξεως γινομένης περὶ

ἀντιμινσίων» (GOAR. 519), «εἰς ἀσθενοῦντας» (GOAR. 550), «εἰς τὸν παρακλητικὸν κανόνα εἰς τὴν Ὑπεραγίαν

Θεοτόκον Εὐθυμίου τοῦ Συγγέλου» (GOAR 700). Ἐνίοτε φέρεται 6 Θεὸς καὶ ὡς ἐποχούμενος τοῖς Χερουβίμ, ὡς π.χ.

εἰς τὴν εὐχὴν «ἐπὶ οἰκίας περιεργαζομένης ὑπὸ κακῶν πνευμάτων- (GOAR 569). Ὁμοίως εἰς τὰς Λειτουργίας Χρυ-

σοστόμου καὶ Μ Βασιλείου, μυστικὴ εὐχὴ ἀπαγγελλομένη ἀδομένου τοῦ Χερουβικοῦ, λέγει τὸν Θεὸν ἐπὶ Χερουβι-

κοῦ θρόνου ἐποχούμενον (ΘΟΑΚ 58 καὶ 139).

ὁ Ὡς ὁρίζει ἄλλως τε καὶ ἡ Ἐρμηνεία τῶν ζωγράφων ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ τοῦ ἐκ thong": (Ἑκδ. Παπαδοπούλου -

Κεραμέως, Πετρούπολις 1909 σ. 215): Καὶ γύρωθεν τοῦ κύκλου (τοῦ Χριστοῦ) ποίησον πλῆθος Χερουβίμ καὶ θρόνων.
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λαιοτέρους ναοὺς συναντῶμεν ἀγγέλους ' « τῷ κοινῷ δεσπότῃ δορυφοροῦντας» κατὰ τὸν

πατριάρχην (Ι)ΩΤΙΟΝ Ξ καὶ τὸν Χερουβικὸν ὕμνον 3. Ὀρθῶς λοιπὸν τὰ ἐτοποθέτησεν

ἐκεῖ καὶ ὁ ἡμέτερος τεχνίνης ἀφοῦ, κατὰ τὰ εἰς ΔΙΟΝΥΣΙΟΝ τὸν ΑΡΕΟΠΑΓΙΤΗΝ ἀποδιδό-

μενα συγγράμματα ", τὰ Σεραφείμ, τὰ Χερουβὶμ καὶ οἱ τροχοὶ (Θρόνοι) ἀποτελοῦσι

«τὸν πρῶτον τριαδικὸν» «περὶ Θεόν ἀμέσως ἱδρααἐνον διάκοσμον».

Εἰς τὴν Παρηγορήτισσαν εἰκονίζοντο πέντε ἐν ὅλῳ Σεραφείμ, ἐναλλασσόμενα

πρὸς πέντε Χερουβείμ, προσέτι δὲ καὶ δύο ζεύγη Τροχῶν ἤτοι τέσσαρες ἐν ὅλῳ τροχοί,

ὅσους δηλαδὴ ἀκριβῶς ἀναγράφει ἡ ἀνωτέρω παρατεθεῖσα προφητεία τοῦ Ἰεζεκιὴλ.

Σήμερον ἐκ τῶν δύο ζευγῶν τροχῶν σώζεται μόνον τὸ ἓν (πίν. 5). Ἕκαστον Σεραφεὶμ

καὶ Χερουβὶμ καὶ ἕκαστον ζεῦγος Τροχῶν εἰκονίζετο ἀκριβῶς ὑπεράνω τῆς ἡμικύ-

κλικῆς ἄντυγος ἑνὸς τῶν δώδεκα παραθύρων τοῦ τρούλλου.

Ἂς ἐξετάσωμεν ἤδη ἕκαστον τῶν στοιχείων τοῦ πρώτου τριαδικοῦ διακόσμου.

α) Τὰ ,Σεραφεᾲι (πίν. 3, 7, 9). Ταῦτα εἰκονίζονται ἐνταῦθα μὲ τέσσαρας πτέρυγας

καὶ ὄχι ὡς τὰ περιγράφει ὁ ΓΙΣΑ-ΓΑΣ (ςἳ, 2) καὶ τὰ ἐκκλησιαστικὰ κείμενα ἤτοι μὲ ἐξ

πτέρυγας 5, ἐκ τῶν ὁποίων δύο μὲν κατακαλύπτουσι τὸ πρόσωπον αὐτῶν, δύο ἄλλαι τοὺς

πόδας των, διὰ δὲ τῶν ὑπολοίπων δύο ἵπτανται. Η ἐν τῷ μέσῳ τῶν πτερύγων εἰκονι-

ζομένη κεφαλὴ (εῖκ. Εἃ) ἔχει πάντοτε ἐνταῦθα τὴν ὄψιν νεαροῦ ἀνδρός, αἱ δὲ πτέρυ-

γές των εἶναι, ποικιλόχρωμοι καὶ ἀνεπτυγμέναι, διατασσόμεναι χιαστί, ἄνω καὶ κάτω.

β) Τὰ Χερουβειζιι. (πίν. 4, 7, 8, 9) ἈντιΘέτως πρὸς τὰ Σεραφείμ, τὰ ὁποῖα ἔχουσιν

ἀνοικτὰς τὰς τέσσαρας πτέρυγάς των, τὰ Χερουβὶμ ἔχουσι τὰς τέσσαρας πτέ-

1 Ὡς πχ. εἰς τὴν Νέαν Ἐκκλησίαν Βασιλείου τοῦ A' (Πατρ. ΦΩἹἹΟΥ, Ἔκφρασις τῆς ἐν τοῖς βασιλείοις

Νέας ἐκκλησίας ὑπὸ Βασιλείου του Μακεδόνος οἰκοδομηθ-είσης, παρὰ [ψευδοἸ ΚΩΔΙΝΩ (Βόννης σ. 199 στ. 19). Ἐ-

πίσης εἰς τὴν Νέαν Μονὴν τῆς Χίου (μέσα 11ου αἶ.). (προσκυνητάριον... σ. 82, J. Strzygowski, Byz. Zeitsc11r. V,

147) εἰς τὴν Ἀγ. Σοφίαν τοῦ Κιέβου (11ου αἱ.) (V. LASAREF, Mosaiki Sofii Kievskoij, Μόσχα 1960, πίν. ῦ), εἰς

τὴν Martorana τοῦ Πανόρμου (1143- 1151) (O. DEMUS, The mosaics of Norman Sici1y, London 1949, εἱκ 46).

εἰς τὸ ἀνακτορικὸν παρεκκλήσιον τοῦ Πανόρμου (Cape11a Pa1atina) (1148) (DEMUS, ἔνθ. ἀν. εἶκ. 12) κλπ.

᾿-᾿ Ἔκφρασις Νέας. (Ἔvfl'. ὰν. σ. 199, στ. 19).

a Λειτουργ. Χρυσοστόμου, GOAR, Εὐχολόγιον 92= ταῖς ἀγγελικαῖς ἀοράτως δορυῳοροὐμενοι- τάξεων.

4 MIGNE. Ἑλλ. Πατρ. τ. 3 στ. 264.

5 Ὡς ἑξαπτέρυγα, πολυόμματα, μετάρωα, πτερωτὰ χαρακτηρίζει τὰ Σεραφεὶμ καὶ τὰ Χερουβὶμ ἡ Λειτουργία

του Χρυσοστόμου εἰς τὴν «εὐχὴν μετὰ τὴν καθαγίασιν τῶν τιμίων δώρων» (GOAR, Εὐχολόγιονσ. 61, BRIGHTMAN,

Liturgies Eastern and \Vestem σ. 385. ΤΡΕΜΠΕΛΑ. Αἰ Τρεῖς Λειτουργίαι σ. 105) καὶ ὡς κρατοῦντα τὰς ἑαυτῶν

πτέρυγας (Εὐχὴ τοῦ Τρισαγίου GOAR. ἔνθ. ἂν. 83) καὶ ὡς τῇ Τρισαγίῳ φωνῇ τὸν Θεὸν ἀνυμι-οῦντα ἀκαταπαύστας καὶ

ὡς τὁνἔπιι-ίκιον θμνοι- ἶγινπῦντα, τὸ ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος Κύριος Σαβαὼθ (Εὐχὴ τῆς Ἀκολουθίας τοῦ Μεγάλου καὶ

ἀγγελικοῦζσχήματος, GOAR, Εὐχολόγιον 409). Τοῦτο δ᾿ ἀκριβῶς τὸ χωρίον εἰκονίζεται εἴς τινας περιπτώσεις ἀργό-

τερον διὰ τῶν λαβάρων τὰ ὁποῖα κρατοῦσι διὰ τῶν χειρῶν των τὰ Σεραφείμ, φερόντων ἄνω τὴν ἐπιγραφὴν

ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος. Παραδείγματας Περίβλεπτος Μυστρᾶ (14ος αἱ.) (MILLET, Mon. byz. de Mistra, πίν. 108, 1, 2

J. STEFANESCU, L’i11ustration des Liturgies, πίν. LIII). Ριπίδιον Μελενίκου (Monum. Piot., 1903. σ. 138,

εῖκ. 19). Ναὸς Χρυσελεούσης Ἔμπας Κύπρου, (14ος-15ος αἰ.). (Γ. ΣΩΤΗΡΙΟΥ, Τὰ βυζ. μνημεῖα τῆς Κύπρου,

πίν. 99 ἀριστ.). Συνηθέστατα εἰς τὰ καἷθ-ολικὰ τῶν μονῶν τοῦ Ἀγ. Ὄρους κατὰ τὸν 1βοναἱ. : Κουτλουμουσίου

(MILLEI, Athos, Les peintures, πίν. 159, 1, 161. 1) Διονυσίου (πίν. 125, 3). Δοχειαρίου (229,1), Ἰβήρων (255, 1)

κλπ. Κατὰ προφανῆ δὲ σύγχυσιν πρὸς τὰ Χερουβὶμ ἀναφέρεται ἅπαξ ὁΘεὸς ὡς «τοῖς ἑξαπτερύγοις Σεραφεἰ,ιι

ἐποχοιἴνμενος» (Εὐχὴ τοῦ Τρισαγίου εἰς Λειτουργίαν τοῦ Χρυσοστόμου) (ΘΟΑκ, Εὐχολ. 83). Σύγχυσις τῶν Σεραφεὶμ

πρὸς τὰ Χερουβὶμ παρατηρεῖται ἐνίοτε καὶ εἰς τὴν εἰκονογράφησιν, -ὡς π.χ. εἰς τὴν Μητρόπολιν τοῦ Μυστρἄ

(MILLE‘I‘, Mon. byz. de Mistra, πίν. 64, 2), ἔνθα τὰ μὲν Σεραφεὶμ εἰκονίζονται ὡς πολυόμματα τὰ δὲ Χερουβὶμ

ὡς ἑξαπτέρυγα. Εἰς δὲ τὸ Monrea1e τῆς Σικελίας καὶ τὰ Χερουβὶμ καὶ τὰ Σεραφεὶμ εἰκονίζονται πολυόμ-

ματα (DEMUS, The Mosaics of Norman Sici1y, London. 1949, εἰκ. 62).

,σ

10
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ρυγάς των κλειστάς, χιαστὶ δὲ καὶ αὐτὰς ἄνω καὶ κάτω διατεταγμένας 1. Καὶ ἐν

τῷ μέσῳ μὲν αὐτῶν εἰκονίζονται πάλιν νεαραὶ ἀνδρικαὶ κεφαλαὶ μετὰ τοῦ λαιμοῦ

Εἰκ. 122. Νεανικαὶ κεφαλαὶ εἰκονιζόμεναι ἐν μέσῳ τῶν σωμάτων τῶν Χερουβὶμ

καὶ τῶν Σεραφείμ.

(εἰκ. 122 καὶ πίν. 3, 4), πλαγίως/,δὲ προβάλλουσιν ὁριζοντίως ἄκραι ἀνθρώπιναι χεῖρες,

καὶ κάτω δύο ἡνωμένοι γυμνοὶ ἀνθρώπιναι πόδες (πίν. 4). Πτερυγες, χεῖρες καὶ πόδες

1 Κατὰ τὸν [ΕΖΕΚΙΗΛ (Α, 23).-πέρυ;-ες ἑκάστῳ (Χερουβεὶμ) ἀνὰ δύο συνεζευγμέναι ἐπικα/Ἱιἲπτουσαι τὰ σώματα αὐτῶν.
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τῶν Χερουβὶμ διαστίζονται ὑπὸ ὀφθαλμῶν 1, συμφώνως πρὸς τὴν προφητείαν τοῦ Ἱε-

ζεκιὴλ (Ι, 8) λέγουσαν «Καὶ εἶδον τοὶ Χερουβὶμ ὁμοίωμα χειρῶν ἀνθρώπου ὑποκάτωθεν

τῶν πτερύγων αὐτῶν [ἔχονταἸ,» καὶ περαιτέρω «Καὶ οἱ νῶτοι αὐτῶν (τῶν Χερουβεὶμ) καὶ

αἱ χεῖρες αὐτῶν καὶ αἱ πτέρυγες αὐτῶν... πλήρεις ὀφθαλμῶν τ->. Ὅθεν καὶ ὡς πολυόμματα

χαρακτηρίζονται πάντοτε τὰ Χερουβίμ 2. Τέλος ἐν ἀντιθέσει πρὸς τὰς ποικιλοχρώμους

πτέρυγας τῶν Σεραφείμ, αἱ πτέρυγες τῶν Χερουβὶμ εἶναι μονόχρωμοι, καστανόχρυσοι.

γ) Οἱ Τροχοὶ (πίν. 5). Η προφητεία τοῦ Ἰεζεκιὴλ (Ι,2) ὁμιλεῖ περὶ τῶν τροχῶν τῶν

ὑποκάτω τῶν Χερουβιζιι, προσθέτει ὄμως περαιτέρω (Ι,9) «καὶ ἰδοὺ τροχοὶ τέσσαρες

εἱστήκεισαν ἐχόμενοι τῶν Χερουβὶμ καὶ ἡ ὄψις τῶν τροχῶν ὡς ὄψις λίθου ἄνθρακας. καὶ

ἔτι περαιτέρω (Ι,12) καὶ οἱ τροχοὶ πλήρεις ὀφθαλμῶν κυκλόθεν τοῖς τέσσαρσι τροχοῖς».

Ἐκ τῶν τριῶν τούτων χωρίων τῆς προφητείας ἐφηρμόσθησαν ἐνταῦθα μόνον τὸ δεύ-

τερον καὶ τὸ τρίτον, οὐχὶ δὲ καὶ τὸ πρῶτον- διότι οὐδὲν τῶν ἡμετέρων Χερουβὶμ φέ-

ρει ὑποκάτω ἢ ἑκατέρωθεν τῶν ποδῶν αὐτοῦ τροχούς, ὡς συμβαίνει ἀλλαχοῦβ. Οἱ

τροχοὶ εἶναι βεβαίως καὶ ἐνταῦθα τέσσαρες, ὡς ὁρίζει τὸ 2ον χωρίον, δὲν εὑρίσκονται

ὄμως ὑποκάτω ἢ τοὐλάχιστον ἑκατέρωθεν τῶν ποδῶν τοῦ Χερουβὶμ ἀλλὰ ὑψηλὰ

καὶ παραπλεύρως τῶν Χερουβείμ, δὲν γνωρίζω δὲ ἂν πρέπει οὕτω νὰ ἑρμηνεύσωμεν

τὴν φράσιν ἐχόμενοι τῶν Χερουβεξιι. Πάντως ἡ φράσις ἡ ὄψις τῶν τροχῶν ὡς ὄψις λί-

θου ἄνθρακας πρέπει νὰ νοηθῇ ὡς ἄνθρακος διαπύρου, άφ᾿ οὗ ὁ αὐτὸς ΙΕΖΕΚΙΗΛ άλ-

λαχοῦ (Α,13) ἀναφέρει «ἐν μέσῳ τῶν ζώων δρασιν ὡς ἀνθράκων πυρὸς καιομένων» καὶ

περαιτέρω (Ι,6) «λαβὲ πῦρ ἐκ μέσου τῶν τροχῶν, ἐκ μέσου τῶν Χερουβεὶμ» ὁπότε τὸ

χωρίον συμφώνει πλήρως πρὸς τὸ ἐρυθρὸν χρῶμα τῶν ἡμετέρων τροχῶν (πίν. 5).

Πβλ. καὶ ΔΑΝΙΗΛ (ζἳ 9) ἐθεώρουν ἕως ὅτου οἱ θρόνοι ἐτέθησαν καὶ παλαιὸς ἡμερῶν ἐκά-

θητο... ὁ θρόνος αὐτοῦ φλὸξ πυρὸς, οἱ τροχοὶ αὐτοῦ πῦρ φλέγον. Τέλος ὅσον ἀφορά τὸ

τρίτον χωρίον τοῦτο πιστῶς ἀπεδόθη- διότι καὶ οἱ ἡμέτεροι τροχοὶ διαστίζονται ὑπὸ

ἀνθρωπίνων ὀφθαλμῶν (πίν. 5).

Παρατηρήσεις, Ο τύπος τῶν ἐνταῦθα εἰκονιζομένων Σεραφεὶμ καὶ Χερουβὶμ

εἶναι ὁ παλαιότερος. Ὅμοια ἀκριβῶς Σεραφεὶμ ἔχομεν εἰς τὰ λοφία τῆς Νέας Μονῆς

τῆς Χίου 3, μὲ μόνην τὴν διαφορὰν ὅτι ἐκεῖ, κατὰ σύγχυσιν πρὸς τὰ Χερουβεὶμ-ἥτις

σημειωτέον παρατηρεῖται καὶ εἰς ἄλλα μνημεῖα (πβλ. σ. 113 σημ. 5)-διακρίνονται

κάτω καὶ δύο γυμνοὶ ἀνθρώπιναι πόδες.

! Κατὰ τὰ εἰς ΔΙΟΝΥΣΙΟΝ τὸν ΑΡΕΟΠΑΓΙΤΗΝ ἀποδιδόμενα συγγράμματα (Περὶ οὐρανίου Ἱεραρχίας κεφ. 4

MIGNE, E.H. 3 στ. 264), τὰ πολυὁμματα (Χερουβὶμ) θεωροῦνται ὡς «πλῆθος γνώσεως ἔχοντα».

᾿ Οθτω π.χ. εἰς τὴν εὐχὴν τοῦ τρισαγίου τῆς Λειτουργίας τοῦ Χρυσοστόμου (GOAR, Εὐχολ. 83), εἰς τὴν

«μυστικὴν εὐχὴν» τῆς λειτουργίας τοῦ Μ. Βασιλείου (GOAR, 141), εἰς τὸ «χερουβικὸν τοῦ Μ. Σαββάτου» (GOAR,

145), εἰς τὴν «εὐχὴν εἰς τὸ ποιῆσαι κατηχούμενου (θοΑκ, 275), εἰς τὴν «εὐχὴν τῆς Ἀκολουθίας τοῦ Μ. Βαπτί-

σματος» (GOAR, 289 καὶ 370), εἰς «τὴν εὐχὴν πρὸς τοὺς πάσχοντας ὑπὸ δαιμόνων» (GOAR, 582). κλπ.

’ Π.χ. εἰς τὴν λειψανοθήκην τοῦ Limbourg (μέσων 1ωυ αἱ.) (εἰκὼν προχείρως παρὰ Ἰ. BECKWITH, The

Art of Constantinop1e, London 1961, εἰκ. 115), εἰς τὴν Νέαν Μονὴν Χίου (μέσα 11°u αϊ.) (J. STRZYGOWSKI, .

Byz. Zeitschr. V πίν. ΙΕΙ καὶ σ. 147. Α. ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Τὸ Ἔργον τῆς Ἀρχαιολ. Ἐταιρείας κατὰ τὸ 1955 σ. 120

εἰκ. 118), εἰς Toqa1é Ki1issé τῆς Καππαδοκίας (G. de JERPHANION, Les ég1. rup. de Cappadoce τ. 2. πίν. 84,1)

εἰς τὸ Κιβώριον τοῦ Ἁγ. Μάρκου τῆς Βενετίας (DEML‘S, The Church of 8. Marco in Venice εἰκ. 53), εἰς ρι-

πίδιον τῆς Stuma (Rev. Arch. 1911, σ. 408, εἰκ. 1) εἰς τὸ βόρειον παρεκκλήσιον τοῦ Monrea1e τοῦ Πανόρμου

τῆς Σικελίας. (120" αἱ) (Ο. DEMUS, The mosaics of Norman Sici1y, London 1950, εὶκ. 62). κλπ.

‘ Σημειωτέον ὅτι, ὡς ἐκ τῶν ουμφραζομένων προκύπτει, ὡς ζῶα νοοῦνται ἐνταῦθα τὰ Σεραφεὶμ καὶ τὰ

Χερουβείμ, ἀλλαχοῦ δὲ πάλιν καὶ τὰ σύμβολα τῶν Εὐαγγελιστῶν (GOAR. Εὐχολ. 83).
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3) Οἱ Π ρ οφῆ τ α ι. Ἐπὶ τῆς ὑψηλῆς σφενδόνης τοῦ τρούλλου εἰκονίσθησαν, ὡς

συνήθως, προφῆται εἰς μέγεθος ἀρκετὰ μεγαλύτερον τοῦ φυσικοῦ, τοποθετηθέντες ἀνὰ

εἷς κατὰ τὴν στενὴν λωρίδα, τὴν ὁποίαν ἀφήνουν μεταξύ των τὰ δώδεκα χαμηλὰ μᾶλ-

λον (1,85μ.) παράθυρα τοῦ τρούλλου, ἐξέχοντες ὄμως ὑπεράνω αὐτῶν οθτως, ὥστε αἱ

κεφαλαί των νὰ φθάνουν μέχρι τοῦ ἡμίσεος τῆς ἀποστάσεως, ἥτις χωρίζει τὰ τοξωτὰ

ὑπέρθυρα τῶν παραθύρων ἀπὸ τοῦ σπειρομαιανδρικοῦ πλαισίου τοῦ Παντοκράτορος

(πίν. 6, 7, S, 9, 10).

Ἐκ τῶν δώδεκα ἄλλοτε εἰκονιζομένων ἐπὶ τῆς σφενδόνης προφητῶν κατεστράφη-

σαν δυστυχῶς τελείως οἱ δύο κατὰ τὴν δυτικὴν πλευρὰν αὐτῆς εἰκονιζόμενοι, οἵτινες,

ὡς καὶ ἀνωτέρω εἴπομεν, ἦσαν οἱ προφητάνακτες Δαυὶδ καὶ Σολομών. Οἱ δὲ λοιποὶ

δέκα, διηρημένοι ἀνὰ πέντε

εἰς δύο ἡμιχόρια,ἓν βόρειον

καὶ ἓν νότιον, διευθ-ύνονται,

ὡς ἐν χορῷ, πάντες πρὸς Ἀ-

νατολάς, ἄλλοι μὲν ἀτενίζον-

τες ἄνω πρὸς τὸν Παντοκρά-

τορα, ἄλλοι δὲ βλέποντες ὁρι-

ζοντίως πρὸς τὸ ἄπειρον. Τὸ

συνημμένον διάγραμμα (εἰκ.

123) προσδιορίζει τὴν θέσιν

ἑκάστου προφήτου, ὡς δὲ

βλέπει τις ἐξ αὐτοῦ τὸ μὲν

βόρειον Ἡμιχόριον ἀποτελεῖ-

ται, ἀρχῆς γινομένης ἀπἶ ἀνα-

τολῶν, ἐκ τῶν προφητῶν Ἡ-

σαΐου, Ἰωνᾶ, Ἰωήλ, Ἐλισ-

σαίου, Μωῦσέως καὶ Δαυίδ,

τὸ δὲ νότιον ἐκ τῶν προφη-

τῶν Ἱερεμίου, Σοφ(ο)νίου,

Ἰεζεκιὴλ, Ἀαρὡν, Ἠλία καὶ

Σολομῶντος. Ο τελευταῖος

ἑκάστου ἡμιχορίου προφή-

της, ἤτοι ὁ Δαυὶδ τοῦ βορείου καὶ ὁ Σολομὼν τοῦ νοτίου, δὲν σώζονται μὲν σήμερον

ἀλλ᾿ ἐπειδὴ ἐζωγραφήθησαν τὸ 1864 εἰς τὰς θέσεις ταύτας μετὰ τῶν σχετικῶν ρητῶν,

τὰ ὁποῖα ἀνεγράφοντο ἐπὶ τῶν εἰληταρίων τὰ ὁποῖα ἐκράτουν, θὰ πρέπει νὰ δεχθῶμεν

ὡς λίαν πιθανόν, ὅτι οἱ δύο οὗτοι προφητάνακτες εἰκονίζοντο καὶ παλαιότερον κατὰ

τὴν δυτικὴν πλευράν, ἀντικρύζοντες τὸν ἐξ Ἀνατολῶν προβάλλοντα καὶ πρὸς Δυσμὰς

βλέποντα Παντοκράτορα Χριστόν.

Ἂς ἐξετάσωμεν ἤδη λεπτομερέστερον τὸν χορὸν τῶν Προφητῶν.

α) Στάσεις καὶ χειρονομίαι. Πρέπει ἐν πρώτοις νὰ παρατηρηθῇ, ὅτι οὐδεὶς τῶν ἠ-

μετέρων προφητῶν εἰκονίζεται ἐντελῶς κατὰ μέτωπον, ὡς συμβαίνει π.χ. εἰς τὸ Δαφνί 1,

Εἰκ. 123. Διάγραμμα τῆς θέσεως τὴν ὁποίαν κατέχει ἕκαστος

τῶν 12 Προφητῶν τοῦ τροῦλλον.

' G. MILLET, Le monastére de Daphni, Paris 1899, πίν. VII-1X.
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ὅπου κίνησιν εἰς τὰς κατὰ μέτωπον ἱσταμένας μορφὰς τῶν προφητῶν προσδίδει μόνον

τὸ λοξῶς διευθυνόμενον βλέμμα των καὶ ἡ ἐλαφρὰ πρὸς τὰ πλάγια κλίσις τῆς κεφαλῆς

των. Ἐνταῦθα πάντες οἱ προφῆται εἶναι ἐστραμμένοι ὡς πρὸς τὸν θεατὴν κατὰ τὰ 3/4

ἢ καὶ σχεδὸν κατὰ κρόταφον, διευθυνόμενοι οἱ μὲν τοῦ βορείου ἡμίσεος τῆς σφενδό-

νης πρὸς τὰ δεξιά, οἱ δὲ τοῦ νοτίου πρὸς τὰ ἀριστερά, προφανῶς ἵνα δηλωθῇ ἡ ἐν χο-

ρῷ περὶ τὸν Παντοκράτορα τοποθέτησίς των εἰς τὸ διάστημα, οὐχὶ ὄμως ἡ πορεία των

άλλ᾿ ἡ στιγμιαία στάσις των- διότι πάντες ἵστανται, ἄλλοι μὲν στηρίξοντες τὸ βάρος

τοῦ σώματος ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ ποδὸς καὶ προβάλλοντες ἐλαφρῶς τὸν ἀριστερόν, ἄλλοι

δ᾿ ἀντιστρόφως.

ούδενὸς ἐν τούτοις προφήτου ἡ στάσις καὶ ἡ χειρονομία εἶναι ἀκριβῶς ὁμοία

πρὸς ἄλλού διότι κρατοῦσι μὲν οἱ πλεῖστοι ἐξ αὐτῶν ἀνεπτυγμένα εἱλητάρια - εἷς δέ, ὁ

Ἰωνᾶς, καὶ ἀνοικτὸν βιβλίον-ἀναγράφοντα ἀποσπάσματα ἐκ προφητειῶν ἢ ἄλλων

ἱερῶν κειμένων τῆς Π. Διαθήκης, ἀλλὰ κατὰ διάφορον ἕκαστος θέσιν καὶ τρόπον ἀνε-

πτυγμένα καὶ συμφώνως πρὸς πατροπαράδοτα «ἀρχέτυπα», εἰλημμένα κατὰ τὸ πλεῖ-

στον ἐκ παλαιοτέρων μικρογραφιῶν. Οὕτω ἄλλοι μὲν προφῆται κρατοῦσιν αὐτὰ διὰ

τῆς πρὸς τὰ κάτω κατακορύφῳ τεταμένης ἀριστερᾶς χειρός, καθέτως ἀνεπτυγμένα

(Ἱερεμίας, Ἠσαΐας, Ἑλισσατος) τῆς δεξιᾶς των χειρὸς ἄλλοτε μὲν προβαλλομένης ἐμ-

πρὸς ὁριζοτ-τίως (Ἱερεμίας), ἄλλοτε δὲ πιπτούσης πρὸς τὰ κάτω (Ἠσαΐας) ἢ διευθύνο-

μένης λοξῶς πρὸς τὰ ἄνω πρὸ τοῦ στήθους (Ἐλισσατος), ἄλλοι δὲ πάλιν κρατοῦσι

τὸ εἰλητἀριον ὑψηλὰ πρὸ τοῦ στήθους ἀνεπτυγμένον εἴτε κατακορύφῳ (Ἰεζεκιὴλ) εἴτε

καμπυλούμενον πρὸ αὐτοῦ (Σοφονίας, Ἰωὴλ) κατὰ διάφορον ὄμως ἑκάστοτε τρόπον,

ἐν ἀντιθέσει πρὸς τοὺς προφήτας τοῦ Ἀγ. Μάρκου τῆς Βενετίας, οἵτινες κρατοῦσι

πάντες διὰ τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς πρὸς τὰ κάτω ἀνεπτυγμένον τὸ εἰλητόν.2

β) Ἐνὁυμασία. Οἱ προφῆται εἶναι πάντες ἐνδεδυμένοι τὴν ἀπ᾿ αἰώνων δί αὐτοὺς

καθιερωμένην ἀρχαίαν ἑλληνικὴν ἐνδυμασίαν ἤτοι ποδήρη, χειριδωτὸν χιτῶνα καὶ ἐπ᾿

αὐτοῦ ἱμάτιον. Εἰς τοὺς πόδας φέρουσι σανδάλια μεθ᾿ ἱμάντων (πίν. 9). Χιτὼν καὶ

ἱμάτιον δὲν παρουσιάζουν, ὡς εἰς τὸ Δαφνί, ἔντονον διαφορὰν χρώματος. Εἶναι ἀμφό-

τερα ἀνοικτοῦ χρώματος άλλ᾿ ὁ χιτὼν εἶναι πάντοτε ἀνοικτοτέρου τόνου ἀπὸ τὸ ἱμά-

τιον, μὲ ἀπόχρωσιν πλησιάζουσαν τὴν τοῦ ἐλεφαντοστοῦ (ivoire). Ἐνθυμίζουν οὕτω οἱ

προφῆται μας περισσότερον τὰ ἐξ ἀρχαίων ἑλληνικῶν ἀνδριάντων πρότυπα, ἀπὸ τῶν

ὁποίων ἄλλως τε ἐμπνέονται καὶ αἱ στάσεις των.

Εἰς τοὺς πλείστους τῶν προφητῶν τὸ ἱμάτιον, καλύπτον τὸν ἀριστερὸν ὦμον καὶ

ὁλόκληρον τὸ κάτω σῶμα διὰ περιτέχνων πτυχῶν, καταπίπτει πρὸς τὰ ὀπίσω εἰς ἁρμο-

νικὰς ἀναδιπλώσεις, Ἀλφίνονἐλεύθερον νὰ φαίνεται τὸν χιτῶνα μόνον κατὰ τὰ σφυρὰ καὶ

κατὰ τὸ στῆθος, ὡς καὶ τὴν δεξιὰν χειρίδα, ἐπὶ τῆς ὁποίας εἰκονίζεται πάντοτε τὸ δια-

κριτικὸν τοῦ ἀνωτέρου ἀξιώματος « σημετον» (c1avus) (Ἱερεμίας, Ἠσαΐας, Σοφονίας,

Ἰωήλ, Ἀαρών). Ἐκ τοῦ ἱματίου προβάλλουν γυμναὶ αἱ ἄκραι χεῖρες καὶ δὴ ἡ μὲν τῆς

κεκαμμένης δεξιᾶς λοξῶς πρὸς τὰ ἄνω διευθυνομένη, κατὰ τὴν συνηθιζομένην στάσιν

τῶν ἀρχαίων ρητόρων ἢ φιλοσόφων (π.χ. τοῦ Σοφοκλέους τοῦ Λατερανοῦ 1, 350- 330

π.Χ.) ἡ δὲ ἀριστερὰ εὐθέως πρὸς τὰ κάτω κρατοῦσα τὸ εἰλητάριον.

1 Εἰκὼν προχείρως παρὰ LIPPOLD, Die Griechische P1astik (Handb. dcr Arch. VI, 3, 1)πίν. 98,4.

'-’ S. ΒΕΤΤΙΝΙ, Ι Mosaici antichi di San Marco a Venezia πίν. 68, 69, 70, 71, 73, 74, 75, 76.
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Τοῦ ἀνωτέρω κανόνος τῆς ἀρχαίας ἑλληνικῆς ἐνδυμασίας θὰ ἐξῃροῦντο βεβαίως

οἱ σήμερον ἐξηφανισμένοι δύο προφητάνακτες, Δαυὶδ καὶ Σολομών, οἱ ὁποῖοι θὰ ἦσαν,

ὡς συνήθως, περιβεβλημένοι τὴν μετὰ χλαμύδος βασιλικὴν στολὴν καὶ θὰ ἔφερον ἐπὶ

τῆς κεφαλῆς στέμμα, ἐν ᾧ πάντες οἱ λοιποὶ προφῆται εἰκονίζονται ἀσκεπεϊς, ἀντιθέτως

πρὸς ἀρκετοὺς προφήτας τοῦ Ἁγ. Μάρκου τῆς Βενετίας (Ὡσηέ, Μ ιχαίας, Ἰεζεκιὴλ), οἵ-

τινες εἰκονίζονται φέροντες ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τὸ ἑβραϊκὸν κάλυμμα (σαρίκιον) (S. BET-

ΤΙΝΙ, ἐνθ᾿ ἀν. six. 68,69,76).

γ) Τυπολόγια τῶν μορφῶν. Διαφοροποιημέναι ἀποδίδονται ἐπίσης ἡ τοποθέτησις

καὶ ἡ ἔκφρασις τῶν κεφαλῶν τῶν προφητῶν, τὰς ὁποίας δυνάμεθα νὰ κατατάξωμεν εἰς

τοὺς ἑξῆς τρεῖς τύπους:

Ι) βιβλικὸς τύπος. Κεφαλὴ στενομὴκης, ἱσταμένη ἐντελῶς κατακόρυφος. Λευκὴ

κόμη καταπίπτουσα ρυθμικῶς ἐπὶ τῶν ὤμων μὲ πλουσίους κυματιστοὺς βοστρύχους.

Βλέμμα διευθυνόμενον ὁριζοντίως πρὸς τὸ ἄπειρον. Ἔκφρασις αὐστηρὰ καὶ ἀγέρω-

χος. Εἰς τὴν κατηγορίαν ταύτην ὑπάγονται οἱ προφῆται: Ἠσαΐας (πίν. 6 καὶ 21), Ἱε-

ρεμίας (πίν. G καὶ 22) καὶ Ἰεζεκιὴλ (πίν. 13, 23).

II) τύπος διανοουμένου. Ἐλαφρὰ κλίσις τῆς κεφαλῆς πρὸς τὰ κάτω, εὐρύ, φαλα-

κρὸν μέτωπον, βραχεῖα, λευκὴ ἢ καστανὴ κόμη καὶ στρογγύλον γένειον. Ἔκφρασις βα-

θέως σκεπτομένου. Εἰς τὴν κατηγορίαν ταύτην ὑπάγονται οἱ προφῆται: Ἐλισσαῖος

(πίν. 8, 25), Ἰωνᾶς (πίπ. 7, 28) καὶ Ἀαρὼν (πίν. 10, 29).

III) τύπος ἐμπνεομένου. Ἐλαφρὰ ἢ καὶ ἰσχυρὰ κλίσις τῆς κεφαλῆς πρὸς τὰ ἄνω.

Κόμη καστανὴ ἢ λευκὴ ἀτημέλητος καὶ γένειον ὡσαύτως. Ἔκφρασις περιπαθής, ἀγω-

νιώδους ἀναμονῆς ἢ ἀκούοντος μυστικὴν φωνὴν ἐρχομένην ἄνωθεν. Εἰς τὴν κατηγο-

ρίαν ταύτην ὑπάγονται οἱ προφῆται: Σαρουίας (πίν. 14-24), Ἡλίας (πίν. 16-26),

Μωυσῆς (πίν. 17 - ‘27) καὶ Ἰωὴλ (πίν. 2O - 30).

4. Οἱ Εὐαγγελισταί. Εἰς τὰ τέσσαρα λοφία τοῦ ναοῦ, τὰ ὁποϊα, λόγῳ τοῦ

εἰδικοῦ σχεδίου τῆς Παρηγορητίσσης, ἔχουν ἐπιφάνειαν πολὺ μεγαλυτέραν καὶ κυλιν-

δρικωτέραν ἀπὸ τὰ συνήθη σφαιρικὰ τρίγωνα (πβλ. six. 51 καὶ 52), εἰκονίζοντο, ὡς

συνήθως, οἱ τέσσαρες Εὐαγγελισταί. Ἐκ τούτων δυστυχῶς, οἱ μὲν τοῦ ΒΑ. καὶ τοῦ ΝΑ.

λοφίου εἶναι σήμερον ὁλοσχερῶς κατεστραμμένοι (εἰκ. 63), τῶν δὲ λοιπῶν δύο (ΝΔ.

καὶ ΒΔ) ὀλίγα μόνον λείψανα περιεσὡθησαν, ἱκανὰ ἐν τούτοις ὅπως παράσχωσιν εἰς

ἡμᾶς σαφῆ ἰδέαν περὶ τῆς στάσεως τοῦ Εὐαγγελιστοῦ καί τινων λεπτομερειῶν τῆς

εἰκονιζομένης συνθέσεως.

Οὕτω ὁ ἐπὶ τοῦ NA. λοφίου εἰκονιζόμενος Εὐαγγελιστὴς (six. 124), παρίσταται

καθήμενος ἀριστερᾷ πρὸ χαμηλῆς, ὀρθογωνίου τραπέζης, ἐπὶ τῆς ὁποίας εὑρίσκεται ἀνοι-

κτὸν βιβλίον ἐπὶ τοῦ ὁποίου εἶναι γεγραμμέναι λέξεις διὰ κεφαλαίων γραμ μάτων (six. 124).

Ο Εὐαγγελιστὴς, τοῦ ὁποίου ἐλλείπουν ἡ κεφαλὴ, τὸ ἄνω μέρος τοῦ στήθους, μεγάλη

περὶ τὴν ὀσφῦν λωρὶς καὶ ὁ ἄκρος δεξιὸς πούς, εἶναι ἐνδεδυμένος λευκὸν ποδήρη χι-

τῶνα, ἀρύοντα νὰ διαφαίνεται ὁ γυμνὸς ἄκρος ἀριστερὸς ποὺς μὲ τοὺς ἱμάντας τοῦ

σανδαλίου του. Ἐπὶ τοῦ χιτῶνος εἶναι ἐρριμμένον ἱμάτιον σκοτεινοτέρου χρώματος,

ὅπερ, καταπίπτον ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ ὤμου καλύπτει ἀφ᾿ ἑνὸς μὲν τὸν δεξιὸν βραχίονα, ἐν

ᾧ ἡ προβάλλουσα γυμνὴ ἄκρα. χεὶρ ἀκουμβᾷ ἐπὶ τοῦ βιβλίου, ἀφ᾿ ἑτέρου δὲτὸ κάτω

μέρος τοῦ σώματος, ἔνθα βαθέως κολποῦται μεταξὺ τῶν δύο γονάτων (εἱκ. 124).
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Ποτὸς εἶναι ὁ εἰκονιζόμενος Εὐαγγελιστὴς, διδασκόμεθα ἐκ τῶν ἐπὶ τοῦ βιβλίου

διὰ κεφαλαίων γραμμάτων ἀναγραφομένων λέξεων, αἵτινες ἔχουσιν οθτωῖ Ἀ [ρχὴ /[Ἴοῦ

Εὐ/αγγ/ε/λίο[υἸ [ἶἳὶ[ἶ᾿ἶἸ Υῖ/οῦ -ΘᾞΪἼΪ Αὕτη ὄμως εἶναι ἀκριβῶς ἡ ἀρχὴ τοῦ κατὰ

Μᾶρκον (Αἱ, 1) Εὐαγγελίου. Κατὰ ταῦτα καὶ ὁ ἐπὶ τοῦ ΝΔ. λοφίου εἰκονιζόμενος

Εὐαγγελιστὴς πρέπει νὰ εἶναι ὁ Μᾶρκος.

Εἱκ. 124. Λείψανα ψηφιδωτῆς παραστάσεως τοῦ Εὐαγγελιστοῦ Μάρκου ἐπὶ τοῦ ΝΔ. λοφίου.

Ἐρχόμεθα τώρα εἰς τὸ BA. λοφίον, τὸ ἄπατον εἶναι ἀκόμη περισσότερον τοῦ άλ-

λου κατεστραμιἐνον (εἱκ. 12:3). Ἐν τούτοις καὶ ἐκ τῶν ὀλίγων διασωζομένων λειψάνων

τοῦ λοφίου τούτου συνάγομεν, ὅτι καὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ εἰκονίζετο Εὐαγγελιστὴς καθήμενος

δεξιᾷ, ἤτοι ἀντιμέτωπος πρὸς τὸν ἐπὶ τοῦ NA. λοφίου εἰκονιζόμενον. Πρὸ τοῦ Εὐαγγελι-

στοῦ εἰκονίζεται χαμηλόν, ὀρθογώνιον «γραφετον», τοῦ ὁποίου τὸ μὲν κάτω μέρος εἶ-

ναι διαμορφωμένον ὡς άρμάριον, μὲ δύο ἡμιάνοικτα φατνωματικὰ θυρόφυλλα 1, ἐπὶ δὲ

τῆς ἄνω ἐπιφανείας του ἵσταται, ἐπὶ ὀρθίου στελέχους, ἀναλόγιον (εἱκ. 125). Ὑπάρχει

ἐπίσης ἐπὶ τοῦ γραφείου καὶ μελανοδοχετον, ἐντὸς τοῦ ὁποίου ἐμβαπτίζει ὁ Εὐαγγελιστὴς

τὸν ὑπὸ τῆς προτεταμένης δεξιᾶς χειρὸς αὐτοῦ κρατούμενον κάλαμον 2. Τοῦ Εὐαγγελι-

στοῦ σώζεται μόνον τὸ περὶ τὰ γόνατα καὶ τὸ περὶ τὸ στῆθος τμῆμα τῶν ἐνδυμάτων.

' τθομοια μετὰ θυροφύλλων γραείεἴα συναντῶμεν συχνὰ εἰς παραστάσεις Εὐαγγελιστῶν, ὡςπχ. εἰς τὸ ὖπ᾿

do. 3 Εὐαγγελιστάριον τοῦ Οἰκουμ. Πατριαρχ. Κωνσταντινουπόλείι)ς (τ. 1‘2 (Εἰκὼν παρὰ Γ. ΣΩΤΗΡΙΟΥ, Τὰ κειμή-

λια τοῦ Οἰκουμεν. Πατριαρχείου, ἐν Ἀθήναις 1937, πίν. 53), εἰς τὸν ὖπ᾿ άρ. 5 Ἰβηριτικὸν κώδικα 13ου αἱ. (Λεύ-

κωμα. ΤΣΙΜΑ-ΠΑΠΑΧΑΤΖΙΔΑκι-Ι. πίν. 43), εἰς τὸ ὗπ᾿ do. 93 φ. 86 χ/φον τῆς Ἐθ-ν. Βιβλιοθ=ὶ᾿1κης Ἀθηνῶν (BUBERL,

Die Miniaturhandschriften der Nat. BibἸ. in At11en, πἰν. ΧΧ, 50), 12ου αἰ., εἰς τὸ ὖπ᾿ do. 163 φ. -1- χ/φον

τῆς αὐτῆς βιβλιοθήκης (BUBERL. ἔνθ-᾿ ἂν. πίν. XIV. 29. 12ου αἰ.), ὡς καὶ εἰς τὸ ὖπ᾿ άρ. 152 φ. 285 (BUBERL,

πίν. LXXVI. 69, 12ου - 13ου αἰ.). Ὁμοίως εἰς τὸν ὗπ᾿ ἀριθ-μ. 80 κωδ. τῆς _M. Ἀγ. Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου τῆς

Πάτμου (G. JACOPI, C1ara Rhodos VII πίν. ΙΧ) καὶ ἄλλους (αὐτόθι εἶκ- 62, 6-1, 65) κλπ.

2 Αἱ παραστάσεις Εὐαγγελιστῶν ἐμβαπτιζόντων τὸν κάλαμον εἰς μελανοδοχεῖον καὶ ἑτοιμαζομένων νὰ

γράψουν τὸ Εὐαγγέλιόν των δὲν σπανίζουν. Οὕτω τὰς συναντῶμεν π.χ. εἰς τὸν ὗἳτ᾿ ἇρ. 1522 κώδικα τοῦ Βατικανοῦ

(ΧΥΞι-ΓΖΜΑΝΝ, Die byz. Buchma1erei des 9. und 10.Ἰ.11.,Ber1in 1953, πίν. Υ, 23. Πβλ. αὐτόθι καὶ πίν. XI‘\',

71 καὶ XXV, 13). Ἄλλα παραδείγματα εὑρίσκονται παρὰ FRIEND, The Portraits of the Evange1ists in

Greek and Latin Manuscripts, Art Studies 1927, πίν. XIII. 119, XIV, 136 κλπ.
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Καὶ ἤδη ἐρωτᾶτε ποτος πρέπει νὰ εἶναι ὁ ἐνταῦθα εἰκονιζόμενος Εὐαγγελιστής;

Ἐκ λεπτομεροῦς γενομένης μελέτης τῆς διατάξεως τῶν τεσσάρων Εὐαγγελιστῶν ἐπὶ

Εἰκ. 125. Λείψανα ψηφιδωτῆς παραστάσείιἸς Εὐαγγελιστοῦ ἐπὶ του Β.Δ. λοτίίου.

τῶν λοφίων προέκυψε κατ᾿ ἀρχὴν τὸ συμπέρασμα, ὅτι κατὰ κανόνα εἰς τὰ δύο παρὰ τὸ

ἱερὸν λοφία, ἤτοι τὸ ΒΑ. καὶ τὸ ΗΑ. εἰκονίζοντο πάντοτε οἱ Εὐαγγελισταὶ Ματθατος

καὶ Ἰωάννης, οἵτινες τοποθετοῦνται πλησίον τοῦ ἱεροῦ-εἰς τὴν κόγχην τοῦ ὁποίου

εἰκονίζεται κατὰ κανόνα ἡ Πλατυτέρα βαστάζουσα τὸ θετον Βρέφος- διότι εἶναι «οἱ

μόνοι ἐκθέτοντες εἰς τὰ Εὐαγγέλια. των τὴν γενεαλογίαν τοῦ Χριστοῦ, ὁ μὲν Ματθατος

τὴν ἀνθρωπίνην ὁ δὲ Ἰωάννης τὴν θείαν» 2.

Ἐκ τῶν δύο τούτων Εὐαγγελιστῶν ὁ Ἰωάννης θὰ εἰκονίζετο ἐνταῦθα ἐπὶ τοῦ

ΧΑ. λοφίου, ἐπειδὴ κάτωθεν τοῦ λοφίου τούτου ἀκριβῶς εἰκονίζεται καὶ τὸ σύμβολον

αὐτοῦ ἤτοι ὁ μεγαλοπτέρυξ ἀετὸς τῆς εἰκόνος 65. Τούτου δοθέντος εἰς τὸ BA. λοφίον

θὰ εἰκονίζετο ὁ Ματθατος καὶ κατ᾿ ἀκολουθίαν εἰς τὸ NA. δὲν ἀπομένει νὰ εἰκονίζετο

εἰμὴ μόνον ὁ Λουκᾶς, ἀντιθέτως πρὸς τὰς ἐνδείξεις τῶν συμβόλων (;) τῆς σ. 73.

Κατὰ ταῦτα ἡ διάταξις τῶν Εὐαγγελιστῶν εἰς τὴν Παρηγορήτισσαν, οὔτε πρὸς

τὴν σειρὰν τῶν Εὐαγγελιστῶν εἰς τὰ τετραευάγγελα (Ματθατος, Μᾶρκος, Αουκᾶς,

Ἰωάννης) ἔχει σχέσιν, οὔτε καὶ πρὸς τὴν σειρὰν τῶν Εὐαγγελιστῶν εἰς τὰ περιέχοντα

τὰς ἐτί ἐκκλησίας ἀναγινωσκομένας περικοπὰς τῶν Εὐαγγελίων (Ἰωάννης, Ματθατος

Λουκᾶς, Μᾶρκος), εἶναι ὄμως ὁμοία πρὸς τὴν διάταξιν τῶν Εὐαγγελιστῶν ἐπὶ σειρᾶς

' A. ΞΥΓΓΟΠΟΥΛΟΥ, Η ιὴηφιδωτὴ διακόσμησις τοῦ ναοῦ τῶν Ἅγ, Ἀποστόλων Θεσσαλονίκης, Θεσσαλο᾿

νίκη 1953, σ. 43,

Ξ Πβλ. ΞΥΓΓΟΠΟΥΛΟΝ. ἔνθ-᾿ ἀν. σ. 44 καὶ τὰς αὐτόθι. παραπομπάς (σημ. 2).
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μνημείων ἀρχομένης ἀπὸ τῶν ναῶν τῆς Καππαδοκίας καὶ φθανούσης μέχρι τῶν Πα-

λαιολογείων χρόνων. (Σχετικὰ παραδείγματα βλ. παρὰ ΞΥΓΓΟΠΟΥΛῼ, ἔ.ά. 43 σημ. β).

5) Α ἱ ἐπ ιγ ρ α φα ί. Ἐκατέρωθεν τοῦ διὰ ζωηροῦ ἐρυθροῦ χρώματος δηλουμἑ-

νου κύκλου τοῦ φωτοστεφάνου ἑκάστου Προφήτου ἐγράφη διὰ μελανῶν ἐξ ὑαλο- ι

μάζης ψηφίδων ἐπὶ τοῦ χρυσοῦ κάμπου τοῦ ἡμισφαιρίου, ἀριστερᾷ μὲν καὶ ἐν 2,

συμπιλήματι (εἱκ. δεξιᾷ) ἡ λέξις ὁ προφήτης, δεξιᾷ δὲ, κιονηδόν, τὸ ὄνομα τοῦ εῖ- Ιᾖ

κονιζομἐνου Προφήτου διὰ κεφαλαίων βυζαντινῶν γραμμάτων, ὕψους Ο,08μ.

Ἄφ᾿ ἑτέρου ἐπὶ τῶν ἀνεπτυγμένων είληταρίων καὶ τοῦ ἀνοικτοῦ βιβλίου, τὰ ὁποῖα

κρατοῦσιν οἱ Προφῆται, άναγράφονται, ὡς ἤδη εἴπομεν, εἴτε ἀποσπάσματα ἐκ τῶν

προφητειῶν των, εἴτε καὶ χωρία ἐξ ἄλλων ἱερῶν κειμένων. Εἶναι δὲ καὶ ταῦτα γεγραμ-

μενα διὰ μελανῶν ψηφίδων ἐπὶ λευκοῦ ὄμως κάμπου, διὰ κεφαλαίων δὲ βυζαντινῶν

γραμμάτων καὶ εἰς μέγεθος τοιοῦτο (ὕψ. Ο.Ο4-Ο.05), ὥστε νὰ εἶναι καὶ μακρόθεν άνα-

γνὡσιμα. Εἶναι (Ϊιληθἐς ὅτι πολλὰ ἐξ αὐτῶν, φθαρέντα σὺν τῷ χρόνῳ, άντικατεστάθη-

σαν κατὰ τὰς ἐπισκευὰς τοῦ 1864)65 διὰ γραμμάτων γραφέντων διὰ μελανὸς χρώμα-

τος, ἄλλα δὲ πάλιν, διὰ ψηφίδων γεγραμμένα, διετηρήθησαν μὲν κολοβὰ δύνανται

ὄμως εὐτυχῶς νὰ ταυτισθῶσι πάντα πρὸς τὰ οἰκεῖα χωρία.

Ἰδοὺ λοιπὸν πῶς ἔχουσιν αἱ ἐπιγραφαὶ αὗται, ἀποδιδόμεναι κατὰ μὲν τὸ σωζόμε-

νον ψηφιδωτὸν μέρος των διὰ κεφαλαίων γραμμάτων, κατὰ δὲ τὸ συμπληρούμενον διὰ

πεζῶν, ἐγκλειομἐνων ἐντὸς άγκυλῶν, ἐνῷ αἱ διὰ χρώματος ἀντικατασταθεῖσαι ση μεοῖ-ν-

ται δί άστερίσκου.

Βόρειον ἡμιχόριον.

Ο Προφήτης Ἠσαίας ΗΔΟΥ Η Π[αρἸΘἙΝ[ος ἐνὶ FACTPI [ἕξειἸ κ./-χ[ὶ τέξεται υῖόνἸ.

(Ἡσαΐας ζ, 14)

Ο Προφήτης Ἱωήλ: ΞΞΞ ΤΑΔΕ ἱ ΛΕΙ-ΞΙ ἃ [ὁ Θεὸς ἡμῶνἸ ΕΠΙΣΤΡΑΦΗΤΕ [πρός

με ἐξ ὅλης τῆς καρδίας ὑμῶνἸ.

(Ἰωὴλ βᾏ 12)

Ο προφήτης Ἐλισσαἷος: ΚΑΙ ι-ΙΠ[ενἸ ΕΛΙΟ[αίεἸ ΖΗ κ[ύριος καὶ ζῇ ἡ ψυχή σουἸ.

(Βασιλειῶν Δ ’, ['5’, 2)

‘0 Προφήτης Mfawm‘y’g: ‘5‘ Εὕρηκα χάριν ἐναντίον σου

(Ἔξοδ. λγἳ, 13)

Ο Προφήτης Δαυίδ :* Παρέστη ἡ βασίλισσα ἐκ δεξιῶν σου περιβεβλημένη ἐν ἱ-

ματισμῷ διαχρύσῳ

(Ψαλμ. μδἳ, 10)

Ο Προφήτης Ἴωνάς ΕΓΕΝΕΤΟ Ι Aoroc W | πρὸς ΙΩΙΝΑΝΙ ΤΟΝ ΤΟΥ

᾿ ταδὶ

A“ Ἰ (Ἰωνᾶς ά, 1)

Νότιον ἡμιχόριον.

Ο Προφήτης Ἰερεμίας OVTOC [ὁἸ ἄ [ἡμῶν Ι οὐ λοΠ-ιβ[θ-ήσεἸ᾿ΓΑ[ι ἕτεἸΡΟ[ς

π ος αυτόν

ρ 1 (Βαροὺχ 3, 35)

16
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Ο Προφήτης Σοφ(ο)νίας: ΤΑΔΕ Ι ΑΕΙΣΙ Ι ἃ Ι VITOMEINON ΜΕ [εἰς ἡμέραν

ἀναστάσεώς μουἸ

(Σοφον. 3,8)

Ο Προφήτης Ἰεζεκιήλ ΤΑΔΕ ΛΕΓΙ ἐξ Η ΠΥΙΛΙ Ἄντι [κἹΚΛιεΠμέἸΝΙ ΕὌ[ται

ούκ Ι ἀνοιΙΧΘΙήσεταιἸ

(Ἰεζεκὴλ 44, 2)

Ο Προφήτης Ἀαρών: ᾿Ξἶ᾿ Τὰς εὐχάς μου τῷ Κυρίῳ ἀποδώσω

(Ψαλμ. ρἐ 5)

Ο Προφήτης Ἡλίαςῢἒ Ζηλῶν ἐζήλωκα τῷ Κυρίῳ

(Βασιλ. ς᾿, ιθἷ 14)

Ο Προφήτης Σολομώνειιι Πολλαὶ θυγατέρες (ἐκτήσαντο πλοῦτον πολλαὶ) ἐποίη-

σαν δύναμιν.

(Παροιμ. κθ᾿ 29)

ΥΛΙΚΑ, ΕΚΤΕΛΕΣΙΣ ΚΑΙ ΧΡΩΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΙΔΩΤΩΝ

Δίὰ τὴν ἐκτέλεσιν τῶν ψηφιδωτῶν ἐχρησιμοποιήθησαν περίπου τετράγωνοι ἀβα-

κίσκοι τῶν ὁποίων ἡ πλευρὰ κυμαίνεται ἀπὸ 2 ἢ 3 χιλιοστῶν τοῦ μέτρου (πρόσωπα

φῶτα καὶ σκιαὶ) μέχρι 10 ἢ 12 χιλιοστῶν (ἐνδύματα καὶ κάμπος). Οἱ ἀβακίσκοι εἶναι

κατὰ τὸ πλεῖστον ἀπὸ φυσικὴν ἐγχώριον πέτραν χρώματος κοκκάλου (ivoire) ἢ πολὺ

λευκοῦ (μαρμάρου) διὰ τὰ ἔντονα φῶτα, ροδίνου (rosé) διὰ τὰ πρόσωπα, φαιοῦ (gris),

φαιοκυάνου (gris b1eu) ἢ φαιοσιτόχρου (gris - beige) διὰ τὰ ἡμιτόνια. Φυσικὰ πετρώ-

ματα, ἀποχρώσεως δμπρας, ὠμῆς ἢ ψη μένης, καὶ Σισένναςφυσικῆς πρὸς τὴν ὤχραν, ἐχρη-

σιμοποιήθησαν ὡσαύτως διὰ τὰς πτυχὰς τῶν ἐνδυμάτων, τὰς τρίχας τῆς κόμης κλπ

Πλὴν τῶν φυσικῶν ἐχρησιμοποιήθησαν, άλλ᾿ εἰς πολὺ μικροτέραν ἀναλογίαν, καὶ

τεχνητοὶ ἀβακίσκοι ἐξ ύαλομάζης διὰ προσμίξεως διαφόρων χρωμάτων: Οὕτω χρῶμα

κράμβινον (λαχανὶ) καὶ πικρὸν πράσινον (vert amande) ἐχρησιμοποιήθη διὰ τὰς σκιὰς

τῶν ὀφρύων, τῶν ρυτίδων τοῦ μετώπου, τῆς ρινός, τοῦ λαιμοῦ, τοῦ γενείου κλπ., τοῦ τε

Παντοκράτορος καὶ τῶν Προφητῶν, τὸ σμαράγδινον πράσινον (vert émeraude) καὶ τὸ

σαπφείρινον διὰ τὴν μίμησιν τῶν πολυτίμων λίθων π.χ. τοῦ Εὐαγγελίου (πίν. 2), τοῦ

σταυροῦ τῶν φωτοστεφάνων κλπ, τὸ κυανοῦν τοῦ κοβαλτίου (b1eu de coba1t) καὶ τὸ

πρωσικὸν κυανοῦν (b1eu de Prusse) διὰ τὰς ἀποχρώσεις τοῦ ἱματίου τοῦ Παντοκρά-

τορος (πίν. 1, 11), τὸ πορφυροῦν (greuat) διὰ τὰς πτυχὰς τοῦ χιτῶνος τοῦ Παντοκράτο-

ρος, τὸ ἔντονον κόκκινον (rouge ang1ais) διὰ τὰ περιγράμματα τῶν φωτοστεφάνων καὶ

τὸ Εὐαγγέλιον (πίν. 2), καί τινων χαρακτηριστικῶν τοῦ προσώπου, τὸ καστανὸν διὰ

τὴν κόμην καὶ τέλος τὸ μέλαν διὰ τὰς κόρας τῶν ὀφθαλμῶν καὶ τὰς ἐπιγραφὰς.

Εἰς τὰς τεχνητὰς ψηφῖδας πρέπει νὰ συγκαταλεχθῶσι καὶ αἱ ἐξ ὀπτῆς γῆς, αἵτινες

ἐχρησιμοποιήθησαν διὰ τὸν περιβάλλοντα τὸν κύκλον τοῦ Παντοκράτορος σπειρο-

μαίανδρον, ὡσαύτως δὲ καὶ αἱ διὰ λεπτοτάτων χρυσῶν ἢ ἀργυρῶν φύλλων ἐπενδεδυ-

μέναι ψηφίδες. Καὶ αἱ μὲν χρυσαῖ ἐχρησιμοποιήθησαν διὰ τοὺς κάμπους καὶ τὰ ση-

μεἷα (c1avi) τῶν Προφητῶν εἰς διαφόρους ἀποχρώσεις: χρυσοῦ λεμονίου, χρυσοῦ
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πορτοκαλίου (Φλωρεντίας) καὶ χρυσοῦ κοκκίνου, αἱ δὲ δεύτεραι, αἱ ἀργυραῖ, ἐχρησι-

μοποιήθησαν πολὺ φειδωλότερον εἰς τὴν στάχωσιν τοῦ Εὐαγγελίου τοῦ Παντοκράτο-

ρος (πίν. 2) καὶ εἰς τὰ «σημεῖα» τῶν Προφητῶν, ἔνθα καὶ συνεδυάσθησαν πρὸς

τὰς χρυσᾶς.

ὅσσον ἀφορά τὴν ἐκτέλεσιν πρέπει νὰ σημειωθῇ ὅτι αἱ ὁμοιόχρωμοι ψηφιδωταὶ

ἐπιφάνειαι τόσον τῶν κάμπων (fondo) ὅσον καὶ τῶν μορφῶν δὲν εἶναι στρωταὶ καὶ

λεῖαι ἀλλὰ παρουσιάζουν ὄχι μόνον ἠθελημένας ἐλαφρὰς ἀνωμαλίας ἢ κυματισμοὺς

ἀλλὰ καὶ διαφορᾶς τόνων-ἰδία τῶν χρυσῶν ψηφίδων-διὰ τῶν ὁποίων προκαλεῖται

ἀνομοιόμορφος φωτισμὸς τῶν διαφόρων στοιχείων τῶν ἐπιφανειῶν καὶ ἑπομένως

προσδίδεται περισσότερος παλμὸς καὶ ζωὴ εἰς τὴν ἀτμόσφαιραν τῆς εἰκόνος.

Η ΤΕΧΝΙΚΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΕΩΣ ΚΑΙ Η ΤΕΧΝΟΤΡΟΠΙΑ ΤΩΝ ΨΗΦΙΔΩΤΩΝ

Τὰ ψηφιδωτὰ τοῦ τρούλλου τῆς Παρηγορητίσσης διαφέρουν οὐσιωδῶς μεταξύ των

ἀπὸ τῆς ἀπόψεως τῆς τεχνικῆς τῆς ἐκτελέσεως, Ἐντελῶς ἀντίθετον πράγματι τεχνικὴν

παρουσιάζει, ὡς θὰ ἴδωμεν,ἡ Κολοσσαίο κεφαλὴ τοῦ Παντοκράτορος, ἀπὸ τὴν τεχνικὴν

τῆς ἐκτελέσεως τῶν Προφητῶν. Θὰ ἐξετάσωμεν διὰ τοῦτο ἑκάστην ἐξ αὐτῶν χωριστά.

1) Ο Παντοκράτωρ. Προσεκτικὴ παρατήρησις τῆς παρατιθεμένης ἐγχρώμου εἰκό-

νος τῆς προτομῆς τοῦ Παντοκράτορος (πίν. 11) πείθει, ὅτι ὁ ἐκτελέσας ταύτην ψηφωτὴς

ἦτο βαθύτατα ἐπηρεασμένος ἐκ τῆς τεχνικῆς τῶν λατρευτικῶν φορητῶν εἰκόνων ἢ τῶν

ἀντιστοίχως ἐπηρεασμένων τοιχογραφιῶν. Τοῦτο τοὐλάχιστον μαρτυρεῖ α) ἡ λεπτολόγος

σχεδίασις καὶ διὰ πολὺ μικρῶν ψηφίδων ἐκτέλεσις τῶν χαρακτηριστικῶν τοῦ προσώ-

που, ἰδίᾳ δὲ τῶν βοστρύχων τῆς κόμης καὶ τοῦ γενείου, β) ἡ πλαστικὴ εὐαισθησία τῶν

σαρκῶν τῶν χειρῶν, γ) ἡ μαλακὴ ἀπόδοσις τῶν πτυχῶν τῶν ἐνδυμάτων διὰ βαθμιαίων

ἀποχρώσεων τοῦ αὐτοῦ χρώματος καὶ δ), ὅπερ καὶ τὸ σπουδαιότερον,ἡ χρῆσις πολὺ λε-

πτῶν καὶ παραλλήλων λευκῶν γραμμῶν [ψιμμυθιῶνἸ εἰς τὰ φωτιζόμενα μέρη, οἵας συχνὰ

συναντῶμεν, ἤδη ἀπὸ τῶν μέσων τοῦ 13°U αἰῶνος, καὶ εἰς φορητὰς εἰκόνας καὶ εἰς τοιχο-

γραφίας, οὐ μόνον μεμονωμένων μορφῶν, ὡς αἱ τοῦ Ἁγ. Σπυρίδωνος τῆς Σοπότσανης,1

ἀλλὰ καὶ εἰκονογραφικῶν συνόλων ναῶν τῆς Π. Σερβίας, περίπου συγχρόνων τῆς Πα-

ρηγορητίσσης, ὡς π.χ. τοῦ Γκράντατς (περὶ τὸ 1276) καὶ τοῦ Ἀρίλγε Ξ (περὶ τὸ 1300).

Μἴαν τοιαύτην λοιπὸν λατρευτικὴν φορητὴν εἰκόνα ἢ ἐκ λατρευτικῆς εἰκόνος ἐπηρεα-

σμἑνην τοιχογραφίαν, θὰ εἶχε πιθανώτατα ὡς πρότυπον καὶ ὁ ψηφωτὴς τῆς Παρηγο-

ρητίσσης. Η εἰκὼν αὕτη θὰ εἶχεν ὡς γενικὸν μὲν χρῶμα, ἤτοι προπλασμόν, τὸ βαθὺ

ἐρυθρὸν χρῶμα (βῶλον), ὅστις ἐδῶ ἐμφανίζεται μόνον εἰς τὴν ἐρριμμένην σκιὰν τῆς

ρινός, ὑπὸ τὰ μῆλα τῶν παρειῶν, εἰς τὸ μέτωπον καὶ εἰς τὸ περίγραμμα τοῦ προσώπου.

Ἐπὶ τοῦ προπλασμοῦ αὐτοῦ εἶχον τεθῆ τὰ ἀνοίγματα ἢ φῶτα, τὰ ὁποῖα ἐδῶ δὲν εἶναι

πλατεῖαι φωτειναὶ κηλῖδες ἀλλ᾿ ἔχουν διαλυθῆ εἰς πολλὰς λεπτὰς καὶ πυκνάς, λευκὰς

γραμμάς, αἵτινες παρακολουθοῦν τὸ σχῆμα τῶν ὐπ᾿ αὐτῶν φωτιζομένων ὄγκων, εἶναι

δὲ ἰδιαζόντως αἰσθηταὶ παρὰ τοὺς κανθοὺς τῶν ὀφθαλμῶν, εἰς τὰ μῆλα τῶν παρειῶν

1 Ν. ΟκσΝεν, ἐν Byzantinos1avica τ. Ι. 1929, πίν. 15.

᾿ Βλ. σχετικὰς λεπτομερείας εἰς Α. ΞΥΓΓΟΠΟΥΛΟΥ, Σχεδίασμα τῆς θρησκευτικῆς ζωγραφικῆς μετὰ τὴν

Αλωσιν, Ἀθῆναι 1957, σ. 24. (Βιβλιοθήκη τῆς Ἀρχαιολ. Ἐταιρείας ἀριθμ. 40).
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παρὰ τὰς πρασίνας σκιὰς τῶν ὀφρύων, εἰς τὸ ἄνω μέρος τοῦ μετώπου καὶ εἰς τὸν λαι-

μόν. Ἔχομεν λοιπὸν κατὰ τ᾿ ἀνωτέρω εἰς τὸν ἡμέτερον Παντοκράτορα ἓν πολὺ πα-

λαιόν (περὶ τὸ 1290) παράδειγμα μνημειώδους ψηφιδωτοῦ μιμουμένου τὴν τεχνικὴν

τῆς ἐκτελέσεως λατρευτικῆς φορητῆς εἰκόνος.

2) Οἱ Προφῆται.. Αἱ ῥαδιναὶ μορφαὶ τῶν προφητῶν παρουσιάζουν εἰς τὴν ὅλην

των διαμόρφωσιν μίαν ἐντελῶς γλυπτικὴν καὶ μνημειακὴν ἀντίληψιν. Οἱ τεχνίται, οἵ-

τινες τοὺς ἐξετέλεσαν, ἦσαν προφανῶς ἐπηρεασμένοι ἀπὸ κλασσικὰ πρότυπα, ἰδίᾳ ὅσον

ἀφορᾷ τὰς στάσεις, τὰς χειρονομίας καὶ τὴν πτυχολογίαν τῶν ἐνδυμάτων των, ἡ ὁποῖα,

ὡς ἤδη εἴπομεν, μιμεῖται τὴν τῶν ἀρχαίων ἀνδριάντων. Μεγάλην ὄμως διαφορὰν ἀπὸ

τὸν Παντοκράτορα παρουσιάζει ἡ τεχνικὴ ἐκτέλεσις τῶν προσώπων των καὶ τῶν ἐνδυ-

μάτων των. Διότι ταῦτα ἐμφανίζουν τὴν γραμμικὴν ἐκείνην σχηματοποίησιν, ἥτις ἦτο τό-

σον διαδεδομένη εἰς τὴν μνημειώδη ζωγραφικὴν τοῦ 11ου καὶ ἰδίᾳ τοῦ 12ου αἰῶνος. Δίὰ

ταύτης-ἐκ διαμέτρου ἀντιθέτου πρὸς τὸ ἐλεύθερον ζωγραφικὸν πλάσιμου τοῦ προσώ-

που-αϊ γραμμαὶ τῶν χαρακτηριστικῶν καὶ τὸ περίγραμμα τῆς κεφαλῆς τονίζονται

ἰδιαιτέρως διὰ νὰ καταστήσουν ταῦτα ἐναργέστερα καὶ διὰ νὰ ἐνισχύσουν τὴν ἔκφρα-

σιν τῶν συνήθως ἐξ ἰκανῆς ἀποστάσεως προοριζομένων νὰ βλέπωνται ψηφιδωτῶν.

Καὶ αὐτὰ δ᾿ ἀκόμη τὰ ἐπὶ τῶν σαρκῶν τιθέμενα φῶτα. δὲν εἶναι πλέον πλούσιαι. κη-

λίδες, ἀλλὰ πλατεῖαι καὶ ἐνεργητικαὶ γραμμαί (πίν. 21, 22, 23 κλπ.). Η γραμμὴ λοιπόν,

ἐκτελοιἘσα πλέον σχεδιαστικὴν καὶ πλαστικὴν λειτουργίαν, ἀποτελεῖ καὶ εἰς τὰς μορ-

φὰς τῶν προφητῶν μας τὸ κύριον μέσον τῆς καλλιτεχνικῆς των ἐκφράσεως, ἐντεῦθεν

δὲ προέρχονται καὶ αἱ ἰσχυραὶ ἀντιθέσεις σκιᾶς καὶ φωτὸς μεταξὺ τῶν ἐξεχόντων καὶ

εἰσεχόντων μερῶν τοῦ προσώπου, αῖ μεταξὺ τῶν καθ᾿ ἕκαστον θυσάνων τῆς κόμης καὶ

τοῦ γενείου, καὶ αἱ σκληραὶ γραμμαὶ φωτοσκιάσεως τῶν πτυχῶν τῶν ἐνδυμάτων.

Παρὰ τὸ γενικὸν ὄμως παλαιὸν τοῦτο χαρακτηριστικόν, τῆς γραμμικῆς δηλονότι

τεχνικῆς, των, παρουσιάζουν οἱ προφῆται τῆς Παρηγορητίσσης μίαν πρόοδον ἐν σχέ-

σει πρὸς τὰ παλαιά, «Κομνήνεια» ἀρχέτυπά των, πρόοδον ἤτις τοὺς φέρει πλησιέστε-

ρον πρὸς τὴν τεχὶην τῶν Παλαιολόγων, ἡ μεγίστη ἀκμὴ τῆς ὁποίας πίπτει εἰς τὸ πρῶ-

τον τέταρτον τοῦ 14<Ἰυ αἰῶνος. Συνίσταται δ᾿ ἡ πρόοδος αὕτη εἰς τὴν κεκινημένην

μὲν ἀλλ᾿ οὐχὶ θεατρικὴν ἐμφάνισίν των (ὡς εἶναι π.χ. ἢ τῶν προφητῶν τοῦ τρούλλου

τῆς τὟΙαρτορά-ναςι τοῦ Παλέρμου [1148 - 1151Ἰ οἱ ὁποῖοι ὑψοῦσι πάντες τὴν δεξιὰν

πολὺ πρὸς τὰ ἄνω, ὡς νὰ ἀπαγγέλλουν), τὰς πλέον ῥαδινὰς ἀναλογίας τῶν σωμάτων

των, αἵτινες προσδίδουν ἐλαφρότητα εἰς τὴν κίνησίν των, τὴν λίαν ἐκφραστικὴν στρο-

φὴν τῆς κεφαλῆς των, τὴν ζωντάνιαν τῆς ἐκφράσεως καὶ γενικῶς εἰς τὸ νέον αἴσθημα

τῆς τοποθετήσεως τῶν μορφῶν των εἰς τὸν χῶρον, αἴσθημα, τὸ ὁποῖον δὲν παρατη-

ρεῖται εἰς τὰ στατικώτερα παλαιὰ ψηφιδωτὰ τοῦ ΠΟυ καὶ τοῦ 120U αἰῶνος (Ὁσ. Λουκᾶ, -

προφητῶν Δαφνίου, Ν. Μονῆς Χίου, Σικελίας κλπ).

Μεγάλη ἐπίσης πρόοδος παρατηρεῖται καὶ ὡς πρὸς τὰ χρησιμοποιηθέντα χρώματα,

τὰ ὁποῖα ὄχι μόνον φωτεινότερα εἶναι τώρα ἀλλὰ καὶ παρουσιάζουν ἀπιθάνους καὶ

αὐτόχρημα ἐπαναστατικοὺς συνδυασμούς, ὡς βλέπομεν π.χ. εἰς τὴν κεφαλὴν τοῦ Σοφο-

' Βλ. εἰκόνας των παρὰ Ο. DEMUS, The mosaics of Norman Sici1y, London 1950. εἰκ. 47Α, 473, 48A, 481;.
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νίου (πίν. 14, 24). Ἀξία σημειώσεως ἐπίσης εἶναι καὶ ἡ συχνὴ χρῆσις πρασίνων ἀποχρώ-

σεων, παρεμβαλλομένων μεταξὺ τῶν σκιῶν καὶ τῶν ἐντόνως φωτιζομένων σαρκῶν διὰ

τῶν ὁποίων παράγονται λίαν ἐντυπωσιακαὶ χρωματικαὶ άρμονίαι, προάγγελοι τῶν

ὁμοιοχρωμιῶνπρασίνων ἀποχρώσεων τῶν ἔργων τῆς Παλαιολογείου ἀκμῆς.

Ἀλλὰ καὶ κάτι ἄλλο ἀκόμη παρατηροῦμεν εἰς τοὺς ἐξεταζομένους προφήτας ὅτι

δὲν παρουσιάζουν ὅλοι οὔτε τὴν αὐτὴν δύναμιν ἐκφράσεως οὔτε τὴν αὐτὴν ἀκριβῶς

τεχνικὴν ἐκτελέσεως οὔτε τὴν αὐτὴν κλίμακα χρωμάτων. Οὕτω ἄλλων μὲν ἡ τέχνη εἶναι

περισσότερον προσηλωμένη εἰς τὴν παράδοσιν, ὡς πρός τε τὴν τεχνικὴν καὶ ὡς πρὸς

τὸ χρῶμα, ἄλλων δὲ πάλιν εἶναι περισσότερον ζωγραφικὴ καὶ ἄλλων ἡ ἔκφρασις δει-

κνύει δραματικότητα φθάνουσαν μέχρι πάθους.

Η μεγάλη αὕτη ἀνομοιομορφία παραστάσεως τῶν διαφόρων προφητῶν μᾶς ἄγει

νὰ δεχθῶμεν, ὅτι δὲν εἶναι ὅλοι οἱ προφῆται ἔργα ἑνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ ψηφωτοῦ ἀλλὰ

πιθανώτατα τριῶν, τοὺς ὁποίους, χάριν εὐκολίας, θὰ ὀνομάζωμεν διὰ τῶν στοιχείων Α,

Β καὶ Γ.

Ἐκ τῶν τεχνιτῶν λοιπὸν τούτων ὁ A εἶναι μνημειακώτερος τῶν ἄλλων, πλησιέ-

στερος πρὸς τὸ γνήσιον διακοσμητικὸν νόημα τοῦ ψηφιδωτοῦ, συγχρόνως δὲ καὶ συν-

τη ρητικώτερος ἀλλὰ καὶ ψυχρότερος ἀπό τε χρωματικῆς καὶ ἀπὸ ἐκφραστικῆς ἀπόψεως.

Ἔργα τούτου νομίζω ὅτι δύνανται νὰ θεωρηθοῦν οἱ προφῆται: Ἡσαΐας (πίν. 21) καὶ

Ἱερεμίας (πίν. 22) ἴσως δὲ καὶ ὁ Ἰεζεκιὴλ (πίν. 23).

Ο τεχνίτης Β εἶναι τολμηρὸς τεχνίτης ἀπό τε σχεδιαστικῆς, μάλιστα δὲ ἀπὸ χρω-

ματικῆς ἀπόψεως. Οὕτω π.χ. προκειμένου νὰ ἀποδώσῃ τὴν ἰσχυρὰν πρὸς τὰ ἄνω κλί-

σιν τῆς κεφαλῆς τοῦ Σοφονίου ἐτοποθέτησεν αὐτὴν ἐπὶ τοῦ ὑψηλοῦ λαιμοῦ σχεδὸν

ὁριζοντίως, περίπου δηλαδὴ ὅπως καὶ εἰς τὰ ρωμανίζοντα γλυπτὰ τῶν ἀ-ιιιιδωμάτων

(βλ. εἰκ. 83 καὶ 94- 97). Εἰς τὴν αὐτὴν κεφαλὴν παρατηρεῖται καὶ μεγάλη ἐλευθερία

χρωματικῆς ἀντιλήψεως, ἀφ᾿ οὗ τὰς μὲν γραμμὰς τῆς ρινός, τοῦ ὠτός, τῶν χειλέων καὶ

τοῦ περιγράμματος τοῦ σκιαζομένου μέρους τῆς κεφαλῆς καὶ τοῦ λαιμοῦ ἔγραψεν ὁ

τεχνίτης διὰ ζωηρῶς ἐρυθροῦ χρώματος (rouge de Venise), τὰς αὐτοσκιὰς τοῦ μετώπου,

τῶν ὀφρύων καὶ τοῦ λαιμοῦ διὰ πικροῦ πρασίνου, καὶ τὰς τρίχας τῆς ὑπολευκάζούσης

κόμης καὶ τοῦ γενείου ἀπέδωσε διὰ γαλαζοφαίων ψηφίδων πλησιάζουσαν πρὸς τὸ ἰῶ-

δες (ωειιινε) (πίν. 14, 15), Ο τεχνίτης αὐτὸς πρέπει νὰ ἐφιλοτέχνησε τοὺς προφήτας

ἀπὸ τοὺς ἄλλους.

Τέλος ὁ τεχνίτης Γ, περισσότερον ρεαλιστὴς καὶ ζητητὴς τῆς προσωπογραφικῆς

ἀληθείας, δίδει συγχρόνως εἰς τὰ πρόσωπά του καὶ δραματικὴν ἔκφρασιν, ἥτις ἐγγίζει

τὸ πάθος. Καὶ αὐτὰ δ᾿ ἀκόμη τὰ χρώματα τὰ ὁποῖα χρησιμοποιεῖ (σκοτεινὸν καστάνι-

νον, λαδὶ καὶ ἰῶδες) εἶναι ἀναλόγου χαρακτῆρος. Ἔργα τοῦ τρίτου τούτου ψηφωτοῦ

ὅστις περισσότερον ἀπὸ τοὺς δύο ἄλλους ἔχει πλησιάσει τὴν τέχνην τῶν Παλαιολόγων,

νομίζω ὅτι θὰ εἶναι αἱ κεφαλαὶ τοῦ Ἠλία (πίν. 16, 26), τοῦ Μωῦσέως (πίν. 17, 27).

τοῦ Ἰωνᾶ (πίν. 18, 28), τοῦ Ἀαρὼν (πίν. 19, 29) καὶ τοῦ Ἰωήλ (πίν. 20, 30).

3) Αἱ οὐράνιαι δυνάμεις. Ὅσον ἀφορᾷ. τὰς οὐρανίας δυνάμεις (Χερουβείμ, Σερα-

φεὶμ καὶ Τροχοὺς) αὗται, ὡς ἁπλούστεραι, θὰ ἐξετελέσθησαν πιθανώτατα ὑπὸ τῶν
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βοηθῶν τῶν ἀνωτέρω τεχνιτῶν, ὡς δύναταί τις νὰ συμπεράνῃ καὶ ἀπὸ τὴν μᾶλλον πρό-

χειρον ἐκτέλεσιν τῶν μικρῶν κεφαλῶν αἱ ὁποῖαι εἰκονίζονται εἰς τὸ μέσον των (εἰκ. 122).

Ἐκ τῶν ἀνωτέρω λεχθέντων προκύπτει τὸ συμπέρασμα, ὅτι τὰ ψηφιδωτὰ τῆς

Παρηγορητίσσης- τὰ ὁποϊα, κατὰ τὴν κατωτέρω ἐξεταζομένην κτητορικὴν ἐπιγραφὴν

θὰ ἐξετελέσθησαν περὶ τὸ 1290--διατηροῦν μὲν ἀκόμη συντηρητικά τινα στοιχεῖα τοῦ

παλαιοτέρου ὕφους, παρουσιάζουν ὄμως συνάμα καὶ ἀρκετὰ ρεαλιστικὰ καὶ χρωματικὰ

στοιχεῖα τῆς Παλαιολογείου τέχνης. Ἀποτελοῦν ἑπομένως τὰ ψηφιδωτὰ ταῦτα μίαν

προβαθμίδα τῆς Παλαιολογείου τέχνης, ἥτις βεβαίως ἀπέχει ἀκόμη πολὺ ἀπὸ τὸν ἐξι-

δανικευμένον ρεαλισμὸν τῆς τελευταίας, τὸν ὁποῖον παρατηροῦμεν εἰς τὰ ἔργα τοῦ

πρώτου τετάρτου τοῦ 14°U αἰ, ώς εἶναι τὰ πανσελήνεια τοῦ Πρωταίου τῶν Καρυῶν

καὶ τῶν τῆς Παλαιάς Σερβίας (Ἅγ. Κλήμης Ἀχρίδος).

λὲν εἶναι ἐν τούτοις μόνα τὰ ψηφιδωτὰ τῆς Παρηγορητίσσης, τὰ ὁποία μαρτυ-

ροῦσιν, ὅτι τὸ Δεσποτάτου τῆς Ἠπείρου ἔλαβεν ἐνεργὸν μέρος εἰς τὴν Παλαιολόγειαν

ἀναγεννητικὴν κίνησιν τοῦ 2ου ἡμίσεος τοῦ 13°U αἰῶνος. Ἤδη αἱ τοιχογραφίαι τῆς

παρὰ το Βουλγαρέλι Παναγίας Βέλλας ! τοῦ 1281 καὶ αἱ τοῦ άγ. Νικολάου τῆς Ρο-

διᾶς ἳ μαρτυροῦν σαφῶς τὴν συμμετοχὴν ταύτην. Ἰδιαιτέρας ὄμως ἐξάρσεως ἄξιαι διὰ

τὴν προηγμένην εἰς ἐξιδανικευμένον καὶ ἐσχηματοποιημένον ρεαλισμὸν τέχνην των

εἶναι. αἱ ἀσφαλῶς εἰς τὰ τέλη τοῦ 13ου ἢ τὰς ἀρχὰς τοῦ 14°U αἰ. ἀνήκουσαι τοιχο-

γραφίαι τοῦ δευτέρου στρώματος τοῦ παρὰ τὴν Ἄρταν ναοῦ τοῦ Ἁγ. Δημητρίου

Κατσούρη, τὰς ὁποίας, σκοτεινὰς καὶ δυσπροσίτους λόγῳ τοῦ ὕψους των, δὲν εἶχον

ἄλλοτε δυνηθῆ νὰ ἐκτιμήσω δεόντως, κατώρθωσα δὲ τοῦτο ἐσχάτως, χάρις εἰς τὰς

λαμπρὰς φωτογραφικὰς ἀπεικονίσεις τὰς ὁποίας ἔθεσεν εἰς τὴν διάθεσίν μου τὸ

Β. Ἵδρυμα Ἐρευνῶν 3.

Ἔχομεν οὕτω ἀρκετὰ μνημεῖα τοῦ δεσποτάτου τῆς Ἠπείρου, τὰ ὁποῖα μαζὶ μὲ

πολλὰ ἄλλα, ἀδημοσίευτα εἰσέτι, μνημεῖα τῆς Ἑλλάδος καὶ τῶν νήσων, ἀποδεικνύουν

1) πόσον ἀστήρικτος πρέπει νὰ θεωρῆται ἡ γνώμη τοῦ O. DEMUS 4, καθ᾿ ἣν ἡ Ἢast-

ρος καὶ ἡ Ἑλλὰς γενικώτερον οὐδόλως συνέβαλε κατὰ τὸν 13°v αἰῶνα εἰς τὴν διαμόρ-

φωσιν τῆς Παλαιολογείου ἀναγεννήσεως καὶ 2) πόσον ἀτελὴς εἶναι ἡ θεωρία ἱστορικῶν

τινῶν τῆς τέχνης, ἰδίᾳ δὲ τοῦ V. LASAREF 5, Οἵτινες παραδέχονται ὅτι μόνον εἰς

Π. Σερβίαν (Σοπότσανη, Μιλέσεβο, Ἀρίλγε κλπ.) εὑρίσκονται μνημεῖα τῆς πρωΐμου

Παλαιολογείου ἀναγεννήσεως καὶ ὅτι τὸ ρεαλιστικὸν πνεῦμα τὸ ὁποῖον τὰς διαπνέει

προέρχεται-παρὰ τὰς ἑλληνικὰς ἐπιγραφὰς ποὺ τὰς συνοδεύουν, παρὰ τὰ ἐκ τῶν

μνημείων μαρτυρούμενα ἑλληνικὰ ὀνόματα ὑπογραφῶν τῶν τεχνιτῶν των καὶ τὰς ἐκ

τῶν πηγῶν μαρτυρουμένας προσκλήσεις Ἑλλήνων ζωγράφων ἐκ Κωνσταντινουπόλεως .

καὶ Θεσσαλονίκης-προέρχεται, λέγω, ἀποκλειστικῶς ἀπὸ σλαβικὰς ἐθνικὰς πηγάς.

ὶ Ἠπειρωτικὰ Χρονικά, τ. Βἇ, σ. 160-163.

ὁ ΑΒΜΕ, τ. B' (1936) σ. 138-147.

ὁ Περὶ τῶν τοιχογραφιῶν τούτων θέλω πραγματευθῆ ἀλλαχοῦ ἐκτενέστερον.

‘ Berichte zum ΧΙ Intern. Byzantinisten - Kongress IV. 2 (1958) σ. 49.

ὁ Ἱστορία τῆς βυζ. ζωγρ. (ρωσ.) σ.
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ΠΡΟΕΛΕΥΣΙΣ ΤΩΝ ΨΗΦΩΤΩΝ

Καὶ ἤδη ἐρωτᾶται: Οἱ ἐκτελέσαντες τὰ ψηφιδωτὰ τεχνίται ἦσαν ἐντόπιοι, ἢ μετε-

κλήθησαν ἔξωθεν Ἐκ τῶν μέχρι τοῦδε γνωστῶν ζωγραφικῶν μνημείων τοῦ Δεσποτάτου

τῆς Ἠπείρου (Παναγίας Βέλλας ’, Ἁγ. Δημητρίου Κατσούρη 2, Πόρτα Παναγιᾶς

Τρικάλων 3, Κάτω Παναγιᾶς Ἀρτης 4, Ἁγ. Νικολάου τῆς Ροδιᾶς), αἱ μὲν τοῦ παλαιο-

τέρου στρώματος τοῦ ἱεροῦ τοῦ Ἁγ. Δημητρίου Κατσούρη καὶ αἱ τοῦ καθολικοῦ τῆς

Κάτω Παναγιᾶς βασίζονται ἀκόμη ἐπὶ τῆς παλαιᾶς τεχνοτροπίας τοῦ 12ου αἰ. καὶ δὲν

δεικνύουν καμμίαν ἀπὸ τὰς νέας τάσεις καὶ μεθόδους. Τὰς διακρίνει πνεῦμα συντηρη-

τικόν, τὸ ἄπατον ἄλλως τε συναντῶμεν κατὰ τὸν 13°v αἰῶνα καὶ εἰς αὐτὸν τὸν Μυ-

στρἄ-νὗ. Οὔτε δὲ καὶ αἱ δύο ψηφιδωταὶ ὁλόσωμοι εἰκόνες τοῦ Χριστοῦ καὶ τῆς

Παναγίας εἰς τὸ τέμπλον τῆς Πόρτα Παναγιᾶς τῶν Τρικάλων β εἶναι περισσότερον ἐξει-

λιγμέναι. Μόναι αἱ ἐσχάτως, μερίμνη τοῦ Βασ. Ἱδρύματος Ἐρευνῶν, φωτογραφηθεῖσαι

τοιχογραφίαι τοῦ δευτέρου στρώματος τοῦ Ἁγ. Δημητρίου Κατσούρη παρουσιάζονται

μᾶλλον προηγμέναι καὶ νεωτερίζουσαι, ἐμφανίζουσαι προφανῶς στενὴν συγγένειαν

πρὸς τὰς μακεδονικοῦ ἐξιδανικευμένου ρεαλιστικοῦ ὕφους τοιχογραφίας τοῦ Πανσελήνου

εἰς τὸ Πρωταίου τῶν Καρυῶν. Ἀλλ᾿ αἱ τελευταῖαι αὗται δὲν ἔχουσιν ἀκόμη δυστυχῶς

μελετηθῆ λεπτομερῶς καὶ δημοσιευθῆ. Θεωρῶ διὰ τοῦτο ἐπὶ τοῦ παρόντος πιθανόν, ὅτι

ἐκ Κ/πόλεως ἂν μὴ ἐκ Θεσσαλονίκης θὰ μετεκλήθησαν οἱ τεχνίται μας, ὅπως, κατὰ. πᾶσαν

πιθανότητα, ἐκεῖθεν ἦλθον καὶ οἱ πρωτομαγίστορεςτοῦ ναοῦ τῆς Παρηγορητίσσης, οἱ

ὁποτοι, ὡς ἤδη εἴπομεν (σ. 41), ἐμιμήθησαν ἀρχιτεκτονικὰς μορφὰς ναῶν τῆς Πρωτευ-

ούσης. Τὴν μετάκλησιν ἄλλως τε τεχνιτῶν ἐκ τῆς βασιλευούσης καθιστᾷ πιθανωτάτην

καὶ ἡ στενὴ συγγένεια τῆς Ἄννης Παλαιολογίνης μὲ τὴν ἐν Κ/πόλει δυναστείαν τῶν

Παλαιολόγων 7. Δὲν εἶναι ἄλλως τε σπάνιαί αἱ ἐκ Κ/πόλεως ἢ ἐκ Θεσσαλονίκης προσ-

κλήσεις τεχνιτῶν εἰς ὁμόρους χώρας. Ἤδη ἀπὸ τοῦ τέλους τοῦ 12ου αἰῶνος ἀναιρἒ

ρονται ρητῶς εἰς τοὺς βίους τοῦ Στεφάνου Nemanja καὶ τοῦ Ἁγ. Σάββα «ζωγράφοι

ἐκ Κωνσταντινουπόλεως» καὶ «ἄξιοι ζωγράφοι ἐκ Θεσσαλονίκης» 3. Ἀργότερον ἐπίσης,

περὶ τὰ τέλη τοῦ 13°U αἰῶνος, ὁ κράλης τῆς Σερβίας Στέφανος Ὀθρεις (Mi1outin)

μετεκάλεσε πιθανώτατα ἐκ Κ/πόλεως 9 ἢ ἐκ Θεσσαλονίκης 10 τοὺς ζωγράφους Μιχαὴλ

καὶ Εὐτυχίαν Ἀστραπἄ πρὸς διακόσμησιν τῶν ναῶν τῆς Περιβλέπτου (Ἅγ. Κλήμεντος)

τῆς Ἀχρίδος καὶ τοῦ Nagoricino “ τῆς Παλαιᾶς Σερβίας.

1 ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Ἠπειρ. Χρον. B’ (1927) σ. 160 - 163. Ξ ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Α.Β.Μ Ε.. τ. B’ (1936) σ. 66-69.

, ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Α.Β.Μ.Ε., τ. A' (1935) σ. 29-33. 4 ΟΡΛΑΝΔΟΣ, A.B.M.E., τ. B’ (1936) σ. 84-86.

5 Α. GRABAR, La peinture byzantine (ἔκδ. SKIRA 1953)σ. 154.

β Α. ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Ἀρχ. Βυζ. Μνημ. Ἑλλ. τ. A’ (1935) σ. 30 εἰκ. 20 καὶ σ. 31 εἰκ. 21.

7 Ὡς γνωστὸν ἡ σύζυγος τοῦ κήτορος τῆς Παρηγορητίσσης δεσπότου Νικηφόρου τοῦ A' Ἀννα ἐτύγχανεν

ἀνεψιὰ τοῦ αὐτοκράτορος Μιχαὴλ VIII τοῦ Παλαιολόγου, οὖσα τριτότοκος θυγάτηρ τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ Εὐλο-

γίας. (ΝΙΚΗΦ. ΓΡΗΓΟΡΑΣ, A' σ. 92 καὶ 130 [Βόκ-νηςἸ, ΠΑΧΥΜ. A' σ. 243 [ΒόννηςἸ. Πβλ. καὶ Archim. Av. PAR-\-

DOPOULOS, Versucb einer Genea1ogie der Pa1aio1ogen (1259 - I453) Mfmchen 1938, ἀρ. 30. Ὑπῆρξε δ᾿ αὕτη

πάντοτε βυζαντινὀφιλος, πβλ. G. OSTROGORSKV, Histoire de 1Ἐtat Byzantin, Paris 1956, σ. 517).

β VL. PETKOYIé, Preg1ed 119. S. RADOJCIE, Πεπραγμ. Βυζ. Συν. Θεσσαλονίκης Α᾿, σ. 434.

9 S. RADOJCIé, Majstori starog srpskog s1ikarstoa, Beograd 1955, σ. δ καὶ 13. Ο αὐτὸς Πεπραγμένα

Θ᾿ Διεθνοῦς Βυζαντ. Συνεδρ. Θεσσαλονίκης A’. σ. 434-

‘° RADOJCIé. Πεπραγμ. Θ᾿ Βτζ. Συνεδρίου Θεσσαλονίκης A', σ. 436.

" M. LASCARIS, Byzantion 5. 1929-30. σ. 547. L. MIRKOVIE, Πεπραγμ. 6' Βυζαντ. Συνεδρ. A', σ. 311ἑξ.

ΞΥΓΓΟΠΟΥΛΟΣ, Thessa1onique et 1a pcinture Macédonienne, Atbénes 1955, σ. 44.



Η ΓΡΑΠΤΗ ΔΙΑΚΟΣΜΗΣΙΣ

Α) ΑΙ ΤΟΙΧΟΓΡΑΦΙΑΙ

Πλὴν τῆς ψηφιδωτῆς καὶ τῆς γλυπτῆς διακοσμήσεως τῶν ἀνωτάτων μερῶν τοῦ

ναοῦ (τρούλλου. λοφίων καὶ καμαρῶν) καὶ τῆς βασιλείου πύλης, διετηρήθησαν καὶ εἰς

πολλὰ τῶν κάτω αὐτοῦ μερῶν (κόγχην ἱεροῦ, τέμπλον, τοίχους τῆς σολέας, νάρθηκα

καὶ. παρεκκλήσια) ἀρκετὰ λείψανα γραπτῆς διακοσμήσεως, ἐκτελεσθέντα κατὰ διαφό-

ρους μὲν ἐποχάς, πάντα ὄμως κατὰ τοὺς μετὰ τὴν ᾞΑλωσιν αἰῶνας, ὅτε πλέον ἡ παλαιὰ

ὀρθομαρμάρωσις τῶν τοίχων εἶχε τελείως καταστραφῆ. Ἐκ τῶν τοιχογραφιῶν αὐτῶν αἱ

μὲν τοῦ ἱεροῦ διατηροῦνται ἐπὶ ένὸς καὶ μόνον στρώματος, αἱ δὲ τοῦ κυρίως ναοῦ ἐπὶ

δύο, ἐν ᾧ ἐπὶ τοῦ μεταγενεστέρου κτιστοῦ τέμπλου διακρίνονται τρία στρώματα, ἐξ ὧν τὸ

κατώτατον δὲν εἶναι ἀπίθανον νὰ εἶναι σύγχρονον πρὸς τὸ τῆς κόγχης τοῦ ἱεροῦ, ἐπειδὴ

δεικνύει τὴν αὐτὴν φωτεινότητα χρωμάτων, ἐν ᾧ τὰ ἑπόμενα στρώματα παρουσιάζουν

πολὺ σκοτεινοτέρους τόνους καὶ διάφορον τεχνικήν.

φιῶν τοῦ ἱεροῦ εἶναι καὶ τὰ παλαιότερα - καὶ μάλιστα ἀσφαλῶς χρονολογη μένα - ἀπὸ

τούτων θὰ ἀρχίσωμεν καὶ τὴν ἐξέτασιν τῆς γραπτῆς διακοσμήσεως.

1. Αἱ τ ὁ ι χ ὁ γ ρ α φ ί α ι τ ὁ ῦ ἱ ε ρ ὁ ῦ. Δίὰ τοιχογραφιῶν ἐκοσμήθη μόνον ὁ

ἡμικύλινδρος τῆς μέσης κόγχης τοῦ ἱεροῦ, ἀπὸ τοῦ ἄνω μέρους τοῦ τριλόβου παραθύ-

ρου αὑτῆς μέχρις ὕψους 9.70 μ. ἀπὸ τοῦ δαπέδου τοῦ ἱεροῦ, ὅπερ εὑρίσκεται σήμερον

εἰς στάθμην κατὰ 0.10 μ. περίπου ὑψηλοτέραν τῆς τοῦ δαπέδου τοῦ κυρίως ναοῦ. Ἀρ-

γότερον, φραχθέντος τοῦ τριλόβου παραθύρου, εἰκονίσθη καὶ έπ᾿ αύτοῦ οἰκτρά τις τοι-

χογραφία τοῦ Μυστικοῦ Δείπνου, τμῆμα τῆς ὁποίας ἠναγκάσθη μεν νὰ ἀπομακρύνωμεν

χάριν τῆς ἀναστηλώσεως τοῦ τριλόβου ἀνοίγματος.

Η ἄνω τοῦ παραθύρου διακόσμησις τοῦ ἱεροῦ διαιρεῖται εἰς δύο καθθὕψος ζώνας.

Ἐκ τούτων ἡ ἀνωτέρα περιλαμβάνει τὴν ὑπὸ δύο ἀγγέλων σεβιζομένην Πλατυτέραν

καὶ δύο ἑκατέρωθεν αὐτῆς Προφήτας (εἰκ. 12G).

Ἄξιον παρατηρήσεως εἶναι ὅτι, λόγῳ τοῦ μεγάλου ὕψους (11.10 μ.), εἰς τὸ ὁποῖον

εὑρίσκετο τὸ κτιστὸν τεταρτοσφαίριον τῆς κόγχης, ἡ Πλατυτέρα δὲν εἰκονίσθη ἐντὸς

αὑτοῦ, ἀλλὰ πολὺ κατωτέρω, ἤτοι εὐθὺς ὑπεράνω τῆς εἰς ὕψος 7.00 μ. ἀπὸ τοῦ Δαπέρη

δου εὑρισκομένης λοξοτμήτου ζώνης, ἥτις χωρίζει τὸ ἰσόγειον ἀπὸ τοῦ ὀρόφου τοῦ γυ-

ναικωνίτου (βλ. εἰκ. 51, 52). Ἐπειδὴ ἐν τούτοις ἡ Πλατυτέρα εἴθιστο νὰ εἰκονίζεται πάν-

τοτε ἐντὸς κόγχης, ἀπεμιμήθ-ησαν καὶ εἰς τὸ ὕψος αύτὸ τοῦ ἡμικυλίνδρου μίαν κόγχην,

σχεδιάσαντες τὸν ἠμικυκλικὸν λῶρον αὑτῆς ἐπὶ τῆς κατακορύφου ἐπιφανείας τοῦ ἡμικύ-

λίνδρου. Ἐκόσμησαν δὲ μάλιστα τὸν λῶρον αὑτὸν δί ὡραίου, Ο᾿43 μ.. πλατέος, γεω-

μετρικοῦ καὶ πολυχρώμου κοσμήματος (εἰκ. 126). Η ἀπομίμησις αὕτη τεταρτοσφαιρίου

μετὰ λώρου φαίνεται μὲν έν δευτέρᾳ ὀρθῇ προβολῇ ὡς καμπύλη ἡμικυκλική (εἰκ. 126)
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προοπτικῶς ὄμως καὶ ἐκ τῶν κάτω θεωμένη ἐμφανίζεται ὡς μία παραμορφωμένη ἔλλει-

ψις ἢ μᾶλλον ὡς καμπύλη σχήματος «λαβῆς κανίστρου».

Κάτωθεν λοιπὸν τοῦ κόγχην ἀπομιμουμένου ἡμικυκλίου αὐτοῦ εἰκονίσθη, ὡς συνή-

θως, ἡ Παναγία, ὁλόσωμος, κατὰ τὸν λεγόμενον τύπον τῆς Βλαχερνιτίσσης ἤτοι ὀρθία

καὶ κατ᾿ ἐνώπιον «τὰς ἀχράντους αὑτῆς χεῖρας ὑπὲρ ἡμῶν ἐξαπλοῦσαἱ> 1 καὶ φέρουσα πρὸ

τοῦ στήθους αὐτῆς ἐντὸς μεγάλου, χρυσοπέδου μεταλλίου, τὸ παιδίον Ἰησοῦν, ἐν προ-

τομῇ καὶ κατενώπιον, εὐλογοῦν δί ἀμφοτέρων τῶν ὁμολόγως πρὸς τὰς χεῖρας τῆς Θεο-

Εἰκ. 126. Τοιχογραφία τῆς Πλατυτέρας ἐπὶ τοῦ ἡμικυλίνδρου τοῦ Ἱεροῦ.

τόκου ἐκτεταμένων χειρῶν του. Η Παναγία πατεῖ ἐπὶ μικροῦ τετραγώνου τάπητος μὲ

ροδίνην παρυφήν, κάτωθεν τοῦ ὁποίου εἰκονίζεται λευκὸν μετὰ κιτρίνων πτυχῶν ὕφα-

σμα (ποδέα), ὕψους 0.25 μ., ἐπενδῦον τὸν τοῖχον καθ᾿ ὅλην τὴν ὑπεράνω τῆς λοξοτμή-

του ταινίας καμπύλην ἐπιφάνειαν τοῦ ἡμικυλίνδρου (εἱκ. 126).

Η Παρθένος φέρει ἐσωτερικῶς μὲν φαιόν, ἐξωσμένον, χειριδωτὸν ποδήρη χιτῶνα,

καταπίπτοντα εἰς ἁδρὰς κατακορύφους δίκην ραβδώσεων πτυχάς, καὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ καστα-

νόχρουν μαφόριον, καλύπτον τὴν κεφαλήν, πορπούμενον ἐμπρὸς κατὰ τὸν λαιμὸν καὶ

καταπῖπτον ὄπισθεν μέχρι τῶν κνημῶν. Ο δὲ μικρὸς Χριστὸς εἶναι ἐνδεδυμένος χειρι-

δωτὸν ἐωσμένον χιτῶνα μὲ κιτρίνας πτυχὰς καὶ ὁμοίου χρώματος ἱμάτιον. Η ζώνη

ὶ ΦΩΤΙΟΣ παρὰ. Κωδινῷ (Βὀννης) σ. 199. 23.

17
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του καὶ τὰ ἄκρα μανίκια τοῦ χιτῶνος εἶναι, ὡς καὶ τὰ τῆς Παναγίας, πλουσίως κεκοσμη-

μένα διὰ κεντημάτων.

Ἐκατέρωθεν τῆς κεφαλῆς τῆς Θεοτόκου εθρηται, ἐντὸς μικρῶν κύκλων, ἡ συντε-

τμημένη ἐπιγραφὴ fi11—[3 ΘΫ. Ο κάμπος τῆς ὅλης εἰκόνος, ἥτις εἶναι δυστυχῶς ἀρκετὰ

βεβλαμμένη,(εἱκ. 126), ἔχει ἄνω μὲν βαθυπράσινον χρῶμα, ἐφ᾿ οὗ προβάλλεται ἡ κε-

φαλή, κάτω δὲ ἀνοικτὸν πράσινον (λαδί).

Ἐκατέρωθεν τῆς Παναγίας εϊκονίζονται, κατὰ κρόταφον καὶ προσκλίνοντες πρὸς

αὐτήν, δύο ἄγγελοι, ἐνδεδυμένοι στολὴν διακόνου μὲ Ἀμάρια καὶ χρυσοῦς λώρους. Κατὰ

τὰς ὑπεράνω τῶν κεφαλῶν των γεγραμ-

μένας ἐπιγραφὰς, ὁ μὲν δεξιᾷ τῆς Παρ-

θἒνου ἱστάμενος εἶναι Ο ΑΡΧΩΝ ΜΙ-

ΧΑΗΛ, ὁ δὲ ἀριστερᾷ Ο ΑΡΧΩΝ ΓΑ-

ΒΡΙΗΛ. »Εχοντες ἀμφότεροι ἐρυθρὰς

τὰς πτέρυγας φοροῦσιν ὁ μὲν Μιχαὴλ

ἐρυθρόν, ὁ δὲ Γαβριὴλ σκοτεινόφαιον

οἰνάριον μὲ κιτρίνους (χρυσοῦς) τοὺς

λώρους, τὰ ἐπιμανίκια καὶ τὴν κάτω πα-

ρυφὴν τοῦ στιχαρίου. Δίὰ τῆς δεξιᾶς

κρατοῦσιν ἀμφότεροι ἀνεπτυγμένα εἰλη-

τάρια, τὰ ὁποῖα στρέφουσι πρὸς τὸν θεα-

τήν. Καὶ ἐπὶ μὲν τοῦ εἰληταρἱου τοῦ

Μιχαὴλ ἀναγράφεται: «παρίσταντε δου-

λοπρεπῶς τὄ [τόκῳ σου αἱ τάξεις αἱἸ ἐπου-

ράνι[αι» 1, ἐπὶ δὲ τοῦ εἱληταρίου τοῦ

ΓαβριἠλΞ «Ποτον σοι ἐνιαύσιον προσα-

γάγω τὴ δέ σε ὀνομάσω ἀπορῶ καὶ ἐξί-

σταμαιἸ 3.

Ἀριστερᾷ τῆς Πλατυτέρας εἰκονί-

σθη, ἐντὸς ἐρυθροῦ ὀρθογωνίου πλαι-

σίου καὶ εἰς ὕψος ὅμοιον πρὸς τὸ τῆς Πα-

ναγίας,ό ΠΡΟΦΗΤΗΣ ΔΑ(βί)Δ (εἰκ. 127).

Τὸ κάτω σῶμα του καὶ οἱ πόδες του ἀπε-

δόθησαν πλαγίως ἐν ᾧ ὁ κορμὸς καὶ ἡ .

κεφαλή του εἶναι ἐστραμμένοι κατὰ

τὰ Ξ᾿/,ι πρὸς τὸν θεατὴν καὶ τὴν Πανα-

γίαν. Ο Προφητἀναξ εἶναι ἐνδεδυμένος πολυτελῆ βασιλικὴν στολὴν ἤτοι ἐρυθρὰ ὕπο-

δήματα, σκοτεινόφαιον ἐωσμένον χιτῶνα μὲ κατακόσμους: τραχηλέαν, ζώνην, κάτω

Εἰκ. 127. Ο Προφήτης Δαυίδ.

1 Η ἐπιγραφὴ αὕτη εἶναι εἰλημμένη ἀπὸ τό α, τροπάριον τῆς ς᾿ ὠδῆς τοῦ κανόνας τῆς Θεοτόκου, τῆς ἀκο-

λυυθίας τοῦ δρθρου τῆς Κυριακῆς (ά ἦχος) (ΠΑΡΑΚΛΗΤΙΚΗ, Ἐκδ. Βενετίας 1837 σ. 12).

Ξ Η ἐπιγραφὴ αὕτη εἶναι εἰλημμένη ἀπὸ τὸ Θεοτόκῶν «τὴν ὡραιότητα τῆς Παρθενίας σοὓτῆς ά στι-

χολογίας τῶν καθισμάτων τῆς ἀκολουθίας τοῦ δρθρου τῆς Κυριακῆς, ἦχος y’ (ΠΑΡΑΚΛΗΤΙΚΗ, ἔκδ. Βενετίας

1837 σ. 134). ᾿ ᾿
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παρυφὴν καὶ ἄκρας χειρῖδας καὶ ἐπ᾿ αὑτοῦ ἐρυθρὸν ποδήρη μανδύαν μὲ λιθοκόλλητον

παρυφήν, πορπούμενον πρὸ τοῦ στήθους. Τέλος ἐπὶ τῆς κεφαλῆς του φέρει πολύγωνον,

λιθοκόσμητον στέμμα. Η μὲ μεγάλους, ἐκφραστικοὺς ὀφθαλμοὺς ἁδρὰ κεφαλὴ τοῦ προ-

φήτου, περιβαλλομένη ἀπὸ βραχεῖαν κόμην καὶ βραχὺ γένειον, προσβλέπει τὴν Πανα-

γίαν, τὴν ὁποίαν καὶ δεικνύει διὰ τοῦ προτεταμένου δείκτου τῆς δεξιᾶς του χειρός, ἐν ᾧ

διὰ τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς κρατεῖ ἀνεπτυγμένον εἷλητἀριον, ἐφ᾿ οὗ ἡ ἐκ τῶν Ψαλμῶν του

(μδἳ, 15) εἰλη μ μένη ἐπιγραφὴ ἀπενεχθήσονται. τῷ βασιλεῖ [παρθένοι ὀπίσω αὐτῆς...Ἰ

Ο δεξιᾷ τῇς Πλατυτέρας εἰκονιζόμενος ΠΡΟΦΗΤΗΣ ΗΣΑἸἈΣ, ἐστραμμένος

καὶ αὐτὸς κατὰ τὰ 3/,1 πρὸς τὴν Παναγίαν, εἶναι ἐνδεδυμένος τὴν ἀρχαίαν ἑλληνικὴν

Εἰκ. 128. Τὸ ὄνομα τοῦ ἐκτελέσαντος τὴν τοιχογρἀφησιν τοῦ Ἰεροῦ ζωγράφου.

. Εἰκ. 129. Η γραπτὴ χρονολογία τῆς τοιχογραφήσεως τοῦ Ἱεροῦ.

στολὴν ἤτοι κόκκινον χιτῶνα καὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ κίτρινον ἱμάτιον καταπῖπτον ἀπὸ τῶν ὤμων

εἰς πολλαπλᾶς πτυχάς. <Ως ὁ Δαυὶδ δεικνύει καὶ αὐτὸς τὴν Παναγίαν διὰ τῆς ὑψωμένης

δεξιᾶς αὐτοῦ χειρός, ἐν ᾧ διὰ τῆς ἀριστερᾶς, κρατεῖ ἀνοικτὸν εἶλητἀριον, φέρον τὴν

ἐπιγραφὴν ( ΗΣ. ζὶ, 1 4): ἰδοὺ ἡ Παρθένος ἐν γαστρὶ [ἕξἹι καὶ τέξεται υἱὸν καὶ καλέ[σουσι τὸ

ὄνομα αὑτοῦ ἙμμανουήΜ.

Ποτὸς ἦτο ὁ (ριλοτεχνήσας τὰς ἁγιογραφίας τοῦ ἱεροῦ ἁγιογράφος καὶ πότε αὗται

ἐξετελέσθησαν διδασκόμεθα ἐκ δύο ἐπιγραφῶν, ἐκ τῶν ὁποίων ἡ μὲν μία, γεγραμμένη

διὰ λευκοῦ χρώματος ἐπὶ τοῦ ἐλαιόχρου κάμπου, ἑκατέρωθεν τοῦ κρασπέδου τοῦ μαφο-

ρίου τῆς Παναγίας, λέγει (εἱκ. 128): Ἀνανί [αςἸ μοναχός, ἡ δὲ δευτέρα, γεγραμμένη διὰ

μέλανος χρώματος ἐπὶ τῶν δύο ἑκατέρωθεν τῆς συνθέσεως μικρῶν τριγώνων (εἰκ. 126-129)

ἔτους ESE ἰν(δικτιῶν)ος α. Ἀντιστοιχεῖ δὲ τὸ ἀπὸ κτίσεως κόσμου ἔτος ζξς (:7066)

πρὸς τὸ ἀπὸ Χριστοῦ γεννήσεως ἔτος 1558, ὅπερ συμπίπτει ὄντως πρὸς ἰνδικτιῶνα α 1.

1 Πβλ. Η. ΕΙΕΤΖΜΑΝΝ, Zeitrechuung (Συλλ. Θδεεὴεπ) σ. 60.



Κατὰ ταῦτα αἱ τοιχογραφίαι τοῦ ἱεροῦ ἐγένοντο περὶ τὰ μέσα τοῦ 16ου αἰῶνος,

ἤτοι καθ᾿ ἣν ἐποχὴν ἤνθει εἰς τὸ Ἅγ. ε[Ορος ἡ περίφημος Κρητικὴ σχολή, εἶναι δὲ

ἄξιον παρατηρήσεως, ὅτι ὁ ἄλλοθεν ἄγνωστος ἁγιογράφος τῆς Παρηγορητίσσης μονα-

χὸς Ἀνανίας, ὅστις παρουσιάζει ὁμολογουμένως ἀρκετὴν ἀκρίβειαν εἰς τὸ σχέδιον τῶν

ἔργων του, φωτεινότητα χρωμάτων καὶ ἁρμονικοὺς αὐτῶν συνδυασμούς, ὡς καὶ ἀρκετὰ

ἐπιτυχῆ ἀπόδοσιν τῆς πλαστικότητος τῶν μορφῶν, οὐδόλως ἔχει ἐπηρεασθῇ ἀπὸ τὴν

Εἰκ. 130. Τέσσαρες Ἱεράρχαι συλλειτουργοῦντες ἑκατέρωθεν τῆς Ἀγ. Τραπέζης.

σύγχρονον του ἁγιορειτικὴν τέχνην τῆς σχολῆς Θεοφάνους τοῦ Κρητός, τῆς ὑπερόχου

τέχνης τοῦ ὁποίου ὑπολείπονται κατὰ πολὺ τὰ ἔργα του.

Η κάτωθεν τῆς Πλατυτέρας ζώνη στέφεται ὑπὸ πλατείας ταινίας κοσμουμένης διὰ

ζατρικιοειδοῦς πολυχρώμου κοσμήματος (εἰκ. 130). Εἰκονίζονται δ᾿ εἰς αὐτὴν συλλειτουρ-

γοῦντες τέσσαρες ἱεράρχαι, τεταγμένοι ρυθμικῶς ἑκατέρωθεν μεγάλης Ἀγ. Τρπέζης. Αὕτη

ἀποτελουμένη ἐξ ὀγκώδους, κυβικοῦ, καστανοχρόου σώματος, καλύπτεται ἄνω διὰ λευ-

κοῦ, πτυχωτοῦ ὑφάσματος, ἐν τῷ μέσῳ τοῦ ὁποίου ἁπλοῦται μικρότερον τετράγωνον κεν-

τημένον ὕφασμα (ὁ ἀὴρ) φέρον πέριξ μὲν κόσμημα ἐν δὲ τῷ μέσῳ σταυρόν, τὰς τέσσαρας

γωνίας τοῦ ὁποίου καταλαμβάνει ἡ γνωστὴ συντετμημένη καὶ τοὺς κακοὺς δαίμονας

ἀποτρέπουσα ἐπιγραφὴ 7ῖ᾿ Tc ΧΙ X‘ (Ἰησοῦς Χριστὸς νικᾷ). Ἐπὶ τῆς ἄνω ἐπιφανείας τῆς

Τραπέζης διακρίνονται ἀριστερᾷ μὲν ὑψηλὸν ἅγιον ποτήριον κεκαλυμμένον διὰ μικροῦ

ὑφάσματος, δεξιᾷ. δὲ χρυσοῦν δισκάριον (εἰκ. 130). ᾿
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Εἰς τὸν εὐθὺς ὑπεράνω τῆς Ἅγ. Τραπέζης κάμπον εἰκονίζεται αἰωρούμενον ἑξαπτέ-

ρυγον ' (Σεραφείμ), ἔχον ἀνοικτὰς τὰς ἐξ αὐτοῦ ἐρυθρὰς πτέρυγας, συμμετρικῶς διατε-

ταγμένας ἐν σχέσει πρὸς τὴν ἐν τῷ μέσῳ αὑτῶν εἰκονιζομένην νεαράν, ἀνθρωπίνην κε-

φαλήν του. Κάτωθεν καὶ πλαγίως τῶν μεσαίων πτερύγων προβάλλουν συμμετρικῶς

ἑκατέρωθεν ἀνὰ μία χεὶρ κρατοῦσα λευκὴν ράβδον καταλήγουσαν εἰς τροχὸν ἔχοντα

πτυχωτὰς τὰς ἀκτῖνας. Ἄνω, πλαγίως καὶ κάτωθεν ἑκάστου τροχοῦ εἶναι προσγεγραμ-

μένη ἢ ἐκ τοῦ χερουβικοῦ ὕμνου εἰλημμένη τριπλῆ ἐπιγραφή: ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος. _

Οἱ ἑκατέρωθεν τῆς Ἀγ. Τραπέζης ἱστάμενοι τέσσαρες σεβάσμιοι ἱεράρχαι (εἰκ. 130), ᾿

φοροῦντες τὰς πλουσίας ἀρχιερατικὰς αὑτῶν στολὰς ἤτοι: λευκοὺς ποδήρεις χιτῶνας καὶ

ἐπ᾿ αὐτῶν φαιλόνια κοσμούμενα τὰ μὲν διὰ σταυρῶν ἐντὸς τετραγώνων ἢ κύκλων, τὰ

δὲ διὰ ζατρικιοειδοῦς πολυχρώμου κοσμή ματος, εἶναι πάντες ἐλαφρῶς ἐστραμμένοι πρὸς

τὴν Ἁγ. Τράπεζαν καὶ δὴ ἀντιστοίχως οἱ μὲν ἀριστερᾷ (τῷ θεατῇ) Ἅγ. Γρηγόριος ὁ

Θεολόγος καὶ Ἄ31. Βασίλειος πρὸς τὰ δεξιά, Οἱ δὲ ἀριστερᾷ αὐτῆς, Ἅγ. Ἰωάννης ὁ Χρυ-

σόστομος καὶ Ἄyn Ἀθανάσιος ὁ μέγας, πρὸς τ᾿ ἀριστερά. Πάντες οἱ ἱεράρχαι κρατοῦσιν

ὑψηλὰ δί ἀμφοτέρων τῶν χειρῶν ἀνεπτυγμένα εἰλητάρια, ἐπὶ τῶν ὁποίων ἀναγράφον-

ται χωρία ἐκ τῆς λειτουργίας, τὰ ὁποῖα ὑποτίθεται ὅτι ἀναγιγνώσκουνἢ ἀπαγγέλλουν.

Οὕτω ἐπὶ τοῦ εἰληταρίου Ἅγ. Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου εἶναι γεγραμμένον τὸ χωρίον

τῆς λειτουργίας «τὸν ἐπινίκιαν ὕμνον ἄδωντα, βοῶντα. . .», ἐπὶ τοῦ εἰλητοῦ τοῦ Ἁγ. Βα-

σιλείου» [ἔδωκε τοῖς άγί[οις αὑτοῦ μἸαθ-ητα[ῖς καὶ ἀποστόλοις εἰπὼν ..., ἐπὶ τοῦ εἰλη-

τοῦ Ἁγ. Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου «τά σὰ ἐκ τῶν σδν σοὶ προσφέρο[μενἸ᾿-> καὶ ἐπὶ τοῦ

τοῦ Ἁγ. Ἀθανασίου « Ἔξερέτος τῆς Παναγίας ἀχράντου...»

Δυστυχῶς, λόγῳ τοῦ χρόνου καὶ τῶν κατὰ καιροὺς ἐπιζωγραφήσεων, τὰ πρόσωπα

τῶν ἱεραρχῶν εἶναι πολὺ ἠλλοιωμένα. Φαίνεται ὄμως ὅτι καὶ τῆς δευτέρας ζώνης

σύνθεσις εἶναι ἔργον τοῦ αὑτοῦ καὶ τῆς ἄνω μοναχοῦ ζωγράφου Ἀνανίου, ὅστις μά-

λιστα ἐνταῦθα ἠθέλησε νὰ προσδώση εἰς τὴν εἰκόνα καὶ τὴν ἔννοιαν βάθους, σχεδιάσας

ἀνοικτότερον καὶ δίκην τάπητος τὸ κάτω μέρος τοῦ κάμπου, ὁλονὲν δὲ σκοτεινότερον

τὸ ἄνω.

Προσθέτομεν ἐν τέλει ὅτι ὑπὸ τὴν ἀνωτέρω περιγραφεῖσαν σύνθεσιν εἰκονίσθη εἰς

πολὺ μεταγενεστέρους χρόνους ὁ Μυστικὸς δεῖπνος οἰκτρῶς δί ἐπιζωγραφήσεων παρα-

μορφωθείς, Ἑπ᾿ αὑτοῦ ἀνέγνωσα ἄλλοτε (Ἀρχ. Δελτ. 1919 σ. 71) τὴν ἀφιερωτικὴν ἐπι-

γράφήν [Δέησις τοῦ δούλου τοῦ Θ[εοἸῦ Ἀποστόλου ῆρατος (= ἱερέως).

2. Αἱ τ ὁ ι χ ὁ γ ρ α φ ία ι τ ὁ ῦ τ έ μπ λ ὁ υ. Σύγχρονος πρὸς τὴν καταστροφὴν τῆς

ὀρθομαρμαρώσεως τῶν τοίχων τοῦ κυρίως ναοῦ θὰ ὑπῆρξε καὶ ἡ τοῦ βυζαντινοῦ μαρ-

μαρίνου τέμπλου, ὅπερ, ἄγνωστον πότε, ἀντικατεστάθη διὰ κτιστοῦ τοίχου, ὕψους 3,62 μ.,

πατήσαντος ἐπὶ τοῦ παλαιοῦ μαρμαρίνου στυλοβάτου (εἰκ. 113) καὶ ἐνισχυθέντος ἐσωτε-

ρικῶς διὰ ξυλοδεσιῶν. Η πρόσοψις τοῦ νεωτέρου τούτου ,κτιστοῦ τέμπλου ἐτοποθετήθη

εἰς τὴν γραμμὴν τῆς ἐξωτερικῆς κατακορύφου ἐπιφανείας τῶν δύο ἀνατολικῶν πεσσῶν

τοῦ κυρίως ναοῦ, ἀποτελέσασα μετ᾿ αὑτῶν ἑνιαῖαν συνεχῆ ἐπιφάνειαν, καταλαμβάνουσαν

' Ἑξαπτέρυγα εἰκονίζονται συχνὰ ἄνωθεν τῆς Ἅγ. Τραπέζης ἰδίᾳ δὲ ὑπεράνω τῆς Τραπέζης τῆς Σκηνῆς

τοῦ Μαρτύρίου, ὡς τε χ. εἰς τὸν ναὸν τοῦ Λέσνοβο τῆς Η. Σερβίας (VL. ΡΕτκονΙδ, Manuments re1igieux dans

1’histoire du peup1e Serbe, Beograd 1950, σ. 812 εἰκ. 472).
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ὁλόκληρον τὸ πλάτος τοῦ κυρίως ναοῦ. ἤτοι 8.70 μ. Τὸ νέον τέμπλον διετρυπήθη ὑπὸ τριῶν

τοξωτῶν θυρῶν μιᾶς μεγαλυτέρας μεσαίας, κατὰ τὸν ἄξονα-τῆς εΩραίας Πύλης-ἇνοίγ-

ματος 1.03 μ. 1, καὶ δύο μικροτέρων πλευρικῶν, ἀνοίγματος 0.79 μ., ἀνοιχθεισῶν μεταξὺ

τῶν πεσσῶν καὶ τῶν πλαγίων τοίχων τοῦ ναοῦ. Ἐκ τῶν δύο τούτων μικροτέρων θυρῶν

ἡ νοτία φράσσεται σήμερον ὑπὸ τοῦ ξυλογλύπτου προσκυνηταρίου τοῦ φέροντος τὴν

κατ᾿ ἐξοχὴν ἐν τῷ ναῷ λατρευομένην εἰκόνα τῆς Παναγίας.

Η πρὸς τὸν κυρίως ναὸν ὄψις τοῦ τέμπλου διαιρεῖται εἰς τρεῖς καθ᾿ ὕψος ζώνας

(εἰκ. 131). Ἐκ τούτων ἡ κατωτάτη, ὕψους 1.16 μ., πατοῦσα ἐπὶ τοῦ μαρμαρίνου στυλοβά-

Εἰκ. 131. 'I-I σύνθεσις τῆς διακοσμήσεως τοῦ μεταγενεστέρου τέμπλου.

του τοῦ βυζαντινοῦ τέμπλου καὶ στεφομένη ὑπὸ ταινίας ὕψ. Ο.12 εἶναι διακεκοσμημένη

δίὡραίου φυτικοῦ συμπλέγματος(εῖκ 132). Η ὑπεράνω τῆς πρώτης ζώνης δευτέρα διαί-

ρεσις, ῦψ. 1.ἷ).7) μ. διεκοσμήθη δί εἰκόνων ἁγίων, αἵτινες ἐπὶ μὲν τῶν πεσσῶν εἶναι ὁλόσω-

μοι τοιχογραφίαι-τοῦ Ἁγ. Νικολάου πρὸς βορρᾶν καὶ τοῦ Προδρόμου πρὸς νότον

κρατοῦντος τὴν κεφαλὴν αὑτοῦ ἐντὸς λοπάδος (εἰκ. 136) — ἐπὶ δὲ τῶν ἑκατέρωθεν τῆς

Ὡραίας Πύλης διαστημάτων μεγάλαι φορηταὶ εἰκόνες, τῆς Παναγίας πρὸς βορρᾶν

καὶ τοῦ Χριστοῦ πρὸς νότον. Τοιχογραφίαι ὁλοσώμων ἁγίων εἰκονίζονται ὡσαύτως καὶ

κατὰ τὰ δύο ἄκρα, ἐξ ὧν τὸ νότιον καταλαμβάνεται ὑπὸ τῆς μορφῆς τοῦ Ἁγ. Ἀθάνα-

σίου (εἰκ. 135).

Τέλος τὰ μεταξὺ τῶν τοξωτῶν ὑπερθύρων καὶ τῆς ἀνωτάτης ζώνης κενὰ ἐκοσμή-

θησαν τὸ μὲν τῆς (Ωραίας Πύλης διὰ τοῦ κατὰ τ᾿ ἄκρα πτυχουμένου Ἁγ. Μανδηλίου,

βασταζομένου διὰ τῆς ἀντιστοίχου ὑψωμένης χειρὸς τῶν ἑκατέρωθεν τῆς εΩραίας Πύ-

‘ Χάριν στερεώσεως τῶν βημοθὑρων τῆς Ὡραίας Πύλης τοῦ μεταγενεστέρου τούτου τέμπλου ἐλαξεύθησαν

ἐπὶ τοῦ βυζαντινοῦ μαρμαρίνου στυλοβάτου δύο ὀρθογώνιοι ἐγκοπαί, τὰς ὁποίας τούτου ἕνεκα δὲν ἐσημειώσαμεν

εἰς τὴν κάτοψιν τῆς εἰκ HE. -
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λης ἐν προτομῇ καὶ κατενώπιον εἰκονιζο μένων ἀρχαγγέλων A1iza-1)}. καὶ Γαβριήλ (six. 131),

τὸ δὲ τῆς θύρας τῆς προθέσεως διὰ τῆς παραστάσεως τοῦ Ἐπιταφίου θ-ρἠνου.

Τὴν τελευταίαν καὶ ἀνωτάτην διαίρεσιν τοῦ τέμπλου σχηματίζει συνεχὴς ζωφόρος,

ὕψους 0.50, ἀπαρτιζομένη ἐξ εἴκοσιν ἓξ μορφῶν ἁγίων εἰκονιζοπένοἸν ἐν προτομῆ κάτω-

θεν ἠμικυκλικῶν τοξυλλίων, στηριζομένων ἐπὶ λεπτῶν κιονίσκων (six. 1:33). Ἄνω καὶ

κάτω ἢ ζωφόρος αὕτη πλαισιοῦται ὑπὸ δύο ὁριζοντίων ταινιῶν, ὕψους ἀντιστοίχως 0.10

Εἶκ. 132. Τὸ φυτικὸν κόσμημα τῆς ποδιᾶς τοῦ μεταγενεστέρου τέμπλου.

καὶ 0.12 μ. κοσμουμένων διὰ κυματιστοῦ μετ᾿ ἀνθυλλίων βλαστοῦ, κάτω μὲν ἁπλοῦ

(six. 134), ἄνω δὲ διπλοῦ. Η ὅλη ζωφόρος στέφεται ὑπὸ ξυλίνης κεκονιαμένης κορωνί-

δος, φέρει δ᾿ ἄνωθεν τῆς Ὡραίας Πύλης μέγαν ξύλινον σταυρὸν ὕψους 1.44 (six. 131).

Ἐκ τῶν τοιχογραεριῶν τοῦ τέμπλου ἄλλαι παρουσιάζονται εἰς δύο στρώματα, ἄλλαι

δὲ εἰς τρία. Η ἐκ τῶν τοξυλλίων ζωφόρος ἐζωγραφήθη ἐπὶ τοῦ δευτέρου στρώματος,

αἱ δὲ ὑπὸ τὰ τοξύλλια μορφαί, εἰκονίζουσαι κατὰ μὲν τὸν ἄξονα, ἤτοι ὑπὲρ τὴν Ὡραίαν

Πύλην τὰ τρία πρόσωπα τοῦ τριμόρφου ἢ δεήσεως, ἤτοι τὸν Χριστὸν ἐν προτομῇ καὶ

κατ᾿ ἐνώπιον εἰς τὸ μέσον, εὐλογοῦντα διὰ τῆς δεξιᾶς καὶ κρατοῦντα διὰ τῆς ἀριστερᾶς

τὸ Εὐαγγέλιον, ἑκατέρωθεν δ᾿ αὐτοῦ τὸν Πρόδρομον καὶ τὴν Παναγίαν ἐστραμμένους

πρὸς τὸν Χριστὸν καὶ εἰς στάσιν δεήσεως, περαιτέρω δὲ ἀνὰ ἕνα ἄγγελον ἐστραμμένον

ὁμοίως καὶ εἷς στάσιν δεήσεως. Πρὸς τὸν Χριστὸν εἶναι ἐπίσης ἐστραμμένοι καὶ οἱ ἑκα-

τέρωθεν τοῦ τριμόρφου εἰκονιζόμενοι ἐν προτομῇ 21 Ἀπόστολοι, ὧν οἱ τέσσαρες πρῶτοι

ἐξ ἀριστερῶν διασῴζουσι καὶ τὰ διὰ μέλανος χρώματος ὑπεράνω τῶν τοξυλλίων γεγραμ-
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μένα ὀνόματα αὐτῶν: ὁ ἀπόστ[ολοςἸ Σιλουανός, ὁ ἀπόστ[ολοςἸ Ἀνδρόνικος, ὁ ἀπόστ[ολοςἸ

Κλεώπας, ὁ ἀπόστ[ολοςἸ Ἰάκωβος ὁ ἀδελφόθεος, ἐν ὦ τῶν ὑπολοίπων τὰ ὀνόματα εἶναι

γεγραμμένα ἐντὸς τοῦ Τουλλίου (εἱκ. 133). Η ζωφόρος τῶν Ἀποστόλων συνεχίζετο καὶ

εἰς τὰ γειτονικὰ τμήματα τῶν τοίχων, ἔνθα πρὸς βορρᾶν σῴζεται ὁ ἀπόστολος Ἄὶναβος.

Εἰκ. 133. Η γραπτὴ ἐκ τοξυλλίων μετὰ προτομῶν ἀποστόλων ζωφόρος τοῦ τέμπλου.

Τόσον αἱ χειρονομίαι ὅσον καὶ ἡ ἔκφρασις τῶν καθ᾿ ἑκάστην μορφῶν τῆς ζωφόρου

μαρτυροῦσιν ἱκανὴν δεξιοτεχνίαν καὶ αἴσθημα τοῦ ἐκτελέσαντος αὐτὰς τεχνίτου.

Εἰς τὸ αὐτὸ δεύτερον στρῶμα ἀνήκει καὶ ἡ κατὰ τὸ δεξιὸν ἄκρον τοῦ τέμπλου εἱ-

κονιζομένη μορφὴ τοῦ Ἅγ. Ἀθανασίου (εἱκ. 135). Οὗτος ἐνδεδυμένος τὴν ἀρχιερατικήν

Εἰκ. 134. Τὸ κυματιστὸν κόσμημα τῆς κάτω ταινίας τοῦ ζωφόρου τοῦ τέμπλου

του στολήν, φέρει ἔεργον φωτοστέφανον μετ᾿ ἐντύπων κοσμημάτων, μιμούμενον μεταλ-

λικὸν στέφανον μετ᾿ ἐμπαιστικῆς διακοσμήσεως. Τοιούτους ἐκτύπους στεφάνους, προστε-

θέντας ἀργότερον ἐπὶ τοῦ ἐζωγραφημένου χρυσοκιτρίνου φωτοστεφάνου των, φέρουσι

καὶ οἱ παραπλεύρως ἐπὶ τοῦ νοτίου τοίχου εἰκονιζόμενοι ἅγιοι Δημήτριος καὶ Παντελεή-

μων, ὡς ἐπίσης καὶή κεφαλὴ τοῦ Χριστοῦ εἰς τὸ Ἅγιον Μανδήλιον, ἀκόμη δὲ καὶ αἱ κε-

φαλαὶ τῶν ἑκατέρωθεν αὐτοῦ Ἀρχαγγέλων. cO Ἅγ. Ἀθανάσιος εἰκονιζόμενος κατὰ μέ-

τωπον φορεῖ φαιλόνιον μὲ ζατρικιοειδὲς κόσμημα ἀποτελούμετον ἐκ λευκῶν καὶ μελανῶν

τετραγωνιδίων καὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ ὠμοφόριον κατερχόμενον μέχρι τῶν ποδῶν, φέρει δ᾿ ἐπί-

σης καὶ τὸ ἐπιγονάτιον. Ο ἱεράρχης εὐλογεῖ διὰ τῆς δεξιᾶς ἐν ᾧ διὰ τῆς ἀριστερᾶς

κρατεῖ τὸ Εὐαγγέλιον, οὐχὶ ἀπ᾿ εὐθείας διὰ τῆς γυμνῆς χειρὸς ἀλλὰ μέσῳ τοῦ φαιλονίου.
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Τὸ κατώτατον τμῆμα τῆς εἰκόνος τοῦ Ἁγ. Ἀθανασίου καταπεσὸν ἀπεκάλυψε τὴν

ἐπὶ τοῦ κάτωθεν πρώτου στρώματος ὕπαρξιν εἰκόνος ἱεράρχου--πιθ-ανώτατα αὐτοῦ τοῦ

ἰδίου Ἁγ. Ἀθανασίου-ὅστις ὄμως εἰκο-

νίζετο εἰς μεγαλυτέραν τοῦ δευτέρου κλί-

μακα, μὲ φωτεινότερα χρώματα -- π.χ. ρο-

δόχρουν κάμπον οἶαὶ μὲ πλατύτερον καὶ

πολυτελέστερον κεκοσμημένον ὠμοφό-

ριον. Λόγῳ Ἴδὲτῶν μεγαλυτέρων του δια-

στάσεων ἡ μορφὴ τοῦ ἐπὶ τοῦ πρώτου

στρώματος ἱεράρχου ἤρχιζε χαμηλότερον

τῆς τοῦ δευτέρου, ἤτοι εἰς ὕψος 0.80 μ. ἀπὸ

τοῦ δαπέδου, ἀντὶ τῶν 1.10 τοῦ δευτέρου

στρώματος, ἡ δὲ κάτωθεν αὐτοῦ ποδία

εἶχε τὸ χρῶμα ὤχρας.

Λόγῳ τῶν φωτεινοτέρων χρωμάτων,

τῆς μεγαλυτέρας κλίμακος καὶ τῆς διαφόρου

τεχνικῆς τῆς ἐκτελέσεως τῆς τοιχογραφίας

τοῦ πρώτου στρώματος, θεωρῶ λίαν πιθα-

νόν, ὅτι καὶ τὸ τέμπλον θὰ ἐτοιχογραφήθη

ἀρχικῶς συγχρόνως πρὸς τὴν κόγχην τοῦ

ἱεροῦ, ἤτοι τὸ 1558, καὶ ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ

ἁγιογράφου Ἀνανίου.

Ἐκ τῶν λοιπῶν τοιχογραφιῶν τοῦ

τέμπλου ἡ ἐπὶ τοῦ ἀριστεροῦ (βορείου)

πεσσοῦ εἰκονιζομένη ὁλόσωμος μορφὴ τοῦ

Ἁγ. Νικολάου, ἐνδεδυμένου τὴν ἀρχιερα-

τικὴν αὐτοῦ στολήν, εὐλογοῦντος διὰ τῆς

δεξιᾶς καὶ κρατοῦντος διὰ τῆς ἀριστερᾶς

ὑψωμένον τὸ Εὐαγγέλιον (six. 131), ἔχει

μεγάλως παραμορφωθῆ διὰ μεταγενεστέ-

ρων ἔπἱζωγραφήσδωνσ ΤΟὗὝῢ-Ὕἴίθν ἡ ἐπὶ Εἷκ. 135. Τοιχογραφία τοῦ Ἀγ. Ἀθανασίου ἐπὶ τοῦ

τὸῦ τρίτου στρώματος ἰοῦ δεξιοῦ (νοτίου) τέμπλου ἀποκρυπτομένην μέρει ὑπὸ τοῦ ξυλογλύπτου

πεσσοῦ ἀπεικονισθεῖσα μορφὴ ἉΥίοΞυ προσκυνηταριου της εἰκόνος της Παρηγορητισοης.

Ἰωάννου τοῦ Προδρόμου διατηρεἷται εἰς καλὴν κατάστασιν (είκ. 137). Εἶναι δάθτη νεώ-

τερον, εἰδικὸν ἀφιέρωμα πιστοῦ, ὡς μαρτυρεῖ ἡ κάτω ἀριστερᾷ, ἐπὶ τοῦ σκοτεινοῦ κἀμ-

που τῆς εἰκόνος διὰ λευκοῦ χρώματος γεγραμμένη ἐπιγραφὴ (εϊκ. 136): δέησις τοῦ

δούλου τοῦ Θεοῦ..., ἔνθα δυστυχῶς τὸ ὄνομα τοῦ ἀφιερωτοῦ ἔχει τόσον ἀποτριβῆ, ὥστε

καθίσταται δυσανάγνωστον, δυνάμενον ἴσως νὰ συμπληρωθῆ ΕὐστΙαἸθ-ίου.

ιι Mug}: E25 ὶξἷ
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Ο Πρόδρομος εἰκονίζεται ὁλόσωμος, ἐστραμμένος κατὰ τὰ 3/4 πρὸς τ᾿ ἀριστερὰ

καὶ προσβλέπων τὸν ἐκ τῆς ἄνω ἀριστερᾶς γωνίας τῆς εἰκόνος ἀπὸ τετάρτου κύκλου

προβάλλοντα ἐν προτομῇ Χριστόν, ὅστις τὸν εὐλογεῖ διὰ τῆς προτεταμένης δεξιᾶς του.

Ο Προφήτης καὶ Βαπτιστὴς Ἰωάννης παρίσταται καὶ ἐνταῦθα, ὡς συνήθως μετὰ τὴν

εἈλωσιν, πτερωτός, μὲ ἀτημέλητον τὴν κόμην καὶ τὸ γένειον, γυμνόπους, ἐνδεδυμένος

Εἰκ. 137, 'O Ἅγ. Ἰωάννης ὁ Πρόδρομος κρατῶν

τὴν ἀποκεκομμένὴν κεφαλήν του ἐντὸς-λοπᾴδος.

κατάσαρκα τὴν μηλωτὴν καὶ ἐπ᾿ αὑτῆς μακρόν,

ἐλαιόχρουν μανδύαν. Τὴν ὑψωμένην δεξιάν του

τείνει εἰς σχῆμα εὐλογίας καὶ οἱονεὶ προσφέρων

εἰς τὸν Χριστὸν τὴν ἐντὸς λοπάδος διὰ. τῆς ἀ-

ριστερᾶς του χειρὸς κρατουμένης ἀποκεκομμέ-

νην κεφαλήν του '. Η εἰκών, ἀκολουθοῦσα πα-

λαιὰ πρότυπα, παρουσιάζει ἀρκετὴν πλαστικό-

τητα καὶ δύναμιν ἐκφράσεως.

3. Αἱ τοιχογραφίαι τοῦ κυρίως

ν α ὁ ῦ. Οἱ τοῖχοι καὶ αἱ παραστάδες τοῦ κυρίως

ναοῦ καλύπτονται ὑπὸ τοιχογραφιῶν, αἵτινες,

ὡς εἰς πολλὰ σημεῖα των γίνεται φανερόν, ἀνή-

κουν εἰς δύο ἐπάλληλα στρώματα. Ὣς δὲ εἴπο-

μεν ὅτι πιθανῶς συμβαίνει εἰς τὸ τέμπλον, οὕτω

καὶ ἐνταῦθα δὲν εἶναι ἀπίθανον αἱ τοῦ πρώτου

στρώματος τοιχογραφίαι νὰ εἶναι σύγχρονοι

πρὸς τὰς τοῦ ἱεροῦ, Σαφεῖς ὄμως περὶ τούτου

ἐνδείξεις δὲν ἔχομεν ἐνταῦθα- διότι αἱ τοῦ πρώ-

του στρώματος καλύπτονται ὁλοσχερῶς ὑπὸ

τῶν τοῦ δευτέρου. Ἐν τούτοις ἐπειδή, ὡς ἐπὶ τὸ

πολύ, οἱ μεταγενέστεροι ἀγιογράφοι, ὁσάκις ἐρ-

γάζονται ἐπὶ ὑπαρχόντων στρωμάτων τοιχογρα-

φιῶν, ἀκολουθοῦσι τὴν παλαιοτέραν διάταξιν

τῆς εἰκονογραφήσεως, ἐπαναλαμβάνοντες, μὲ

τὴν ἰδικήν των βεβαίως ἀντίληψιν καὶ τεχνο-

τροπίαν, τὰς μορφὰς τοῦ ὑποκάτω στρώματος,

δὲν στερεῖται ἴσως ἐνδιαφέροντος ἡ ἀναγραφὴ

τῶν καθ᾿ ἕκαστον εἰκονιζομένων ἁγίων καὶ τῆς

θέσεως, τὴν ὁποίαν ἕκαστος ἐξ αὐτῶν κατελάμβανεν ἐντὸς τοῦ ναοῦ.

Παρατηροῦμεν λοιπὸν ἐν πρώτοις, ὅτι οἱ τοῖχοι διεκοσμήθησαν μέχρις δίψους3.62 μ.

ἀπὸ τοῦ δαπέδου, ὅσον δηλαδὴ εἶναι καὶ τὸ ὕψος τοῦ μεταγενεστέρου τέμπλου. Ἅρχε-

ται δ᾿ ἡ τοιχογραφία ἀπὸ ὕψους 1.4.Ο μ. καὶ διαιρεῖται εἰς δύο καθ᾿ ὕψος ζώνας, ἐκ τῶν

ὁποίων ἡ μὲν κάτω ἔχει ὕψος 1.65 μ. ἡ δὲ ἄνω Ο.5Ο μ., ὅσον δηλαδὴ καὶ ἡ ζωφόρος τοῦ

1 Ἀντίλογον παράστασιν ἁγίου προσφέροντος ἐντὸς πινακίου εἰς τὸν Χριστὸν τὴν ἀποκεκομμένην κεφαλήν

του ἔχομεν τὴν τοῦ Ἁγ Γεωργίου εἰς τὸ καθολικὸν τῆς ἐν Ἀγ. Ὄρει Μονῆς τοῦ Ξενοφῶντος (1544 - 1563. MIL-

LET, Athos. Les peintures πίν. 176, 1).
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τέμπλου, μετὰ τῆς ὁποίας οὕτω ὀργανικῶς συνδέεται ἡ ζωφόρος τοῦ τοίχου. Καὶ ἐπὶ

μὲν τῆς κάτω ζώνης εἰκονίζονται κατὰ παράταξιν, ἤτοι ἄνευ χωριστικῶν ἐρυθρῶν πλαι-

σίων, μεμονωμένοι ἅγιοι πλὴν ἑνός. ὄρθιοι πάντες καὶ κατ᾿ ἐνώπιον, συμφώνως πρὸς τὸ

ἀπὸ τοῦ 14ου ἤδη αἰῶνος εἰς πάντας σχεδὸν τοὺς ναοὺς τῶν Βαλκανίων ἐπικρατῆσαν

σύστημά ἐπὶ δὲ τῆς ἄνω ζώνης εἰκονίζεται ρυθμικὴ σειρὰ κυκλικῶν «μεταλλίων» συν-

απτομένων πρὸς ἄλληλα δί ἑλικοειδῶν (ρυτικῶν πλοχμῶν, περιβαλλόντων ὃ᾿ἁγίους ἐν

Εἰκ. 138. Τμῆμα. τῶν ἁγιογραφιῶν τοῦ κυρίως ναοῦ.

Κάτω ὁλόσωμοι ἅγιοι. κατ᾿ ἐνώπιον, ἄνω προτομαὶ ἁγίων ἐντὸς μεταλλίων συνδεομένων διὰ κληματίδων.

προτομῇ εἰς ποικίλας στάσεις (εἰκ. 138). Τοιαῦται ζωηφόροιεἶναι συνήθεις, ἰδίᾳ κατὰ τοὺς

μετὰ τὴν Ἅλωσιν αἰῶνας 1. Εἰς αὐτὴν τὴν Ἄρταν τὴν ἐπανευρίσκοπεν πχ. εἰς τὸν ἐντὸς

τῆς πόλεως ναὸν τοῦ Ἁγ. Βασιλείου, ἔνθα ὡσαύτως συναντῶμεν καὶ παρεμφερεῖς ἐκτύ-

πους στεφάνους περὶ τὰς κεφαλὰς τῶν ἁγίων 2, οδυς εἴδομεν ὑπάρχοντας καὶ εἴς τινας

κεφαλὰς τοῦ τέμπλου τῆς Παρηγορητίσσης 3. σἌγιοι ἐντὸς κύκλων ,ιιεθ-᾿ἑλικοειδῶν βλα-

στῶν συναντῶνται ἐπίσης καὶ εἰς τὰ καθολικὰ τῆς ἐν Ἠπείρῳ Μ. Σἐλτσου (16ου αἰ. οἰδη-

μοσίευτοι) καὶ τῆς Μ. Κορώνης 4, ὡς καὶ εἰς ναοὺς τῆς Βουλγαρίας καὶ τῆς Ρουμανίαςβ.

! Εἰς τὸ Ἅγιον Ὄρος σπανίζουν᾿ τοὺς συναντῶμεν μόνον εἰς τὴν Μολυβοκλησιάν, 1536 (MILLET, Athos,

Les peintures πίν. 15.“),2 καὶ 1582). Πολλάκις ὄμως ἐμφανίζονται ἐκεῖ ὡς ἁπλοῖ κύκλοι, ὅπως π.χ. εἰς τὴν Μ. Ξενο-

φῶντος (1544—1563). (MILLET, ἔνθ᾿ ὰν. πίν. 176,,). Οὗτοι δὲ θὰ εἶναι βεβαίως οἱ ὑπὸ ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ τοῦ ἐκ Φουρνἄ

«ἅγιοι μέσα εἰς κύκλους» (Ἕρμηνεία τῶν ζωγράφων ἔκδ. παπαδοπούλου Κεραμέως, Πετρούπολις 1909, σ. 218)-

Ξ Α. ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Α.Β.Μ.Ε. B’ (1936) σ. 128.

ὁ Οἱ στέφανοι οὗτοι πρέπει νὰ εἶναι τὰ ὑπὸ ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ λεγόμενα «an-Atari: στέφανα» (Ἑρμηνεία σ. 41).

ὒ Α. ΟΡΛΑΝΔΟΣ. Ἐπ. Ἐτ. Βυζ. Σπ. 15 (1939) σ. 408, εἰκ. 2.

5 Ἀγ. Πέτρος καὶ Παῦλος Τυρνάβου (Α. GRABAR, La peint. re1ig. en Bu1garie, Paris 1928, πίν. XLIX).

β Ναὸς Targoviste (L. STEFANESCU, La peinture re1igieuse en Va1achie et en Transy1vanie, Paris

1930, πίν. 68-70.
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Τὴν ἀναγραφὴν τῶν καθ᾿ ἕκαστον ἁγίων, θὰ ἀρχίσωμεν ἀπὸ τὸ βόρειον ἄκραν τοῦ

τέμπλου, σημειώνοντες πρῶτον εἰς τὸ μικρὸν παρ᾿ αὐτὸ τμῆμα τοῦ τοίχου (εἱκ. 139, Α)

κάτω μὲν τὴν παράστασιν τοῦ ἰτΙγ. Ἀβερκίου, ἄνω δὲ τὴν προτομὴν τοῦ ἐκ τῶν ἐβδο-

μήκοντα ἀποστόλων Ἅγ. Ἀφήἱβου, ὅστις οὕτω συνεχίζει καὶ ἐπὶ τοῦ βορείου τοίχου τὴν

ζωφόρου τῶν ἀποστόλων τοῦ τέμπλου. Ἐρχόμενοι ἔπειτα εἰς τὴν γειτονικὴν παραστάδα

Εἰκ. 139. Διάγραμμα δεικνῦον διὰ μὲν στοιχείων τοῦ ἑλληνικοῦ ἀλφαβήτου τὰς θέσεις

τῶν καθ᾿ ἕκαστον ἁγίων τοῦ κυρίως ναοῦ, διὰ δὲ λατινικῶν ἀριθμῶν, τὰς τοῦ νάρθηκος.

τοῦ βορείου τοίχου, θὰ συναντήσωμεν κατὰ τὴν πρὸς τὸ ἐσωτερικὸν τοῦ ναοῦ βλέπου-

σαν πλευράν τής (εἶκ. 139, B) τὴν μορφὴν τοῦ Προφήτου Ἱτἶλία (εἱκ- 140) ἐνδεδυμένου

-άκιὀικτόχρωμον ποδήρη χιτῶνα καὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ ἐρυθρὸν μανδύαν, πορπούμενον πρὸ τοῦ

στήθους. Εἶναι ὁ μόνος ἅγιος ἐκ τῶν τοῦ τοίχου, ὅστις δὲν εἰκονίζεται κατὰ μέτωπον,

ἀλλ. εἶναι ἐστραμμένος κατὰ τὰ 3,ἷ, πρὸς τὰ δεξιά, εἰς στάσιν προφητικῆς ἐκστάσεως,

μὲ τὴν κεφαλὴν ἐστραμμένην πρὸς τὰ ἄνω, τὴν δεξιὰν χεῖρα ῦιὴωμἐ-νην καὶ ἔχουσαν τὴν

παλάμην ἐστραμμένην πρὸς τὰ ἄνω, ἐν ᾧ διὰ τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς κρατεῖ ὄρθιον ἄνε-

πτυγμἐνον εἱλητάριον, ἐφ᾿ οὗ ἀναγράφεται ἡ ἐκ τῶν Βασιλειῶν (Γὶ, 11, 31) εἰλημμένη

φράσις: Ὅτι. τάδε λέγει Κύριος ὁ Θ(εὸ)ς Ἱ(σρα) ήλ, ἰδού [ἐγὼ ρήσσω τὴν βασιλείαν ἐκ

χειρὸς ΣαλωμώνΙ. Εἶναι προφανὲς, ὅτι ὁ ἁγιογράφος μας ἐμιμήθη ἐνταῦθα μορφὴν τοῦ
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Ἠλία συνηθιζομένην νὰ κοσμῆ τὴν σφενδόνην τοῦ τρούλλου, ἐντεῦθεν δὲ καὶ ἡ ἀπὸ

τῆς αὐστηρᾶς μετωπικῆς στάσεως ἀπόκλισις τῆς παραστάσεως τοῦ ἁγίου.

Ἐπὶ τῆς γειτονικῆς στενῆς πλευρᾶς τῆς αὐτῆς παραστάδος, ἤτις ἀντικρύζει τὴν {)1}-

ραν (six. 139, α) ἐπικοινωνίας τοῦ κυρίως

ναοῦ πρὸς τὸ παρεκκλήσιον τῶν Ταξιαρ-

χῶν (six. 139, Γ) συναντῶμεν κάτω μὲν

τὴν εἰκόνα τοῦ Ἆγ. Βισαρίωνος, ἄνω δὲ

τὴν προτομὴν τοῦ Ἁy. Εὐσταθίου.

Προχωροῦντες περαιτέρω πρὸς δυ«

σμὰς ἤτοι. εἰς τὸ μετὰ τὴν μνημονευθεῖσαν

θύραν τμῆμα τοῦ βορείου τοίχου, ἀντι-

κρύζομεν κατὰ σειρὰν τοὺς ἑξῆς άγίους:

κάτω μὲν τὸν Ἄ71. Κωνσταντῖνον καὶ τὴν

Ἀγία Ἑλένην (εϊκ. 138 καὶ 139 Δ, Ε)

φοροῦντας τὰς πολυτελεῖς αὐτῶν βασιλι-

κὰς στολὰς καὶ τὰ στέμματα καὶ κρα-

τοῦντας ἀντιστοίχως μέγαν μεταξὺ αὐτῶν

εἰκονιζόμενον σταυρόν, περαιτέρω δέ

τὸν κορυφαῖον ἀσκητὴν ᾞΑγ. Ἀντώνιον

(six. 139, Z), περιβεβλημένον τὸ μεγαλό-

σχημον μοναχικὸν ἔνδυμα μὲ τὸ ὀξυκόρυ-

φον κουκούλιον, ἄνω δέ, ἐντὸς τῶν με-

ταλλίων, ἀντιστοίχως τοὺς Ἀγίους: Ἰω-

άννην τὸν Καλυβίτην, Ἀλέξιον τὸν ἄνθρω-

πον τοῦ Θἐοῦ καὶ Εὐφραὶμ τὸν Σιρὸν (sic),

ἕκαστον εἰς διάφορον στάσιν καὶ μὲ διά-

φορον χειρονομίαν (εἶκ. 138).

Ἐπὶ τῆς ἀκολουθούσης ΒΔ. παρα-

στάδος τοιχογραφίαι ὑπάρχουν μόνον ἐπὶ

τῆς ἀνατολικῆς καὶ τῆς νοτίας πλευρᾶς

της. Καὶ ἐπὶ μὲν τῆς ἀνατολικῆς πλευρᾶς

εἰκονίζονται κάτω μὲν δύο ἀσκηταὶ ἄγιοι, Eu 140. ’1‘mzrweurpia too Προφήτου Ἠλία

Σάββας ὁ ἡγιασμένος καὶ ὁ σἉγ. Εὐθύ-

μιος (εἱκ. 139, Η) ἄνωθεν δ᾿ αὐτῶν ἀντιστοίχως ὁ συνοδεύων πάντοτε τὸν τἌ«[.Πα,)(α.ἱ[.(<ι>ι!

Ἄγγελος Κυρίου καὶ ὑπὲρ τὸν εἉγ. Εὐθύμιον ὁ Ἀββᾶς Παχώμιος. Ἔχομεν κατὰ ταῦτα

παρὰ τὴν ΒΔ. παραστάδα ὁμάδα ὅλην έκ πέντε ἀσκητῶν άγίωνε Ἀντωνίου, Εύφραίμ,

Σάββα, Εὐθυμίου καὶ Παχωμίου.

Ἐπὶ τῆς νοτίας ὄψεως τῆς αὐτῆς παραστάδος (six. 139, Θ) εἰκονίσθη κάτω μὲν τ[Αγ.

Ἰωάννης ὁ Θεολόγος, ἄνω δ᾿ ἐν προτομῆ ὁ Ἄy. Προκόπιος. Τοῦ διαμερίσματος (β) τῆς

ΒΔ. γωνίας τοῦ ναοῦ τὰ τοιχώματα καλύπτονται σήμερον ὑπὸ μεταγενεστέρου ἀσβεστο-

κονιάματος καὶ δὲν γνωρίζομεν ἂν κάτωθεν αὐτοῦ ὑπάρχουν τοιχογραφίαι.
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Μεταβαίνοντες ἤδη εἰς τὴν δυτικὴν πλευρὰν παρατηροῦμεν, ὅτι ἐπὶ μὲν τῶν πρὸς

τὸ ἐσωτερικὸν τοῦ ναοῦ βλέπουσαν πλευρῶν τῶν δύο μεγάλων της παραστάδων εἰκονί-

σθησαν, εἰς μεγαλύτερον τῶν ἄλλων ἁγίων μέγεθος, οἱ δύο κορυφατοι ἀπόστολοι Παῦλος

(εἰκ.139, Ι) καὶ Πέτρος (εἰκ. 139, Κ), ἑκατέρωθεν δὲ τῆς βασιλείου πύλης οἱ φύλακες τῆς

θύρας τοῦ ναοῦ Ἀρχάγγελοι Μιχαὴλ (εἰκ. 139, Α) καὶ Γαβριὴλ (εἰκ. 139, M) καὶ ὑπεράνω

αὑτῶν οἱ γονεῖς τῆς Παναγίας Ἰωακεὶμ καὶ Ἄννα. Παρὰ δὲ τοὺς ἀρχαγγέλους καὶ ἐπὶ τῶν

γειτονικῶν πλευρῶν τῶν παραστάδων εἰκονίσθησαν πολλαὶ μάρτυρες ἅγιαι γυναῖκες, αἵ-

τινες συνήθως μὲν τοποθετοῦνται εἰς τὸν νάρθηκα τῶν ναῶν, ἔνθα ἦτο ἡ θέσις, ὅπου

ἵσταντο αἱ γυναῖκες, ἐνταῦθα δμως, λόγῳ τῆς κατὰ τοὺς χρόνους τούτους ὑπάρξεως γυ-

ναικείας μονῆς εἰς τὴν Παρηγορήτισσαν, ἡ παράστασις τῶν ἁγίων γυναικῶν μετετέθη

ἐντὸς τοῦ κυρίως ναοῦ, καταλαβοῦσα τὴν ἑκατέρωθεν τῆς εἰσόδου παρὰ τοὺς ἀρχαγγέλους

τιμητικὴν θέσιν. Βλέπομεν οὕτω εἰκονιζομένας άφ᾿ ἑνὸς κατὰ τὴν νοτίαν πλευρὰν τῆς

βορείου παραστάδος (εἰκ. 139, Ν) κάτω μὲν τὴν Ἀν. Κυριακὴν καὶ παρ᾿ αὑτὴν τὴνἱΑγ.

Βαρβάραν, ἄνωθεν δ᾿ αὑτῶν ἀντιστοίχως τὴν Ἁγ. Ἰουλίττα-ιτ καὶ τὸν υἱόν της Ἄy. Κή-

ρυκον, ἁφ᾿ ἑτέρου δέ, κατὰ τὴν βόρειον πλευρὰν τῆς νοτίας παραστάδος, (εἰκ. 139, Ξ),

κάτω μὲν τὴν Ἅγ. Παρασκευὴν καὶ παρ᾿ αὐτὴν τὴν Ἁγ. Αἰκατερίνην, ἄνωθεν δ᾿ αὑτῶν

ἀντιστοίχως ὁσίαν Μαρίαν τὴν Αἰγυπτίαν καὶ τὸν μεταδίδοντα εἰς αὐτὴν τὴν ἁγίαν κοινω-

νίαν Ἀββᾶν Ζωσιμᾶν. Ὡς δὲ τοῦ ΒΔ. διαμερίσματος (εἰκ. 139, β) οὕτω καὶ τοῦ ΝΔ.

(εἰκ. 139, γ) οἱ τοῖχοι καλύπτονται δί ἄσβεστοκονιάματος.

Μεταβαίνοντες ἤδη εἰς τὸν νότιον τοῖχον ἀντικρύζομεν ἐπὶ τῆς δυτικῆς του παρα-

στάδος ἐμπρὸς μὲν καὶ κάτω (εἰκ. 139, Ο) τὸν Ἄy. Λουκᾶν, ἄνωθεν ὃ᾿ αὐτοῦ τὸν Ἄy.

Μαρτύρων, πλαγίως δέ, ἤτοι πρὸς ἀνατολὰς (εἰκ. 139, Π), κάτω μὲν τὸν A)» ἌἘηνᾶν,

ἄνωθεν δ᾿ αὐτοῦ τὸν Ἄy. Μαρτῖνον. Ἐπὶ δὲ τοῦ παραπλεύρως μακροῦ τμήματος τὸῦ

νοτίου τοίχου εὑρίσκομεν ἀπεικονισμένους κάτω μὲν τοὺς δύο στρατιωτικοὺς ἁγίους

Νέστορα καὶ Θεόδωρον (εἰκ. 139, P, Σ) ἄνωθεν δ᾿ αὑτῶν ἀντιστοίχως τὸν Ἄy. Ἑρμιογέ-

γῆν καὶ Ἄ γ. ΒἘηνᾶν τὸν καλικέλαὁον, περαιτέρω δὲ (εἰκ. 139, Τ) τὸν Ἄy. Σπυρίδωνα κάτω

καὶ ὑπὲρ αὐτὸν τὸν Ἄy. Ε[ὑἸγραφον.

Ὑπεράνω τῆς γειτονικῆς θύρας, δί ἧς ὁ κυρίως ναὸς ἐπικοινωνεῖ πρὸς τὸ παρεκ-

κλήσιον τοῦ Προδρόμου (εἰκ. 139, δ) παραστάσεις ἁγίων ὑπάρχουσι μόνον εἰς τὴν ἄνω

ζώνην εἶναι δ᾿οὑτοι οἱ τρεῖς Παῖδες ἐν τῇ καμίνῳ ἤτοι ἐν τῷ μέσῳ μὲν ὁ ἳἈγ. Ἀζαρίας

ὑψῶν ἑκατέρωθεν συμμετρικῶς τὰς χεῖρας εἰς δέησιν (εἰκ. 141), ἑκατέρωθεν δ᾿ αὑτοῦ

δεξιᾷ μὲν ὅἍγ. Μισαὴλ καὶ ἀριστερᾷ ὁᾝγ. Ζέἰνανίας ἐστραμμένοι πρὸς τὸν Ἀζαρίαν

καὶ τείνοντες πρὸς αὐτὸν ἀμφοτέρας τὰς χεῖρας. Ἀξία προσοχῆς ἐνταῦθα εἶναι καὶ ἡ

ὡραία, ἐκ φυτικῶν ἑλικοειδῶν βλαστῶν, διακόσμησις τοῦ ὑπερθύρου τῆς μνημονευθεί-

σης θύρας (εἰκ. 141).

Τέλος ἐπὶ τῆς γειτονικῆς πρὸς τὴν θύραν παραστάδος καὶ τοῦ συνεχομένου τμήμα-

τος τοῦ νοτίου τοίχου εἰκονίσθησαν κατὰ σειρὰν κάτω μὲν οἱ εἌγιοι Παντελεή,ιιων

(εἰκ. 139, Υ) Δημήτριος (εἰκ. 139, Φ) καὶ Γεώργιος (εἰκ. 139, X), φέροντες ἐκτύπους φωτο-

I Οἴους ὁρίζει καὶ ἡ Ἐρμηνεία τῶν ζωγράφων (ἔνθ᾿ άνωϊ. σ. 219) καὶ οδυς συναντῶμεν εἰς πλείστους

ναοὺς παρὰ τὴν θύραν τῆς εἰσόδου, ὡς π.χ. εἰς τὸ καθολικὸν τῆς ἐν Ἀγ. Ὄρει Μ. Δοχειαρίου (Μιιιξτ, Athos.

1es peintures πίν. 239). Περὶ τοῦ Ἀρχαγγέλου Μιχαὴλ ὡς φύλακος τῆς θύρας βλ. καὶ Α. ΞΥΓΓΟΠΟΥΛΟΝ, ἐν

Δελτ. Χρ. Ἀρχ. Ἐτ. Περ. I" τ. Α 1932 σ. 18.
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στεφάνους καὶ κρατοῦντες εἰς τὴν δεξιὰν τὸν μικρὸν σταυρὸν τοῦ μάρτυρος, ἄνω δ᾿ ἀντί

στοῖχος οἱ Ἅγιοι Τρίφων, Εὐγένιος καὶ Εὐστράτιος.

Ὑπολείπεται ἤδη νὰ εἴπωμεν καὶ περὶ τῶν ἐντὸς τῶν μνημονευθέντων ἡμικυκλι-

κῶν ὑπερθύρων τυμπάνων εἰκονιζομένων συνθέσεων. Ἐκ τούτων ἡ μὲν ὑπὲρ τὴν βασί-

λειον πύλην εἰκονίζει τὸ τυπικῶς τὴν θέσιν ταύτην καταλαμβάνοι εἰκονογραφικὸν θέμα

τῆς Κοι,ιιήσεως τῆς Θεοτόκου, ἡ δὲ ὑπὲρ τὴν βόρειον θύραν (εῖκ. 11-39, α) τὴν Ἀνάστασιν

τοῦ Χριστοῦ.

Η Κοίμησις τῆς Θεοτόκου εἶναι μία πολυπρόσωπος παράστασις. Κάτω καὶ εἰς τὸ

Εἰκ. 141. Οἱ τρεῖς παῖδες ἐν τῇ καμίνῳ. Τοιχογραφία τοῦ νοτίου τοίχου τοῦ κυρίως ναοῦ

Ὑποκάτω ἐπὶ τοῦ ὑπερθύρου κυματιστὸν φυτικὸν κόσμημα.

πρῶτον ἐπίπεδον εἰκονίζεται εἰς τὸ μέσον, ἐξηπλωμένη ἐπὶ τῆς νεκρικῆς της κλίνης,ἡ

Παναγία. Ἐκατέρωθεν τῆς κλίνης ἵστανται ἀριστερᾷ μέν, ἤτοι παρὰ τὸ προσκεφάλαιον

ὁ ἀπόστολος Πέτρος θύμιῶν, δεξιᾷ δὲ ἤτοι παρὰ τοὺς πόδας, ὁ ἀπόστολος Παῦλος

κρατῶν ἀνεπτυγμένον εἱλητάριον φέρον τὴν ἐπιγραφὴν Χαῖρε ἡ μήτηρ τῆς ζωῆς καὶ

τοῦ ἐμοῦ στηρίγ,ιι.ατος. Εὐθὺς πρὸ τῆς ποδίας τῆς κλίνης εἰκονίζεται τὸ γνωστὸν ἐπεισό-

διον τοῦ Ἑβραίου Ἰεφωνίου, τοῦ ὁποίου »Αγγελος ἀποκόπτει τὰς βεβήλας ἐπὶ τῆς κλί-

νης τῆς Θεοτόκου τεθείσας χεῖρας. Τέλος ἐντελῶς κατὰ τὸ ἀριστερὸν ἄκρον εἰκονίζεται

δρθιος, γέρων ἀσπρομάλλης ἅγιος, κρατῶν ὄρθιον εἶλητἄριον ἐφ᾿ οὗ ἡ ἐπιγραφὴ Δῆ-

μος Θεολόγων ἐκ περάτων ἐνέδρα,ιιων τοῦ [κηδεῦσαί σεἸ '.

Ὄπισθεν τῆς κλίνης τῆς Παναγίας καὶ κατὰ τὸν ἄξονα τῆς συνθέσεως ἵσταται ὁ

Χριστὸς κρατῶν εἰς τὰς χεῖρας του τὴν ψυχὴν τῆς Παναγίας ὑπὸ μορφὴν νηπίου, ἑκα-

τέρωθεν δ᾿ αὑτοῦ ἵστανται περίλυποι οἱ Ἀπόστολοι, Ἐπίσκοποι καὶ ἄλλοι.

! Τὸ χωρίον τοῦτο ἐλήφθη ἀπὸ τὴν γὒ ᾠδὴν τοῦ δευτέρου κανόνος τῆς ἀκολουθίας τοῦ δρθρου τῆς Κοιμή-

σεως τῆς Θεοτόκου (MHNAION Αὐγούστου ἔκδ. Ἀθηνῶν 1896, σ. 88).
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Τέλος εἰς τὸ ἀνώτατον μέρος τῆς συνθέσεως εἰκονίσθη εἰς μικροτέραν κλίμακα ἐν

τῷ μέσῳ μὲν ἡ Παναγία ἀναλαμβανομένη εἰς τοὺς οὐρανοὺς ὐπὸ ἀγγέλων (Μετάστασις),

ἀριστερᾷ δὲ γέρων ἀσπρομάλλης ἐξερχόμενος ἀπὸ τάφον καὶ δεξιᾷ ἄγγελος μὲ τὴν

Παναγίαν.

Η ἀνωτέρω σύνθεσις εἶναι εἰδικὸν ἀφιέρωμα πιστοῦ, ὡς μαρτυρεῖ ἢ εἰς τὸ κάτω

μέρος τοῦ κάμπου της διὰ λευκῶν γραμμάτων, ῦψ. Ο.Ο4, γεγραμμένη ἐπιγραφὴ (εἰκ. 142).

ΔἮιιιι/ιᾋλᾙθᾯιω/ΝΜῼ
Εἰκ. 142,

Δέησις τοῦ δούλου τοῦ Θ(εο)ῦ Ἰωάννου ΝἘάγκου.

Η δευτέρα σύνθεσις, ἡ τῆς Ἀναστάσεως τοῦ Χριστοῦ, δὲν εἰκονίσθη ἐνταῦθα ὡς

κατὰ τὴν βυζαντινὴν ἐποχὴν μὲ τὴν εἰς ἳἈδου κάθοδον τοῦ Χριστοῦ, πατοῦντος ἐπὶ

τοῦ ὑπτίου Σατανᾶ καὶ ἀνεγείροντος ἐκ τῶν μνημείων τὸν Ἀδὰμ. καὶ τὴν Εθαν παρου-

σίᾳ τῶν Προφητανάκτων, τοῦ Προδρόμου καὶ ἄλλων δικαίων, ἀλλὰ κατὰ δυτικὰ πρό-

τυπα, συνήθη κατὰ τοὺς ὑστέρους αἰῶνας τῆς Τουρκοκρατίας, ἤτοι μὲ τὸν Χριστὸν δρ-

θιον ὑπεράνω μεγάλης, ὀρθογωνίου ἡμιανοίκτου σαρκοφάγου, ἐνδεδυμένον κυανοῦν χι-

τῶνα καὶ κόκκινον ἱμάτιον, εὐλογοῦντα διὰτῆς δεξιᾶς κρατοῦντα δὲ διὰ τῆς ἀριστερᾶς

τὸ «φλάμπουρον» τῆς νίκης ἤτοι μικρὰν σημαίαν εἰς τὸ ἄκρον μακροῦ σταυροφόρου

κοντοῦ. Κάτωθεν τῆς σαρκοφάγου εἰκονίζονται οἱ φυλάσσοντες τὸν τάφον του κρανοφό-

ροι στρατιῶται μὲ τὰ δόρατα καὶ τὰς ἀσπίδας των, ἄλλοι κοιμώμενοι καὶ ἄλλοι ὄρθιοι

καὶ ἔντρομοι. Ἀριστερᾷ ἵσταται ὁλόσωμος γενειοφόρος ἅγιος ἔχων ἐσταυρωμένας τὰς

χεῖρας πρὸ τοῦ στήθους, ἄνω δὲ εἰς τὸ βάθος εἰκονίζεται δεξιᾷ μὲν τεῖχος μὲ πύργους,

ἀριστερᾷ δὲ δένδρα καὶ πόλις 1.

Ὡς ἡ τῆς Κοιμήσεως οὕτω καὶ τῆς Ἀναστάσεως ἡ σύνθεσις εἶναι εἰδικὸν ἀφιέ-

ρωμα, ὅπως μανθάνομεν ἐκ τῆς εἰς τὸ κάτω μέρος τῆς συνθέσεως διὰ λευκῶν γραμμά-

των γεγραμμένης ἐπιγραφῆς (εῖκ. 143).

ΑἩΕΠΜΧΜΤΞᾚᾘ
Εἰκ. 143.

Δέησις τοῦ ὁούλου τοῦ Θ(εο)ῦ ἌἾισεροῦ

Ἀπομένει ἤδη νὰ καθορίσωμεν τὴν χρονολογίαν ἐκτελέσεως τοῦ δευτέρου στρώ-

ματος τῶν τοιχογραφιῶν τοῦ κυρίως ναοῦ, αἵτινες εἶναι, κατὰ πᾶσαν πιθανότητα, σύγ-

χρονοι πρὸς τὰς τοῦ δευτέρου στρώματος τοῦ τέμπλου.

' Η ημετέρα παράστασις τῆς Ἀναστάσεως ἀνταποκρίνεται πλήρως πρὸς τὴν ὑπὸ τῆς Ἐρίκηνείας τῶν

ζωγράφων ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ τοῦ ἐκ Φουριᾶπαρεχομένη περιγραφὴν ἔχουσαν οθτωπ Μιημετον ὀλίγον ἀιεωγμἑἵον.. καὶ

ὁ Χριστὸς πατῶν ἐπάνω τοῦ σκεπάσματος τοῦ μνημείου μὲ τὴν δεξιὰν εὐλογῶν μὲ τὴν ἀριστερὰν [30.0th φλάμ-

πουρον μὲ χρυσοῦν σταυρὸν καὶ ὑποκάτω αὐτοῦ στρατιῶται, ἄλλοι φεύγωτες, αλλσι κείμενοι κατὰ γῆς ὡσεὶ νε-

κροί. (Ἕκδ. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ ΚΕΡΑΧΙΕΩΣ, Πετρούπολις 1909, σ. 110). Ὁμοίαν δυτικῆς ἐπιδράσεως σύνθεσιν τῆς

Ἀναστάσεως τοῦ Χριστοῦ συναντῶμεν καὶ εις τὸ καθολικὸν τῆς Μ. Ρειτίνης ('Αρχ. Εφ. 1958παρ. σ. 8), ὡς καὶ εἰς

μεταγενεστέρας φορητὰς εἴκοιας.
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Κρίνων τις ἐκ τῆς ἀκολουθούσης τὴν κρητικὴν παράδοσιν τεχνοτροπίας των καὶ ἐκ

τῆς τεχνικῆς τῆς ἐκτελέσεως τῶν τοιχογραφιῶν του κυρίως ναοῦ καὶ τῶν συγχρόνων πρὸς

αὐτὰς τοιχογραφιῶν τοῦ τέμπλου δύναται ἀδιστάκτως νὰ κατατάξῃ αὐτὰς εἰς τὸ δεύτε-

ρον ἥμισυ τοῦ 17συ αἰῶνος καὶ νὰ θεωρήσῃ τὸν τεχνίτην των ὡς ἀνήκοντα εἰς τὴν

ὁμάδα ἐκείνην τῶν τοιχογράφων τοῦ τέλους τοῦ 17ου καὶ τῶν ἀρχῶν τοῦ 18ου αἰῶνος

'1' v‘
δ. (Γ, .

Εἰκ. 144. Τοιχογραφία τοῦ Ἀγ. Ἀνδρέου εἰς τὸν νάρθηκα.

οἵτινες «προσεπάθησαν ν᾿ ἀντισταθοῦν εἰς τὸ ἐκ τῆς Δύσεως ρεῦμα καὶ νὰ ἐπιστρἐἳιιουν

εἰς τὰς παλαιὰς ὀρθοδόξους πηγάς της» 1.

Ἀφιεροῦντι ἐν τούτοις ἐπιγραφὴ γεγραμμένη διὰ λευκοῦ χρώματος καὶ δί ἐπισε-

συρμἐνης γραφῆς ἐπὶ τοῦ κάμπου τῆς εἰκόνος τοῦ Ἁγ. Βησσαρίωνος (εἰκ. 139, Ζ) καὶ λἐ-

γουσαε δέησις τδν δούλαν τοῦ Θ(εο)ῦ Ηωάνου, Ἀθανασίου Μάρκου Δούλη, φέρει κάτω-

θεν τὴν χρονολογίαν 1826, πρᾶγμα τὸ ὁποῖον θὰ μᾶς ἠνάγκαζε νὰ δεχθῶμεν ὡς συγ-

χρόνους καὶ τὰς λοιπὰς τοιχογραφίας. Τοῦτο ὄμως εἶναι ἀπαράδεκτον- διότι εἶναι ἀδύ-

νατον νὰ ἐξετελέσθη τοιαύτης κλίμακος τοιχογράφησιςἒν πλήρει ἐπαναστάσει κατὰ τῶν

᾿ Α. ΞΥΓΓΟΠΟΥΛΟΣ, Σχεδίασμα τῆς ἐκκλησιαστικῆς ζωγραφικῆς μετὰ τὴν Ἄλωσιν, σ. 363.

19
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Τούρκων. Πολὺ πιθανώτερον εἶναι νὰ δεχθῶμεν, ὅτι ἡ ἐν λόγῳ ἐπιγραφὴ προσετέθη

ἀργότερον ἐπὶ προϋπαρχούσης εἰκόνος τοῦ Ἁγ. Βησσαρίωνος ὑπὸ πιστῶν τιμώντων

ἰδιαιτέρως τὸν ἅγιον τοῦτον.

5. Αἱ τοιχογραφίαι τοῦ νάρθηκος καὶ τῶν παρεκκλησίων. Πλὴν

τῶν ἐν τῷ ἱερῷ καὶ τῷ κυρίως ναῷ τοιχογραφιῶν ἀπεκαλύφθησαν τὸ 1917 καὶ ἄλλαι

τινὲς τοιχογραφίαι εἰς τὸν νάρθηκα. Εἶναι δ᾿ αὗται πᾶσαι προτομαὶ ἁγίων, ἀρχόμεναι

ἀπὸ ὕψους ἑνὸς μόνον μέτρου ἀπὸ τοῦ δαπέδου. Καλύπτουσι ὃ᾿ αἱ τοιχογραφίαι αὗται

ιιι-κ.. HO. τοιχογραφία τοῦ Προδρόμου εἰς τὸν νάρθηκα.

συνεχῶς τὸν ἀνατολικὸν τοῖχον τοῦ νάρθηκος ἐκτεινόμεναι ὄμως μόνον εἰς τὰ μεταξὺ

τῶν πρὸς τὸν κυρίως ναὸν τμήματα αὐτοῦ.

Ἐκ τούτων ἡ μὲν ἀριστερᾷ τῆς βασιλείου πύλης εἰκονίζει Ἄytor Ἀνδρέαν τὸν

Πρωτόκ/ῖητον (εῖκ. 144) ἐν προτομῇ καὶ κατ᾿ ἐνώπιον, φέροντα πλουσίαν κόμην χωρι-

ζομένην ἐν τῷ μέσῳ καὶ μακρὸν γένειον, ὡς καὶ ἐλλειψοειδῆ φωτοστέφανον, προσαρμο-

ζόμενον πρὸς τὸ ἐπίμηκες σχέδιον τῆς κεφαλῆς. Η δὲ δεξιᾷ τῆς πύλης προτομὴ εἰκονί-

ζειἍγ. ᾿Ἶίὴάννιμ᾿ τὸν Πρόδρομον (εἱκ. 145) πτερωτόν, φέροντα καὶ αὐτὸν μακρὰν καὶ

ἀτημέλητον κόμην καὶ κρατοῦντα διὰ μὲν τῆς δεξιᾶς ράβδον, διὰ δὲ τῆς ἀριστερᾶς τὴν

ἐκ τοῦ κατὰ Ματθαῖον Εὐαγγελίου (γ᾿,2 καὶ δζἲ) εἰλημμένην φράσιν «ᾊΙετανοεῖται

ἤγγικε γάρ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν.

Εἰς τὴν ἀριστερᾷ τῆς βασιλείου πύλης παραστάδα εὑρίσκονται ἐντὸς μεταλλίων αἱ

προτομαὶ Ἅγ. Ἰωάννου τοῦ Χρ-υσοστό,ιιου καὶ Ξ-Ἰγ. Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου (εἱκ. 146).

Ο Χρυσόστομος εἰκονίζεται φέρων εἰς τὴν κορυφὴν τῆς κεφαλῆς, κατὰ δυτικὰ βεβαίως

πρότυπα, τὴν κουράν (tonsura) καὶ οὐχὶ ἁπλῶς φαλακρός, ,ὡς συνήθως.
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Ἀφ᾿ ἑτέρου εἰς τὴν δεξιᾷ τῆς Ὡραίας Πύλης παραστάδα εἰκονίζεται ὁ Ἅγ. Γεώρ-

γιος πεζὸς κρατῶν διὰ τῆς δεξιᾶς λεπτόν, διπλοῦν σταυρὸν τῆς σταυρὡσεως. Ο ἅγιος

φορεῖ χιτῶνα πράσινον καὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ χλαμύδα κοκκίνην, πορπουμένην πρὸ τοῦ στήθους,

ι

Εἱκ. 146. Τοιχογραφία. τοῦ Ἁγ. Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου καὶ τοῦ Ἁγ. Γρηγορίου εἰς τὸν νάρθηκα.

Τὴν κόμην του περιβάλλει πορφυρᾶ ταινία. Τέλος ἐπὶ τῆς ἄκρας ἀριστερᾶς παραστάδος

εἰκονίζεται ἐν προτομῇ ὁ Ἄy. Ἐλευθέριος.

Κοινὸν χαρακτηριστικὸν τῶν περισσοτέρων εἰκόνων τοῦ νάρθηκος εἶναι ἐλαφρός

τις ἀλλοιθ-ωρισμὸς τῶν ὀφθαλμῶν των (πβλ. εἶκ. 144 καὶ 146). Η τέχνη των εἶναι διά-

φορος τῆς τέχνης τῶν εἰκόνων τοῦ κυρίως ναοῦ διότι αἱ τοῦ νάρθηκος παρουσιάζουν

ἀκόμη λαϊκώτερον χαρακτῆρα καὶ μεγαλυτέραν ἀπομάκρυνσιν ἀπὸ τοὺς σχηματικοὺς κα-

νόνας. Αἱ τοιχογραφίαι τοῦ νάρθηκος εἶναι κατ-

εσκευασμέναι μᾶλλον ὡς προσωπογααφίαι συγ-

χρόνων λαϊκῶν τύπων (πβλ. ἰδία τὴν τοῦ Προ-

δρόμου εἰκ. 145). Διάφορος ἐπίσης εἶναι καὶ ἡ

τεχνική των ἐκτέλεσις, οἱ δὲ χρωματισμοί των

εἶναι ζωηραὶ καὶ ἡ ἐν γένει ἐμφάνισίς των πολὺ

κατωτέρα ἀπὸ ἀπόψεως τέχνης οῦ μόνον ἀπὸ

τὰς τοιχογραφίας τοῦ ἱεροῦ ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τὰς τοῦ κυρίως ναοῦ.

Ἔχων ῦπ᾿ ὄψιν τὴν ρεαλιστικὴν ἐλευθερίαν, μεθ᾿ ἧς εἶναι ἐκτελεσμέναι, ὡς καὶ τὴν

κατώτεραν καλλιτεχνικὴν ποιότητα αὐτῶν θεωρῶ αὐτὰς ὡς ἔργα τοῦ 18ου αἰῶνος ἐκ-

τελεσθέντα παρ᾿ ἐγχωρίου τινός, μετρίας ποιότητος τεχνίτου.

Προσθέτω ἐν τέλει ὅτι λείψανα τοιχογραφιῶν ὑπάρχουν καὶ εἰς τὰ παρεκκλήσια,

τοῦ μὲν Προδρόμου εἰς τὸν βόρειον αὐτοῦ τοῖχον, εἰκονίζουσαι τὸν Ἄy. Χαράλαμπον

καὶ τὸν Ἄy. Βειοίλειον, τοῦ δὲ τῶν Ταξιαρχῶν ἐπὶ τοῦ μεταγενεστέρου λιθοκτίστου τέμ-

πλου, εἰκονίζουσα τὸν Ἀρχάγγελον ᾍΙιχαὴλ εἰς μέγεθος φορητῆς εἰκόνος. Εἰς τὸ νότιον

biz. 14“. [ράπτῃ ἀφιερωτικη επιγραφη.
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ἄκρον τοῦ τέμπλου τούτου εὕρηται καὶ ἡ σχετικὴ ἀφιεροῦντι ἐπιγραφὴ (εἷκ. 147)ῖ

Δέησις τῆς δούλης τοῦ Θ(εο)ῦ Ἀστέρος (;) κ(αὶ)

τοῦ ἱοῦ της [ἈἸλεξί[ουἸ.

Β) ΑΙ ΦΟΡΗΤΑΙ ΕΙΚΟΝΕΣ ΤΟΥ ΤΕΜΠΛΟΥ

Πλὴν τῶν τοιχογραφιῶν, ὑπάρχουσιν ὡς εἴπομεν, ἐπὶ τοῦ κτιστοῦ μεταγενεστέρου

Εἰκ. 148. Η φορητὴ εἰκὼν τῆς Παναγίας Ὁδηγητρίας.

τέμπλου καὶ δύο μεγάλαι φορηταὶ εἰκόνες τοῦ Χριστοῦ καὶ τῆς Παναγίας, καταλαμ-

βάνουσαι, ὡς συνήθως, τὰ δύο ἑκατέρωθεν τῆς εΩραίας Πύλης διᾴχωρα.

Ἐκ τούτων παλαιοτέρα εἶναι ἡ τῆς Παναγίας, δί δ καὶ ἀπὸ ταύτης θὰ ἀρχίσω-

μεν τὴν ἐξέτασιν.
᾿

Η Θεοτόκος (εἰκ. 148) παρίσταται ἐδῶ κατὰ τὸν συνήθη τύπον τῆς Ὁδηγητρίας,
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εἰκονιζομένη ἐπὶ τοῦ χρυσοῦ κάμπου έν προτομῇ καὶ κατ᾿ ἐνώπιον. Τὴν δεξιάν της

χεῖρα, μὲ τοὺς μακροὺς ἐξπρεσσιονιστικοὺς δακτύλους, φέρει πρὸ τοῦ στήθους, ἐνῷ διὰ

τῆς ἀριστερᾶς βαστάζει τὸ παιδίον Ἰησοῦν, ὅπερ, προσβλέπων τὴν μητέρα του, διὰ μὲν

τῆς δεξιᾶς εὐλογεῖ, διὰ δὲ τῆς ἀριστερᾶς κρατεῖ κλειστὸν εἱλητάριον.

Η Παναγία φορεῖ ὑπεράνω ἀνοικτοχρώμου χιτῶνος, ἐφωδιασμένου μὲ κυανῆν

Εἰκ. 149. Η φορητἠ εἰκὼν τοῦ Χριστοῦ ὡς μεγάλου Ἀρχιερέως.

ταινίαν κατὰ τὰ ἄκρα τῶν χειρίδων, τὸ σύνηθες πορφυροῦν, συριακὸν μαφόριον ἀπὸ

τῆς κεφαλῆς, φέρον κεντημένους χρυσοῦς ἀστέρας ὑπὲρ τὸ μέτωπον, καὶ ἐμπρός. Ἀφ᾿

ἑτέρου ὁ μικρὸς Χριστὸς φορεῖ Χιτῶνα κυανοῦν καὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ ἐξασμένον ἱμάτιον μὲ

χρυσοκονδυλιές. Τὸ ὠχρόν, ὡοειδὲς πρόσωπον τῆς Παναγίας πλάθεται μὲ ἐλαιόχρους

σκιάς, ἐν ᾧ τοῦ μαφορίου της αἱ πτυχαὶ τονίζονται διὰ μελανῶν γραμμῶν. Τὸ παχου-

λόν, ροδόχρουν πρόσωπον τοῦ παιδίου, πλάθεται μὲ ὁλονὲν σκοτεινότερον διαβαθμιζο-

μένους καστανοροδίνους τόνους, προσδίδοντας τὸν ὄγκον.

Η αὐστηρότης τοῦ εἰκονογραφικοῦ τύπου καὶ ἰδίη τεχνικὴ τῆς ἐκτελέσεως αὐ-
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τοῦ ἐνθυμίζουν ἀνάλογα ἔργα τοῦ πρώτου ἡμίσεος τοῦ 17ου αἰῶνος. Αἱ διαστάσεις τῆς

εἰκόνος εἶνα 0.98 >< 1.28 μ.

Ο Χριστός (εἰκ. 149) εἰκονίζεται ἐπὶ τοῦ χρυσοῦ κάμπου τῆς εἰκόνος ἐν προτομῇ καὶ

κατ᾿ ἐνώπιον, εὐλογῶν διὰ τῆς δεξιᾶς καὶ κρατῶν διὰ τῆς ἀριστερᾶς ἀνοικτὸν Εὐαγγέλιον,

ἐφ᾿ οὗ ἢ ἐκ τοῦ κατὰ Ἰωάννην Εὐαγγελίου (cg', 35) ἐπιγραφή: Ἐγὼ εἰμὶ ὁ ἄρτος τῆς

ζωῆς, ὁ ἐρχόμενος πρός με οὐ μὴ πεινάση καὶ ὁ πιστεύων εἰς εἷλὲ οὐ διψήσῃ πόποτε ὁ πι-

στεύων εἰς ἐμὲ καὶ.... Εἶναι ἐνδεδυμένος πλουσίαν ἀρχιερατικὴν στολὴν ἤτοι α) φαιλό-

νιον μὲ ἐνυφασμένα χρυσᾶ καὶ μέλανα τετραγωνίδια καὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ χρυσόπαστος μετ᾿

ἀνθίνης διακοσμήσεως λώρους, ἀναδιπλουμένους χιαστὶ πρὸ τοῦ στήθους καὶ καταπί-

πτοντας ἐμπρὸς κατὰ τὸν ἄξονα, β) ἐπιγονάτιον καὶ τέλος γ) πολυτελεστάτην τρουλλο-

ειδῆ μίτραν. Τὸ ὠοειδές, ὠχρὸν πρόσωπον τοῦ Σωτῆρος μὲ τοὺς ἐκφραστικούς, καμπυ-

λόφρυας καὶ πρὸς τ᾿ ἀριστερὰ διευθυνομένους ὀφθαλμούς του, τὴν μακρὰν εὐθεῖαν

ρῖνα, τὸ μικρὸν στόμα μὲ τὸν λεπτὸν ἑκατέρωθεν αὐτοῦ πρὸς τὰ κάτω κυρτούμενον μύ-

στακα, πλαισιώνει πλαγίως μὲν πυκνή, καστανόχρους κόμη, καταπίπτουσα ἐλαφρῶς ἀσυμ-

μέτρως ἐπὶ τῶν ὤμων, κάτω δὲ κοντὸν γένειον. Τὴν κεφαλὴν τοῦ Κυρίου περιβάλλει

μέγας ἔνσταυρος φωτοστέφανος, φέρων κατὰ τ᾿ ἄκρα τῶν κεραιῶν τοῦ σταυροῦ τὰ

γράμματα Ο-Ω-Ν (= ὁ ὤν). Ἐκατέρωθεν τοῦ φωτοστεφάνου ἄνω μὲν καὶ ἐντὸς

ἀστρομόρφων κύκλιον ὑπάρχει ἡ συνήθης συντετμη μένη ἐπιγραφὴ E - ἷἳῖ, κάτω δέ, ἐν-

τὸς χρυσῶν ὁριζοντίων ταινιῶν, ἡ κολοβωθεῖσα, τὶς οϊδε πότε, ἐπιγραφή: ὁ Κύριοί τῶν

κυριευόντων-καὶ μέγας ἀρχιερεύς. Τέλος εἰς τὸ κάτω ἀριστερᾷ μέρος τοῦ χρυσοῦ κάμ-

που μόλις διακρίνεται ἡ διὰ χρώματος γεγραμμένη χρονολογία ἐκτελέσεως τῆς εἰκόνος

ΑΝΗ (= 1758). Διαστάσεις τῆς εἰκόνος: 1.ΟΟ >< 1.28 μ.

Πλὴν τῶν δύο μεγάλων φορητῶν εἰκόνων, περὶ τῶν ὁποίων ἐγράψαμεν ἀνωτέρω

καὶ αἱ ὁποῖαι, ὡς εἴδομεν, συντίθενται ὀργανικῶς πρὸς τὸ τοιχογραφημένον κτιστὸν

τέμπλον, ὑπάρχει εἰς αὐτὸ καὶ τρίτη, μικροτέρα (0.66 X 0.9 7 ) ἐκ ξύλου κέδρου, ἥτις, πλαι-

σιωθεῖσα δί ὑψηλοῦ, ξυλογλύπτου προσκυνηταρίου (εἰκ. 131 καὶ 150), ἐτοποθετήθη,

ὅλως ἀνοργάνως, πρὸ τῆς θύρας τοῦ διακονικοῦ, τὴν ὁποίαν οὕτω τελείως ἀπέφραξεν.

Πρόκειται περὶ τῆς κατ᾿ ἐξοχὴν ἐν τῷ ναῷ λατρευομένης εἰκόνος Παναγίας τῆς Παρη-

γορητίσσης, ἥτις ἐκαλύπτετο μέχρι πρό τινος διὰ νεωτέρας ἀργυρᾶς ἐσθῆτος, τώρα ὄμως

πλέον ἀπηλλάγη αὐτῆς (εἰκ. 150).

Εἰς τὴν εἰκόνα ταύτην ἡ Θεοτόκος παρίσταται κατὰ τὸν λεγόμενον τύπον τῆς

Ἐλεούσης 1, ἤτοι βαστάζουσα πρὸ τοῦ στήθους της δί ἀμφοτέρων τῶν χειρῶν τὸν μι-

κρὸν Χριστόν, ὅστις, περιβάλλων τὸν λαιμὸν τῆς Παναγίας διὰ τῆς δεξιᾶς του, ἀκουμβᾶ

τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τῆς τρυφερῶς προσκλινούσης πρὸς αὐτὸν παρειᾶς τῆς μητρός

του, οὐχὶ ὄμως ἀπ᾿ εὐθείας ἀλλά τῇ μεσολαβήσει τοῦ μαφορίου της.

‘ Περὶ τοῦ εἰκονογραφικοῦ τύπου τῆς Ἐλεούσης, ἣν οἰ Ρῶσοι ὀνομάζουσιν Umi1enje, βλέπε Ν. HONDA-

KOF, Ikonographia Bogomateri (ρωσ.) τ. II, Πετρούπολις 1915, σ. 211-216, 264-69, 380~82. N. BELAEV, By.

zantion VII, σ. 586. Icon GRABAR ἐν Mé1anges Dieh1 τ. 2. Paris 1930, σ. 29-42 καὶ ST. POGLAYEN - NEU-

WALL. Orienta1ia Christiana Periodica 7 (1941) 293 ἑξ.- Περὶ τοῦ ἐπωνύμου L. ΡΕΤΙΤ, ἐν Βπ11.-(Ιε 1‘Inst.

Russe de C1p1e τ. β (1910) σ. 48 ἐξ,
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Η Θεοτόκος φορεῖ καὶ ἐδῶ, ὑπεράνω λευκοῦ χειριδωτοῦ χιτῶνος, τὸ σύνηθες συ-

, ριακὸν μαφόριον, τὸ ὁποῖον θὰ ἦτο βεβαίως ἀρχικῶς βαθυπόρφυρον (grenat), διὰ τῆς

ἀνακαινίσεως δμως, τὴν ὁποίαν ὑπέστη ἀργότερον ἡ εἰκών (βλ. κατωτέρω), τὸ χρῶμα

τοῦτο κατέστη ἐντόνως καὶ ἀποκρουστικῶς ἐρυθρόν.

Τὸ βαθέως πτυχούμενον μαφόριον τῆς Παναγίας φέρει περὶ τὴν κεφαλὴν χρυσῆν

Εἰκ. 150. Φορητὴ εἰκὼν τῆς Παρηγορητίσσης.

παρυφὴν καὶ χρυσοῦς ἀστέρας ὑπὲρ τὸ μέτωπον καὶ ἐπὶ τοῦ ὤμου, καταλήγει ὃ᾿ ἐπὶ τοῦ

βραχίονος εἰς κροσσοὑς. Ο μικρὸς Χριστὸς εἶναι ἐνδεδυμένος κυανοῦν, χειριδωτὸν χι-

τῶνα μὲ πλατὺ σημεῖον (c1avus) κατὰ τὸν βραχίονα, κοσμούμενον δί ἑλικοειδοῦς βλα-

στοῦ, καὶ ἐπ᾿ αὑτοῦ κόκκινον ἱμάτιον, κολπούμενον εἰς βαθείας πτυχάς.

Ἐκατέρωθεν τοῦ φωτοστεφάνου τῆς Παναγίας εἶναι γεγραμμένη διὰ χρυσῶν

γραμμάτων ἐντὸς μικρῶν ἐρυθροπέδων κύκλων ἡ συνήθης συντετμημένη ἐπιγραφὴ

ΜΡ - Θν-
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Τέλος ἐπὶ τοῦ χρυσοῦ ἀέρος τῆς εἰκόνος καὶ παρὰ τὸν φωτοστέφανον τοῦ παιδίου

ὑπάρχει ἡ ἑξῆς διὰ μελανῶν γραμμάτων καὶ δί ἐπισεσυρμένης γραφῆς γεγραμμένη ἐπι-

γραφήτ

Αὕτη ἡ πάνσεπτος τῆς Θεοτόκου Ι εἰκὼν παλαιά τυγχάνουσα

εἰς τὴν βασιλικὴν ἐκκλησίαν τῆς Ἄᾩτας ὀνο-

,ιιαζομένην Παρηγορίτζα άιτακαινίσθη παρά Γεωργίου Ι

Ἰωαννίτουδιὰ συνδρομῆς Ι τοῦ τιμιωτάτου κυρίου Ι

Δημητρίου Τουρτούρι 1. 17.92 Ἰουνίου 25 2

Ἐνδιαφέρουσα ἀπὸ διακοσμητικῆς ἀπόψεως εἶναι ἡ κοσμοῦσα τὸ ἐξέχον πλαίσιον

τῆς εἰκόνος μεταγενεστέρα φυτικὴ διακόσμησις μὲ τὰ ἐπὶ σκοτεινοῦ βάθους ἐρυθρὰ

καὶ κίτρινα τρίφυλλα καὶ πεντάφυλλα ἄνθη της καὶ τὰ πράσινα φυλλάρια, τὰ ἐκφυόμενα

ἀπὸ συνεχοῦς μίσχου, χάρμα χρωματικῆς ἁρμονίας καὶ συνθέσεως.

Λόγῳ τῆς ἰσχυρᾶς ἀνακαινίσεως τῆς εἰκόνος δὲν δύναταί τις ν᾿ ἀποφανθῇ ἀσφα-

λῶς περὶ τοῦ χρόνου τῆς κατασκευῆς της, ὅστις ὄμως δὲν θὰ εἶναι ἴσως πολὺ προγενέ-

στερος τοῦ 17 συ αἰῶνος.

Τελευτῶντες ἀναφέρομεν φορητὴν εἰκόνα τοῦ Χριστοῦ εὑρισκομένην εἰς τὸ ξύλι-

νον τέμπλον τοῦ παρεκκλησίου τῶν Ταξιαρχῶν. Εἰς ταύτην ὁ Χριστὸς εἰκονίζεται ἐν

προτομῇ καὶ κατ᾿ ἐνώπιον ἐνδεδυμένος κόκκινον χιτῶνα καὶ βαθυπράσινον ἱμάτιον. Καὶ

διὰ μὲν τῆς δεξιᾶς χειρός του εὐλογεϊ, διὰ δὲ τῆς ἀριστερᾶς κρατεῖ ὄρθιον καὶ κλειστὸν

τὸ Εὐαγγέλιον. Η ὁπωσδήποτε καλῆς τέχνης εἰκὼν αὕτη τοῦ Χριστοῦ φέρει ἐπὶ τοῦ

κάμπου της τὴν οὐχὶ συνήθη ἐπιγραφὴν 1C XC Ο ΕΚΔΙΚΗΤΗΣ.

᾿ Γεώργιός τις Τουρτούρης ὑπῆρξε συντάκτης «χρονικοῦ τῆς Ἠπείρου» ἐκδοθέντος ὑπὸ Κ. SAGA, ἐν

Πανδώρα τ. IE', σ. 261᾿266 καὶ 285-288.

᾿ Τὴν ἐπιγραφὴν ταύτην ἐδημοσίευσε πάλαι καὶ ὁ Ρῶσος ἀρχιμανδρίτης ΑΝΤΩΝΙΝΟΣ (Iz Rume1ij, Πε-

τρούπολις 1886;σ. 470. σημ. 1). ὅστις ὄμως τὸ μὲν «βασιλικὴν ἐκκλησίαν τῆς Ἄρτας» ἀνέγνωσε ᾏ<βασιλικὴν

οἰκίαν τὴν ἄρτι» τὸ δὲ ὄνομα τοῦ Τουρτούρι ἀνέγνωσε Τοήρτουρι.



ΑΙ ΕΠΙΓΡΑΦΑΙ

α) Η ΚΤΙΤΟΡΙΚΗ ΕΠΙΓΡΑΦΗ

Εἰς τοὺς Βυζαντινοὺς ναοὺς ἡ ἀναγράφουσα τὸν ἢ τοὺς κτίτορας, γραπτὴ ὡς ἐπὶ

τὸ πλεῖστον, ἐπιγραφή, τοποθετεῖται συνήθως εὐθὺς ὑπεράνω τῆς εἰς τὸν κυρίως ναὸν

εἰσόδου, πρὸς τὸ ἐσωτερικόν. Τὸν κανόνα τοῦτον ἀκολουθῶν καὶ ὁ ἐξεταζόμενος ναὸς

φέρει τὴν κτιτορικὴν ἐπιγραφήν του ὑπεράνω τῆς βασιλείου θύρας, οὐχὶ ὄμως ἁπλῆν,

γραπτὴν καὶ εὐθύγραμμον, ἀλλὰ πολυτελεστέραν, λαξευτὴν καὶ καμπύλην, συνδεδυα-

σμένην δὲ πρὸς τὴν ὡραιοτάτην μικρογλάφυρον διακόσμησιν, περὶ τῆς ὁποίας διὰ μα-

κρῶν ἤδη ὡμιλήσαμεν (σ. 96 ἐξ..) Δυστυχῶς, ὡς ἤδη εἴπομεν (σ. 97), ἡ διακόσμησις τοῦ

τοξωτοῦ ὑπερθύρου καὶ ἑπομένως καὶ ἡ μετ᾿ αὑτῆς συμπεπλεγμένη ἐπιγραφὴ δὲν διε-

σὡθη ἀκεραίά διότι ἐκ τῶν 11 τραπεζιομόρφων θολιτῶ-ν, ἐκ τῶν ὁποίων ἀρχικῶς ἀπε-

τελεῖτο τὸ τοξωτὸν ὑπέρθυροντῆς βασιλείου πύλης (εἱκ. 106), διεσώθησαν μέχρι σήμε-

ρον ' μόνον οἱ ἑπτὰ (Α, Β, Γ, Ε, Ζ, Η, Ι, εἱκ. 106), τῶν ὑπολοίπων συμπληρωθέντων,

ἄγνωστον πότε, δί ἐζιι)γραφημένου ἀσβεστοκονιάματος, ἐπὶ τοῦ ὁποίου καὶ τὰ διακο-

σμητικἁ θέματα τῶν συριακῶν τροχῶν ἀπεμιμήθησαν καὶ τὴν ἐπιγραφὴν ὅλως αὐθαι-

ρέτως συνεπλήρωσαν οἱ νεώτεροι ἀνακαινισταί, οἱ αὑτοὶ πιθανώτατα οἵτινες «ἀνεκαίνι-

σαν» καὶ τοὺς ψηφιδωτοὺς προφήτας τοῦ τρούλλου.

Τῆς ἐπιγραφῆς ἔχομεν μέχρι σήμερον ἓξ δημοσιεύσεις. Η πρώτη ἐξ αὐτῶν ἐγέ-

νετο τὸ 1835 ὑπὸ τοῦ LEAKE 2, ἡ δευτέρα, τελείως ἐσφαλμένη, τὸ 1856 ὑπὸ τοῦ

Π. ΑΡΑΒΑΝΤΙΝΟΥ 3, ἡ τρίτη τὸ 1886 ὑπὸ τοῦ Ρώσου ἀρχιμανδρίτου ΑΝΤΩΝΙΝΟΥξἡ

τετάρτη τὸ 1903 ὑπὸ τοῦ Γ. ΛΑΜΠΑΚΗ 5, ἡ πέμπτη τὸ 1906 ὑπὸ τοῦ G. MILLET β καὶ

τέλος ἡ ἕκτη ὑπ᾿ ἐμοῦ αὐτοῦ τὸ 1919 7.

Καίτοι δέ, ὡς εἴπομεν, ἡ ἀνάγνωσις τοῦ Ἀραβαντινοῦ εἶναι ἐσφαλμένη, ὄμως

ἐπανερχόμεθα ἐπ᾿ αὑτῆς, διότι αὕτη ἐγένετο ἡ κυρία αἰτία ἀναγραφῆς ἀνακριβειῶν ὡς

πρὸς τὸν κτίτορα τῆς Παρηγορητίσσης ὑπὸ πάντων ἀνεξαιρέτως τῶν μέχρι τοῦ 1919

περὶ τοῦ δεσποτάτου τῆς Ἠπείρου γραψάντων ἱστορικῶν, ξένων τε καὶἡμετέρων. Ἰδοὺ

λοιπὸν τί λέγει ὁ Ἀραβαντινὸς εἰς τὴν σ. 113 τοῦ A' τόμου τοῦ συγγράμματός του:

«Οὑ γνωρίζομεν ἐὰν τοῦτον τὸν Ἰωάννην (B', 1335) ἢ τὸν πατέρα του ἀπομνημονεύει

! Βλέπε σχετικῶς τὴν σ. 97 καὶ τὴν ὑπὸ ταύτην σημ. 1 1. Ι,

2 \VILLIAM MARTIN LEAKE, Trave1s in Northern Greece τ. 1, London 1835, σ, 204,

3 χρονογραφία τῆς Ἠπείρου τ. A' σ. 113 ὑποσημ. 1.

4 [Ζ Rume1ij, St Petersburg 1888, σ. 47ὶ σημ. 1 μετὰ πανομοιοτύπου εἰς πίν. VI (ἡμετέρα εἰκὼν 151).

5 Δελτίον Χριστ. Ἀρχ. Ἑταιρ. τευχ. Γ᾿ (1903) σ. 76,

β L'éco1e Grecque dans 1’architecture byzantine, Paris 1916, σ. 9 σημ. 2.

ἳ Ἀρχ. Δελτίον του 1919 σ. 7S.
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ὡς ἐπισκευαστὴν ἢ καλλωπιστὴν ἡ ἐν τῷ ναῷ τῆς Παρηγορίτζας ἐν Ἀρτῃ ἀναγινωσκο-

μένη ἐπιγραφή « Ἰωάννης Κομνηνὸς Δεσπότης » 1.

Στηριχθέντες ἐπὶ τῆς ἀναγνώσεως ταύτης, ἥτις, ὡς θὰ ἴδωμεν ἀμέσως, οὐδόλως

ἀνταποκρίνεται πρὸς τὰ πράγματα, ἀνεκήρυξαν τὸν Ἰωάννην B' Ὀρινὴν ὡς δεύτερον

κτίτορα ἢ ἀνακαινιστὴν τῆς Παρηγορητίσσης ὁ Κ. HOPF 2, ὁ Ι. ΡΩΜΑΝΟΣ 3, ὃ

W. MILLER“ καὶ τέλος ὁ ΣΠΥΡΙΔΩΝ ΛΑΜΠΡΟΣ 5, ὅστις, θέλων ἔτι μᾶλλον νὰ ἐνισχύσῃ

τὴν περὶ Ὁρσίνη θεωρίαν, ἀναγράφει 6, ὅτι ἐπὶ τῆς φερούσης τὴν ἐπιγραφὴν πλακὸς

εὕρηνται ᾶ-ναγεγλυμ,ιιέναι καὶ ἄρκτοι, σύμβολα τοῦ οἴκου τῶν Ὁρσίνη. Ἀλλ᾿ ὡς ἐκ τῆς

περιγραφῆς τοῦ γλυπτοῦ διακόσμου τοῦ φέροντος τὴν ἐπιγραφὴν τόξου εἴδομεν (σ. 98)

πάντα τὰ ἐπ᾿ αὐτοῦ εἰκονιζόμενα ζῶα φέρουσιν οὐρὰς μακροτάτας, ὥστε πᾶσα ὑπόνοια,

ὅτι δυνατὸν νὰ παριστῶσιν ἄρκτους ἀποκλείεται. οῦδ᾿ ἦτο δυνατὸν νὰ συμβαίνῃ τοῦτο,

ᾶφ᾿ οὗ, ὡς ἀμέσως θὰ ἴδωμεν, οὐδεὶς Ἰωάννης ἀναφέρεται ἐν τῇ ἀπασχολούσῃ ἡμᾶς

ἐπιγραφῇ, τῆς ὁποίας τὸ κείμενον ἔχει Οὕτως ᾿

Ἐίἶ),ιι-ν;Ἰ-νοδούκας δεσπότης Ἁῒι[κηφἸόρος

Ἄ'm'a βασίλ[ισσἸα Κο,ιινην[οδούκαινα;Ἰ

Κο,ιι-νηνόβλειστος δ[εσπότης ΘἸω,ίιᾶς ,ιιέγας

Κο,ιιν<1Ἰν[οὶ ἙΜ/ῖάδος α[ύτάνακτεςἸ i; Κο,ιι-ν-1Ἰν[ῶν κἸ).άὁος ίἶ[γγελωνύμω-νἸ

Ὡς ἤδη παρετήρησεν ὁ MILLET (ἐνθ. ἂν.) ἡ κτιτορικὴ ἐπιγραφὴ θὰ ἦτο ἔμμετρος,

διότι ὁ πρῶτος δωδεκασύλλαβος στίχος αὐτῆς περιλαμβάνει δύο ἰαμβικοὺς τριμέτρους,

διὰ τοῦτο δὲ καὶ ἐγὼ συμπληρώνω ἤδη τὸν 2°" στίχον μὲ τὴν λέξιν Κομνην[οδούκαιναἸ.

Ὅσον ἀφορᾷ τὸν 3°" στίχον, διὰ νὰ εἶναι καὶ αὐτὸς 1 ἓσύλλαβος, θὰ πρέπει νὰ ἔφθανε,

ὡς ὁ 1οΞ, μέχρι τοῦ κύκλου τῆς κλειδός, νὰ συμπεριελάμβανε δηλαδὴ καὶ τὴν λέξιν μέγας.

Δυσκολία ὄμως γεννᾶται ὡς πρὸς τὴν συμπλήρωσιν τοῦ 4ου στίχου, ἁφ᾿ ἑνὸς λόγῳ τοῦ

σωζομένου τμήματος λέξεως — λάδος, ὅπερ δύναται νὰ ἀνήκη καὶ εἰς τὴν λέξιν ἙΜ7.άδος,

ἀλλὰ καὶ εἰς τὴν λέξιν κἸ/᾿.άδος, καὶ ὰφ᾿ ἑτέρου διότι ἕνεκα τῆς στενότητος τῆς κάτω

ζώνης δὲν φαίνεται νὰ χωροῦν διὰ τὸν 4"" στίχον 1?. ἀλλὰ μόνον 10 συλλαβαί. Κατὰ

ταῦτα κατὰ μὲν τὴν πρώτην περίπτωσιν συμπληρώνω, μετὰ δισταγμοῦ, Κο,ιινην[οὶ

ἙΜλάὁος (ι[ὐτἅ.νακτες 7;Ἰ, διὰ δὲ τὴν δευτέραν Ἐζο,ικν>1Ἰν[ῶν κἸ7.άδ᾿ος Ἀ[γγελωνύμων S;Ἰ.

‘ Ο αὐτὸς ἐν τούτοις Ἀραβαντινὸς εἰς τὴν σ. 22 τοῦ B' τόμου τοῦ ἔργου του λέγει ὅτι «ὁ ἀξιοπερίεργος

ναὸς τῆς Παντανάσσης (καλουμένης Παρηγορήτισσα ἢ Παρηγορίτζα) ἀνηγέρθη κατὰ τὸ ἔτος 819 καὶ φαίνεται

ὅτι ὁ προμνησθἒις δεσπότης (Μιχαὴλ ὁ B') τὸν παρεξέτεινε καὶ περιεκόσμησεν».

’ Geschichte Griechen1ands ἐν End: and (ίΗιθωτ A11gemeine Encyk1opfidie τ, 85 σ. 429.

ὁ Περὶ τοῦ δεσποτάτου τῆς Ἠπείρου, ἐν Κερκύρᾳ 1895. σ. 127. To ῦ α ὖ τοῦ Τραιανὸς Ζώρζης, ἐν

Κερκύρᾳ L570, σ. 231,

4 The Latins in the Levant. London 1908, σ. 250. 5 Νέος Ἑλληνομνήμων τ. B’, σ. 298.

β Ἱστορία τῆς Φραγκοκρατίας ἐν Ἑλλάδι (“7. Mi11er) μετάφρασις μετὰ προσθηκῶν ΣΠΥΡ. Π, ΛΑΜ-

ΠΡΟΥ τόμ. B’, Ἀθῆναι 19<)ἓὶ, σ. 359. Τὸ παλαιὸν λάθος τοῦ Λάμπρου ἐπαναλαμβάνω καὶ ἡ νεωτέρα (1960) μετά)

(ίρασις τοῦ ἔργον τοῦ Mi11er ὑπὸ ΑΓΓ. ΦΟΥΡΙΩΤΗ. «Ἡ Φραγκοκρατία ᾿στὴν Ἑλλάδα», Ἀ θ-ήνα I960, σ. 312, καίτοι

εἶχον ὑποδείξει τοῦτο κατὰ τὴν πρώτην ἔκδοσιν τῆς Παρηγορητίσσης (Ἀρχ. Δελτ. 1919 σ. 78).

ἳ Η λέξις αὐτᾴναξ ἀπαντᾶται 1) δὶς παρὰ Κ. ΜΑΝΑΣΣΗ (Σύν. Χρον. στ. 23-13 καὶ 2168 καὶ ‘2) εἰς ἐπιγρα-

φὴν χρυσοϋφάντου ἐνδυτῆς τοῦ ὓ-ησαυροᾳυλακείου τοῦ ἐν Βενετίᾳ Ἁy. Μάρκου, λέγουσαν: Κοιυ-ηνοφυὴς As-

σπότὴς Κωνσταντῖνος σεβιισιοκρῆτωρ, ιἶΞ-Ξ-ε/ἶίι)ν-ι.τ,1ιοί γένους, ξιἼ-νιιιμος αὖπἰνακτος, Αὐσόνων γένους. (Πρόσφατος δημο-

σίευσις αὐτῆς ὑπὸ MAPMS ΘΕΟΧΑΡΗ ἐν Ἐπ. Ἑτ. Βυζ. Σπ. ΚΘ᾿, 1959, σ. 194).

ἒ Τὸ ἐπίθετον ἀγγεᾏθκύμος ἀπαντᾶται ὁμοίως εἰς τὴν ἀνωτέρω ἐπιγραφὴν τοῦ Ἀγ. Μάρκου.
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Ἐκ τῶν μνη μονευθεισῶν δη μοσιεύσεων αἱ σχετικῶς ἀρτιωτέραι εἶναι ἡ τοῦ Ἀν-

τωνίνου 1-ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ ὁποίου ἐσώζοντο εἰσέτι κατὰ χώραν αἱ δύο ἐν τῷ με-

᾿ ταξὺ καταπεσόντες καὶ εἰς τὴν ,ιιεταγενεστἑραν πρόθεσιν τοῦ ἱεροῦ ἐγκτισθ-ἐντες θολἲ

ται, ὅθεν τοὺς ἀπέσυρα πρό τινων ἐτῶν-καὶἡ τοῦ Mi11et, ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ ὁποίου

ἔλειπον Οἱ Θουλῖταιοὗτοι.

Παραθέτω (είκ. 151) τὸ πανομοιότυπον. ὅπερ παρέσχεν ὁ Ἀντωνίνος εἰς τὸν πί-

νακα VI τοῦ ἔργου του Iz Rume1ij, (fig καὶ τὴν εἰς τὴν σ. 471 τοῦ αὐτοῦ ἔργου ἀνάγνω-

σιν αὐτῆς, καθὼς καὶ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ Mi11et, διότι ἔχω νὰ ἐπιφέρω ἐπ᾿ αὐτῶν

παρατηρήσεις τινάς,
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Εἰκ. 151. Πανομοιότυπον τοῦ ἀντιγράφου τοῦ Ἀντωνίνου.

Ἀνάγνωσις ᾿ Ἀντωνίνου :

1 Ιζομνηνὸς Δοῦκας δεσπότης Νι[κηφόἸρος

2 Ἄrra βασιλὶς

3 Ἐζομνηνο ῦ βλαστὸς Δη. . . . αε

4 μέγας Κσμτἱ-ιἸ . . . .

Ἀνάγνωσις Mi11et:

Κομγηνόδουκος δεσπότης Νι[κηφόροἸς

Ἄν[ναἸβασί[λισσαἸ ......

Ιζο,ιινηνόβλαστος δἹσπόἸτης [ΘωμᾶςἸ

Μέγα [ςἸ Κομνη [ν.......

Αἱ δύο πρῶται λέξεις τοῦ 1°U στίχου εἶναι μία καὶ μόνον σύνθετος λέξις, ὡς ὀρθῶς

διέγνωσεν ὁ Mi11et, ὅστις ὄμως τὴν ἀνέγνωσε Κομνηνόδουκος. Ἀλλ᾿ ὡς ἐκ τῆς εἱκδ

νος 107 σαφῶς φαίνεται ἡ ὀρθὴ ἀνάγνωσις εἶναι Κομνηνοδούκας- διότι καὶ τὸ α σώ-

ζεται καὶ ὁ τόνος ἀκόμη τῆς συλλαβῆς-δού. Ἄλλωστε ὡς Κομνηνοδούκας 2, Ἀγγελοδού-

κας 3, Καλοδούκας 4, κ.λ.π. ἐκφέρεται τὸ σύνθετον εἰς ἔγγραφα, συγγραφεῖς καὶ ἐπὶ νο-

μισμάτων ἢ βουλλῶν.

ὶ Ο αὐτὸς ΑΝΤΩΝΙΝΟΣ παρέσχε (πίν. V) καὶ κατόψεις καὶ ἐσωτερικὰς ὄψεις τοῦ ναοῦ ὁπωσδήποτε ἀκριβεῖς.

2 [ἸἘεγαλοκομνηνοὁοὐκας ὀνομάζεται ὁ Θεόδωρος Δούκας ἐν ἐπιστολῇ τοῦ Γ. Βαρδάνη πρὸς τὸν Ἰωάννην

Ἀπόκαυκον (ΒΑΣΙΛΙΕΦΣΚΗ, Βυζ. Χρον. 1'" 2-19, 258), Θεόδωρος δεσπότης Κομνηνοδοὐκας ἐπὶ νομίσματος (J. SARA-

TIER, Description généra1e des monnaies byzantines τ. II πίν. LXXVI. WROIH, Imperia1 Byzantine

Coins σ. 195 καὶ πίν. XXVI). Ἐπί Μιχαἠ/ἶῳ δεσπότῃσι-Κομνηνοδοὐκω- ἀναγινώσκομεν ἐπίσφραγϊδος ἀργυροβούλλου

λόγου (Τ. BERTELET, Una moneta dei Despoti di Epiro, Numismatica XVII-XVIII (1951-52) καὶ Byz.

Zeitschr. 44 (1951) πίν. III, A,B=MARcov1c,Sbornik τοῦ Vizanto1osky Institut τῆς Σερβ. Ἀκαδημίας, Beo-

grad 1952 πίν. 6). Σφραγὶς ἐκ κηροῦ προστάγματος Μανουὴλ τοῦ Λούκα φέρει τὴν ἐπιγραφὴν [ΜανουὴλδἹἩό-

της/Κομνηνοδοὐκας (TAFEL-THOMAS, Griech.0rig. Urkunden zur Gesch. des Freistaates Ragusa, Sitz.

Ber. Akad. \Viss- \Vien, Phi1vHist. K1. 6 (1851Ἰ 507 —537= P. LEMERLE, Προσφορά εἰς Στ. Κυριακίδην,

Ἑλληνικὰ 4 (1953) Παράρτ. σ. 410: NICOL, The Despotate of Epiros σ. 209.

ὁ Στιχηράριον Paris. Cois1. 41 (R. DEVREESSE, Le Fond Cois1in, Paris 1945 σ. 37=L. POLITIS, Byz.

Zeitschr. 51 (1958) 269)-ΚΩΝΣΤ. ΕΡΜΟΝΙΑΚΟΥ παράφρασις Ὁμήρου (ΜΑΥΡΟΦΡΥΔΗΣ, Ἐκλογὴ μνημ. τῆς νεω-

τέρας ἑλλην. γλώσσης τ. Ι ἐν Ἀθήναις (1866) σ. 74=ΡΩΜΑΝΟΣ, Τραιανὸς Ζώρης σ. 232=Ν. Ἕλλην. A', 383.

“ Ὁρκωμοτικὸν ἔγγραφον τοῦ 1268 (ΤΑιἙι-ΤΗΟΜΑΞ, Griech Orig. Urk. III, 101, 12).
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Ὡς πρὸς τὸ ὄνομα τοῦ δεσπότου, ἐφ᾿ ὅσον σώζεται ἡ ἀρχικὴ συλλαβὴ ΝΙ καὶ ἡ

κατάληξις - OPOC μετὰ τοῦ τόνου ἐπὶ τοῦ ο, οὐδεμία δύναται νὰ ὑπάρξῃ ἀμφιβολία,

ὅτι θὰ πρέπει νὰ συμπληρωθῆ Νικηφόρος καὶ οὐχὶ Ἰωάννης, ὡς ὑπέλαβεν 6 Ἀρα-

βαντινός. Ὀρθῶς λοιπὸν τὸ συνεπλήρωσαν ὅ τε Ἀντωνίνος καὶ 6 Mi11et.

Βέβαιον ἐπίσης εἶναι καὶ τὸ εἰς τὸν δεύτερον στίχον ἀναγραφόμενον ὄνομα Ἄννα,

ὅπερ ἀτόπως Mi11et θεωρεῖ ὡς μὴ σωζόμενον ὁλόκληρον, μεταγράφων αὐτὸ Ἄν(να),

ἐν ᾧ ὀρθῶς οὗτος συμπληρώνει τὴν ἑπομένην λέξιν ὡς βασί(λισσα) 1 καὶ οὐχὶ βασιλίς,

ὅπως πράττει 6 Ἀντωνῖνος, ἀφ᾿ οὗ ἄλλως τε καὶ τὸ λάμβδα σώζεται καὶ τὸ τελικὸν

ἄλφα τῆς λέξεως. οὐδεὶς ὄμως διέκρινε τὴν μετὰ τὴν λέξιν βασίλισσα σωζομένην ἐν

μέρει λέξιν ΚΟΜΝΗΝ, ἥτις, κατὰ τὴν γνώμην μου, δύναται, χάριν τοῦ μέτρου νὰ συμ-

πληρωθῇ Κομνην[οδούκαιναἸ.

Τὴν ἀρχὴν τοῦ 3°u στίχου 6 μὲν Ἀντωνῖνος μεταγράφει Κομνην(οῦ) βλαστός, 6

δὲ Mi11et ἀναγινώσκει ὀρθῶς Κομνηνόβλαστος, ἀφ᾿ οὗ 6 σχετικὸς τόνος σώζεται σα-

φῶς ἐπὶ τῆς συλλαβῆς -νό. ἽἷπάρχουσιιἸ ἄλλωστε πλὴν τοῦ συνθέτου αὐτοῦ καὶ πολλαὶ

ἄλλαι παρόμοιαί συνθέσεις τῆς λέξεως βλαστὸς 2 καὶ εἰς ἐπιγραφὰς καὶ εἰς τοὺς βυζαν-

τινοὺς συγγραφεῖς 3.

Τὸ εἰς τὸ τέλος τοῦ 3ου στίχου ὄνομα Θωμᾶς, 6 μὲν Ἀντωνῖνος οὐδόλως διέγνω-

σεν, 6 δὲ ΜἰΠετ-ἐπὶ τοῦ ὁποίου 6 σχετικὸς θ-ολίτης δὲν ὑφίστατο-ὀρθῶς ᾔκασεν-

διότι ἐπὶ τοῦ νεοευρεθέντος Θολιώτουἀναγινώσκεται σαφῶς τὸ - ωμᾶς (εἰκ. 104).

Τῆς εἰς τὴν ἀρχὴν τοῦ 4ου στίχου λέξεως μέγας σώζεται καὶ τὸ ἀρχικὸν καὶ τὸ τε-

λικὸν γράμμα, ὡς καὶ τὸ νῦ τῆς τελευταίας συλλαβῆς τῆς λέξεως Κομνηνός, τὰ ὁποία

πάντα 6 Mi11et ὑποθέτει μὴ σωζόμενα. Ὅσον δ᾿ ἀφορᾷ τὴν ἐπωνυμίαν μέγας αὕτη συ-

χνάκις ἀπενέμετο εἰς τοὺς Κομνηνούς 4, ἰδιαιτέρως δὲ εἰς τοὺς τῆς Τραπεζοῦντος 5.

ὶ 'Q; βασίλισσαν ἄλλως τε ἐπανειλημμένως χαρακτηρίζει τὴν Ἄνναν ὁ ΠΑΧΥΜΕΡΗ (τ. B' 0. 67, 72,450)

διότι οὕτω πάντοτε ἀπεκαλοῦντο αἱ σύζυγοι τῶν δεσποτῶν τῆς Ἠπείρου (βλ. ΣΠ. ΛΑΜΠΡΟΝ, Ν. Ἕλλ. A', 39)

δὲν θα πρέπει ὄμως ἐκ τοῦ ἐπιθέτου αὐτοῦ καὶ νὰ συναγάγωμεν μετὰ τοῦ R. GUILLAND, (Rev. Et. Byz. XVII,

1959, ῖ6), ὅτι δυνατὸν καὶ 6 ιἵικηφόρος νὰ εἶχε λάβει εἰς τὸ κράτος του τὸν τίτλον τοῦ βασιλέως.

᾿-᾿ Βλ. σχετικῶς καὶ Ν. ΒΕΗΝ ἐν Διεθν. Ἐφ. Νομ. Ἀρχ. Χ. 1907, 353- 4.

3 Εἰς τὰ ὑπὸ τοῦ Βέη (ἔνθ. ἀν.) παρατεθέντα παραδείγματα προσθετέα καὶ τὰ ἐξῆς

Ιίο,ἩἸνό/)᾿/᾿,αστο;: εἰς ἐπιτύμβιον ἐπιγραφὴν τοῦ Μανουὴλ (ἀνεψιοῦ τοῦ Ἀλεξίου τοῦ Γ᾿) (1242) εὑρισκομέ-

νην εἰς τὸν ἐν Νικαία ναὸν τῶν Ἀρμενίων. (C. I. GR. IV, 9262) ΜΗΛΙΑΡΑΚΗ, Ἱστορία τοῦ βασιλείου τῆς NL-

καίας, Ἀθῆναι 1898 σ. 84: σημ. 1). Πορφι-ρόβ/ἶαστοςἶ Εἰς ἐπίγραμμα Ἰωάννου Δοκιάνου εἰς Ἑλένην Παλαιολό-

γϊνανπζ. HOPE, Chroniques Grécoromanes, 1873. 257)-καὶ παρὰ Κ. ΜΑΝΑΣΣΗ, (Σύνοπνις Χρον. στ. 5576,

Βὀννης). Δουκόβλαπτος κ Ἐν τῷ ὁδοιπορικῷ Κ. ΜΑΝΑΣΣΗ (Κ. ΗοκΝΑ, Das Hodoiporikon des Konstant.

Manasses, B. Ζ. 13, 1904, 336 στ. 57) καὶ τέλος τὸ χειριτόβλαστος, ὅπερ ἀπαντᾷ ὡσαύτως παρὰ. ΜΑΝΑΣΣΗ (Συν.

Χρον. στ. 4772).

‘ Ἐν ἐπιγραφῇ τῆς Βηθλεέμ (C. I. G. IV 8736) ἀναφέρεται [Ἡαι-ουὴλ μέγας βασιλεὺς Nam-11rd; ιἲἘέγω-

δ᾿ ἐπίσης Κυμι-ηι-δι- ὀνομάζει Θεόδωρον τὸν Κομνηνὸν 6 ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΧΩΜΑΤΙΑΝΟΣ. (PITRA, Ana1ecta Sacra,

τ. VII).

"' Οθτω ἐν ἐπιγραφῇ Τραπεζοῦντος (F. FALMEREYER, Orig. Fragm. II 0. 95=1\-IILLET, BCI-I 1895, 432)

ἀναγινώσκομεν μέγας Αὐτοκράτωρ Κομνηνός, Εἰς δὲ τὸ εἰς Τραπεζοῦντα ἐγκώμιον τοῦ ΒΗΣΣΑ ΡΙΩΝΟΣ (Ν. Ἑλλην.

ΙΓ, 184) «μέγας δὲ Κομνηνὸς κεκλημένος οὐδὲν ἧττον καὶ τοῖς ἔργοις ἦν μέγας». Πβλ. τὸ ἱδρυτικὸν τῆς ἐν Ἀθῳ μθ.

νῆς τοῦ Διονυσίου Χρυσόβουλλον τοῦ αὐτοκράτορος Ἀλεξίου τοῦ 1" τοῦ Μεγάλου Κομνηνοῦ τοῦ ἔτους 1374

(Εγονιιιοε ΔΙΟΝΥΣΙΑΤΗΣ. Ποντιακὴ Ἑστία A’ (1950) 0. 195-198) καὶ τὸ πρόσταγμα Ἀλεξίου Δ, τοῦ μεγάλου

Κομνηνοῦ τοῦ ἔτους 1416 διὰ τὴν αὐτὴν ἀθωνικὴν μονήν (FR. DOLGER, Aus den Sc1‘1atzkammern _ des Hei-

1igen Barges σ. 73-75 ἀρ. 27 καὶ ἐσχάτως Ν. ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΗΝ, Νέον Ἀθήναιον τ. Α, 1955, σ. 22-23).
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ἐως θὰ παρετήρησεν ἤδη ὁ ἀναγνώστης, ἡ ἐξεταζομένη ἐπιγραφὴ ἀναφέρει ἁπλῶς

τὰ ὀνόματα καὶ τοὺς τίτλους τριῶν προσώπων: τοῦ Νικηφόρου, τῆς Ἄννης καὶ τοῦ

᾿ Θωμᾶ, χωρὶς νὰ κάμνῃ οὐδεμίαν μνείαν περὶ κτίσεως ἢ ἀνακαινίσεως τοῦ ναοῦ. Δεδο-

μένης ὄμως τῆς θέσεως εἰς τὴν ὁποίαν εὑρίσκεται ἡ ἐπιγραφὴ καὶ τῆς λαμπρᾶς διακο-

σμήσεως, ἥτις τὴν συνοδεύει, οὐδεμία ἀπομένει ἀμφιβολία, ὅτι τὰ ἐν αὐτῇ ἀναφερό»

μενα πρόσωπα εἶναι οἱ κίταρις τοῦ ναοῦ. Καὶ ὁ μὲν Νικηφόρος εἶναι ὁ πρωτότοκος,

γνήσιος υἱὸς τοῦ μεγαλεπηβόλου δεσπότου τῆς Ἠπείρου Μιχαὴλ B’ τοῦ Δούκα, ὅστις,

ἀποθανών, ἐκληροδότησε, κατὰ τὸν ΓΡΗΓΟΡΑΝ 1, εἰς τὸν νόμιμον διάδοχόν του Νικη-

φόρον «Θεσπρωτοὐς καὶἌκαρνἄνας καὶ Δόλοπας καὶ πρὸς τούτοις Κερκυραίους καὶ Κε-

φαλλῆνας καὶ Ἰθάκησίους». Πολὺ πρὸ τοῦ θανάτου τοῦ πατρός του 2, καθ δν χρόνον

διετέλει ὅμηρος εἰς τὴν αὐλὴν τῆς Νικαίας εἶχε τιμηθῇ ὁ Νικηφόρος ὑπὸ τοῦ αὐτοκρά-

τορος Βατἀτση, ἴσως τὸ 1256 3, διὰ τοῦ ἀξιώματος τοῦ δεσπότου 4, ἀναμφιβόλως

λόγῳ τοῦ γάμου, τὸν ὁποῖον συνῆψε κατὰ τὴν διάρκειαν τῆς ἐν Ν ικαίᾳ. παραμονῆς του

(ἀρραβῶνες τὸ 1249, OSTROGORSKY ἐἲἀν. σ. 464) μετὰ τῆς θυγατρὸς τοῦ Θεοδώρου B’

Λασκάρεως καὶ ἐγγονῆς τοῦ Βατἀτση Μαρίας 5.

Ἀργότερον, ἀποθανούσης ὐπὸ νόσου τῆς συζύγου του Μαρίας ἦλθεν ὁ Νικηφό-

ρος εἰς δευτέραν γάμου κοινωνίαν νυμφευθεὶς τὸ 1264 τὴν ἀνεψιὰν τοῦ βασιλέως Μι-

χαὴλ VIII τοῦ Παλαιολόγου Ἄνναν Παλαιολογϊναν 6, αὐτὴν ἀκριβῶς τὴν ὁποίαν ἀνα-

φέρει καὶ ἡ ἐπιγραφὴ τῆς Παρηγορητίσσης, ἥτις κατὰ ταῦτα εἶναι μεταγενεστέρα τοῦ

1264 καὶ ὡς μὴ μνημονεύουσα τὸν Μιχαὴλ, μεταγενεστέρα καὶ τοῦ 1271.

Ἐκ τοῦ μετὰ τῆς πρώτης συζύγου γάμου του ἀπέκτησεν ὁ Νικηφόρος μίαν θυ-

γατέρα, τὴν Μαρίαν, ἐκ δὲ τοῦ δευτέρου μετὰ τῆς Ἄννης τέκνα δύο, τὴν Θἄμαρ καὶ

! Βόννης τ. A' σ. 110.

᾿᾿ Ο θάνατος τοῦ Μιχαὴλ B' τίθεται κατὰ μὲν τὸν ΓΡΗΓΟΡΑΝ (τ. A' σ. 109-110 Βόννης) εἰς τὸ 1269, κατὰ

δὲ τοὺς πλείστους τῶν νεωτέρων ἱστορικῶν τὸ 1271 (Βλ. Κ. HOPF, Gesch. Griech. 264,298. OSTROGORSKY, Hi-

stoire de 1’fitat Byzantin, Paris 1956, σ. 481. R. GUILLAND, R.E.B. XVII, 1959 σ. 79). Ο L. STIERNON

R.E.B. XVII, 1959. σ. 92 σημ. 7) τὸν δέχεται «περὶ τὸ 1271». Ἄλλοι πάλιν ἱστορικοί (D. M. NICOL, The De-

spotate of Epiros, Oxford 1957, σ. 195 σημ. 13) στηριζόμενοι ἐπὶ ἀργυροβούλλου τοῦ Νικηφόρου τοῦ Σεπτεμ-

βρίου 1266 (MIxLosmn-MfiLLER, Acta ετ Dip1omata IV, σ. 349), ἐν τῷ ὁποίῳ

οὗτος ἐπανειλημμένιι)ς ἀναφέρει τὴν φράσιν «ἡ βασιλεία μου» συνεπέραναν ὅτι,

ἤδη τὸ 1266 θὰ εἶχεν ἀποθάνει ὁ Μιχαὴλ. Οὗτοι ὄμως δὲν ἔλαβον ὗπ᾿ ὄψιν τὸ

γεγονός, ὅτι ὁ Νικηφόρος εἶχε λάβει τὸν τίτλον τοῦ δεσπότου ἤδη λίαν ἐνωρὶς

καὶ ὅτι ἦτο τρόπον τινὰ συνδεσπὀτης μὲ τὸν Μιχαὴλ καὶ ἑπομένως ἠδύνατο καὶ

ζῶντος τοῦ πατρός του νὰ γράφῃ «ἡ βασιλεία μου». Συνάγεται δὲ τοῦτο ὄχι

μόνον ἐκ τῶν ὑπὸ τοῦ ΓΡΗ ΓΟΡΑ (τ. Α᾿ σ. 49 Βόννης) λεγομένων. καθὰ ὁ βασι-

λεὺς «ἐτετιμἠκει τῷ δεσποτικῷ ἀξιώματι τότ, τε [Μιχαὴλ καὶ τὸνι αὐτοῦ γε υἱὸν- Νίκη,

Ἐδρον, ἵνα μηδὲν μεταξὺ ἀνακύπτῃ εἰμφίδοξον, ὁποῖα ψυχάς τε ταράττει καὶ κυκεῶνας

ἐγείρει πραγμάτων», ἀλλὰ. καὶ ἐκ νομίσματος εὑρεθέντος τὸ 1923 ἐν Ἀρτῃ

(εἶκ. 152) καὶ εἰκονίζοντος δύο ἐστεμμένους δεσπότας. ἕνα γηραιὸν μετὰ σκήπ᾿

τρου καὶ ἕνα νεώτερον μετὰ ξίφους, ὀρθῶς θεωρηθέντας ὡς τοὺς δύο συνδε-

σπὀτας (Πρβ. Η. ΜΑττιΝοιν, The Numismatic Chronic1e. τ. III, London 1923, σ. 37 καὶ πίν. III).

β ΠΑΧΥΜ. A’. 243. HOPF, Gesch. Griech. σ. 281. Κατὰ DU CANGE (Fam. Byz. 171) τὸ 1258.

" Nun-m». ΓΡΗΓΟΡΑΣ (τ. [γ σ. 49 Βόννης), ΑΚΡΟΠΟΛΙΤΗΣ σ. 99 (Βόννης).

-᾿᾿ ΓΕΩΡΓ. ΑΚΡΟΠΟΛΙΤΗΣ σ. 95 καὶ 142 (Βόννης). Ἐκδ. I-Ieinsenberg σ. 88 καὶ 134.

σ ΝΙΚΗψ. ΓΡΗΓΟΡΑΣ τ. Α᾿ σ. 92, (Βὀννης), ΠΑΧΥΜΕΡΗ τ. A’, σ. 243 (Βόννης). Κατὰ τὸν ΓΡΗΓΟΡΑΝ

(τ. Α᾿ σ. 130) ἡ Ἄννα ἦτο ἡ τρίτη τῶν θυγατέρων τῆς ἀδελφῆς τοῦ Μιχαὴλ Παλαιολόγου Εὐλογίας. πβλ. καὶ

ΠΑΧΥΜΕΡΗ B' σ. 201 καὶ DOLGER, Regesten. Tei1 3 σ. 21 Νο 1799.

Εἷκ. 152. Νόμισμα τοῦ

δεσποτάτου τῆς Ἠπείρου.
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τὸν Θωμᾶν 1. Καὶ ἡ μὲν Μαρία ὑπανδρεύθη τὸν παλάτιον Κόμιτα τῆς Ζακύνθου καὶ

Κεφαλληνίας Ἰωάννην A' Ὀρινὴν 2, ἡ δὲ Θἄμαρ ἔλαβε σύζυγον τὸν δευτερότοκον

υἱὸν Καρόλου τοῦ B’ dἈnjou 3. Ἀμφότεραι δ᾿ αἱ θυγατέρες αὗται θὰ κατῴκησαν βε-

βαίως πλησίον τῶν συζύγων των, ἡ μὲν Μαρία ἐν Ζακύνθῳ ἢ Κεφαλληνίᾳ, ἡ δὲ Θά-

μαρ ἐν Νεαπόλει τῆς Ἰταλίας, παρέμεινε δ᾿ ἐν Ἀρτῃ μόνον 6 Θωμᾶς, ὅστις ἀναμφι-

βόλως εἶναι 6 ἐν τῇ ἡμετέρᾳ ἐπιγραφῇ ἀναφερόμενος ὑπὸ τὸ ἐπίθετον Κομνηνόβλα-

στοςᾇ. Περὶ τοῦ Θωμᾶ τούτου ὁ ΠΑΧΥΜΕΡΗ ὃ λέγει ὅτι κατὰ τὸν θάνατον τοῦ πα-

τρός του ἦτο παῖς ἀτελής β, δί ὅ καὶ ἐπετροπεύετο ὑπὸ τῆς μητρός του Ἄννης. Ζή-

τη μα ὄμως ὑφίσταται πότε ἀκριβῶς ἀπέθανεν 6 Νικηφόρος, διότι 6 θάνατος αὐτοῦ

ὑπὸ μὲν τοῦ ΠΑΧΥΜΕΡΟΥΣ 7 τίθεται εἰς τὸ ἔτος 1290, ὑπὸ νεωτέρων ὄμως ἱστορικῶν 8,

στηριζομένων κυρίως εἰς τὸν HOPF (ὅστις ἐπὶ τῇ βάσει εὐρωπαϊκῶν ἀρχειακῶν πηγῶν 9

συνήγαγεν ὅτι 6 δεσπότης Νικηφόρος ἔζη ἀκόμη τὸ 1296), δὲν γίνεται δεκτὴ ἡ χρονο-

λογία τοῦ Παχυμέρους (1290) ἀλλὰ τὸ ἔτος 1296. Πρό τινων ἐτῶν ἐν τούτοις 6 I. ΒΟΓΙΑΤΖΙ-

ΔΗΣ ‘0 στηριζόμενος ἐπὶ Χρυσοβούλλου Ἀνδρονίκου τοῦ Β, τοῦ ἔτους 1289 11 ὑπεστήριξε

μετὰ πολλῆς πιθανότητος, ὅτι ὁ Ν ικηφόρος θὰ εἶχεν ἀποβιώσει ἤδη πρὸ τοῦ 1290,

τοῦθ᾿ ὅπερ εἶχε δεχθῆ πολὺ παλαιότερον, χωρὶς ὄμως καὶ νὰ τὸ δικαιολογῇ, ὁ Du Cau-

ge 12, ἀνάγων τὸν θάνατον τοῦ Νικηφόρου εἰς τὸ ἔτος 1288. Κατὰ τ᾿ ἀνωτέρω καὶ ἡ ἡμε-

τέρα ἐπιγραφὴ ὡς μνημονεύουσα μὲν τὸν Νικηφόρον δὲν δύναται νὰ εἶναι μεταγενε-

στέρα τοῦ θανάτου του (1288 ἢ 1296), ὡς ἀναφέρουσα δὲ καὶ τὸν πενταετῆ κατὰ τὸν -

θάνατον τοῦ πατρός του Θωμᾶν, δὲν δύναται νὰ εἶναι προγενεστέρα τοῦ 1283 ἢ τοῦ

1291. Κατὰ ταῦτα καὶ ἡ κτίσις τῆς Παρηγορητίσσης πρέπει νὰ κυμαίνεται μεταξὺ τῶν

ἔἴῶἑᾇᾩθὃ καὶ 1296, 13.

ὶὍρα τὸν σχετικὸν (ΧΙ) γενεαλογικὸν πίνακα παρὰ Κ. ΗοΡιτ, ἐν Chroniques Grécoromanes, Ber-

1in 1878, σ. 171.

ἳ DC CANOE, Fami1iae byzantinae, Venetiis 1729, σ. 171.

ὁ LIVRE DE LA CONQUESTE, ἔκδ. Buchon τοῦ 1845, σ. 454.

‘ Ο MILLET (ἐνθ. (in). ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ ὁποίου δὲν ἐσώζετο πλέον κατὰ χώραν, ὁ φέρων τὸ ὄνομα

τοῦ Θωμᾶ θολότης (βλ. σχετικῶς σ. 97) συνήγαγε τὸ ὄνομά του ἐκ του ἀκολουθοῦντος αὐτὸ ἐπιθέτου μέγας, τὸ

ὁποϊον, ὡς λέγει, ἀνευρίσκεται ἐν λατινικῷ ἐγγράφῳ (ΗΟΡΕ, Chron. Grécor. σ. 178). Τὸ ἐπιχείρημα ὄμως αὐτὸ

εἶναι λίαν ἀσθενές, δεδομένου ὅτι τοῦ ἐπιθέτου μέγας χρῆσις-ἂν μὴ κατάχρησις-ἐγένετο διὰ πάντας ἐξαιρέτως

rob; δεσπότας, μάλιστα δὲ τοὺς Κομνηνοὺς ὡς ἤδη καὶ ἀνωτέρω (σ. 156) εἴπομεν.

᾿᾿ Β᾿ σ. 200 Βόννης ἀλλὰ φθάνει καὶ ὁ ἐν τῇ δύσει δεσπότης, ὁ ἐξ Ἀγγέλων Νικηφόρος τελευτῆσαι τὸν

βίον. ἐπὶ δυστ- ἱ-πἙουσίοις τέκνοις παιδί τε ἄρρενι ἀτελεῖ τῷ Θωμᾶ καὶ θυγατρὶ προφέρουσι τὴν ἡλικίαν τῇ Ἰθάμαρ κλπ.

ὒ ΠΑΧΥΜΕΡΗΣ, A’ σ. 243 (Βὀννη). Κατὰ τὸν Κ. HOPF (Gesch. Griech. σ. 356 καὶ Chrouiques Gré-

cor. σ. 529) 6 Θωμᾶς ἦτο κατὰ τὸν θάνατον τοῦ πατρός του ἑπταετὴς, ἤτοι ἐγεννήθη κατὰ τὸ 1289, κατὰ δὲ

τὸν ἀρχιμ. ΑΒΕΡΚΙΟΝ ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΝ πενταετής (Vex-such einer Genea1ogie der Pa1éio1ogen σ. 19, Νσ 30).

Πρβλ. καὶ Ρ. LEMERLE, Πρόσφορὰ εἰς Στ. Κυριακίδην, Παρἀρτ. τοῦ Δ᾿ τόμ. τῶν Ἑλληνικῶν 1953 σ. 410.

ἳ Τόμ. Β, σ. 200 (Βὀννης).

S G. Οετκοοοκεκν, Hist. de ἝΕιι Byzantin, Paris 1956 σ. 510 καὶ 630. R. GUILLAND. R.E.B.

XVII σ. 79.

" Registri Angiovini ἀρ. 74 σ.88, ἀριθ. 77 φ. 136 παρὰ Κ. HOPF, Geschichte Griechen1ands σ. 355

(τ. 85 τῆς Encyk1opfidie τῶν Ersch καὶ Gruber).

‘" Τὸ Χρονικὸν τῶν Μετεώρων ἐν Ἐπ. Ἐτ. Βυζ. Σπ. Α᾿ (1924) σ. 148.

“ Τὸ ἐν λόγῳ χρυσόβουλλον, ἄγνωστον εἰς τὸν Hopf, ἐδημοσιεύθη ἐν Δελτ. Ἰστ. Ἐθν. Ἑτ. τ. A’, 1883,

σ. 113, εἶτα δ᾿ ὑπὸ ΜικιοεἩ - MULLER, Acta 2, 253.

" Fami1iae byzantinae, Venetiis 1729 σ. 171.

13 Ἄστοχος ἑπομένως ἀποδεικνύεται ἡ γνώμη τοῦ Ο. VVULFF, (A1tchrist1iche und byz. Kunst σ. 469

καὶ ἐν Koimesiskirche zu Niké‘ia. 1903, σ. 137 σημ. 2) καθ᾿ ἣν ἡ Παρηγορήτισσα ἐκτίσθη κατὰ τὰς ἀρχὰς ἢ τὸ

πρῶτον ἥμισυ τοῦ 13ου αἰῶνος.
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Γεννἀται ἤδη τὸ ἐρώτημα: διὰ τίνα λόγον ἐθεώρησεν 6 Ἀραβαντινὸς τὸν (ἀναμ-

φιβόλως ἐκ παραναγνώσεως τοῦ ἐν τῇ ἐπιγραφῇ ὀνόματος Ἄννα πλασθἑντα) Ἰωάννην

οὐχὶ ὡς τὸν κτίτορα ἀλλ᾿ ὡς τὸν ἀνακαινιστὴν τοῦ ναοῦ ; Η ἀπάντησις εἶναι νομίζω εὐ-

χερής. Ἐἳπεράκνω τῆς πρὸς τὸν νάρθηκα βλεπούσης πλευρᾶς τῆς βασιλείου πύλης εθ-

ρηται ἐντειχισμένη μικρὰ ἐνεπίγραφος πλὰξ (εἰκ. 153) διαστάσεων 0.26 X030 μ. ἥτις

φέρει τὴν᾿ ἑξῆς δί ἐέργων γραμμάτων λαξευμένην ἐπιγραφὴν τοῦ παλιοῦ κ(τι)σ(ί),ιιατος

796 κάτωθεν δὲ φέρει κεχαραγμένα καί τινα ἀκατάληπτα ἐκ

πρώτης ὄψεως σημεῖα, τὰ ὁποῖα ἐν τούτοις μᾶς δίδουσι τὴν

ἐξήγησιν τῆς χρονολογίας 796, ἣν φέρει ἡ ἐπιγραφὴ. Πρά-

γματι ἐὰν παραβάλωμεν τὰ ρηθέντα σημεῖα πρὸς τὴν δεξιᾷ

τῆς τοιχογραφίας τῆς Πλατυτέρας ζωηρῶς ἔτι σωζομένην

γραπτὴν χρονολογίαν (εἰκ. 129) θὰ πιστοποιήσωμεν, ὅτι ταῦτα

οὐδὲν ἄλλο εἶναι ἢ ἀδεξία τις ἑρμηνεία τῆς χρονολογίας ζξς ἐκ-

ληφθείσης εἴτε ὡς γεγραμμένης δί ἀραβικῶν στοιχείων καὶ

ταυτισθείσης πρὸς τὸν ἀριθμὸν 796 ‘ εἴτε ἑρμηνευθέντος τοῦ

μὲν ζ ὡς ᾿τοΟ, τοῦ δὲ ἡ ἐκληφθέντος ὡς κόππα 2, ἤτοι ἐνενή- Εἰχ, 153, Ἥ ἄνωθεν τῆς

κοντα, καὶ τοῦ ς ὡς ἐξ. Ὄn ὃ᾿ ἡ ἐπιγραφὴ αὕτη εἶναι τῶν ἀρ- πύλης ξοῦ νάρθηκος πρὸἔ

χῶν τοῦ ΙΘ, αἰῶνος, ἐντειχισθεῖσα εἰς τὸν νάρθηκα, ἀναμφιβό- my κυριως mo" ἳπἳγρῢφἳὶ᾿

λως ὑπὸ ἀμαθῶν ἐπιτρόπων τοῦ ναοῦ, ἀποδεικνύει οὐ μόνον 6 χαρακτὴρ τῶν γραμ-

μάτων της ἀλλὰ καὶ τὸ σχῆμα τοῦ σταυροῦ, δν φέρει ὑπεράνω, καὶ τέλος ἡ μορφὴ

τῶν ἐκατέρωθεν τοῦ σταυροῦ ἀναπηδώντων κλαδίσκων.

Λόγῳ λοιπὸν τῆς ἐπιγραφῆς ταύτης ἐθεωρεῖτο ἐφ᾿ ἱκανὸν 6 ναὸς ὡς κτίσμα. τοῦ

H' μ.Χ. αἰῶνος 3.

Τὰ ὀνόματα τῶν κτιτόρων τοῦ ναοῦ μᾶς ἐξηγοῦσιν ἄριστα καὶ τὸν ἀρχιτεκτονι-

κὸν τρόπον, ὅστις ἐφηρμόσθη εἰς τὴν Παρηγορήτισσαν. Εἶναι γνωστὴ ἐκ τῆς ἱστορίας

ἀφ᾿ ἑνὸς μὲν ἡ μεγάλη ἐπίδρασις, ἣν ἤσκει ἐπὶ τοῦ συζύγου της ἡ Ἄννα Παλαιολό-

γῖνα, γυνὴ «σοφωτάτη, εὐφυεστάτη 4 καὶ πλουσιωτάτη 5», ἀφ᾿ ἑτέρου ὃ᾿ αἱ στεναὶ σχἑ-

σεις, τὰς ὁποίας ἡ Ἄννα ἐφρόντιζε νὰ διατηρῇ μετὰ τῆς αὐλῆς τῆς πατρίδος της Κων-

σταντινουπόλεως 6. οὐδόλως λοιπὸν εἶναι ἀπίθανον, ὅτι προκειμένης τῆς ἀνεγέρσεως

μεγαλοπρεποῦς ναοῦ, ἀπαθανατίζοντος τὴν εὐσέβειαν τοῦ δεσποτικοῦ ζεύγους εἰς τὴν

μνήμην τῶν ἀπογόνων των, μετεκλήθησαν, εἰσηγήσει τῆς δαιμονίας Ἄννης, μαΐ-

στορες ἐκ Κωνσταντινουπόλεως, οἵτινες καὶ ἐξετέλεσαν τὴν Παρηγορήτισσαν συμ-

φὡνως πρὸς τὰ ἐν τῇ βασιλευούσῃ οἰκοδομικὰ πρότυπα. Τεκμήρια δὲ τούτου ἐστωσανε

! Τοῦτο παρετήρησαν ἤδη καὶ 6 ΑΝΤΩΝΙΝΟΣ (ΙΖ. Rume1ij σ. 470) καὶ ὁ ΛΑΜΠΑΚΗΣ (Mémoire σελ. 40),

ἳ Ὡς κόππα ἐξέλαβε τὸ ἡ καὶ 6 ἀρχιμ. ΑΝΤΩΝΙΝΟΣ (ΙΖ Rume1ij σ. 470) ὅστις τὴν χρονολογίαν ἀναγινώ-

σκει 1588.

3 Τὴν αὐτὴν χρονολογίαν κτίσεως παρεδέχθη καὶ 6 μητροπολίτης ΣΕΡΑΦΕΙΜ (Δοκίμιον σ. 446Ἰ.

‘ :Mou1t sage fetue et de grand enging». LIVRE DE LA CONQUESTE, ἔκδ. Buchon 18-45. σελ. 410 καὶ

περαιτέρω σελ. 454 «Une de p1us sachans feme de Romanie».

᾿᾿ ΗΟΡΕ ἔ.ἀ. Ι, 301.

ὁ ΠΑΧΥΜ. Ἀνδρον. Παλαιολ. τ. I" 4. ΡΩΜΑΝογι Περὶ τοῦ δεσποτάτου τῆς Ἠπείρου 89. Οετκοοοκεκγ,

Hist. de IἘtat Byz. σ. 517
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τὰ κατηχούμενα, οἱ τέσσαρες κατὰ τὰς γωνίας δορυφόροι τοῦ κεντρικοῦ τροῦλλοι, αϊ

ὑψηλαὶ μετὰ διπλῆς σειρᾶς κογχαρίων (niches) ἀψῖδες τοῦ ἱεροῦ, τὰ καμπύλα γεῖσα

τῶν πλινθίνων τρούλλων, τὰ τοξωτὰ άἳὴιδώματα καὶ τόσαι ἄλλαι οἰκοδομικαὶ λεπτομέ-

ρειαι τοῦ ναοῦ, αἵτινες κατ᾿ ἐξοχὴν εἰς Κωνσταντινοπολιτικοῦ τύπου ναοὺς ἀπαν-

τῶσι (βλ. σ. 41).

Ἐν ᾧ ὃ᾿ ἡ ἀρχιτεκτονικὴ τοῦ ναοῦ φαίνεται ὁδηγουμένη ἐκ Κωνσταντινουπό-

λεως, 6 καθαρῶς ἰταλικὸς χαρακτὴρ τῆς ἐσωτερικῆς γλυπτῆς διακοσμήσεως εἶναι ἀναμ-

φιβόλως, ὡς καὶ πρότερον παρετηρήσαμεν, ἀποτέλεσμα τῆς ἐπιγαμβρείας τῶν δεσπο-

τῶν τῆς Ἀρτης μετὰ τῶν ἰταλικῶν οἴκων τῶν Ὀρσίνη τῆς Κεφαλληνίας καὶ τῶν An-

jou τῆς Νεαπόλεως καὶ γενικῶς τῆς δυτικῆς ἐπιδράσεως τὴν ὁποίαν ἐδέχετο, λόγῳ τῆς

γεωγραφικῆς της θέσεως,ἡ Ἤπειρος ἐκ τῆς Ἰταλίας. Τέλος ὅσον ἀφορᾷ τὴν ψηφιδω-

τὴν διακόσμησιν, αὕτη δὲν νομίζω, ἐπὶ τοῦ παρόντος τοὐλάχιστον, ὅτι εἶναι ἔργον τε-

χνιτῶν ἐντοπίου ἐργαστηρίου, ἀλλὰ μᾶλλον ψηφωτῶν μετακληθέντων εἴτε ἐκ Κωνσταν-

τινουπόλεως εἴτε ἐκ Θεσσαλονίκης.

β) ENeYMHTIKI-I Ξπιι-ΡΑΦΗ

Εἰς τὸ κάτω μέρος τοῦ κολουροπυραμιδοειδοῦς ἐπιθἠματος τοῦ διαχωριστικοῦ κι-

ονίσκου τοῦ πρὸς τὸν κυρίως ναὸν βλέποντος παραθύρου τοῦ νοτίου παρεκκλησίου τοῦ

γυναικωνίτου διεσώθη, γεγραμμένη διὰ μέλανος χρώματος καὶ δί ἐπισεσυρμένης γρα-

φῆς, ἡ ἑξῆς ἐνθύμησις (εἱκ. 154):

ἦλθ᾿(εν) ἐνταῦθα ὁ παναγιώτατος π(ατ)ριάρχης κῦρ Ἱερε,ιήας

ἐν τῷ ζλη ἔτος μηνὶ Ἰουλλᾄῳ) καὶ ἐποίησεν ἁγιασμόν.

Τὸ ἀπὸ κτίσεως κόσμου ἔτος ζλη (Ξ7038) ἀντιστοιχεῖ πρὸς τὸ ἀπὸ Χριστοῦ γεν-

νήσεως ἔτος 1530, ἑπομένως 6 μνημονευόμενος εἰς τὴν ἐνθύμησιν πατριάρχης πρέπει

νὰ εἶναι 6 Ἱερεμίας 6 Αἱ, ὅστις ἐπατριάρχευσεν ἀπὸ τοῦ 1522 μέχρι τοῦ 1545 1.

Ο ἀπὸ Σοφίας Πατριάρχης Ἱερεμίας 6 A' κατήγετο ἐξ Ἠπείρου καὶ ἦτο, ὡς μᾶς

λέγει 6 χρονογράφος τοῦ ΨΕΥΔΟΔΩΡΟΘΕΟΥ 2, «ἀπὸ τὰ Ἰωάννινα ἀπὸ χώραν ὀνομαζομέ-

νην Ζίτζαν». Ὡς πατριάρχης 6 Ἱερεμίας 6 A' ἐπεχείρησε μακρὰς περιοδείας, ἐπισκε-

φθεὶς μεταξὺ ἄλλων τὴν Στερεὰν Ἑλλάδα καὶ τὴν Ἵ-Ιπειρον. Εἰς Σιγίλλιον ἀπολυθὲν

ὑπὸ τοῦ ἰδίου τὸ 1537, ἀναφέρεται, ὅτι εἶχεν ἐπισκεφθῆ (πρὸ τοῦ 1537) μέρη τῆς

Βοιωτίας καὶ τῆς Φωκίδος συγκεκριμένως δὲ τὸ 1530, διέτριψε καὶ εἰς τὴν Μ. Ὁσ. Λου-

κᾶ 3. Κατὰ τὴν αὐτὴν περιοδείαν του ἐπεσκέφθη ἐπίσης καὶ τὴν ἐν Δωρίδι Μονὴν τῆς

' Βλ. Μ. ΓΕΔΕΩΝ, Πατριτιρχικοὶ Πίνακες, Κωνσταντινούπολις (1885 ~1890) σ. 500- 507 καὶ Μητροπολίτης

Σάρδεων ΓΕΡΜΑΝΟΣ, Συμβολὴ εἰς τοὺς Πατριαρχικοὺς καταλόγους Κωνσταντινουπόλεως Μέρος A’, Κωνσταντι-

νούπολις 1935, σ. 32 - 34.

᾿᾿ Παρὰ Κ. ΣΑΘΑ, Βιογραφικὸν σχεδίασμα περὶ πατριάρχου Ἱερεμίου τοῦ B', Ἀθῆναι 1870, Παράρτ. σ. 3.

ὁ Γ. ΚΡΕΜΟΥ, Φωκικἀ τ. I" Ἀθῆναι 1880 σ. 1 πβλ. καὶ τ. B' σ. 41. Βλ. Γ. ΛΑΜΠΑΚΗΝ, Δελτ. Χρ. Ἀρχ.

Ἑτ. Γ᾿ (1903) σ. 79 καὶ ἰδίᾳ τὸ ὑπὸ Γ. ΣΩΤΗΡΙΟΥ, (Ἀρχ. Δελτ. β, 1920-21, σ. 184) δημοσιευθὲν χάραγμα τῆς

Μονῆς φέρον τὴν χρονολογίαν ζλη (=1530).
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Βαρνάκοβας 1, τὸν δὲ Ἰούλιον τοῦ 1530 ἦλθεν εἰς Ἄρταν Ξ καί, συμφώνως πρὸς τὴν

ἀνωτέρω ἐνθύμησιν, «ἐποίησεν ἁγιασμὸν» 3, ἐξέδωκε δὲ μάλιστα ἐκεῖ καὶ γράμμα περὶ

τῆς ἐν τῷ Ἀμβρακικῷ κόλπῳ Μονῆς Θεοτόκου τῆς Κορακονησίας, χρονολογούμενον

ὁμοίως ἀπὸ τοῦ Ἰουλίου τοῦ 1530 4.

Πλὴν δὲ τοῦ πατριάρχου Ἱερεμίου τοῦ ΑΙ τὴν Ἄρταν-βεβαίως δὲ καὶ τὴν Πα-

Εὶκ. 154. Η ἐνθυμητικὴ ἐπιγραφὴ τοῦ πατριάρχου Ἱερεμίου.

ρηγορήτισσαν-ἐπεσκέφθη ἥμισυν αἰῶνα ἀργότερον (1578) καὶ ὁ πατριάρχης Κων-

σταντινουπόλεως Ἱερεμίας ὁ B' ὁ Τρανός 5, ὡς μανθάνομεν α) ἐξ ἐπιστολῆς τοῦ πρω-

τονοταρίου τοῦ πατριαρχείου Κωνσταντινουπόλεως ΘΕΟΔΟΣΙΟΥ ΖΥΓΟΜΑΛΑ πρὸς τὸν

' AN. Κ. ΟΡΛΑΝΔΟΥ, Η Μόνὴ Βαρνάκοβας, Ἀθῆναι 1922, σ. 16-17. Π, ΚΑΛΟΝΑΡΟΥ, «Η ἱ. μονὴ Βαρ-

νάκοβας. Ἀμφισσα 1957, σ. 98-99.

᾿᾿ Καθ᾿ ἃ μὲ πληροφορεῖ ὁ Διευθυντὴς τοῦ Μεσαιωνικοῦ Ἀρχείου τῆς Ἀκαδημίας Ἀθηνῶν καὶ ἐξαίρετος

τέως μαθητής μου κ. ΛΕΑΝΔΡΟΣ ΒΡΑΝΟΥΣΗΣ, ὅστις ἐμελέτησε καὶ ἐκδίδει προσεχῶς τα σιγίλλια, βυζαντινἀ

γράμματα καὶ Χρυσόβουλλα τῆς Μ. Γηρομερίου, ὁ Ἠπειρώτης πατριάρχης Ἱερεμίας ὁ ΑΙ ἐμερίμνησεν ἰδιαιτέρως

διὰ τὰς ἐν Ἠπείρῳ μονὰς Γιρομερίου καὶ Ἁγ. Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου, ἐξέδωκε δὲ τὸν Ἰανουάριον τοῦ 1533

Σιγίλλιον ὑπὲρ τῶν ἐν λόγῳ μονῶν, εἰς τὸ ὁποῖον μετὰ πολλῆς οἰκειότητος ὁμιλεῖ περὶ τοῦ ἡγουμένου τῆς Μ. Γη-

ρομερίου καὶ κήτορος τῆς Μ. Ἁγ. Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου, ὡς πράττει καὶ εἰς ἄλλο του Σιγίλλιον τοῦ 1545,

(ΣΠ. ΛΑΜΠΡΟΥ, Συμβολαὶ εἰς τὴν Ἱστορίαν τῶν Μ. τῶν Μετεώρων, Ν. Ἕλλην. B', 1905, σ. 114-115) ὁμιλῶν

περὶ τῶν Ἰωαννιτών αὐταδέλφων Ἀὴναράδων τῆς Μ. Βαρλαάμ τῶν Μετεώρων. Τὸ μέγα τοῦ Ἱερεμίου τοῦ A'

σιευθὲν ἄνευ χρονολογίας καὶ ὑπογραφῆς πατριαρχικὸν Σιγίλλιον θὰ ἀπελύθη μᾶλλον ὑπὸ Ἱερεμίου τοῦ A' καὶ

οὐχὶ τοῦ B', ὡς θεωρεῖται ὑπὸ τοῦ Σάθα.

ὁ Περὶ τῆς περιοδείας ταύτης τοῦ Ἱερεμίου τοῦ A' βλ. διεξοδικώτερον X. Γ. ΠΑΤΡΙΝΕΛΗΝ, ἐν Δελτ.

Ἱστ. καὶ Ἐθν. Ἑτ. ΙΣΤ (1962) σ. 24 καὶ σημ. 4.

4 Τὸ γράμμα τοῦτο ἐξεδόθη ὑπὸ Δ. Α. ΖΑΚΥΘΗΝΟΥ, ἐν ἙπΰΕτ. Βυζ. Σπ. ΙΓ᾿ (1937) σ. 194 ἐξ. Περὶ τῆς

Βυζαντινῆς Μονῆς τῆς Θεοτόκου Κορακονήσια θέλω διαλάβει προσεχῶς εἰς τὸ Ἀρχ. τῶν Βυζ. Μν. τῆς Ἑλλάδος.

ὒ Οὗτος ἐπατριάρχευσε κατὰ τὰ Era: 1572- 1579, 1580 -1584, 1587 - 1595 Βλ. Μ. ΓΕΔΕΩΝ, Πατριαρχ.

Πίνακες σ. 518 - 523, 524 - 525. 531 - 536 καὶ Μητροπολ. Σάρδεων ΓΕΡΜΑΝΟΥ, Συμβολὴ εἰς τοὺς Πατριαρχ. κα-

ταλόγους σ. 48 - 60. Περὶ Ἱερεμίου τοῦ B' γενικώτερον βλ. Κ. ΣΛΘΑΝ, Βιογρ. Σχεδίασμα περὶ Ἱερεμίου τοῦ Β

Ἀθῆναι 1870 καὶ ΑΔΑΜ. Ν. ΔΙΑΜΑΝΤΟΠΟΥΛΟΝ, Θρακικᾶ β [1935Ἰ σ. 182 -201.

21
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Μαρτῖνον Κρούσιον 1 λεγούσης μεταξὺ ἄλλων, «...νῦν δὲ τοῦ παναγιωτάτου τὴν πρὸς

δύσιν Ξ καὶ Πελοπόννησον ἀποδημήσαντος, ἐπισκέψεως ἕνεκα Θἐοῦ ἐκκλησιῶν τῶν πόρρω

που...» καὶ β) ἐξ ἐνθυμήσεως σωζομένης εἰς τὸν ύπ᾿ ἀριθ μ. 95 (φ. 2“) κώδικα τῆς Συλλο-

γῆς Ἀλεξίου Κολυβᾶ 3, ἐχούσης οθτω:

(ἔτει) ζἳιςφ [7086=1578Ἰ ἐν μηνὶ Ἀπριλλίῳ ιςῃ ἦλθεν ὁ κυρ Ἱερεμίας εἰς τὴν ᾿Ἄρταν 4,

Η ΠΑΡΗΓΟΡΗΤΙΣΣΑ ΑΠΟ ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΕΝΤΕΥΘΕΝ

Τῆς Ἀρτης καταληφθείσης ὑπὸ τῶν Τούρκων τὸ 1448, ἡ Παρηγορήτισσα ὑπέστη

ὑπὸ τοῦ κατακτητοῦ σπουδαίας βλάβας, ὡς μᾶς πληροφορεῖ σημείωμα τοῦ 1701, γε-

γραμμένον ἐπὶ παλαιοῦ βιβλίου καὶ δημοσιευθὲν ὑπὸ Κ. ΚΑΙΡΟΦΥΛΑἇ. Κατὰ τοῦτο «ἀπὸ

τὴν ἀρχὴν τῆς κατακτήσεως 6 Φαὴτ πασσάς ἔβγαλε ἀπὸ τὴν Παρηγορήτισσαν τὴν μαρ-

μαρίνην στρῶσιν καὶ πλείστας στήλας ἐκ λευκοῦ μαρμάρου καὶ περιεκόσμησε τὸν 60w-

μανικὸν αὐτοῦ τεκὲν εἰς Mαράτι, ὁ δὲ ναὸς ἔμεινε διὰ προσταγῆς αὐτοῦ σφαλισμένος

καὶ ἐντὸς αὐτοῦ ἐσταυλίζοντο βόες καὶ διάφορα ζῷα». Τότε λοιπὸν θὰ κατεστράφη καὶ

τὸ μαρμάρινον βυζαντινὸν τέμπλον τοῦ ναοῦ καὶ ἡ ὀρθομαρμάρωσις τῶν τοίχων του,

τὸ δὲ μαρτυρούμενον γεγονός, ὅτι 6 Φαὴτ πασσάς «ἔβγαλε ἀπὸ τὸν ναὸν πλείστας στή-

λας ἐκ λευκοῦ μαρμάρου» θὰ πρέπει νὰ ταυτισθῇ πρὸς τὴν ἀπουσίαν ἑνὸς (ΝΔ) τῶν

ὀκτὼ συστημάτων κιόνων στηρίξεως τοῦ τρούλλου, ἀπουσίαν, ἥτις ὑφίστατο μέχρι τοῦ

1950, ὅτε οἱ ἐλλείποντες οὗτοι κίονες ἀνεπληρώθησαν διὰ νέων, ἀνακατασκευασθέντος

τοῦ ὅλου συστήματος ὑπὸ τὴν διεύθυνσιν τοῦ γράφοντος.

Τὴν καταστροφὴν τοῦ εἰρημένου συστήματος κιόνων καὶ τὸ ,ιινημ.ονευθἔν ση-

μείωμα καὶ ἡ ἐντοπία παράδοσις ἀποδίδουν εἰς Τοῦρκον δερβίσην «ἐπιχειρήσαντα

νὰ ἀφαιρέσῃ πολλοὺς κίονας ἐκ τῆς Παρηγορητίσσης, ἵνα κοσμήσῃ τὸ πρὸς Δυσμὰς

τῆς Ἄρτης, παρὰ τὰς ὄχθας τοῦ Ἀράχθου, μουσουλμανικὸν τέμενος (ἢ μᾶλλον ἱεροδι-

δασκαλετον, Μαρά Ἰμαρέτ). Ἐὰν δὲ ἡ Θεοτόκος- συνεχίζει ἡ παράδοσις- δὲν ηὐ-

' MARTINI CRUSH, Turcograecia, Basi1eae [158-1Ἰ σ. 458. K. ΣΑΘΑ, Σχεδίασμα περὶ τοῦ πατριάρχου

Ἱερεμίου τοῦ B' σ. μδ᾿ σημ- 3.

ςἜῦς Δύσις ἐνταῦθα νοητὲ οὐχὶ ἡ Ἑσπερία (Εὐρώπῃ) τῆς σήμερον, ἀλλ᾿ ἡ Δυτικὴ Ἑλλὰς καὶ ἰδία ἡ

Ἐ-Ιπειρος τὴν ὁποίαν ἀποκαλοῦν δύσιν (καὶ ὁι-σικοὺς τοὺς κατοίκους) καὶ οἱ βυζαντινοὶ συγγραφεῖς (ΠΑΧΥΜ.Α᾿, 244

καὶ B', 200 Βόννης) καὶ αἱ ἐπιγραφαί. Ο ἐν δύσει δεσπότης καὶ δεσπότης ὁυσμοκράτωρ ἀποκαλεῖται 6 Κομνηνὸ-

δούκας Νικ11(ρόρος,ιἶ>ς σκηπτροκρατοῦντες δὲ τῶν Δυτικῶν φρουρίων ἤτοι τῶν ὀχυρῶν τόπων τῆς Ἠπείρου

χαρακτηρίζονται 6 αὐτὸς ιἵικηφόρος καὶ ἡ Ἄννα εἰς ἐπιγραφὴν τῆς Παναγίας Βέλλας (Α. ΟΡλΑιΝἇΔΟΣ,

Ἰ--Ιπειρωτ, χρονικὰ τ, B’. 1927, 106).

ὁ Σπ. Π. ΛΑΜΠΡΟΥ, Χρονικὰ σημειώματα ἐξ Ἠπείρου, Ν. Ἑλλην. ΙΓ᾿ (1916) σ. 134.

" Κατὰ τὴν αὐτὴν πιθανώτατα περιοδείαν του θὰ ἐπεσκέφθη Ἱερεμίας 6 B' καὶ τὴν παρὰ τὰ Καλάβρυτα

Μονὴν τῆς Ἀγ. Λαύρας, ὡς μᾶς πληροφορεῖ παλαιὸν χάραγμα αὐτῆς δημοσιευθὲν ὑπὸ Γ. ΣΩΤΗΡΙΟΥ (Ἤμερολ.

Μ. Ἑλλάδος τοῦ 1925 σ, 191) καὶ ἔχον Οὐήιοι I5 76 Ιἀναγνωστέον ἴσως 1578Ἰ Ἀπριλίου 8, ἦλθα καὶ ἐπροσκύνησα

(ἀναγνωστέον ἴσως ἦλθε καὶ ἐπροσκύνησε τὴν Παναγία ὁ πατριάρχης Ἴερεμἰας.Κατὰ τὴν αὐτὴν ὡσαύτως πιθανώτατα

περιοδείαν του ἐπεσκέφθη Ἱερεμίας 6 B' μετὰ τὴν Ἄρταν καὶ τὰ Ἰωάννινα, συμφώνως πρὸς πατριαρχικὸν

γράμμα δημοσιευθὲν ὑπὸ Κ. Δ. ΜΕΡΤΖΙΟΥ (περ. Ἠπειρ. Ἑστία τ. 2, 1953 σ. 447 -48) πρὸς τὸν Δόγη τῆς Βε-

νετίας. ἔνθα. μεταξὺ ἄλλων, γράφει 6 πατριάρχης Ἱερεμίας τὰ ἐξῆς «Τῆς ἡμῶν μετριότητος σωματικῶς παραγενο.

μένης εἰς δύσιν καὶ Πελοπόννησον τὸ πρῶτον καὶ εὑρεθείσης ἐν χωρίῳ ὀνομαζομένη) Ἄρδομίστα πλησίον τῆς Ἰωαννίνων

μητροπόλεως.

ὒ Ἠπειρωτικὰ Χρονικὰ τ. 4, 1929, σ. 80.

ῢ Μητροπολίτου ΣΕΡΑΦΒΙΜ. Δοκίμιον κλπ. περὶ Ἄρτης, 1884, σ. 147.
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δόκει νὰ φονευθῇ 6 δερβίσης καταβιβάζων καὶ ἀποσπῶν μαρμάρινον κίονα, 6 ναὸς

θὰ εἶχε τελείως καταστραφῇ. Πάντως, ὡς συνάγεται καὶ πάλιν ἐκ τοῦ μνημονευθέντος

ση μειὡματος, κατὰ τὸ δεύτερον ἥμισυ τοῦ 15°” αἰῶνος 6 ναὸς παρέμενε -ἰσφαλισμένοφ

χρησιμεύουν ὡς στάβλος βοῶν καὶ ἄλλων ζῴων.

Περὶ τὰς ἀρχὰς ὄμως τοῦ 16ου αἰ. λέγεται 1, ὅτι 6 Σουλτᾶνος Βαγιαζὴτ 6 B,

(1446 - 1512) ἐπεσκέφθη, ἄγνωστος καὶ ὑπὸ τὸ σχῆμα δερβίσου, τὴν παλαιὰν Ἵ-Ιπει-

ρον, ἦλθε δὲ μετὰ τοῦ πρωθυπουργοῦ του καὶ εἰς Ἄρταν, ὅπου ἐφιλοξενήθη καὶ ἔτυχε

μεγάλων περιποιήσεων εἰς τὴν Μονὴν τῆς Κάτω- Παναγιᾶς. Εἰς ἀντάλλαγμα τῶν περι-

ποιήσεων τούτων λέγεται, ὅτι ἐξέδωκεν 6 Σουλτᾶνος διάταγμα ὑπὲρ τῆς μονῆς καὶ τῶν

κτημάτων της διὰ τοῦ ὁποίου ἱκανοποιοῦντο καὶ ἄλλα αἰτήματα τοῦ ἡγουμένου τῆς

Κάτω Παναγιᾶς, μεταξὺ τῶν ὁποίων ἦτο καὶή ἀπόδοσις τοῦ ναοῦ τῆς Παρηγορητίσ-

σης εἰς τοὺς ὀρθοδόξους καὶ ἡ ἐν αὐτῷ τέλεσις λειτουργίας.

Ὀλίγον ἀργότερον- 1530— τὴν Παρηγορήτισσαν, περιελθοῦσαν πλέον εἰς τοὺς

Χριστιανούς, ἐπεσκέφθη 6 πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως Ἱερεμίας ὁ Αἱ, ὅστις καὶ

«ἐποίησεν ἐν αὐτῇ άγιασμόν»ἶ 6 αὐτὸς δὲ πιθανώτατα πατριάρχης ἀπέλυσε καὶ τὸ ἐν

ἀρχῇ τοῦ παρόντος (σ. (5) δημοσιευθὲν σιγίλλιον, δυνάμει τοῦ ὁποίου Παρηγορήτισσα,

προτάσει τῶν μοναχῶν τῆς Μονῆς Παναγίας Μ ..... , εὑρισκομένης κατὰ τὴν ὁδὸν

τῆς Βρύσης (ἤτοι τῆς σημερινῆς Κάτω Παναγιᾶς) «καταντήσασα εἰς παντελῆ ἐλάττωσιν

τῇ καιρικῇ ἀνωμαλία» προσηλώθη ὡς μετόχιον εἰς τὴν εἰρημένην μονὴν τῆς Παναγίας.

Μερίμνῃ λοιπὸν τῆς αὐτῆς εὐαγοῦς μονῆς θὰ ἐξετελέσθη τὸ 1558, διὰ τοῦ μονα-

χοῦ Ἀνανίου, ἡ τοιχογράφησις τοῦ ἱεροῦ βήματος ὡς καὶ τὸ νέον, κτιστὸν πλέον, τέμ-

πλον. Ἀκόμη ἀργότερον, περὶ τὰ τέλη τοῦ 17°u αἰ., πρέπει νὰ ἐξετελέσθησαν καὶ αἱ

τοιχογραφίαι τοῦ κυρίως ναοῦ, ὡς συνάγεται ἐκ τῆς τεχνοτροπίας των. Βέβαιον πάντως

δύναται νὰ θεωρηθῇ, ὅτι 6 ναὸς τῆς Παρηγορητίσσης οὐδέποτε μετετράπη εἰς τζαμί,

ἀλλά, τιμώμενος εἰς μνήμην τοῦ Εὐαγγελισμοῦ τῆς Θεοτόκου, εὑρίσκετο ἐν συνεχεῖ λει-

τουργίᾳ καθ᾿ ὅλον τὸν 16°", τὸν 17°" καὶ τὸν 18°" αἰῶνα, μέχρι καὶ αὐτῆς τῆς Ἐπανα-

στάσεως τοῦ 1821, ὡς συνάγεται ἐκ τε τῶν ἐπισκεφθέντων αὐτὸν περιηγητῶν καὶ ἐξ ἄλ-

λων πηγῶν (Le Quien κλπ). Ο αἰδεσιμωτάτοιςμάλιστα Th. Smart Hughes, ὅστις τὸν

ἐπεσκέφθη περὶ τὸ 1820, γράφει 3 ὅτι εἶδεν ἐν αὐτῷ ἱερέα μοιράζοντα κόλλυβα, ἀνέ-

γνωσα δ᾿ ἀφ᾿ ἑτέρου καὶ ἐγὼ εἰς τὸ δυτικὸν παράθυρον τοῦ γυναικωνίτου, τὸ βλέπον

πρὸς τὸ ἐσωτερικὸν τοῦ ναοῦ, τὸ ἑξῆς σημείωμα ὁ Παπαναστασίου σημεῖὸν Ι φευ-

ρουρίου ιδ ,αωκἳ (=1820).

Ζημίας ὄμως πολλὰς ὑπέστη 6 ναὸς κυρίως κατὰ τοὺς χρόνους τῆς Ἐπαναστάσεως

τοῦ 1821, ὅτε μετεβλήθη εἰς προμαχῶνα ὑπὸ τῶν εἰς αὐτὸν καταφυγόντων Ὀθωμανῶν,

ὡς πιστοποιεῖ καὶ 6 στρατηγὸς ΜΑΚΡΥΓΙΑΝΝΗΣ εἰς τὰ Ἀπομνημονεύματά 4 του λέγων:

εἶναι μία μεγάλη ἐκκλησία δνο,ιιαζο,ιιένη Παρηγορίτζα κί ἔχει ἀπάνου ὡς Μπεντένια τοῦ

κάστρού τάφτειασε ὁ Πασάππεης Γιαννιώτης καὶ εἶχε καὶ κανονάκια ἀπάνου καὶ ἦταν

Τοῦρκοι μέσα καὶ γύρα στὴν Παρηγορίτζα, ὡς τὸ Σαράγι.

! Μητροπ. ΣΕΡΑΦΕΙΜ, Δοκίμιον ἱστορικῆς τινος περιλήὴιεως κλπ., Ἀθῆναι 1884, σ. 148.

2 Βλέπε τὴν ἀνωτέρω (σ. 160) δημοσιευθεῖσαν ἐνθυμητικὴν ἐπιγραφήν.

ὁ Trave1s in Sici1y, Greece and A1bania, 1820 σ. 431.

" Νέα Ἐκδοσις, Ἀθῆναι 1957, σ. 51.
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Τοὺς Τούρκους τῆς Ἄρτης, συνενωθέντας καὶ πρὸς τοὺς Ὀθωμανοὺς Ἀλβανοὺς

τοῦ Ἀὶιῆ-Πασσᾶ, ὑπεχρέωσαν νὰ ἐγκλεισθοῦν, τὴν 2οὴ᾿ Νοεμβρίου τοῦ 1821, εἰς τὴν

μητρόπολιν Παρηγορήτισσαν καὶ ἄλλας οἰκίας τῆς Ἀρτης οἱ πολιορκοῦντες τὴν πόλιν

Σουλιώται συνενωθέντες μετὰ τῶν Ἑλλήνων ἀρχηγῶν τῆς Δυτικῆς Ἑλλάδος καὶ ἰδίᾳ

τοῦ Μάρκου Μποτσάρη καὶ τοῦ εἰς ἐπίσκεψιν αὐτοῦ ἐλθόντος τότε εἰς Ἄρταν Γεωρ-

γίου Καραϊσκάκη 1. Οἱ ἐντὸς τοῦ ναοῦ ἐγκλεισθέντες Τοῦρκοι, συγκεντρώσαντες ἐντὸς

αὐτοῦ τρόφιμα καὶ πολεμεφόδια καὶ ἐγκαταστήσαντες στρατιωτικὴν δύναμιν, παρέμει-

ναν εἰς αὐτὸν μέχρι τοῦ 1824, ὅτε, καὶ τὸν παρέδοσαν εἰς τοὺς Χριστιανούς, ὡς μαρτυ-

ρεῖ καὶ τὸ δεητικὸν σημείωμα τοῦ 1826, τὸ ὁποῖον ἐπεζωγραφήθη ύπὸ χριστιανῶν

ἐπὶ τῆς τοιχογραφίας τοῦ Ἁγ. Βησσαρίωνος 2. Φαίνεται ἐνιαυτοῖς ὅτι ἀργότερον κατε-

λήφθη καὶ πάλιν ὁ ναός, διότι ὁ περὶ τὸ 1838 ἐπισκεφθεὶς αὐτὸν DAVID URQUART3

ἀναφέρει, ὅτι εἶχον καταυλισθῇ ἐντὸς αὐτοῦ Ἀλβανοί, παραμορφώνοντες αὐτόν, ὁ δὲ

περὶ τὸ 1841 ἐπισκεφθεὶς τὴν Ἄρταν WORDSWORTH, εἰκονίζει τὰ παράθυρα τοῦ ναοῦ

φραγμένα διὰ τοιχοποιΐας (πρβλ. ἡμετέραν εἰκόνα 4). Βέβαιον πάντως εἶναι, ὅτι ἀπὸ

23᾿Ἱς Ἰανουαρίου μέχρι 1311ς Ἀπριλίου 1854 ὁ ναὸς ἐχρησιμοποιήθη καὶ πάλιν ὡς

προμαχὼν ὑπὸ τῶν Τούρκων, ὡς μᾶς πληροφορεῖ ἡ ἀπὸ 2 Μαρτίου 1854 ἐπιστολὴ

τοῦ ἐν Ἰωαννίνοις Αὑστριακοῦ Προξένου Ferdinand Haas, ἡ ἀπευθυνομένη πρὸς τὸ

Ὑπουργεῖον τῶν Ἑξωτερικῶν τῆς Αὐστρίας καὶ δημοσιευθεῖσα ὑπὸ ΕΥΡΙπ. ΣΟΥΡΛΑ 4.

Ἕmma ὁ ναὸς παρεδόθη εἰς τοὺς χριστιανούς, οἵτινες καὶ ἐςετέλεσαν ἐν αὐτῷ τὸ 1865 ὁ

διαφόρους ἐπισκευὰς καὶ συμπληρώσεις, μέχρις ὅτου, τὸ 1881, ἡ Ἄρτα, δυνάμει τῆς

Βερολινείου συνθήκης, περιῆλθεν εἰς τὴν Ἑλλάδα 5.

' AAMnPOY ΚΟΥΤΣΟΝΙΚΑ, Γενικὴ Ἱστορία τῆς Ἑλληνικῆς Ἐπαναστάσεως (ἐπιμελείᾳ Ἕμμ. Πρωτοψάλτή

τ. 4 σ. 134.

᾿᾿ Βλέπε ἀνωτέρω, σ. 1-15-146.

3 The Spirit of the East τ. 1 London 1838, σ. 194.

" Ἠπειρωτ. Χρον. Z', 1932, σ. 86.

" ΣΒΡΑΦΕΙΜ, Δοκίμιον περὶ Ἁρτης, Ἀθῆναι 1884, σ. 146.

ὁ Περὶ ὧν εἴπομεν λεπτομερέστερον ἐν ἀρχῇ τοῦ παρόντος βιβλίου (σελ. 5)-
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Εἰς σ. 23. Παρέχω ἐνταῦθα τὸ σχέδιον (εἰκ. 155) τοῦ εὑρεθέντος ἐντὸς τοῦ ἀρ-

χαιοτέρου καθολικοῦ βυζαντινοῦ πινακίου, μετὰ τῆς τομῆς αὐτοῦ.

Εἰς σ. 31ξ. Διακοσμητικὰ φιαλοστόμια ὑπάρχουν καὶ εἰς τὸν ναὸν τῆς Τραπεζίτ-

σας (Βουλγαρίας) Ν. MAVRODINOF L’ég1ise ὲ nef unique et 1’ég1ise cruciforme

en pays Bu1gare σ. 122 καὶ 139.

Εἰς σ. 43 σημ. 1. Κιονοστήρικτος ἀνοι-

κτὸς οὐρανίσκος εἰκονίζεται καὶ εἰς τοιχο-

γραφίαν τῆς Γεννήσεως τῆς Θεοτόκου τοῦ

ναοῦ τοῦ Ca1imanesti (Ι. D. STEFANESCU,

La peinture re1igieuse en Va1achie et Tran-

sy1vanie, Paris 1930- 32, πίν. 29).

Εἰς σ. 55. Η πιθανότης, καθ᾿ ἣν ὁ ναὸς

εἶχεν ἀρχικῶς σχεδιασθῆ καὶ ἤρχισεν ἐκτε-

λούμενος ἄνευ τῶν διωρόφων παρεκκλησίων

ἐνισχύεται μεγάλως καὶ διὰ τῶν ἑξῆς προσ-

θέτων ἐνδείξεων 1) Εἰς τὰ σημεῖα καθ᾿ ἄ ἡ

προέκτασις τῶν πλαγίων (Βορείου καὶ Νο-

τίου) τοίχων τοῦ κυρίως ναοῦ συναντᾷ τὴν

πλευρὰν τοῦ ἱεροῦ (εἱκ. 157), σῴζονται εὐ- Eh 155 Butavmbvmvdmov ἐκ τοῦ

κρινέστατα (six. 156) ai διὰ μεγάλων ὀρθο- ᾿ πᾇλωστέρσυ καθσλὶχσῢ,

γωνισμένων λίθων κατεσκευασμέναι γωνίαι

τοῦ κυρίως ναοῦ καὶ Οἱ σχετικοὶ ἁρμοὶ διαχωρισμοῦ των ἀπὸ τοὺς τοίχους τῶν γειτο-

νικῶν παρεκκλησίων, πρᾶγμα τὸ ὁποῖον δὲν θὰ συνέβαινεν ἐὰν ναὸς καὶ παρεκκλήσια

ἐκτίζοντο ταυτοχρόνως. 2) Αἱ ἑκατέρωθεν τῶν τοξωτῶν πλαγίων θυρῶν τοῦ κυρίως

ναοῦ ὀδοντωταὶ ταινίαι τῆς εἰκόνος 30, ἀποτελοῦν συνέχειαν τῆς εὐθὺς κάτωθεν τῆς

λοξοτμήτου ταινίας τῆς ποδιᾶς τῶν παραθύρων ὀδοντωτῆς ταινίας (εἰκ. 156)᾿ διότι

εὑρίσκονται ἀμφότεραι εἰς τὴν αὐτὴν στάθμην. 3) Η ἄνω λοξότμητος ταινία τοῦ βά-

θρου τῶν ἁψίδων τοῦ ἱεροῦ τοῦ κυρίως ναοῦ ἔχει διάφορον τομὴν ἀπὸ τὴν ἄνω λοξό-

τμητον ταινίαν τοῦ βάθρου τῶν παρεκκλησίων (εἱκ. 156). 4) Αἱ πρὸς τὸ παρεκκλήσιον

τοῦ Ἁγ, Ἰωάννου βλέπουσαι πλευραὶ τῆς νοτίας τοξωτῆς θύρας τοῦ κυρίως ναοῦ ἀπο-

τελοῦνται ἐκ πολὺ μεγάλων λίθων, οἱοι δὲν θὰ ἐτοποθετοῦντο ἐὰν ὁ τοῖχος αὐτὸς ἦτο

ἐσωτερικὸς καὶ ἐπρόκειτο νὰ ἐπιχρισθῇ. 5) Ἐὰν δεχθῶμεν ὅτι ἀρχικῶς ὁ ναὸς ἐσχε-

διἀσθη ἄνευ τῶν παρεκκλησίων-τοῦθ᾿ ὅπερ εἶναι πλέον βέβαιον-καὶ ὅτι τὸ σχέδιόν

του ἐτροποποιήθη ὀλίγον χρόνον ἀργότερον διὰ τῆς προσθήκης τῶν παρεκκλησίων καὶ

τοῦ ὑπὲρ αὐτὰ γυναικωνίτου, ἐπαληθεύεται πλήρως καὶ ἡ παράδοσις, τὴν ὁποίαν ἀρ-
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mm. 100- φωτογραφία του κατω τμήματος τοῦ ἱεροῦ τῆς Παρηγορητίσσης ἐμφαίνουσα τὸν ἁρμὸν διαχωρισμοῦ (Α)

τοῦ κυρίως ναοῦ ἀπὸ τοῦ βορείου παρεκκλησίου.

Εἴκ. 157. Ὀριζοντία τομὴ τοῦ ἱεροῦ τῆς Παρηγορητίσσης δεικνύουσα τοὺς ἁρμοὺς διαχωρισμοῦ (Α, Α)

τοῦ κυρίως ναοῦ ἀπὸ τῶν παρεκκλησίων.
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χικῶς ἀνεφέραμεν (σ. 12), καθ᾿ ἣν ὁ μαθητὴς τοῦ πρωτομάστορα τῆς Παρηγορητίσσης

ἐτροποποίησε κατὰ τὴν ἀπουσίαν τοῦ πρωτομάστορα τὸ σχέδιόν του καὶ «ἔφκειασε τὴν

ἐκκλησία καλύτερη ἀπὸ τὸ άρχικὸ σχέδιο», πρᾶγμα ποὺ ἐκίνησε τὸν φθόνον τοῦ πρω-

τομάστορα μὲ τὰ ἐπακόλουθά του. ,

Εἰς σ. 64. Εἰς τὰ παραδείγματα παλαιοχριστιανικῶν κτηρίων ἐχόντων ἐσωτερι-

κῶς πρὸ τῶν τοίχων κίονας εἰς ἐπαλλήλους ὀρόφους προσθετέον καὶ τὰς παρὰ τὴν

᾿Ἄθριβιν (Sohag) τῆς Αἰγύπτου Λευκὴν καὶ Ἐρυθρὰν Μονήν. Εἰκόνες παρὰ

Ε. Η. FRESHFIELD, Ce11ae Trichorae II, 1913 πίν. 3 καὶ 4.

Εἰς σ. 76. Ἀναλόγους τύπους Ρωμανικῶν κιονοκράνων τῆς Γαλατίας (Gau1e)

βλέπε εἰς τὴν μελέτην τῆς DENISE FOSSARD ἐν Cahiers Arc11éo1ogiques II, 1957,

πίν. VIII.

Εἰς σ. 78 σημ. 4. Ἐλαφρῶς ὀξυκόρυφα τόξα ἀπαντῶσιν ἤδη ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ

εἰς τοξοστοιχίας ῦδραγωγείου ἐν Κωνσταντινουπόλει (Μουαλὰκ Κεμὲρ) καὶ εἰς γέφυ-

ραν τοῦ Σαγγαρίου τῆς Μ. Ἀσίας. Ἀργότερον (130" αἰῶνα) ἐμφανίζονται καὶ εἰς τὰς

βασταζούσας τὸν τροῦλλον καμάρας τοῦ ναοῦ τῆς Ξοροςἒιῃἰ (OKUNEV, Byzantinos1a-

vica I, 1929, πίν. 4, 5, 6), καὶ τῶν Ἁγ. Ἀποστόλων τοῦ Πατριαρχείου τοῦ Peé (1ου ἥ-

μισυ 140u αἰ.). Εἰκόνες παρὰ R. ΗΑΜΑΝΝ MAC LEAN-H. HALLENSLEBEN, Die 1110-

num. Ma1erei in Serbien 11nd Makedonien, Giessen 1963, εἰκ. 105β καὶ 106.

Εἰς σ. 89 σημ. 1 προσθετέον Πολλὰ ἄλλα παραδείγματα παραστάσεως ἀμνοῦ

ἐν τῇ Δύσει παρέσχεν ὁ KL. VVESSEL, ἐν R. Lexikon zur byz. Kunst I, 1963. στ. 91-93.

Εἰς σ. 96. Ἀπομιμήσεις ὀδοντωτῶν ταινιῶν διὰ χρώματος εὑρίσκονται καὶ εἰς

Curtea de Arges τῆς Ρουμανίας (παράθυρα τρούλλου) (Bu1etinu1 Comisiunii monu-

mente1or istorice X-XVI, Bucuresti 1927, σ. 98, εἰκ. 108) καὶ εἰς τὸ καθολικὸν τῆς

Μ. Μυρτιᾶς Αἰτωλίας τοῦ 1491 (ΟΡΛΑΝΔΟΣ, Ἀρχ. Βυζ. Μνημ. Ἑλλ. Θἳ, 1961, σ. 90

καὶ πίν. 3 καὶ 4).

Εἰς σ. 101. Πτερωτὰ ζῷα εἰκονίζουσι καὶ αἱ κοσμοῦσαι τὰ τοιχώματα τῆς ἑλικο-

ειδοῦς κλίμακος (κοχλίον) τῆς ἀνόδου εἰς τὸν γυναικωνίτην τοιχογραφίαι τῆς Ἀγ. Σο-

φίας τοῦ Κἐβου (1 1ου καὶ 12ου αἰ.). Εἰκόνες παρὰ B. D. GREKOV, The cu1ture of Kiev

Rus, Moskow 1947, ἔναντι τῶν σελ. 44 (πτερωτὸς κύων μὲ ἀναδιπλουμένην οὐράν),

καὶ ἔναντι σ. 62 (τετράποδον μὲ κεφαλὴν καὶ πτέρυγας πτηνοῦ).

Εἰς σ. 101 σημ. 1. Πολύφυλλος ρόδαξ εἰκονίζεται καὶ ἐπὶ τριπτύχου ἐξ ἐλεφαν-

τοστοῦ τοῦ Μουσείου τοῦ Λούβρου, τῶν μέσων τοῦ 10<>υ αἰῶνος. Εἰκὼν προχείρως

παρὰ J. BECKWITH, The Art of C/p1e., London 1961, εἰκ. 98.

Εἰς σ. 102 ση μ. 3. Εἰς τὰ ἐπὶ μαρμάρου παραδείγματα ἀετοῦ κρατοῦντος εἰς τοὺς

ὄνυχάς του λαγωὸν προσθετέον καὶ τὸ ἐκ Τραπεζοῦντος θωράκιον τοῦ Μουσείου Θεσ-

σαλονίκης.

ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ

Εἰς σ. 80 στίχ. Ἴος ἀντὶ 5.8Ο μ. γραπτέον 3.80 μ.

Εἰς σ. 12-1 στίχ. 27ος ἀντὶ τύχη τῶν Παλαιολόγων γραπτέον τέχνη τῶν Παλ.

Εἰς σ. 134 σημ. 1 ὁ ἐλλείπων ἀριθμὸς τῆς εἰκόνος εἶναι 118.

Εἰς σ. 141 στίχ. 80; ἐκ τῶν κάτω άντὶ Σάββαν γραπτέον Παχώμιον.

Εἰς σ. 149 στίχ. 80; ἀντὶ Χιτῶνα ἐξασμένον γραπτέον χιτῶνα ἐξωσμένον.



ΠΙΝΑΞ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΠΡΑΓΜΑΤΩΝ

Ἀαρὼν 109 (πίν. 10, six. 120),

116, 117, 118(πίν. 29),Ἰ22,125,

ἀβαξ, 38, 39, 45, 46.

Ἀβέρκιος (ἅγ), 140.

Ἄγαβος (f1y), 136, 140.

ἀγγεῖα, 36, 42, ι (εἰκ. 36 γέμισμα

θόλων), 103, 1.

Ἀγγελοδούκας, 155.

Ἄγγελοι, 3, 48.

ἄγγελοι, 85 (six. 89), 113, 128, 130.

Ἀγγελὀκαστρον, 3, 36 (μνημεῖα).

Ἄγγελος Κυρίου. 81 (εἰκ. 80, 81).

141.

Ἅγιος, χωρίον (ν. Ἀγ. Δημητρίου

παρὰ τὸ χ.-) 25, 2.

Ἀδαμαντίου Ἀδ., 12.

Ἀδριανοῦ (ἔπαυλις), 29, 3.

Ἀδριανούπολις, 3.

ἀετὸς, 71 (six. 65), 73, 90, 91,

100, 3, 102 (six. 111)167-δικέ-

φαλος 100 (six. 108), 100. 3, 107,

ἀέτωμα, 42.

Ἀζαρίας (ἅγ), 142 (six. 141),

Ἀήρ, 132.

Ἀθανάσιος (ἅγ.) ὁ μέγας, 133,

134 (six. 135), 136.

Ἁθριβις (Sohag), 167.

Ἀθῆναι, 21, 1. Ἀσκληπιετον,

67, 1, 79, 84, 119. 1. Παναγία

Γοργοεπήκοος, 102, 3, 103, 1.

Ἄθως, 76, 4 (M. Βατοπεδίου).

Αἴγυπτος, 167.

Αἰκατερίνη (ἁγ), 142.

Αἷμος, 30.

Αἰτωλία, 3, 167.

ἄκανθα, 54 (six. 49), 66/67, 74/76,

76, 1, 2.

Ἀκαρνανία, 3, 34.

Ἀκομινᾶτος βλ. Μιχαὴλ.

Ἀκροκεραύνεια, 5.

Ἀκροπολίτης Γ., 2, 1, 157, 2, 5.

Ἀκυληΐα, βαπτιστήριον, 89, 1.

Ἀλβανοί, 3, 10, 163, 164.

Ἀλέξιος (ἅγ.) ὁ ἄνθρωπος τοῦ

Θεοῦ, 141.

Ἀλέξιος I" μέγας Κομνηνός,

156, 3, 5.

Ἀλέξιος Δ᾿ Κομνηνός, 1, 156, 3

(μέγας).

Ἀλἦ Πασσᾶς 9, 163.

Ἀμβρακία, ἀρχαῖα κτήρια, 66.

ἄμβων, 76, 4.

Ἀμνὸς Κυρίου (Agnus Dei) 87

(six. 91), 89, 89, 1.

ἄμπελος, 46, 54.

Ἀμφισσα, ν. Σωτῆρος, 102, 3.

ἀναβρυτήριον, 98 (six. 107).

Ἀναγέννησις ἰταλική. 24, 65, 1.

παλαιολὀγειος, 126.

ἀνἀγλυφον, 84, 85, 102, θ, πρόστύ

πον, 68.

ἀνάκτορον αὐτοκρατορικὸν βλ.

Ρώμη.-ὠχυρωμένον, 30, 2.

Ἀνανίας (ἅγ.), 142 (six. 141).

Ἀνανίας μοναχός, ἅγιο-γράφος,

131(εἶκ.128), 132, 133, 137, 163.

Ἀνάστασις τοῦ Χριστοῦ, 143, 144,

144, 1.

ἀναστήλωσις. παραθύρων, 35, 36,

128 — Τραπέζης, 19.

ἀνατολικὴ τέχνη, 98, 1- Τὸν πρό-

τυπον, 93, 101.

Ἀνδηγαυοὶ πρίγκιπες, 85.

Ἀνδρέας (ἀγ.) ὁ Πρωτόκλητος,

146 (six. 144).

ἀνδριάς ἀρχατος, 117.

Ἀνδρόνικος ἀπόστολος, 136.

Ἀνδρόνικος B', 158.

Ἀνδρονίκου τοῦ Κυρρήστου Ὠα

ρολόγιον, 67, 1.

ἀνθέμιον, 97, 99,

ἀντηρίς, 16/17, 21, ι (ἐσωτερικὴ),

25, 47 (ἐξωτερική), 51.

Ἀντωνῖνος ἀρχιμανδρίτης, 4, 4, 1o,

97, 1, 152, 2, 153, 155, 155, 1,

156. 159, 1, 2.

Ἀντώνιος (ἅγ), 141.

Ἀπιδιά, ναός, 13.

Ἀποκάλυψις, 71, ι, 73, 73. 1,

111, 1.

ἀποκόπτή (τράπεζα), 21.

ἀπόκρυφον Εὐαγγέλιον [ψευδοΙ

Ματθαίου, 81, 1.

Ἀπόστολοι 135.

Ἀπουλία, 10. Caste1 de1 Monte,

30, 2.

Ἀραβαντινὸς Π., 11, 11. 1, 153,

154, 1, 156, 159.

Ἀραχθος, 6, 13, n, 27, 105, 162.

Ἀργολίς, Ἀγ. Μονή, 13.

ἀργυρόβουλλος βλ. λόγος.

Ἀργυρόκαστρον, 31.

Ἀρδομίστα, 162, 3.

Ἀρίλγε, ναός, 123, 126.

ἄρκτος. 98, 2, 154.

ἀρμάριον, 119.

Ἀρμενία. 43, 1 ( μητρόπολις τοῦ

Etchmiadzin), 62, 3 (ναοί),

102, 3.

Ἀρμενίων ναός, 156.

Ἀρτα, 2, 3, 4, 13, ιιι, 15, 6(γεφύρι),

10, 2, 107 (φρούριον), 154, 157, 2,

161, 162, 3. Ἀγ. Βασίλειος, 32,

33, 139. M. Βλαχερνῶν, 6, 2,

13, 6, 27, 35, 105. Βλαχιόρινα

13, n, 14, Ἅγ. Δημήτριος Κα-

τσούρη, 102, 3, 126, 127. Ἀγ.

Θεοδώρα, 76, 4, 107. Ἀγ. Νι-

κόλαος Ροδιᾶς βλ. Κιρκιζάτες.

Κάτω Παναγιά, 7, 1. (Παναγία

τῶν ὁδῶν βρύσεως), 35. 127,

163. Παντάνασσα βλ. Παρηγο-

ρήτισσα.

Ἀρχάγγελοι, 136.

ἀσβεστοκονίαμα. 108, 109 (ὕδραύ

λικόν), 153 (ἐζωγραφημένον).

ἀσκηταί (ἅγιοι), 141.

Ἀσπάλαθος, 64, 1.

ἀσπίς. 47, 48, 50.

ἀστράγαλος, 92, 95, 96, 96, 1.

Ἀστραπὰς Εὐτύχιος, 127.

— Μιχαὴλ, 127.

Ἄστρος, Μ. Λουκοῦς, 32.

Ἀττική, 36.

αὖλαξ μολυΒδοχοΐας, 62, 3.

Αὐσόνων γένος, 154, 7.

Αὐστριακοὶ, 100.

αὐτάναξ, 154, 154, 7.

Ἀχρίς, 4. ν. Ἅγ. Κλήμεντος (Πε-

ρίβλεπτος), 31, 34, 126, 127,

ν. Ἀγ. Σοφίας, 76, 4, 78, 3.

Ἀψαρᾴδες, 161, 2.

ἁψίδωμα, 63 (six. 63), 74, 87 κ.ἑξ.

(six. 90), 89, 107, 160.

ἁψίς, 22 (six. 16), 80 (six. 78),

160.— τυφλή, 85 (εἰκ. 26),16.



Βαγιαζὴτ Β᾿, 163.

Βαγκαρσαπάτ (ν. Ἅγ. Ριψίμης),

-13, 1.

βάθρον, 27, 55.

Βαλκάνισ, 139.

Βαλκανική, 30.

βαπτιστήριον, 76, 2. 89, 1.

Βαράνκ-Βάν, 43, 1.

Βαρβάρα (Ἅγ.) 142.

Βαρδάνης Γ.. 4, 4. 3, 155, 2.

Βαρνάκοβα (Μ.), 102, 3, 160, 161.

Βασίλειος (Ἄy.), 133, 147.

Βασίλειος B' (αύτ.) Ν. Ἐκκλησία,

100, 2, 113, 1.

βασιλεύς, 156, 1.

Βασίλιεφσκη, 155, 2.

βασιλικὴ, 63, 64.

βασιλίς, 156.

βασίλισσα, 15.1, 156, 156, 1.

βάσις, 22, 38, 42, 45, 54, 66, 73,

74, 1.

Βατάτσης, 157.

Βατικανὸν, 43 (six. 38), 99, 5, 119, 2.

Βέης Ν., 156, 2, 3.

Βἐλες, ν. Ἀγ. Δημ., 31.

Βενετία. 64, 6, 115, 3, 117, 118,

154, 7, 162.

Βἑροια, ν. Κυριωτίσσης, 35, 1. 36,3,

ν. Ἁγ. Νικολάου, 35, 1.

Βερολἴνον, 12, 100, 3, 103, 1, 164.

Βηθλεέμ, 156, 4.

βημόθυρον, 107, 134, 1.

Βήρα (ν.), 40, 41, 3.

Βησσαρίων (Καρδ.), 156, 5.

Βησσαρίων (Ἄγ.), 141, 145, 146,

164.

Βιέννη (Γαλλ.) ν. Dorat, 44, 5.

Βιθυνία, 1.

Βικέλας Δ., 7.

βίος (Ἀγ. Θεοδώρου), 7, 1.

, (Ἀγ. Σάββα), 127.

υ Στεφ. Nemanja, I27.

Βιτρούβιος, 29.

βλαστὸς κυματιστός, 46, 77, 97,

135. 142, 151.

Βογιατζίδης Ι.. 158.

Βοιωτία, 101, 1, 160.

Βουλγαρἑλι, ν. Παν. Βελλἇς, 13,5,

14, 32, 126, 127, 162, 1.

Βουλγαρία, -14, ,ι, 76, «ι, μνημ. 36,

139, 165.

Βούλγαροι, 100.

βοῦλλα, 155.

βοῦς, 81, 81, 1.

Βρανούοης Λ., 4, 9, 161, 2.

Γαβριήλ, 130, 135 (six. 131), 142.

γαγκλαδοουράτος. 100, 1.

Γαλατία, 167.

Γαλλία, 30, 1 (ναοί), 44. 5.

γάνωμα, 23. 33.

Γαστούνη, καθολικόν, 13.

Γεδεὼν Μ.. 160, 1, 161, 4.

γεῖσον, 24, 51.-καμπύλον, 160.-

ὁριζόντιον, 41.

Γεννάδιος μητροπολίτ. Ἀρτης, 8.

Γέννησις Θεοτόκου, 165.

Γέννησις Χριστοῦ, 80 (six. 79),

81, S3, 83, 1.

Γερμανοί, 100.

Γερμανός, μητροπολίτης Σάρ-

δεων, 160, 1, 161, ι.

Γεώργιος (Ἅγ) 138. 1, 142, 147.

Γιρομερίου (Μονή), 161, 2.

Γιαννιώτης Πασόμπεγης, 12, 163.

ΓΚράντας ναός, 123.

γλυπτὸν, 73 (six. 68), 76,4, 102,

103, 1.

γόμφος, 78/79.

γόμφωσις, 104.

Γορδιάνου ἔπαυλις, 29, 3.

Γόρτυς, Ἅγ. Τίτος. 27.

γράμμα πατριαρχικόν, 161, 161, 4,

162, 3.-- σιγιλλιῶδες, 6.- συνο-

δικόν. 6, 2.

γράμματα άρχικά, 77.

γραφετον, 119 (six. 125), 119, 1.

Γρενόβλη, ν. Ἀγ. Λαυρεντίου,

64, 3, 76, 1.

Γρήγοράς βλ. Νικηφόρος.

Γρηγόριος (Ἅγ), 6 Θεολόγος, 133,

146 (six. 146).

γρῦψ, 99 (six. 107), 100 (six. 109),

103.

γυναικωνίτης, 27, 48 (six. 43), 49

(six. 44), 50 (εἰκ. 45, 46), 52

(six. 47), 53, 54, 62 (εἰκ. 44), 160.

165.

Δαβίδ, προφήτης, 72, 1. 82 (εἰκ. 83), ᾿

83, 92 (six. 95), 109, 116, 119,

121, 130 (six. 127), 131.

Δανιήλ, (προφ.), 115.

δάπεδον, 102, β, 107,-ψηφιδω-

τὀν. 100. 2.

Δαφνί, 21, 1, 29, 53, 1, 55, 58, 108,1,

111, 116. 124.

Δέησις, 135.

Δερβενοσάλεσι. Μ. Ζωοδ. Πηγῆς

παρὰ τὸ-, 62, 3.

Δεσπόται Ἠπείρου, 85, 93, 154,

156.1, 162, 1.

Δεσποτάτου Ἠπείρου, 1, 1/2, 2

(εἰκ. 2), 3, 4, 4. 9, 5, 6, 14, 23,

126, 127, 153, 157.

169

Δημήτριος (Ἅγ), 136, 142.

Δημήτριος Χωματιανός, 4, 156, -ι,

Διαθήκη Κ., 76,-1.

Διαθήκη Π., 117.

διακόσμησις γλυπτή, 27, 66 κ.ἑξ.,

68 (six. 63). 93, 103, 160.-γρά

πτή, 128.— ἔγχρωμος 39.- κε-

ραμοπλαστική, 29. — πλινθίνη,

42.— σχοινοειδής, 74 (six. 71,

75).-φυτική, 152.— ψηφιδωτή,

108, 160.

διάκοσμος ἀνάγλυφσς, 96.-γλυ-

πτός, 5, 154.

Διαμαντόπουλος, Ἀδ. Ν., 161, 4.

Διήγησις (τῶν τετραπόδων ζῴων),

100, 1.

Διοκλητιανός. μαυσσωλλετον, 64,1.

Διονυσιακῆς Εὐθύμιος, 156, 5.

Διονύσιος ὁ Ἀρεοπαγίτης (Ἅγ.),

113, 115, 1.

Διονύσιος 6 ἐκ Φουρνᾶ , 111, 1,

112, 8, 139,1, 3, 144, 1.

Διονυσίου Μονή, 113, 5, 156, 4.

δισἑψιλον, 35.

δοκάριον, 132 (εἰκ. 130).

Δόγης, 162, 3.

Δόλοἳτες, 157.

Δουκάδες. 2, 2.

δουκόβλαστος, 156, 3.

Δούλης, Ἰωάννης Ἀθανάσιος

Μᾶρκος, 145.

Δοχειαρίου Μ.,21, 2, 113, 5, 142, 1.

Δράκος, Εὐστρ. Ι.., 13, 3.

δράκων 73 (six. 69), 100, 1, 2, 10Ἰ

(six. 110).

Δυνάμεις οὐράνιαι, 5, 112, 125.

Δυρράχιον, 2, 2, 2.

Δύσις, 13, 64, 65, 93, 162, 162, 1.

δυσμοκράτωρ, 162, 1.

Δωρίς, 160.

Δωρόθεος, [ψευδοὶ. 160.

εἰκόνες φορηταί, 123, 124, 148.

εἰκονοστάσιον, 50 (κτιστόν), 74.

Εἰρήνη, 11.

ἐκφορά, 64.

Ἔκφρασις Νέας, 113, 2.

ἔλαφος, 103. 103, 1.

Ἐλεοῦσα, 150, 150, 1.

Ἐλευθέριος (Ἄγ.), 147.

Ἐλισσαῖος (Προφ.), 109 (πίν. 8),

110 (εἰκ. 121), 116, 117, 118

(πίν. 25>. 121, 125.

Ἑλλάς, 1, 2,3, 34/35, 76, 4 (φραγ-

κικἀ μνημεῖα), 126, 160, 162, 1-

Ἕλληνες, 103, 157, 6.

ἔμβλημα, 100, 100, 4 (αὐτοκρά-

τορος).

22
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Ἔμπα, ν. Χρυσελεούσης, 113, 5.

ἐνθύμησις, 160. 161, 162.

ἐξαπτἑρυγα, 133, 1.

ἐξέδρα, 44, 4-1, -1.

ἔπαυλις, 29, 29, 3.

ἐπεξοχή, 64.

ἐπιγραφή, 10. 61, 8, 79, 81, 88,

89. 97,1, 111, 152, 156. 4, 5,

162, 1.— ἀφιερωτική, 144, 145.

148.-ἐνθυμητική. 160 (εἰκ. 154),

163. 2.— ἐπιτύμβιος. 156. 3. —

κτιτορική. 97. 153 κ.ἑξ., 154.

ἐπίθημα, 38, (λοξότμητον), 160

(κολουροπυραμιδοεἰδές).

ἐπιπεδόγλυφος, 97, 100 (six. 109),

102.

ἐπιστολή. 155, 2. 161 βλ. καὶ Λεν-

τούλλου. [ψευδο1.-

ἐπιστύλιον, 106 (six. 117).

Ἐπιτάφιος Θρῆνος, 135,

ἐπίτιτλα, 77.

Ἐρεμός. ν. Ἅγ. Βαρβάρας, 33.

Ἐρμηνεία Ζωγράφων, 142, 1 βλ.

καὶ Διονύσιος ἐκ Φουρνᾶ.

Ἑρμογένης (Ἀγ.), 142.

Ἑρμονιακὸς βλ. Κωνσταντῖνος.

Ἐρυθρὰ Μονή, 167.

ἐσωρράχιον, 68 (six. 63).

Εὐαγγελίδης Δ., 4, -1-. 15.

Εὐαγγέλιον Ἀπόκρυφον βλ. Ἀπό-

κρυφον. — ἀρμενικόν, 89, 1. —

Ἰωάννου (Ἰβὰν) Ἀλεξάνδρου,

43 (six. 38), 76,-1.-Ἐθνικῆς

Βιβλιοθήκης Παρισίων, 76, .1.

Εὐαγγελισμὸς Θεοτόκου, ν.. βλ.

Παρηγορήτισσα.

Εὐαγγελισταί, 11, 103, 110, 118,

119, 1. 120.

- ῶν σύμβολα, 11, 73, 89, 93,

115. ι.

Εὐαγγελιστάριον, 119, ! (τοῦ Οἰκ.

Πατριαρχείου Κων/πόλεως)

Εθβοια. 25, 2, 105,1 (Ἅγ. Τριὰς

Κριεζώτη).

Εὐγένιος (Ἅγ), 143.

Ε[ὐ1γραφος (Ἅγ), 142.

Εὐθύμιος (Ἅγ), 1-‘1-1.

εὐθυντηρία, 33.

Εὐλογία (ἀδελφὴ τοῦ Μιχαὴλ ΗἘ),

127. τ.

Εὐρώπη, 162, 1.

Εὐστάθιος (Ἅγ), 141.

Εὐστράτιος <ἳἈγ.), 143.

Εὐφραὶμ ὁ Σύρος, 141.

Εὐχολόγιον (ἔκδ. Goar), 112, 7,

113, 5, 115. 2.

Ζακυθηνός, Δ. Α., 161, 4.

Ζάκυνθος, 158.

Ζαοῦμ Μ., 31.

Ζάρα, S. Donato, 85.

Ζαρακᾶί ναός, 76, 4.

Ζαραφώνα. ναός, 13.

Ζαχαρίας, (Προφ.), 92 (εἰκ. 96

κάτω).

Ζαχαρίου (Ι). 5. 109.

ζεῦξις,94 (six. 102),96 (κυλινδρική).

- εως διακόσμησις ἐξ ἀστραγἂ

γάλων, 95, 96, ἐξ ὀδόντων, 94,

95, ἐκ σπειρῶν, 9-1. 95. '

Ζίτζα, 160.

Ζυγομαλᾶς Θεοδόσιος, 161.

ζῷα. 39 (six. 33), 77, 98,1, 154,

167. φανταστικά, 102.

ζώδια, 97.

Ζωσιμᾶς Ἀββᾶς, 142.

ζωφόρος άβακωτή, 29 κ.ἑ᾿ξ. (six.

192). 32 (110v60s1gog, σύνθετος),

33 (ὡς γραπτὸν κόσμημα εἰκ.23).

-γραπτή, 135., 136, 138/139.—

ζατρικιοειδἠς. 34.- ἐκ κοσμη-

,ιιάτων πριονωτῶν. 35.-ἐκ ρόμ-

βων ὁμολόγων, 34. 55.

Ἡλεία, Μ. Βλαχερνῶν, 13.

Ἠλίας (Προφ.), 109 (πίν. 16, six.

120), 116, 118 (πίν. 26), 122, 125.

140 six. 140.

ἦλος σιδηροῦς, 94 (six. 101),

96/97, 103.

ἡμικιόνιον, 41.

ἣμιχώνιον, 57, 58. 6-1.

Ἤπειρος. 1, 2, 3, 4. 1, 5, 6, 14. 27.

27.2, 85. 93, 126, 127, 139

(M. Σέλτσου).

Ἠσαΐας (Προφ.), 84 (six. 63 καὶ

78), 92 (six. 93 ἄνω), 93, 116,

117. 118 (πίν. β, 21), 121, 125,

131.

Θάμαρ, 157, 158.

Θεοδώρα, 7.1.

Θεόδωρος (Ἅγ.), 142.

Θεόδωρος A' Λάσκαρις, 1.

Θεόδωρος B' Λάσκαρις, 100,3, 157.

Θεόδωρος A' Δούκας δεσπότης, 2,

2, 2, 155,2.

Θεόδωρος Κομνηνός, 156, .1.

Θεοτόκος, 80.

Θεοφάνης ὁ Κρής, 132.

Θεοφάνους Συνεχισταί, 100, 2.

Θεοχάρη Μαρία, 154. 7.

θερμαι, 64, 64. 2 (ρωμαἲκαί).

Θεσπρωτοί, 157.

Θεσσαλία, 2, 3. 62, 3.

Θεσσαλονίκη. 3, 5, 27, 41. (ναοί),

127, 160. 167. Ἁγ. Αἰκατερίνη,

41, 2. Ἀγ. Ἀπόστολοι. 41, 2,

111. Παναγία χαλκέων, 41,2,

Ἄγ. Παντελεήμων, 41,2.

Θῆβειι, 100, 1.

θηρία, 71 (six. 61 ἀντωπἀ).

θολίτης, 78, 79, 96, 97 (six. 104,

105), 97, ι, 101, 155, 156, 158,4.

-πώρινος, 19. -~ τραπεζιόμορ-

φος, 153.

θόλος, 25.— ἐπίπεδος, 27, 27, 5.—

ἣμισφαιρικός, 62, 3.

Θρᾴκη, 3, 40.

θύρα, 17. 47,1 (βασίλειος), 55

(six. 30), 99, -1 (περιβόλου).-

τοξωτή, 19, ~17, 165.

θυρόφυλλα, 107, 119 (φατνωμα-

τικᾴ).

θύρωμα, 79, 2. 92,1-

Θωμᾶς, δεσπότης, 154, 156, 157,

158, 158, .1, 5. 0.

θωράκιον, 58, 102,3. 106.— μαρ-

μἀρινον, 89, 1ου (six. 115, 116),

167.

Ἰάκωβος ὁ ἈδελφόθεοςἸ 136.

Ἰάκωβος μοναχός, 43 (six. 38).

(Ὁμιλίαι, Vat. gr. 1162).

Ἰβἀν Ἀλέξανδρος βλ. Ἰωάννης

Ἀλέξανδρος.

Ἰβήρων M., 44, 1, 113, 5.

Ἰεζεκιὴλ, (Προφ.Ἰ, 116, 117, 118

(πίν. 13, 23). 118. 122, 125.

Ἰεζεκιὴλ προφητεία, 112, 113,

114, 1, 115.

Ἱερεμίας (Προφ.), 84 (εἰκ. 63, 78),

92 (six. 98 κάτω), 93, 116, 117,

118 (πίν. 6, 22), 121, 125.

Ἱερεμίας A' πατριάρχης, 160, 161,

161, 2,3, 163.

Ἱερεμίας Β᾿ πατριάρχης (ὁ Τρα-

νός), 6, 161, 161, 2, «ιτ 162,3.

Ἰεροσόλυμα, 4-1,'1, 46, 1.

Πεφανίου ἐπεισόδιον, 143.

Ἰησοῦς, 129.

Ἰθακήσιοι, 157.

Ἰθάμαρ, 158, 5 (βλ. καὶ Θάμαρ).

Ἰμαρἐτ, 1Ἰ, 4.

Ἰουλίττα (Ἅγ), 142.

Ἰουστινιανός, 78, 167.

ἵπποι, 72 (six. 66).

ἱππόκαμπος, 100.

ἴρις, 111, 111, 1.

ἸσαακίοιςB' Ἀγγελος, 1.

Ἰταλία, 30, 74. 2, 79, 2, 84, 85,

100, 2, 158, 160.

ἰταλικὸς βλ. Ἀναγέννησις.ὔφασμα.

Ἰταλοὶ 93, 100. -

Ἰωακείμ, 142.



Ἰωάννης Ἀλέξανδρος, 43 six. 38,

76,4.

Ἰωάννης 6 Ἀπόκαυκος, 4, 6,2,

155, 2.

Ἰωάννης B' (δεσπότης). 11, 1.

Ἰωάννης Εὐαγγελιστὴς, 73, 89,

(six. 93), 120.

Ἰωάννης (ὒΑγ.) 6 Θεολόγος, 141.

Ἰωάννης (Ἅγ.) 6 Καλυβίτης, 141.

Ἰωάννης 6 τῆς Κλίμακος, 44, 2,

(Vat. Gr. 394).

Ἰωάννης Κομνηνὸς Δούκας, 11.

Ἰωάννης (Ἀγ.) 6 Πρόδρομος, 134

(six. 137), 135, 137, 138, 146

(six. 145).

Ἰωάννης (Ἀγ.) 6 Χρυσόστομος,

133, 1-16 (six. 146).

Ἰωάννινα, 2, 3, 11, 5, 160, 162,3,

164.

Ἰωαννίτης Γεώργιος, 152.

Ἰωάννου (Ἅγ.) Θεολόγου (M),

161, 2 (Ἠπείρου).

Ἰώβ, 7, 1, 92 (six. 96 ἄνω).

Ἰωήλ (Προφ.), 109 (πίν. 9), 116,

117, 118 (πίν. 2C, 30), 121, 125.

Ἰωνᾶς (Προφ.), .116, 117, 118

(πίν. 7, 28), 121, 125.

Ἰωσήφ «ὁ Ἀγαθός», 82 (six. 82).

καθολικόν, 43,1, 60(six. 53, 54, 55).

Κάϊρον, 46, 1, 2.

Καιροφύλας Κ. 8, 162.

Καισαριανή, 29.

Καλαβρία(Καθολικὴ Στύλου) 30,2.

Καλάβρυτα, Μ. Ἀγ. Λαύρας, 162,3.

κάλαθος, 46, 47.

κάλαμος (φῦλλα - ου) 66/67.

Καλοδούκας, 155.

Καλονάρος Π., 161, 1.

Καλυδών. ἀρχαῖος ναός, 34.

καμάρα, 20, 62, 67, 68, 77.

Καμπάνης, 13, 3.

Καμπιά, ν. Ἀγ. Νικολάου, 13.

κάμπος, 97, 102, 110.

κανών, 93 (τῆς ἐν Τρούλλῳ Πεν-

θἐκτης), 130, 1 (Θεοτόκου).

Καππαδοκία, 33, S4, 112,3 (Το᾿

qa1é Ki1issé), 121.

Καραϊσκάκης Γ.. 11, 164.

Κάρολος B' dἉnjou, 158.

Κάρολος Ε᾿ Γερμανίας, 100, -ι.

Καρυαί, Πρωτᾶτον, 126, 127.

KciOQ-"IBv-Bagfidv, ναός, 78.

Καστοριά, 32 (Κουμπελίδικη, Τα-

ξιάρχαι), 76,-1, 100,2 (°Ay. Ἀ-

νάργυροι).

Κάστρον Κύπρου, ν. Ἀγ. Ἰλαρίω-

νος, 58.

κατηχούμενα, 36, 50, 51,1, 61, 3,

160.

κατώφλιον (παραθύρων), 35.

κελλία, 16 (six. 7, 8, 9), 17, 21.

κεραμεική, 102, 2.

Κέρκυρα, 2, 5.

Κερκυρατοι, 157.

Κεφαλλῆνες, 157.

Κεφαλληνία, 3, 153. 160.

κηρομαστίχη, 98, 102.

Κήρυκος (Ἄγ.), 142.

κιβώριον, 44, 79, 115, β.

κιβωτίδιον, 102, 4.

κίδαρις, 92.

Κίεβον, ν. Ἀγ. Σοφίας, 113, 1, 167.

Κιθαιρών, 99, 2.

κιλλίβας, 56.

Κινάρδος Φίλιππος, 30, 2.

κινστέρνα, 42, 1.

κιονίσκος, 36 (six. 28), 38, 38, 1, 2,

39, 42, 43, 68, 70, 71, 74, 74,2,

104 (six. 114), 105, 160.

κιονόκρανον, 38, 39, 42, 46, 46,1,2,

47, 54 (six. 48, 49, 50), 61,3,

66, 66/67, 67, 74, 74,3, 74/76,

(six. 74), 76, 76, 1,2,3, 93 (six.

40, 41), 100, 2, 106, 167.

Κιρκιζάτες, ν. Ἁγ. Νικολάου Ρο-

διᾶς, 34.

Κίττα, ν. Ἄγ. Σεργίου καὶ Βάκ-

χου, 33.

κίων, 11, 3, 25, 45, 53 (six. 48, 49),

55, 60, 60, 1, 64, 64, 6, 65, 1.

κλείς, 17, 100.

Κλέωπας (Ἅγ), 136.

κλῖμαξ, 17, 27.

κογχάριον, 33, 35, 160.

κόγχη. 19, 20, 21, 22, 33, 33,4,

48, 50, 97, 105, 128.

Κοίμησις Θεοτόκου, 1-13, 143,1.

Κολωνία Παναγία Καπιτωλίου,

30. 1, 44, 5.

κόμβοι, 107/108.

κομβολόγιον, 29 (six. 19A).

κομνηνόβλαστος, 154, 156, 156,3,

158.

Κομνηνοδούκαινα, 154, 156.

Κομνηνοδούκας, 3, 2,2, 5, 154,

155, 155, 2 (Μ εγαλοκομνηνοδού-

κας), 162, 1.

Κομνηνοὶ Ἄγγελοι, 1, 3, 158, -1,

Κομνηνός, 154 (μέγας), 156, 156, 5,

1'58, 4. Ἀλέξιος I" — 156, 3,5,

Ἀλέξιος Δ᾿ — 1, 156,5.

κομνηνοφυής, 154, 7.

κονίαμα, 23, 29, 94, 103.

Κορακονησίας, Μόνὴ Θεοτόκου,

161, 161, -1.
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Κόρινθος, 103, 1.

κορμός, 38, 45, 54 (six. 48, 49,

50), 74.

Κορώνης Μονή, 139.

κόσμημα, 28 (six. 19), 33, 34 (six.

24), 35 (six. 19, 22, 25), 45, 55,

(six. 30), 97, 128, 132 (six. 130),

133, 136.

Κουγκἐστας Βιβλίον, 6, 2.

Κουτσεβίστε, ν. Ἀρχαγγέλου πα-

ρά τὴν - 36, 1.

Κουτσονίκας Λάμπρος, 11,5, 164,1.

κοχλίας, 167.

Κρἐμος Γ., 160, 3.

κρήνη, 100, 2.

Κρητικὴ Σχολή. 132.

κρινάνθεμον, 46, 47, 77.

Κρίσης Μ., 13, 3.

Κρούσεβατς, ν. Δαζάρου, 36, 1.

ΚαρούσιοςΜαρτϊνος, 161, 161, 5.

κρύπτη, 64, 64. 3.

κτίτωρ, 153, 157, 159.

Κυκλάδες, 13.

κυμάτιον, 45, 94 (six. 100).

Κυπρατος, 13, 3.

Κύπρος, 55, 58 (ν. Ἅγ. Ἰωάννου

Χρυσοστόμου), 76, -ι, 113, 5.

Κυρήνεια, ν. Ἀντιφωνητοῦ παρὰ

τὴν-, 58, 76, -I.

Κυριακή (Ἅγ), 142.

κύων, 99/100 (six. 108, 110), 101,

167.

Κωδινὁς, [ψευδυΙ-, 113, 1, 129,1.

Κῶδιξ Βατικανοῦ (άρ. 354 (11.120)

99, 5.

(gr. 349) 4-1, 2.

» (gr. 1162) 76, .1.

(gr. 1522) 119, 2.

(gr. 1613) 44, 2.

Ἰβηριτικός (άρ. 5) 119, 1.

Monte Cassino (gr. 431,

(p. 792) 98, 1'

Par. Gr. (550) 76, 4.

M. Πάτμου (άρ. 70) 98. 1.

» (ἀρ. 80) 119,1.

Συναπτικός (άρ. 339) 76,«1.

Συλλογῆς Ἀλεξίου Κολυβᾶ

(άρ. 95 [ρ. 2α) 162.

κωδωνοστάσιον, 43, 1, 44.

Κωνσταντῖνος (Ἅγ.) καὶ Ἑλένη,

141.

Κωνσταντῖνος, δεσπότης, 154, 7.

Κωνσταντῖνος E' (γρ. φ) 11.

Κωνσταντῖνος Ἐρμονιακὁς, 155, 3.

Κωνσταντινούπολις, 1, 3, 27, 35,

40, 41,1, 42, 1 (κινστέρναι), 46, 2,

58, 58,1, 78 (ὑδραγωγετον), 96, 1,
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(συν. τῶν Μαγγανων), 127, 159,

160, 161, 167.

ν. Ἀγ. Θεοδώρου- Ki1issé ᾿

Djami — 41, 1.

M. Μανουὴλ, 21, 1.

M. Παμμαχαρίστου, Fetiyé .

Dja1ni. 41,1.

Ἅγ. Σοφία. 46, 1.

ν. Σωτῆρος Παντεἳτόπτου, Eski-

Imaret, 41,1.

λάβαρον, 113, 5. -

λαγωός. 71 (εἰκ. 65), 102 (εἰκ. 111).

167.

Λακωνία, 13.

Λαμπάκης Γ., 4, 4,11, 82,1, 153,

159,1, 160, 3.

Λάμποβον, Ἄνω, ν. Τιμίου Σταυ-

ροῦ. 31.

Λάμπρος. Σπυρ. Π., 2,2, 3, Σὶ», 4,

6,3, 11,1, 12, 14, 32,6 98,2

100,3, 102, 3, 154, 154, 6, 156.1,

16Ἰ, 2, 162,2.

ΛαμπρυνιάδηςΜ., 13,1.

Λατερανόν, 117.

Λατἷνοι, 1, 3.

Λειτουργία Μ. Βασιλείου, 112, β, τ.

- Μ. Χρυσοστόμου,

112, 7, 113, 3, 5.

λειψανοθήκη , 115, 3.

Λεντούλλου, [ψευδοἸ, Ἐπιστολή,

111, 4,112,1.

Λεοντἀρη, ν. Ἀγ. Ἀποστόλων,

25, 2, 53, 1, 63, 63, 2.

Λἑσνοβο, ναός, 41, 3, 133,1.

Λευκὴ Μονή, 167.

λέων, 71 (εἰ-κ.. 61), 73, 98 (εἰκ. 107),

98, 2, 99, 99, .1, 100,1(γαγκλαδο-

ουράτος), 102/103 (εἱκ. 112),

103,1, 105.

Λίβιος, 6.

λιθοδομή, 27.

λιτή, 43, 1.

λόγος ἄργυρόβουλλος, 155, 2.

Λούβρου Μουσι, 167.

Λουκᾶ Ὁσίου Μονή, 13, 21, 1,2,

55, 58, 103,1, 124, 160.

Λουκᾶς (Εὐαγ.), 73, 84 (εἰκ. 86),

120, 142.

λοφίον, 57/58, 58, 108, 110, 118,

119, 120.

Μαγκος Ἰωάννης, 144.

Μάγοι, 82 (εἰκ. 84), 83.

μαίανδρος, 33 (εἶκ. 19,1, 23), 34

(εἰκ. 26), 35.

Μακεδονία, 3, 36 (μνημεῖα).

Μακρυγιάννης, 7, 12, 163.

Μανασσῆς Κ., 154, 1, 156, 3.

Μανδήλιον (Ἀγ.), 134, 136.

μανδύας, 91, 131.

Μανέας Μάνος, 7, 8.

Μόνη, 33 (ναοὶ Δυτ.-ς).

Μανουὴλ Λούκας, 155, 2. 156,3, 4.

Μαρατι, 8, 11, 4, 162.

Μαργίου ναός, 58.

Μαρία (ἐγγονὴ τοῦ Βατάτση) 157.

Μαρία (θυγάτηρ τοῦ Νικηφόρου),

157, 158.

Μαρία. Ὁσία, ἡ Αἰγυπτία, 142.

Μᾶρκος (Εὐαγγελ.), 73, 118I119,

(εἱκ. 124).

Μαρτῖνος (Ἅγ), 142.

Μαρτύριο (Ἀγ-), 142.

Μαρτυρίου Σκηνὴ, 133, 1.

Μαστρογιαννόπουλος Η., 27, 2.

Ματθατος (Εθαν), 78. 89 (εἰκ. 92),

120.

Ματθαίου, [ψευδοἸ, βλ. Ἀπόκρυ-

φον Εὐαγγέλιον.

Μαυροφρύδης, 155,3.

,ιιαυσσωλλετον, 64, 64, 1.

μαφόριον, 149, 151.

μέγαρον, 24, 65, 1.

μελανοδοχετον, 119, 119, 2.

Μελένικον, 113, 5.

μεντρεσές, 11, 4.

Μέρμπακα, ναός, 13.

Μερόπη, Κάτω, ναός, 27,2.

Μἑρτζιος, Κ. Δ., 162. 3.

Μεσημβρία, 31 (ν. Ἀρχαγγέλου.

ν.Αγ. Ἰωάννου Ἀλειτούργητου).

Μετάστασις, 144.

Μετέωρα, Μ. Βαρλαάμ, 161, 2.

μετόπη, 34.

Μηλιαράκης Ἀντ., 3, 3, 3, 4, 4.. 4,

156, 3.

μηλωτή, 83, 138.

Μηναίου Αὐγούστου, 143, 1.

Μηνᾶς (Ἀγ.), 142 (ὁ καλικἐλαδος).

Μηνιάτης Ἠλίας, Διδαχαί, 8.

Μηνολόγιον Βατικανοῦ, 48

(εἰκ. 38).

μητρόπολις, 79 (γοτθική, ρωμα-

νικτ .

Μητρόζϊολϊται, 6, 2, 8, 10, 2.

μικρογραφία, 43 (εἰκ. 38), 44,

76, 4, 85.

Μιλᾶνον, 76, 2.

Μιλἑσεβο, ναός, 126.

Μισαήλ (ᾞΑγ.), 142 (εῖκ. 141).

Μισερός (δέησις), 144.

μίτρα, 150.

Μιχαὴλ (Ἀρχάγγελος), 130, 135,

(εἰκ. 131), 142, 142, 1, 147.

Μιχαὴλ A' Ἄγγελος Κομνηνὸς

Λούκας, 1, 2 (εἰκ. 2), 8, 9.

Μιχαὴλ B',2. 7,1, 150,1, 157, 157,2.

Μιχαὴλ Ἀκομινᾶτος, 2, 2 (Χωνιά-

της), 3-

Μιχαὴλ Χωνιᾴτης, βλ. -— Ἀκομι-

νᾶτος,

Μιχαίας (προφ.), 84 (εἶκ. 87), 118.

μνημετον, 6|, 3 (παλαιοχριστιανισ

κόν).

Μοδένα, 100, 3.

μολυβδοχοΐα, 61,3.

Μολυβοκκλησιἀ, 139, 1.

μοναχικὸν ἔνδυμα, 141.

Μόναχον, βιβλιοθήκῃ, 100, 3.

Μονεμβασία, ν. Ἀγ. Σοφίας, 58.

μονή, 7, 43, 1.

Μονοδἑνδρι, ν. Ἅγ. Ἀθανασίου.

27, 2.

μόσχος. 73.

Μουαλἀκ Κεμἑρ. 167.

Μουσεῖον Ἀρτης, 18, 76, «ι.

- Βρεταννικόν, 43. 44, 2.

-— Βυζαντινόν Ἀθηνῶν,

76, .1, 79, 84, 102, 2.

Θηβῶν, 100, 2.

Καΐρου, 46, 1, 2.

Κων/πόλεως, ~16, 2.

Λούβρου, 99. 167.

— Χαλκίδος, 102, 3

μουσουλμανικὴ τέχνη, 98,1.

Μουστοξύδης, 7, 7, 1.

Μπἀρλα Χαρ., 44, 7.

Μποτσάρης Μᾶρκος, 11, 164.

Μπούας, 3.

Μπράλης Κ.. 12.

Μυκηναϊοι, 103, 1.

Μυρτιᾶς Μ., 167.

Μυστικὸς Δεῖπνος, 128, 133.

Μυστρᾶς, 36, 55, 63. 127.

Ἀφεντικόν, 42, 1, 63, 1.

M. Βροντοχίου, 21. 2,

53, 1.

Εὐαγγελίστρια, 74, 3,

7 6, -ι.

Ἀγ. Θεόδωροι, 58.

Μη τρόπολις, 63,1, 113,5.

Παντάνασσα, 53, 1, 63, 1.

M. Περιβλἐπτου, 99, .1,

113, ὃ.

Μωυσῆς (Προφ.), 109 (πίν. 17,

εἱκ. 97), 110 (εἰκ. 121), 116, 118,

121, 125.

Ναός, 2, 10, 22, 27, 3Ο,ι, 44, 55,

53, 5s, ι, 62, 63/64, 64, 73, 139,

160.

νάρθηξ, 47, 48 (εἰκ. 43).



Ναύπακτος, 2, 4, 5, 6,2, 10, 2.

Νέα Μόνὴ Χίου, 58, 64-, 64,6,

113,1, 115, 115, 3, 124.

Νεάπολις, 85, 158, 160.

Νεγάδες, ν. Ἀγ. Γεωργίου, 27, 2.

Nερἐζ, ν. Ἀγ. Παντελεήμονος,

76, «ι.

Νέστωρ (Ἅγ), 142.

Νίκαια, 1,- 76, 4 (ν. Κοιμήσεως

Θεοτόκου), 100, 3, 156,3, 157.

Νικηφόρος A', 127, 7, 154, 156,

156, 1. 157, 157,2, 158, 158.5,

162, 1.

Νικηφόρος Γρηγορᾶς, 127, 7, 157,

157, 2, 4, 6.

Νικηφόρος Κάλλιστος ὁ Ξανθό-

πουλος, 112.

Νίκλι, Παλαιὰ. Ἐπισκοπή, 32.

Νικόλαος (Ἄy.), 134, 137 (six. 131).

Νικόπολις, β, 9, 10, 11, 1, 60,

61. 3, 66. ᾿

νόμισμα, 107 (φραγκικὸν), 155,

155, 2, 157, 2.

Νυρεμβἑργη, 100, -ι.

Ξανθόπουλος βλ. Νικηφόρος Κάλ-

λιστος.

Ξανθουδίδης Στέφ., 100, 1.

Ξενόπουλος βλ. Σεραφείμ.

ξηρολιθοδομή. 18.

Ξυγγόπουλος Ἀ., 4, 4, 14, 21, 1,

44, 3, 76, 4. 79. 3, 84. 1, 85,3,

102,3, 111,2, 120,1,2, 121, 123.2,

127, 11. 142, 1, 145, 1.

ὀδόντες, 94, 95.

οἰκία, 44 (πυργοειδής).

οἰκοδομία, 25.

Οἰκονομίδης Ν., 156,5.

οἰκόσημον, 100.

Ὀλυμπία, ἔπαυλις Νἑρωτνος, 29, 3'

Ὁμιλίαι βλ. Ἰάκωβος μοναχός.

Ὄμορφη Ἐκκλησιά, 25,2, 29.

δμφάλιον, 107.

δνος, 81, 81,1.

ὀρθομαρμάρωσις, 93, 94, 96, 103,

128, 133, 162.

Ὁρλάνδος Ἄ.. 4, 13. 6, 1, 7, 1,2,

15, 1, 3, 21,1, 2, 25, 2, 27, 3,7,

28, 1, 32. 1, 2, 3, 5, 34, 2, 3, 35, 2,

36,5, 40,2, 41, 3. 62,3, 76,-1,

94, 1, 96, 1, 99, 2, 3, 100, 2. 102,3,

105. 1, 2. 107, 1, 115, 3, 127,1,2,

3, 4, 6, 139, 2, .1, 161, 1, 167.

Ὄρος Ἀγ., 21, 1 (τράπεζα Μ.

Λαύρας). 21, 2 (M. Ἐσφιγμένου),

102. 3 (φιάλη Μ. Λαύρας), 103,1,

113, 5 (M. Διονυσίου, Μ. Ἰβή-

ρων, Μ. Κουτλουμουσίου), 132,

138,1 (M. Ξενοφῶντος καὶ 139,1,

142, 1.

οὐρανίσκος, 23, 38, 2, 40 (six. 17),

42, 43 (six. 38), 43, 1, 44 (six. 39),

45 (six. 40), 93, 167.

ούρανός, 112.

ὄφις, 72 (six. 67), 99I100 (six. 108,

110).

Παϊδες, τρεῖς, ἐν τῇ καμίνῳ, 142

(six. 141).

Παλαιοκατοὑνα, ν. Εἰσοδίων Θεο-

τόκου, 34.

Παλαιολόγειος Ἀναγέννησις, 126.

—- τέχνη, 124, 125, 126.

Παλαιολογίνα, Ἄννα (σύζ. Νικη-

φόρου), 127, 127.7, 154, 156,

156, 1, 157, 157 6, 158, 159,

162, 1.-Ἑλένη, 156, 3.

Παλαιολόγοι, 124, 125.

Παλαιολόγος Ἀλέξανδρος, 8.—

Δημήτριος, 100, 3.-Μιχαὴλ H',

100,3, 127, 7, 157, 157, 6.

Παλαιοχριστιανικὸν κιονόκρανον,

47, 67. — κτήριον, 27, 167. —

μνημετον, 61, 3.

Παλἑρμον, βλ. Pa1ermo.

Παλιοχῶρι, ν. Παναγίας, 13, 5,

14, βλ. καὶ Βουλγαρέλι.

Παναγία, 84, 85 (six. 88), 127, 134,

135, 144.— Βλαχερνίτισσα, 129.

-Ὄδηγήτρια, 148 (εἰκ.1-18),-

Παρηγορήτισσα, 150 (six. 150).

Πάνορμον, βλ. Pa1ermo.

πανσέληνος, 127.

Πανταζίδης Γ., 31, 9.

Παντελεήμων (Ἀy.), 136, 142.

Παντοκράτωρ, 5. 11, 108, 108,1,

109, 110 (πίν. 1, 2), 111, 112,

112, 4, 7, 116, 122, 123, 124.

Παπαδόπουλος, ἀρχιμανδρ. Ἀ-

βἐρκιος, 158, 6.

Παπαδόπουλος - Κεραμεύς, ΑΔΕ

6,2.

Παπαχατζιδάκης Π., 119, 1.

Παράδεισος, 103.

Παράθυρον, 17, 23, 25, 35, 36,

37, 40, 42, 47, 48, 52, 76, 4, 105,

128.

Παρακλητική, 130, 1. 2.

Παρασκευή (ὒΑγ.), 142.

55, 61, 62, 2, 64.

πάρδαλις, 71 (six. 60).

παρεκκλήσιον, 36 (six. 27), 37
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(six. 30), 48, 49, 49,1, 51, 53,

55, 160, 16.

Παρηγορηθεἷσα, 7.

Παρηγορήτ᾿ζα, 7ι

Παρηγορήτισσα (Ναός), 5, 6 (six.

1), 7, 8, 9(six. 3), 10 (six. 4),

11, 11,1, 2, 12, 13 (six. 5), 14,

15 (six. 6), 16, 22 (six. 15), 23

(six. 17), 27 (six. 18), 27,5, 29,

30, 31 (six. 20, 21), 32 (six. 22),

34, 35. 38, 43, 44, 52, 56. 57,

(six. 51, 52), 62, 63 (six. 57), 64,

65 (six. 58), 65,1, 67. 79, 84,

98, 2, 100, 108,1, 113, 118, 123,

126,127, 142, 152, 154,1, 157.

158, 158, 13, 159, 162, 163, 164,

167.

παρεκκλήσιον Ν.: Ἀγ. Ἰωάν-

νου Προδρόμου, 48, 107, 142,

147, 165.

παρεκκλήσιον B.: Ταξιαρχῶν,

48, 141. 147, 152.

παρεκκλήσιον Παμμακαρίστου,

111.

Παργορήτ᾿σα, 7.

Παρηγορήτρα, 7.

Παρηγορήτρια, 7.

Παρηγορήτ᾿σα, 7.

Παρηγορίϊζα, 7, 154, 154,1, 163,

βλ. καὶ Παρηγορήτισσα.

Παρίσιοι, 76, -1, 85, 2, 98, 1.

Πάρος, Καταπολιανή. 13, 63.-

Ἄγ. Νικόλαος Καταπολιανῆς,

63, 3.

Πασόμπεγης, βλ. Γιαννιώτης.

Πάτμος, Μ. Ἀγ. Ἰωάννου Θεολδ

γου, 98,1, 119,1.

Πατριαρχεῖον οἰκουμενικόν, 1. 161.

Πατρινέλης, Χ. Γ., 161,3.

Παῦλος (ἀπόστ.), 142, 143.

Παχυμἐρης, 127, 7. 156,1, 157,3, 6,

158, 158, 6, 159,6, 162, 1.

Παχώμιος, Ἀββᾶς, 141.

Πελεκανίδης Στ., 31, 6, 76, ~I.

Πελοπόννησος, 32, 162, 162, 3.

πέπλος, 154, 7 (χρυσοΰφαντος).

Περάνθη, 6.

Πέργαμον, 103,1.

περιβολότοιχος, 15.

περίβολος, 99. 4.

περιηγηταί. 107.

περιθώριον θύρας, 17.- παραθὓ

ρου, 36.

περικοπαὶ Εὐαγγελίων, 120.

περίστασις, 27.

περιστύλιον, 27 (λίθινον, ξύλινον),

27,2.

περιτἑνεια, 28, 1.
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Περσικὴ τέχνη, 73, 98,1. Τὸν ὕ-

φασμα, 101,1.

πεσσίσκος, 107.

Πετροβούνιον, 6.

Πέτρος (Ἀπόστ.), 142, 143.

Πίζα, βαπτιστήριον, 76, 2.

πιλίδιον, 72.

πῖλος 82/83, 82.1, 83, 91, 92.

πινάκιον, 23, 165.

πίναξ, 95.

πλαίσιον, -10, 49, 68, 79, 116.

πλακίδιον, 29, 33, 99.

πλἀξ, 88, 89, 92, 99, «ι, 159.

πλαστικὴ, 108. (ρωμανίζουσα).

Πλατυτέρα, 110. 128,

130, 131,132.

πλέγμα, 105 (ἁλυσσοειδές).

πλινθίον, 29 (six. 19A ρομβόσχη-

μον).

πλινθοδομή, 47.

πλίνθος, 29, 37, 41, 54, 94

(six. 100).

πλοχμός, 139 (ἑλικοειδής).

ποδέα, 154, 7.

πόδιον, 68.

ποιμένες, 83 (six. 85).

Πολάκης Παρθ., 4, 4, 6.

Πολίτης Ν., 12.

Πομπηΐα, Curia, 29, 3.

Πόντος, 1.

Πορφυρόβλαστος, 156,3.

ποτήριον (Ἀγ.), 132 (six. 130).

Ποτλῆς, 93. 1.

Πρέβεζα, 6, '7.

Πρέσπα, 31 (ν. Ἁγ. Ἀχιλλείου,

ν. Ἀγ. Γερμανοῦ).

Πρίλαπος, ναός, 36, 1.

Πρισρένη, ναός, 36,Ἰ (Λιεμπί-

oxs), 78, 4.

πρόβατα, 83.

πρόβολοι, 60, 60, 1, 61, 3. -- πα-

κτωμένοι, 56, 59.

Προκόπιος (Ἀγ-), 141.

προσκυνητάριον, 76, -1, 113, 1.134,

150.

πρόσταγμα, 155, 2.

προστομιαϊον, 85.

Προφῆται, 5, 11, 85, 92,1, 108,

109.110,116 (πίν, 6, 7, 8, 9,

10), 116, 117, 118 (τυπολογία),

᾿121, 122, 123, 124, 128, 153.

πρωτομάστορας, 12/13,167.

Πρωτοψάλτης Ἐμμ. 11, 5, 164, 1.

πτηνά, 98 (six. 107), 107.

πύλη, 76, 4 (χαλκῆ).-Ὠραία 105,

107, 134, 135.

πυλών, 15, 79.

Πυργί, ν. Ἅγ. Ἀποστόλων, 36,6,

58.

πύργος, 30, 2, 43, 1, 44, 44,2,

(six. 38A), 53, 1, 62. 3.

Πυρσόγιαννη, ν. Ἁγ. Νικολάου,

27, 2.

Πωγώνιον, 27, 2.

Ραβάνιτσα, ναός, 36, 1.

Ραβέννα, πύργος Ἀγ. Ἀπολλινα-

ρίου in C1asse, 30, 2.

Ράλλης, 93, 1.

Ρεντίνης (Μονή), 144, 1.

ριπίδιον, 113,5, 115,3.

ρόδαξ, 23, 71 (six. 59), 101, 101, 1,

107, 167.

ρόμβος, 34 (six. 24).

Ρουμανία, 139 (ναοί), 167.

Ρωματοι, 2, 2, 3, 27, 29.

ρωμανικά ἔργα, 98, 1, 100, 3.—

μητρόπολις, 79.-τέχνη , 76.-ὸς

ναός, 30, 1, 44, 73.

Ρωμανὸς Ἰω.. 3, 3, 2, 11, 1, 154,

155,3, 159, β.

Ρώμη, 27 (Βασιλιχὴ Μαξεντίου),

29, 3 (αὐτοκράτορικἁ ἀνάκτορα).

Ρῶσοι, 100.

Σάββας (Ἀγ ) ὁ ἡγιασμένος, 141.

Σαγγάριος, 167.

Σάγματά (Μονή), 25, 2.

Σάθας Κωνστ, 6, 6, «ι, 152, 1,

160, 2, 3, 161, 2, .1, 5.

Σαλώμη, 83, 1.

σανδάλιον, 117, 118.

σαξωνικὴ τεχνοτροπία, 9.

σαρίκιον, 118.

σγοῦρδος, 112.

σεβαστοκράτωρ, 154, τ.

Σέλτσου (Μονὴ), 139.

Σεραφείμ, 5, 108, 110, 112, 113

κ.ἑξ. (πίν. 3, 7, 9, six. 122),

113,5, 115 (τύπος), 115.4, 125,

133 (six. 130).

Σεραφείμ [ΞενόπουλοςἸ ὁ Βυζάν-

τιος, 11, 20, 108, 2, 159,3. 162,5,

163, 1, 164. 5.

Σερβία, 31, 34, 36, 41, 3, 76, .1, 78,

111, 123, 126, 127, 133,1.

Σέρβοι, 3, 100.

σηκωτός, 139, 3.

σημετον. 100 (οἰκόσημον), 117

(c1avus).

σημείωμα, 54, 1 (ἐπὶ τοίχου).

σιγίλλιον, 17, 161, 2.

Σιέννα, 44, 6 (μητρόπολις), 85

(Σχολή), 85,1.

Σικελία, 78, 112,5, 113,5, 115,3.

124.

Σιλουανός (Ἀπόστ.), 136.

σκηπτροκρατῶν, 162, 1.

Σκόπισ, (ναός), 36, 1, 76, 4.

Σκριποῦ, (ναός). 101, 1.

Σολομών (Προφ.), 91 (six. 94),

109, 116, 118, 122.

Σοπὀτσανη, (ν. Ἀγ. Σπυρίδωνος),

123, 126.

Σούρλας, Εὐριπ. Ζ., 11, 5, 164.

Σοφοκλἣς, 117.

Σαρουίας (Προφ.), 116, 117, 118

(πίν. 14, 24), 122, 124/125, 125.

Σπάτα, 3.

σπεῖρα, 46, 73 (six. 66), 94, 95.

σπειρομαίανδρος, 111.

Σπυρίδων (Ἀγ.), 142.

στάμναι. 42 (six. 36).

σταυροθόλιον, 47, 48, 50, 52.

σταυρός, 35, 54.

Σταυροφόροι, 1.

Σταύρωσις, 89.

στέγη, 21, 1, 25, 39 κ.ἑξ., 42/43.

στέμμα, 91, 92, 131.

Στενήμαχος, (ν. Θεοτόκου), 31.

Στέφανος Δουσάν, 100, 3,

Στέφανος Nemanja, 127.

Στέφανος Οθρεσις, 127 (Mi1outin).

στέφανος ἔκτυπος, 136, 139, 139,3,

(σηκωτὀς).

στιχάριον, 130.

στιχηράριον, 155, 3 (Paris. Cois1.

41).

στοά, 25, 27 (λιθίνη, ξυλίνη).

στολὴ ἀρχαία ἑλληνική, 131. -

βασιλική, 118, 130, 141.

Στρατῆς Κ., 12.

στυλοβάτης, 61, 103 (τέμπλου),

105, 133, 134, 1

Στυμφαλία, 76, 4.

συλλογή Ἀλεξίου Κολυβᾶ, 162.

— Indjoudjian, 98,1.

σύμβολον, 98, 2, 154.

Συμεὼν Θεσσαλονίκης, 112.

συμπίλημα, 7, 1 (κεράμινον).

συνθήκη Βερολίνειος, 167.

Σύνοδος Πενθέκτη, 89.

σύστημα (τοιχοποιΐας), 18, 22/23,

᾿ 23, 28, 55 (six. 30).

σφενδόνῃ, 108, 116.

σφενδόνιον, 21, 1, 48, 50.

σφραγίς, 100, 3, 155, 2 (ἐκ κηροῦ).

σχοινίον, 46, 1.

Σωτείρα Λυκοδήμου, 55, 5S.

Σωτηρίου Γ.. 64, 5, 76, 4, 84, ι,

113, 5, 119, 1, 162, 3.

Σωτηρίου Μαρ., 101, 1. ᾿



Ταίναρον, 30.

ταινία, 29, 33, 33, 4, 35, 36, 37,

40, 42, 49, 55, 96, 165, 167.

Ταράσιος πατριάρχης, 11,

Ταρσούλη Ἀθ , 13,3.

τάφος, 1 (πανάγιος), 23, 29, 29, 3,

44, 76, «ι.

τεκὲς ὀθωμανικός, 8.

τέμπλον, 76,-1, 99. 3, 102,3, 103,

105, 106 (εἰ-κ.. 118). 107, 133, 152,

162, 163.

τέρας, 71 (six. 60), 99/100 (εἰκ.

108, 110), 101, 101/102.

τεταρτοσφαίριον, 20.

Τετραευάγγελα, 120.

τετράποδον, 100, 101 (εἰ-κ.. 105,

108).

τέχνη, 93 βλ. καὶ ἀνατολικὴ, πά

λαιολόγειος, περσική, ρωμανική.

τοιχοβάτης, 93 (εἰ-κ.- 99), 93, 2, 94,

104- (εἱκ. 118). 107.

τοιχογραφία, 23, 34, 43 (εἷκ. 38),

44, 76, 4, 85, 103, 123, 126, 128,

137, 138, 146, 167.

τοιχοδομία, 24, 33 (ἰσόδομος).

τοιχοποίία, 28, 1. (ἱσόδομος). 4‘2

(κοινή), 54.

Γολόσσῃ βλ. Tou1ouse.

τόξον, 19 (εἰκ. 10), 21, 1, 27, 42,

76, 76,-1, 77, 97, 167.

τοξύλλιον, 27, .3, 68, 76 (εἶκ. 64),

93, 135, 136.

τόρμος, 104.

τορνἐσιον, 107.

Τοῦρκοι, 3, 8, 9, 11, 11, 5, 107.

Τουρκοκρατία, 3, 103, 107, 108,

144, 162.

Τουρκομάνοι, 100.

Τουρτούρης Γεώργιος, 152, 1.

Τουρτούρης Δημήτριος, 152.

τράπεζα, 18 (six. 11, 12, 13, 14), 19,

20, 21, 21, 1.— «ἀποκοπτή», 21.

Τραπεζίτσα, 165.

Τραπεζοῦς, 1, 40 (ν. Ἀγ. Σοφίας),

156, 156, 5, 167.

Τραυλαντώνης A., 12.

Τρεμπέλας Π., 113, 5.

Τρἑσκα, ν. Ἀγ. Νικολάου, 31.

τρίγωνον σφαιρικόν, 57/58, 58,

108, 118.

Τρίκαλα, 99, 3, 127.

Τρίμορφον, 135.

τρίπτυχον, 167.

Τριφυλία, 52, 58.

τρίφυλλον, 46, 76, -ι, 100,

Τρύφων (Ἄγ.), 143.

52.

τροῦλλος, 23, 40, 41, 55 κ.ἑξ.

(six. 51-55), 57, 59, 108, 112,

160, 167.

τροχοί, 5, 108 (πίν. 1). 110 (πίν. 5),
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΙΝΑΚΩΝ

Ο Παντοκράτωρ τοῦ τροῦλλου.

Η κρατοῦσα τὸ Εὐαγγέλιον χεὶρ τοῦ Παντοκράτορος.

Σεραφεὶμ

Χερουβὶμ

Τροχοὶ ἢ θρόνοι

Οἱ προφῆται Ἠσαΐας καὶ Ἱερεμίας ἑκατέρωθεν Σεραφεὶμ

Ο προφήτης Ἰωνᾶς μεταξὺ Σεραφεὶμ καὶ Χερουβὶμ

Οἱ προφῆται Ἐλισαῖος καὶ Ἰωὴλ ἑκατέρωθεν Χερουβὶμ

Ο προφήτης Σαρουίας μεταξὺ ἑνὸς Χερουβὶμ καὶ ἐνὸς Σεραφεὶμ

Oi προφῆται Ἰεζεκιὴλ καὶ Ἀαρὼν ἑκατέρωθεν ἑνὸς Χερουβὶμ

Η κεφαλὴ τοῦ Παντοκράτορος

Προτομὴ τοῦ προφήτου Ἱερεμίου

Προτομὴ τοῦ προφήτου Ἰεζεκιὴλ

Προτομὴ τοῦ προφήτου Σοφονίου

Προτομὴ τοῦ προφήτου Ἐλισσαίου

Κεφαλὴ τοῦ προφήτου Ἠλία

Κεφαλὴ τοῦ προφήτου Μωϋσέως

Προτομὴ τοῦ προφήτου Ἰωνᾶ

Προτομὴ τοῦ προφήτου Ἀαρὼν

Προτομὴ τοῦ προφήτου Ἰωὴλ

Κεφαλὴ τοῦ προφήτου Ἡσαΐου

Κεφαλὴ τοῦ προφήτου Ἱερεμίου

Κεφαλὴ τοῦ προφήτου Ἰεζεκιὴλ

Κεφαλὴ τοῦ προφήτου Σοφονίου

Κεφαλὴ τοῦ προφήτου Ἐλισσαίου

Κεφαλὴ τοῦ προφήτου Ἠλία

Κεφαλὴ τοῦ προφήτου Μωϋσέως

Κεφαλὴ τοῦ προφήτου Ἰωνᾶ

Κεφαλὴ τοῦ προφήτου Ἀαρὼν

Κεφαλὴ τοῦ προφήτου Ἰωὴλ

Οϊ εἴκοσι πρῶτοι πίνακες εϊναι ἔγχρωμοι.
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Partie historique. Cette étude commence (p. 1-3) par une breve introduction,

qui porte: a) sur 1’histoire et 1’étendue (carte fig. 2) du despotat dἘpire, fondé au

I3e 5. par 1es Comnéne Doucas—Anges—branche de 1a fami11e impéria1e de Con-

stantinop1e détronée par 1es Latins de 1a 4me Croisade (1204); b) sur1’actix-‘ité po1iti-

que, mi1itaire et constructive des despotes et c) sur 1a grande inf1uence qu’a exercée

1e despotat dἘpire sur 1a formation de 1Ἡe11énisme postérieur.

L’auteur passe ensuite en revue (p. 4-5) 1a bib1iographie re1ative au despotat et

a ses monuments, dont 1e p1us important est ce1ui de 1a Parigoritissa (=Vierge

Conso1atrice), ég1ise de 1a cour des despotes, qui avaient 1eur résidence a Arta.

Les pages ὁ et 7 contiennent des précisions sur 1’emp1acement de 1’ég1ise et sur

1es mentions anciennes qui ont été faites du monument. La p1us ancienne de ces

mentions se trouve dans un sigi11e c1u 16‘“e siéc1e du patriarc1ie de Constantinop1e

Jérémie. Ce Jérémie était considéré jusqu’ici comme étant Jérémie II, surnommé Tra-

nos (1572-1 595). L’auteur croit maintenant que c’est a Jérémie I (I 522-1545) qu’i1

faut attribuer 1e sigi11e, dont 1e texte origina1 est donné aux pages 6 et 7. Ce sigi11e

est trés instructif, parce qu’i1 nous fournit 1es renseignements suivants: 10 1’ég1ise c1e

1a Ρ. formait autrefois 1e catho1icon d’un monastére et ce monastére était un σταυρο-

πήγιον, c’est a dire qu’i1 avait été fondé par 1e patriarcat de Constantinop1e et 1ui était

subordonné. 20 Aux temps oi1 fut rédigé 1e sigi11e (16e s.)1e monastére de 1a P. était

un convent de nonnes et 30 1e monastere, ayant été enc1omniagé par 1es intempéries

et appauvri ἓι 1’extréme, fut annexé comme μετόχιον (fi1ia1e) par 1e f1orissant mona-

stere voisin de 1a «Panaghia M..... , situé sur 1e chemin de 1a Fontaine» qui n’est

autre que 1e monastére conservé jusqu’ aujourd’hui et connu sous 1e x'ocab1e de Kato

Panaghia.

Viennent ensuite (p. 7-10) des mentions de 1a P. par des voyageurs ou des sa-

vants étrangers du 17'3 (VVhe1er et Spon), du 18““3 (Fauve1, Foucherot, Le Quien) et

du 19“1e siéc1e (Hobhouse, Ho11and, Hughes, Pouquevi11e, Urquardt, Leake, Words-

worth). Que1ques uns de ceux-ci nous fournissent des gravures c1u monument (fig. 3

et 4), tandis que d’autres (Hughes, Pouquevi11e) émettent des jugements c1éfavorab1es

sur 1e sty1e de 1a P. Les mentions de ces voyageurs sont suivies (p. 11) par ce11es

d’historiens et de chefs mi1itaires grecs, qui nous apprennent, entre autres, que 1a P. a

servi de bastion aux Turcs qui s’y étaient réfugiés pendant 1a guerre de 1’Indépen-

dance he11énique de 1821 et 3' ont été assiégés par 1es chefs mi1itaires grecs Marcos

Botzaris et Georges Kara'iskakis.

Deux traditions popu1aires re1atives 51 1a construction de 121 P. (p. 1Z-14) vien-

nent ensuite comp1éter nos connaissances sur 1e monument; suivant 1a premiere 1’ar-
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tisan qui avait projeté 1a P. pris de ja1ousie contre son aide qui, en son absence, avait

construit 1’ég1ise p1us be11e que me 1a présentait son projet primitif, feignit de vou1oir

1ui montrer que1que erreur de 1a construction de 1’ang1e S. Ε. et 1’emmena avec 1ui

sur 1e toit et, comme 1’aide se penchait pour voir 1’erreur de 1’ang1e, son inaitre 1e

poussa dans 1e vide. Cependant 1’aic1e en tombant attrapa son maitre par 1es véte-

nients et 1’entraina c1ans sa chute, deveuue morte11e pour tous 1es deux. Deux pierres

qui se trom‘ent pres de '1’ang1e S. E. sur 1e so1 (fig. 5) doivent représenter 1e inaitre

et son aide.

La deuxiéme tradition se rapporte éga1ement a 1a construction de 1a P. Suivant

ce11e-ci 1’artisan qui construisit 1’ég1ise de 1a Vierge a Pa1iochori -- c.a.d. 1a Panag1iia

Ve11as—(pub1iée par 1’auteur c1ans 1es Ἠπειρωτικὰ Χρονικὰ t. 2, 1927) aurait bati

auparavant 1a remarquab1e ég1ise de 1a Vierge des B1achernes, située sur 1’autre coté

de 1’.—\racht1ios, en face dἈrta. Cependant, voyant qu’au moment οὺ iἸ était 1ui-ménie

en train de batir 1’ég1ise de Pa1iochori son aide s’était app1iqué a construire 1a P. p1us

be11e qne 1’ég1ise des B1ac1iernes, i1 fut si fac1ié d’avoir été surpassé qu’i1 fut frappé

de vertige sur 1e toit c1e 1’ég1ise oi1 i1 travai11ait et se tua en tombant sur 1e so1. L’exa-

ctitude des détai1s de cette tradition, mise en doute par Sp. Lambros, a été confirniée

par 1‘auteur c1ans 1’étude qu’i1 a consacrée a 1’ég1ise c1es B1achernes (Arch. des mon-

byz. de Gréce t. 2, 1936).

Le monastére. Passant de 1a partie historique a 1’étude technique 1’auteur

procede a 1a description détai11ée des parties conservées du monastére qui sont:

1“) Les ce11u1es (p. 15-17) 2°) 1e réfectoire (p. 18-20), situés sur 1es cotés Est et Sud

d’un enc1os quadri1atére au centre duque1 s’é1evait 3") 1e catho1icon (p. 22 sqq.) Une

petite foui11e entreprise par 1’auteur i1 )7 a que1ques années pres de 1’ang1e S. Ο. du

catho1icon actue1 (fig. 6) a mis au jour 1es restes d’une chape11e (fig. 15-16) anté-

rieure au cat1io1icon, puisque 1’ang1e S. Ο. de ce1ui-ci empiete sur 1’ang1e N. Ε. de 1a

chape11e. Cette chape11e présente 1e type des ég1ises a croix grecque inscrite avec cou-

po1e reposant sur quatre co1onnes. D‘apres divers indices (maconnerie c1oisonnée,

forme semicircu1aire des trois absides, tesson de vase fig. 155) cette chape11e peut

(1ater du mi1ieu du 12éme s. et ax'oir servi de cat1io1icon a un couvent antérieur.

Le catho1icon. L’e xté ri e u r. Le catho1icon actue1 (p. 23) présente a 1’extérieur

1a forme d’un gros cube auque1 sont acco1ées a 1Ἐst trois absides sai11antes (fig. 21),

et qui est surmonté de six coupo1es (fig. 17, 20): une grande au centre, quatre p1us

petites aux coins, sate11ites de 1a premiere, et enfin une sixieme, p1us 1égere, suppor-

tée par de minces co1onnettes en marbre et p1acée au dessus de 1’axe de 1a facade,

pour servir éventue11ement de c1ocher.

Par ses rangées de fenétres bi1obées (fig. 17,20) disposées sur deux étages au

dessus d’un rez-de-c1iaussée a 1’a11ure de forteresse, 1a Parig. donne a premiere vue

1’impression d’un pa1ais f1orentin de 1a premiere Renaissance. En effet, si on é1imine

1es absides du sanctuaire et 1es coupo1es du toit et si 1_’on pro1onge vers 1’extérieur

1a corniche en briques du monument, on obtient, transposée en sty1e et en matérie1
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byzantins, une image semb1ab1e a ce11e des pa1ais primitifs de F1orence, te1s que ceux

des Pazzi, Medici, Strozzi et Gondi. Cependaut cette ressemb1ance est p1utot fortuite,

parce qu’e11e ne vaut que pour 1’état actue1 de 1’ég1ise, qui n’étaitpas tout a fait 1e

meme au 13e siec1e. En effet, si 1’on examine de pres 1’extérieur du monument on

constatera 1’existence c1e p1usieurs contreforts, 1égerement sai11ants et disposes régu1ie-

rement sur 1es trois cétés de 1’ég1ise (Norc1, Ouest et Sud). Or, comme ces contreforts

ne correspondent pas exactement aux points d’app1ication des poussées des vofites

intérieures (fig. IS) i1 est évident qu’i1s avaient un autre r61e et qu’i1s servaient de

soutien aux poutres en bois c1u toit c1’un portique entourant 1’ég1ise sur trois cotés.

C’est pour 1a meme raison que 1es murs c1u rez-de-c1iaussée sont construits en macon-

nerie nég1igée et irrégu1iere, en contraste avec ceux (1es étages supérieurs qui sont

construits en bonne maconnerie c1oisonnée. L’existence c1’un portique c1erant 1e

rez-de-c1iaussée' du monument est par ai11eurs démontrée d’une maniere decisive par

1e fait que 1es fenétres c1u rez-de-chaussée sont p1acées te11ement haut que 1eurs ex-

trados touc1ient 1es vofites du p1afond (fig. 43), ce qui n’aurait pas eu 1ieu s’i1 n’y

avait pas en de portique devant 1e rez-de-chaussée. Or c’est justement pour obtenir

un éc1airage direct c1u prez-c1e-c1iaussée que ses fenétres ont été p1acées si haut.

D’ai11eurs 1’existence c1e portiques en bois est attestée pour p1usieurs ég1ises c1e

1Ἐpire, surtout dans 1e Nord (exemp1es a 1a p. 27).

Comme i1 a déja été dit 1es étages supérieurs du monument sont construits en

maconnerie c1oisonnée a peu pres régu1iére, composée dc moe11ons poreux a1ternant

avec des arases de briques vertica1es et 1iorizonta1es. Des dents de scie en brique et

d’autres ornements céramop1astiques rompent 1a monotonie des surfaces p1anes.

Parmi ces ornements, 1e p1us impressionnant est une frise incrustée, haute de 0.45 m.

qui se trouve au niveau de 1a base des fenétres de 1’étage supérieur sur1es cotés

Nord (fig. 20) et Est (fig. 22). E11e est composée de minces p1aquettes c1e pien‘e

b1anche et de terre cuite gris b1eu, disposées en c1amier (fig. 197.) et fixées au mur

par du mortier. Cette frise, 1ointaine descendante de 1’opus reticu1atum des Romains.

se rencontre aussi parfois en Occident (Ita1ie) mais e11e est tres fréquente sur 1es mo-

numents byzantins du 2me mi11énaire depuis 1es Ba1kans jusqu’au Ténare (exemp1es

aux p. 31 et 32). C’est 1e c6té Est de 1’ég1ise qui présente 1a p1us grande variété d’orne-

ments céramop1astiques: grecques (méandres) (fig. 19F et 23), 1osanges homo1ogues

(fig. 24), ornements en forme de scie (fig. 25), ornements en arétes de poisson ouzig-zag

(fig. I 913) etc. D’autre part, 1e coté du sanctuaire muni de cinq absides sai11antes (fig. 22)

est animé par des séries de niches décoratives qui, suivant 1e mode1e de Constanti-

nop1e, sont disposées en c1eux étages aussi bien sur 1es absides que sur 1es surfaces

intermédiaires (fig. 2Ἰ et 22). Chaque niche, entourée d’une bande de dents de scie est

ornée a 1’intérieur de divers ornements céramop1astiques (fig. 21). I1 faut enfin signa-

1er 1a presence de f1acons vernissés qui bordent d’une 1igne dente1ée 1e contour de 1a

fenétre médiane du sanctuaire (fig. 19Δ et 29). (Autres exemp1es aux notes de 1a p. 36).

Les pages 35 a 39 sont consacrées a 1’étude détai11ée des fenétres (meneaux
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fig. 33, 34, encadrements fig. 29, 34) aussi bien de ce11es des absides que de ce11es

des autres Cotes de 1’ég1ise (fig. 34). P1us spécia1ement 1a fig. 29 représente 1a fenétre

tri1obée de 1’absic1e principa1e, qui, étant presque entiérement abimée en 19Ἰ 7 (fig. 22),

fut restituée en 1950 dans sa forme primitive.

Quant aux coupo1es, qui sont baties tota1ement en briques, a 1’exception des

deux coupo1es sate11ites du coté Est 011 1’on a fait en meme temps usage c1e que1ques

moe11ons, on remarquera que 1a forme actue11e de 1eur toiture n’est pas 1’origina1e.

Autrefois 1es arcatures en dents-de-scie qui entourent 1eurs baies, devaient porter des

corniches en briques, 1iomo1ogues, courbes et superposées, de sorte que 1’ensemb1e du

tambour se terminait vers 1e haut par une 1igne onc1u1ée, suivant 1e mode1e des

ég1ises c1e Constantinop1e. La forme actue11e de 1a toiture qui présente une cornic1ie

circu1aire horizonta1e fut donnée aux coupo1es 1ors d’une reparation — probab1ement

ce11e t1e 1865 a en juger par 1a maconnerie grossiére qui remp1it 1es interva11es

entre 1es arcatures en dents-de-scie (fig. 35). I1 faut ajouter ici que, pendant 1es ré-

cents travaux de restauration, on a constaté que 1e vide qui sépare 1a vofite hémi-

sp1iérique de 1a coupo1e centra1e et 1a surface supérieure du tambour était remp1i de

cruches (fig. 36), évidemment pour a11éger 1e poic1s du remp1issage.

La p1us singu1iere des six coupo1es du toit se trouve au dessus de 1a facade.

Appuyée sur six minces co1onnettes de marbre, re1iées par c1es arcades en p1ein cintre,

e11e est surmontée d’un toit conique (fig. 17). Les ffits de ses co1onnes ne sont pas

cy1indriques, mais sont constitués par 1a combinaison d'un cy1inc1re incomp1et et d’un

pi1ier carré (fig. 39). Leurs chapiteaux, courronnés d’une imposte, sont décorés tantét

de rinceaux c1e vigne rendus d’une maniére natura1iste (fig. 40) et tantét de f1eurs

de 1ys (fig. 4|) entre des rinceaux de vigne et une bande c1e feui11es de 1aurier ou un

bourre1et, décoration qui témoigne d’une inf1uence occidenta1e. Un troisieme type

de chapiteau a feui11es de roseau (fig. 42) couronne 1es co1onnettes du fond.

L’intérieur de 1’ég1ise (p. 47 et 5.). Comme on voit sur 1e p1an (fig. 18)

1" ég1ise est composée 1° d’un noyau principa1 qui se termine a 1Ἐst par trois absi-

des, 2° de deux ai1es qui f1anquent ce noyau et forment des chape11es — des Taxiarques

au Nord et de St Jean Prodrome au Sud —se terminant éga1ement a 1Ἐst par des

absides et 3" d’un nart1iex qui s’étend a 1Ὀuest devant 1e noyau et 1es ai1es. Le noyau

se pro1onge en hauteur jusqu’a 1a grande coupo1e qui 1e couronne, tandis que 1es ai1es

et 1e nartbex portent des tribunes ou catéchumenes (fig. 43 et 44) avec deux cha-

pe11es au N. et an S. qui se terminent a 1Ἐst par des absides (fig. 44). C’est aux an-

g1es de ces tribunes que se c1ressent 1es petites coupo1es sate11ites de 1a grande et c’est

au mi1ieu de 1a facade Ouest que se trouve 1a charmante petite coupo1e sur co1onnet-

tes qui servait peut-étre de c1ocher (fig. 43).

Les ai1es et 1e narthex sont couverts, tant au rez-de-c1iaussée qu’aux tribunes,

par des vofites d’aréte ou de ca1ottes (fig. 43, 45, 46).

Un cas étrange—qui cependant n’est pas trés rare dans 1es ég1ises byzantines-

trouve son app1ication aussi a 1a Par. C’ est 1’absence d’esca1ier d’accés aux tribunes,
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qui,d’apres 1e modé1e de 1a capita1e, étaient réservées aux femmes des despotes

et a 1eur suite. En effet, 1a montée aux tribunes s’effectue aujourd’hui par un esca1ier

tournant de construction moderne adapté a un grand trou opéré dans une vofite

d’aréte de 1a chape11e Sud. I1 faut toutefois signa1er que 1es tribunes n’ont pas pu

étre achevées, comme on 1e voit a 1a surface irrégu1iere de 1eur 501 et a 1’absence

d’enduit sur 1eurs murs. .

Au rez-de-chaussée, 1es chape11es et 1e narthex communiquent avec 1e Πάος par

des portes (fig. 18); par contre dans 1es tribunes 1es chape11es et 1e nart1iex forment

un déambu1atoire continu qui donne sur 1e Πάος par trois fenétres bi1obées (fig. 44)

dont 1es co1onnes médianes surmontées c1’impostes, présentent que1ques chapiteaux en

corbei11e (fig. 48) qui témoignent d’une inf1uence occidenta1e. Les espaces entre 1es

co1onnes médianes et 1es jambages des fenétres étaient fermés par des parapets pro-

tecteurs, dont on distingue 1es trous d’attache sur 1es jambages.

Le ἡ aos. Le narthex et 1es chape11es 1atéra1es surmontées de 1eurs tribunes

entourent, connne i1 a déja été dit, 1e noyau, cad. 1e grand espace carré (9.1 5X9.20)

de trois cotés (N.O. et S.) 1e quatrieme étant occupé par 1e sanctuaire. Cet espace cen-

tra1, qui est 1e Πάος proprenient dit, s’é1éve en hauteur comme une tour, sans inter-

ruption depuis 1e so1 du rez-deoc1iaussée jusqu’a 1a coupo1e centra1e qui 1e couvre et

1ui fournit 1a 1umiere (fig. 51 et 52).

Un fait remarquab1e a retenir est que 1es deux cotés 1atéraux (Ν. et S.) du

noyau, débarassés récemment de 1’enduit qui 1es couvrait, montrerent qu’i1s avaient été

batis comme si 1a tour du noyau était destinée a étre 1ibre cad. sans 1es chape11es

qui 1a f1anquent. En effet d’une part 1es deux portes qui ménent aujourd’1iui aux cha-

pe11es présentent des arcatures en briques tres soignées et entourées de cordons de

dents de scie qui se pro1ongent de part et d’autre sur 1es murs 1atéraux, batis, eux

aussi, suivant 1e systeine isodome c1oisonné (fig. 30): d’autre part, on apercoit p1us

1iaut sur ces memes murs une frise composée d’ornements céramop1astiques rhom-

boides (fig. 30) a peu pres semb1ab1es a ceux de 1a grande abside du sanctuaire

(fig. 29). D’aprés ces données i1 est tres probab1e que 1e projet primitif de 1’ég1ise ne

comprenait pas 1es chape11es et qu’on avait déja commencé a batir 1’ég1ise sans 1es

chape11es et 1eurs tribunes c.a.d. suivant 1e parti dit «insu1aire» (adopté aux ég1ises

de Chios et de Chypre) et que p1us tard on a change d’avis et modifié 1e projet,

peut-étre pour des raisons de statique ou autres, et You a ajouté 1es chape11es avec

1eurs tribunes c.a.d. adopté 1e parti des ég1ises de 1a Grece continenta1e et du Pé1opon-

nese. Deux faits corroborent cette hypot1iese: sur 1e soc1e des absides existent encore

1es joints formés par 1es ang1es N.E. et SE. du Πάος tres nettement visib1es sur 1a

fig. 156; d’autre part, tandis que1es trois grandes absides du sanctuaire qui correspon-

dent au naos, présentent a 1’extérieur deux bandes horizonta1es en marbre qui

divisent 1e soc1e des absides en trois zones (fig. 22), 1es absides des c1iape11es n’en

ont qu’une seu1e et de coupe différente. Et 1’on se demande: si 1’on ne doit pas attri-

buer 1a modification du projet primitif a 1’architecte qui, suivant 1a tradition, aurait
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ac1ievé 1’ég1ise p1us be11e en changeant 1e projet de son maitre, ce qui excita 1a

ja1ousie de ce1ui-ci? ᾿

Sy stéme de soutien de 1a coupo1e (p.55 21 65) Sur c11acun des

quatre murs du Πάος sont construites deux antes rectangu1aires, qui s’é1event jusqu’a

une hauteur d’environ 1 1.6Ο ΓΠ. (fig. 51 2‘1 54). Chacune de ces antes se subdivise c1ans

1a hauteur en trois parties 2‘1 peu pres éga1es. Les deux subdivisions inférieures, prises

ensemb1e, occupent 1‘espace jusqu’aux tribunes.

Deux co1onnes en marbre, corinthiennes, non canne1ées, sont p1acées 1’une der-

riere 1’21utre.c1evant 1a partie méc1iane de c1iaque ante; i1 n’y en a qu’une 2‘1 1a partie

supérieure (fig. 51 - 58). Toutes ces co1onnes s’appuient sur c1es conso1es horizonta1es,

qui sont des ffits de co1onnes en marbre, encastrés dans 1e mur de 1a tour, de ma-

niere que 1’un de 1eurs bouts traverse 1’ante et 1e mur, auque1 ce11e-ci est acco1ée, et

1’autre se projette vers 1’intérieur de 1a tour, faisant office de support (conso1e) pour

1es co1onnes qui se dressent au dessus (fig. 54 et 55). I1 est 2‘1 remarquer que 1es

ffits - conso1es de 1a partie supérieure sont projetés vers 1’intérieur bien p1us que

ceux de 1a partie inférieure (fig. 51, 52), c1e sorte qu’i1s se trouvent en grande partie

au dessus du vide et que nous ἄνοης 1a une disposition en porte-a-faux.

Ma1gré ce1a, c’est sur ces co1onnes, prises deux-a-deux que 1’architecte a appuyé

1es quatre berceaux 2‘1 1’entrecroisement desque1s est posée 1a coupo1e centra1e

(fig. 52 2‘1 56). Par cette so1ution ingénieuse on est parvenu 2‘1 restreindre jusqu’a 5.80 m.

1e diametre de 1a coupo1e. La cause pour 1aque11e on a adopté cette so1ution doit étre

attribuée a des raisons esthétiques.

En effet, si 1’on avait choisi 1e systeme dit octogona1 en appuyant 1a coupo1e sur

1iuit points situés par c1eux sur 1es quatre Cotes du naos, 1e diametre de ce11e-ci deve-

nait trop grand. Si, d’autre part, on avait emp1oyé 1e systeme d’ appui de 1a coupo1e

sur quatre co1onnes 1ibres p1acées dans 1e naos, cette so1ution aurait e11 1e désavan-

tage non seu1ement d’encombrer 1e Πάος par quatre co1onnes génantes, mais aussi de

rendre 1a coupo1e trop petite par rapport au vo1ume de 1’ég1ise. On a donc préféré

une so1ution moyenne, par 1aque11e 1a coupo1e aurait un moindre diametre sans

toutefois uti1iser au rez-de-chaussée c1es co1onnes encombrantes. _

Cette so1ution ingénieuse a de p1us 1e mérite d’habi11er 1es parois du Πάος d’un

grand nombre de co1onnes, qui 111i donnent un aspect 2‘1 1a fois riche et monumenta1.

L‘idée d’habi11er 1es murs intérieurs des édifices par des co1onnes superposées

est un 1egs c1es anciens Romains. App1iquée d’abord dans 1es mauso1ées (Spa1ato) et

c1ans 1es thermes des temps impériaux, puis dans 1es absides des sanctuaires (Sohag) et

1es cryptes d’ég1ises chrétiennes (Grenob1e), e11e se retrouve aux temps byzantins dans

une ég1ise du mi1ieu du 1 ἰὲ s., 121 Nea Moni de Chios. Cet é1ément commun 2‘1 1a Nea

Moni et 2‘1 1a Parigoritissa a induit certains 2‘1 penser que 1a Nea Moni a servi de mo-

de1e 2‘1 1a Parigoritissa. Cette opinion cependant ne tient pas compte de 1a différence

de fonction des co1onnes dans 1es deux edifices. En effet tandis qu’a 1a Parig. 1es co-

1onnes, p1acées en encorbe11ement, travai11ent 2‘1 1a f1exion; ce11es de 121 Nea Moni ne
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sont que des minees co1onnettes décoratives acco1ées aux antes et travai11ant seu1e-

ment contre 1a pesanteur des parties supérieures. La so1ution app1iquée a 1a Parigori-

tissa reste c1one unique en son genre; e11e ne se retrouve dans aucune autre ég1ise

byzantine.

La décoration architectura1e et scu1ptée. Les co1onnes du premier

et du deuxieme étage qui prennent appui sur 1es conso1es sont toutes remp1oyées;

e11es ont été prises τ des monuments de 1’aneienne Ambracie on 13111th a ceux de 1a

\‘oisine Nicopo1is. Munies dc bases ioniques et de ffits 1isses,e11es sont toutes cou-

ronnées de c1iapiteaux corint1iiens de types varies, surmontés c1’une imposte en guise

d’abaque. Certains de ces c1iapiteaux appartiennent a 1’époque romaine tardive et

portent soit 1111 (fig. ()2) soit deux rangs c1e feui11es d’acant1ie en sai11ie, des \Ὀ111t€S se

rencontrant sous 1es ang1es de 1‘abaque ct une f1eur sty1isée au dessus de 1’axe de

c1iaque c6té (fig. 5.9). D'autres c1iapitaux présentent en has 1111 rang de feui11es

d'acanthe et en haut un rang de feui11es d’eau (fig. 60). ΓΙ y a aussi des c1iapiteaux

pa1éoc1irétiens ax'ee des feui11es d’acanthe tres sty1isées, p1aquées sur 1e noyau et sans

aucun mode1é (fig. 61). Ce manque d’1iomogénéité c1es c1iapiteaux montre c1airement

qu'i1s n’ont pas été prepares expres pour 1a Parig. mais qu'i1s ont été en1evés a des mo-

numents p1us anciens.

ΓΙ en γει tout autrenient pour 1es co1onnettes décoratives du troisieme étage, qui,

1oin d’avoir 1‘aspcet c1assiquisant (1es eo1onnes du premier et du deuxieme étage, pré-

sentent un sty1e et un travai1 romanisants qui vont de pair avec 1a decoration scu1ptée

de 1eurs bases et avec 1es scu1ptures qui garnissent 1’intrados c1cs fronts des berceaux

qui soutiennent 1a eoupo1e.

Or, ees co1onnettes, p1acées en encorbe11ement an dessus des co1onnes du deu-

xieme étage, reposent sur des bases ornées de monstres (fig. 66-69) ou de betes

(fig. 65) d’une a11ure et d’un travai1 tout a fait occidentaux. Leurs chapiteaux pré-

sentent éga1enient une forme et une décoratiOn romanisantes (fig. 70-75). Or i1 est tres

probab1e que 1es scu1ptures qui ornent 1eurs bases rcprésentent des bétes de 1Ἁpoca-

1ypse et des symbo1es des Evangé1istes qui, comme nous 1e verrons, étaient représentés

sur 1es pendentifs p1aces entre 1es berceaux qui soutiennent 1a eoupo1e. Ainsi 1a scu1-

pture de 1a fig. 69 qui représente d’une part un dragon écai11eux et de 1’autre des tétes

de petits enfants, c1oit étre 1e dragon de 1Ἀpoca1ypse (12.9.10) «1e grand dragon, 1e

\‘ieux serpent, appe1é diab1e, qui s‘est dressé devant 1a femme aecouchée, prét a dévorer

1’enfant qui serait né». D’autre part 1e grand aig1e p1ein de vie et d’é1an (fig. 65) doit

étre 1e symbo1e de St. Jean 1e T1iéo1ogien, auteur de 1Ἀpoca1ypse, d’autant p1us qu’i1

est p1acé justement sous 1e pendentif S.Est qui, comme nous a11ons 1e démontrer, con-

tenait 1a mosa'ique représentant cet Evangé1iste.

Les co1onnettes du troisiéme étage étaient au nombre de seize, mais i1 n’en reste

aujourd’hui sur p1ace que 1iuit. E11es sont disposées par deux sur c1iacun des huit

piédestaux des berceaux de 1a eoupo1e. L’une d’e11es servait de support a 1’arc scu1-

pté qui revétait 1’intrados de c1iaque berceau (fig. 63), tandis que 1’autre supportait

25



VIII

une arcature en ogive de p1us petites dimensions, p1acée devant 1a petite arcade qui

re1ie 1es piédroits des ang1es de 1a tour (fig. 76). Cette derniére arcature gothique est

subdivisée a 1’intérieur par des segments arqués en forme de tréf1e a tiges striées, a 1a

rencontre desque11es se trouve une f1eur de 1ys. L’arcature est, a 1a naissance de

c1iacun c1es deux c1e1ni~arcs, ornée de re1iefs représentant une béte debout, de 1a bou-

c1ie de 1aque11e sortent des entre1acs munis a1ternativement de feui11es de vigne et de

grappes de raisin, motif tres usité c1ans 1es miniatures occidenta1es. Ma1heureusement

i1 ne reste qu’une seu1e de ces arcatures, ce11e de 1’ang1e Nord Est (fig. 64).

La décorati on scu1ptée des grands arcs. Sous 1es fronts des berceaux

Nord et Ouest sont fixées c1es scu1ptures en 1iaut re1ief formant 1es onze voussoirs d’un

grand arc Iégerement brisé (fig. 63 et 78). Ces voussoirs, attachés a 1’intrados c1es

berceaux par c1e fortes agra'fes en fer, s’appuient aux naissances de 1’arc sur 1a

poutre en bois qui sert de tirant au berceau (fig. 63). Sous 1es extrémités de cette

poutre sont p1acées 1es co1onnettes, dont i1 a été question tout a 1’heure, qui servent

ainsi, en que1que sorte, de support au grand arc dont e11es comp1étent 1e cadre. I1 faut

dire cepenc1ant, (1es niaintenant, que aussi bien 1es co1onnettes que 1es scu1ptures des

arcs ont été ajoutées apres coup, évideinment pour enrichir 1a décoration de 1’inté-

rieur c1e 1a tour. 11 semb1e que, faute de ressources ou a cause de circonstances défa-

vorab1es, on ne soit pas arrive a munir aussi c1e scu1ptures 1es deux autres berceaux

(Est et Suc1).

La disposition c1es figures de 1a composition (fig. 78) rappe11e 1a decoration des

arcs successifs c1ont sont constitués 1es portai1s c1es cat1iédra1es romanes et gothiques.

E11e n’est pas cepenc1ant tout a fait étrangere a Part byzantin, qui 1’app1ique surtout

a (1es petits arcs c1es ciboria et a c1es encadrements demi-circu1aires de fresques ou de

inosa'iques, avec cette difference que 1es scu1ptures inscrites a 1’intrados des ciboria ne

sont pas 1ibres, connne ici, mais construites d’une piece avec 1eur cadre. I1 existe en

outre une autre difference entre 1es figures des ciboria et ce11es des arcs de 1a Par. Ce

sont 1es dimensions de ces arcs. C’est en effet pour 1a premiere fois qu’on a osé a 1a

Par. c1écorer des arcs c1’un si grand diametre (3.80 m.), ce qui est dfi évidemment a une

inf1uence occic1enta1e. Π faut aussi noter que 1a c1ef de 1’arc est p1us grande que 1es dix

autres voussoirs, parce qu’e11e porte attachée une p1aquette sur 1aque11e on a scu1pté

1e sujet principa1 de 1a composition: 1a Nativité du Christ (fig. 79). La Vierge éten-

due sur un 1it de pai11e sou1eve un peu et tourne vers 1’avant 1a partie supérieure de

son corps, en appuyant sa téte sur son bras c1roit rep1ié au couc1e, tandis que sa main

gauche est portée en biais sous 1e coude droit (fig 79). Cette position de 1a Vierge

apparait souvent sur des miniatures occidenta1es (exemp1es a 1a n. 2 de 1a p. 85),

Au-dessus de 1a Vierge est représenté, couché para11e1ement, LἘnfant divin emmai1-

1oté, réchauffé par 1’ha1eine du boeuf et de I’ane, ses adorateurs muets.

De part et d’autre de 1a scene de 1a Nativité sont représentés deux anges a 1a

c1ieve1ure crépue, composée de petites bou1es. Ce1ui de droite tend vers 1e Seigneur

ses mains supp1iantes unies-motif occidenta1-(fig. 80),'tandis que ce1ui de gauche
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(fig. 81)tient une p1aque sur 1aque11e est inscrit 1e passage de Luc 2.14 (p. 88, A). Les

ai1es p1oyées des anges présentent une forte sty1isation. Sous 1’ange de gauche est re-

présenté. assis c1ans sa position pensive habitue11e, 1e bon Joseph (fig. 82) et a droite

1e prophéte David, coiffé d’un chapeau—couronne triangu1aire, signe de sa royautc’. Le

prophéte-roi (fig. 83) revétu d’uue tunique ta1aire et d’un nianteau agrafé c1evant 1a

poitrine, tourne en biais vers 1e hant sa téte a 1ongue cheve1ure. IἸ montre éga1ement

de sa main gauche 1e Sauveur, tanc1is que de sa main droite i1 tient un rou1eau c1é~

p1oyé oi1 est écrit un passage des Psaumes (17.10) (p. 88, P) Sous Joseph sont repré-

sentés de bout et marchant 1’un derriére 1’autre, 1es Mages (fig. 84) au nombre de

deux, faute d’espace. L’un c1’eux, jeune et iinberbe, a 1a cheve1ure courte, 1’autre vieux

et barbu, a une 1ongue cheve1ure, tonibant sur 1es épau1es. Τοὺς 1es c1eux portent 1es

petits chapeaux caractéristiques des Orientaux et tiennent des cof‘frets contenant 1es

dons qu’i1s Viennent offrir a 1a Vierge en couches et a son fi1s.

En face de mages sont représentés, a c1roite, sous David, 1es Bergers, deux aussi,

‘faute d’espace: ιιιἸ viei11ad et un jeune homme (fig. 85). Le viei11ard barbu, porte un

costume de iné1ote et c1es panta1ons serrés. 11 se tient debout tenant de sa main gau-

che un baton, tandis qu’i1 tend vers 1e haut sa main droite montrant 1e Sauveur. Son

jeune compagnon, habi11é d’un c1iiton de 1in sans inanches et de panta1ons de me-

1ote est coiffé d’un grand chapeau conique. Assis sur un rocheri1 se distrait en

jouant d’une 1ongue f1ute (fig. 85). Chacun c1es bergers niarche sur un mouton, c1ont

1’un est représenté couché sur 1e dos et 1’autre debout sur ses pattes de derriere.

Ici se termine 1a série c1es personnages qui constituent d’habitude 1a composi-

tion de 1a Nativité; a vrai dire, 1es mages appartiennent souvent a une autre compo-

sition. Le reste des personnages de 1’arc représentent des Evangé1istes et des Pro-

phétes qui ont prédit 1a naissance du Christ. Aiusi sous 1es mages est représenté

1Ἐvangé1iste St Luc, qui re1ate p1us 1onguement que 1es autres dans son évangi1e

1es événements re1ati'fs a 1a naissance (In Christ et 1’annonce aux bergers. LἘvangé-

1iste est representé (fig. 86) avec une riche cheve1ure sty1isée, tenant de sa main gau-

che une p1aque et portant sa main droite devant 1a poitrine. Sur 1a p1aque est inscrit

1e passage Luc 2, 3 (p. 88,1‘).

En face de St Luc est représenté sur 1a moitié Est de 1’arc 1e prophete Michée

(fig. 87) bénissant de 1a main droite et tenant de 1a gauche un rou1eau dép1oyé por-

tant 1’inscription Mich. 5, 2 (p. 88, Δ). Enfin 1es deux figures inférieures représentent,

ce11e c1e gauche 1e prophéte Jérémie (fig. 63 et 78) et ce11e de droite 1e prophete

Isaie (fig. 63 et 78) portant c1es p1aques inscrites avec 1es passages (Jér. 3.35 et Is.

9.6 p. 84 et SSE-s7). ᾿

La Nativité figurée sur 1a c1ef se retrouve presque identique sur un re1ief en

marbre du musée byzantin dἈth‘enes, excepté 1a position de 1a Vierge qui,a Athenes,

est représentée simp1ement étendue sur 1e 1it, tandis qu’a 1a Parig. e11e tourne de

biais 1a partie supérieure du corps en appuyant 1a téte sur 1e bras droit. Cette der-

niére position trés ‘fréquente en Cappadoce et a Byzance a été introduite en Ita1ie 1né-
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ric1iona1e par 1es moines basi1iens. Νοῦς 1a rencontrons en effet sur des fresques du

13'3 5. dc 1’Ita1ie niéridiona1e, aussi bien que sur des icénes portatives de 1Ἐco1e c1e

Sienne, c1ans des en1uminures ('1e manuscrits occidentaux et c1ans c1es monuments p1us

anciens te1s que 1e re1ief de Zara. ΓΙ est c1onc tres probab1e que c’est c1e 1’Ita1ie du

Sud qu‘e11ea pénétré en Epirc, d’autant p1us que des 1iens trés étroits unissaient 1es

despotes c1‘Epire aux Anjou c1e Nap1es. I1 faut aussi ajouter que non seu1ement 1e

sujet niais aussi 1a technique r1e 1’exécution des scu1ptures de 1a Parig. inontre 1a ma-

nierc caractéristique de 1’art ita1icn c1u Μοὶ- -ΑΞ-Ἑ 1a forte sty1isation, 1e tres 1éger

mode1é c1es p1is des \‘étements, 1es corps trapus, 1es vetements serrés contre 1e corps, 1e

fort re1ief des tétes, c1isproportionnécs par rapport au corps, 1a na'ive {ipreté et 1a gau-

cherie tout enfantine c1e 1’artiste s’efforcant c1’iiniter 1a nature, sont des preuves so1ides

que 1‘exécution de nos re1iefs a été confiée a c1es artistes c1e second rang appe1és

diOccident. Et s’i1 reste encore que1que c1oute 1a c1essus, i1 peut étre dissipé par 1a si-

mi1itude c1e 1’arrangement et (111 sty1e de nos prophetes avec ceux du portai1 c1e

S. C1emente in Casauria et avec 1es re1iefs du p1uteus du 12"— siec1e provenant de

San Barto1omeo a11’Iso1a, d’un art purement roman.

Cepcnc1ant,1na1gré sa gaucherie, 1‘artiste de 1a Par. est parvenu a donner a 1a

téte de 1a Vierge (fig. 88) une expression digne d’attention. En effet son si1ence re1i-

gieux, 1a sérénité des traits c1e son \‘isage et son regard c1irigé vers 1’espace, donnent

1’impression que 1a Mere c1e Dieu réf1échit sur 1es paro1es des prophétes et de 1’ange

qui \‘iennent de se réa1iser, en d’autres termes, qu’e11e tentend son anie-‘ru

Passons maintenant a 1’exainen de 1’arcature Ouest (fig. 90). Le point principa1 de

toute 1a composition se trouve, ici aussi, sur 1a c1ef de 1’arc oi1 est représenté 1’ A-

gneau du Seigneur portant 1e péché du monde (Jean a, 29‘ p. 88,2). L’agneau

(fig. 91) est travai11é presque en ronde bosse, c1e profi1, marchant vers 1a droite. Son

poi1 est renc1u avec une grande sty1isation. ΓΙ est agenoui11é sur ses pattes de devant

qui,rep1iées en arriere vers 1e 1iaut, retiennent entre e11es sur 1a droite une croix

«1atine qui porte 1‘inscription Ι- Χ - Ν - Κ (= Ἰησοῦς Χριστὸς Νικᾇ). La téte courbée

de 1’agneau est entourée en arri‘ere-p1an c1’un ninibe crucigere; 1’on en déduit, ce

que 1’on connait par ai11eurs, que 1’agneau symbo1ise 1e Christ et 1a combinaison de

1’agenoui11ement avec 1a croix qu’i1 porte c1oit symbo1iser 1e Christ trainé au crucifie-

inent. Et c'est en effet 1e crucifiement que 1’on a vou1u représenter sur 1’arcature

Ouest, connne on 1e voit aussi par 1es inscriptions que portent 1es autres figures de

1a composition qui sont toutes re1atives a 1a Passion du Christ sur 1a Croix. Ces figu-

res sont: de part et d’antre c1e 1’agneau 1es Evangé1istes Jean et Mathieu, représentés

non en personnes inais sous 1a forme de 1eurs symbo1es: a droite Mathieu sous 1a

forme c1’un ange (fig. 92) et a gauche Jean, sous 1a forme d’un aig1e nimbé (fig. 93).

Ces deux étres symbo1iques portent (1es p1aques avec inscription; 1’une est 1e pas-

sage I7, 55 de 1Ἐvangi1e se1on Mathieu (p. 88, H); 1’autre, que tient 1’aig1e dans ses

griffes crochues, est empruntée a 1Ἐvangi1e se1on Jean‘(19, 16‘ p. 88,8). 11 est a re-

marquer que, tandis que 1’ange de Mathieu a été renc1u avec 1a mo11esse et 1a dispro-
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portion du corps commune aux figures de 1’arcature Nord, 1’aig1e de Jean (fig. 03)

présente une composition a 1a fois decorative et \rigoureuse. Dans 1a représentation

de 1’aig1e, 1’artiste a pu rendre trés heureusement 1a vitesse, 1a force et 1a vue percante

du roi des oiseaux.

Les autres personnages de 1a composition sont ici éga1ement ,des prophetes-

Ainsi, sous 1’aig1e de Jean est représenté 1e jeune roi-prophete Sa1omon (fig. 94) re-

vétu de sa robe roya1e et coiffé d’une couronne triangu1aire. De sa main droite, 1evée

vers 1e haut, i1 montre 1’agneau, tandis que de 1a main gauche i1 tient un rou1eau a

demi - dép1oyé sur 1eque1 est inscrit 1e passage 3, 1 1 de son Cantique des Cantiques

(p. 88, I).

Symétriquement c.a.d. sous 1’ange de Mathieu, est représenté 1e roi prophete Da-

vid (fig. 95) portant une tunique ta1aire et une riche chasub1e et sur 1a téte 1e cha-

peau - couronne triangu1aire. ΓΙ a 1a meme attitude que Sa1omon et sur 1a p1aque qu’i1

tient se ti‘ouve 1e passage 2, 2 de ses Psaumes (p. 88,1I‘).

Au-dessous de Sa1omon on a représenté ax'ec 1a meme attitude que 1es précédents

1e prophete Job portant une p1aque avec 1e passage 38, 17 de ses prophéties (p. 88,1A)

et au dessou-s de David, 1e prophete Moise (fig. 97) portant une p1aque inscrite avec

1e passage 28, 66 du Deuteronome (p. 88, ΙΔ).

Enfin aux naissances de 1’arcature ont été représentés. toujours c1ans 1a meme

attitude, 1es prophetes Zacharie (fig. 96 en has) portant 1a κίδαρις coiffe caractéristi-

que des prétres de 1Ἀncien Testament, et tenant une p1aque sur 1aque11e est inscrit 1e

passage 19, 37 de 1Ἐvangi1e se1on Jean (p. 88, ΙΒ). Sous Zacharie devait se trouver

un autre propiiete qui, arraché de sa p1ace, fait aujourd’hui défaut (fig. 00). I1 a été

remp1acé, i1 3' a que1ques années, par une pi1e de briques.

Sur 1a partie droite de 1’arcature ont été représentés en haut 1e prophete Isaie

(fig. 98) et en has 1e prophete Jérémie. Τοὺς deux, a cause d’un ca1cu1 erroné de 1’es-

pace c1isponib1e, ont été rendus courtauds et paraissent, surtout 1e dernier, p1utot age-

noui11és que d'ebout. Leur téte posée horizonta1ement sur 1eur cou cy1indrique vertica1,

porte une 1ongue cheve1ure retombant en riches bouc1es sur 1eurs épau1es. Τοὺς deux

1évent 1a main droite montrant 1’agneau, tandis qu’avec 1a main gauche i1s tiennent

des rou1eaux a demi dérou1és, sur 1esque1s sont écrits des passages de 1eurs prOphéties

(Is. 53.7 -Jér. 2,18) (fig. 88,113 et ιτ).

Contrairement a 1a representation de 1’are nord, exécutée d’apres une imitation

indirecte de modé1es orientaux, 1a composition de 1’arc Ouest a été coneue d’apres des

mode1es occidentaux; c‘est ce qu’indique c1airement 1a representation de 1Ἀgneau sur

1a c1ef, qui, interdite par 1’ég1ise orienta‘1e, en vertu d’un canon du Synode in Trou11o,

a été retenue en usage exc1usivement en Occident. Et 1’on se demande comment a

été permise ici sa representation?

L’exainen c1es scu1ptures qui composent 1es deux arcades a prouvé qu’e11es ont

été exécutées par des artistes étrangers— trés probab1ement des Ita1iens—rappe1és par

1es despotes dἘpire. S’i1 en est ainsi, ce sont ces memes artistes qui ont aussi exécuté
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1es scu1ptures comp1exes et tourmentées qui servent de bases aux co1onnettes décora-

tives du troisieme étage et qui représentent tres probab1ement 1es symbo1es c1es Evan-

gé1istes ou des bétes de 1Ἀpoca1ypse. C’est aux Inémes artistes qu’i1 faut aussi attribuer

1es petites arcatures en ogive et 1es jo1is c1iapiteaux romans et got1iiques des co1on-

nettes du troisiéme étage et des co1onnes de 1a 1égere coupo1e qui surmonte 1a facade

de 1’ég1ise.

La décoration 'scu1ptura1e du rez-de - chaussée. En opposition

avec 1a decoration c1es parties supérieures de 1’ég1ise, fortemcnt inf1uencée par 1’art

occidenta1, 1a décoration scu1ptura1e du rez- de-chaussée est purement byzantine.

ΓΙ faut d’abord noter que 1es murs c1u Πάος étaient revétus jusqu’au niveau des

tribunes d’un p1acage en marbre qui aujourd’hui n’est conservé qu’au dessus de 1a

porte roya1e mais qui, auparavant, couvrait toutes 1es parois, car on constate 1’exi-

stence en p1usieurs points de 1a base du mur c1e pieces du toic1iobate en marbre, sur

1eque1 reposait ce p1acage. Un grand morceau de ce toichoba1e s’est conservé pres de

1a porte par 1aque11e 1e Πάος communique avec 1a chape11e Sud. I1 est 111én1e curieux

que ce toic1iobate s’étende sur toute 1’ouverture de 1a porte (fig. 99).

Le toic1iobate, haut de 0.1 14m. présente en bas une p1inthe et au dessus d’e11e

une mou1ure 1esbique renversée (fig. 100). Au-dessus du toichobate étaient posées des

p1aques d’iucrustation mu1tico1ores, dont on a retrouvé un certain nombre de frag-

ments d’une épaisseur de 0025 a 0.03 m. Ces p1aques étaient fixées au mur par de

1ongs c1ous c1e fer (fig. 101) c1ont que1ques-uns ont été retrouvés encore en p1ace.

Aux joints horizontaux ou verticaux c1es assises des p1aques s’interposaient de minces

pieces de marbre, appe1ées jonctions (ζεύξεις) c.a.d. des p1aques étroites et ob1ongues,

ornées a 1’extérieur tantot d’un tore et tantot c1’entai11es en guise c1e dents (fig. 102); on

e11 a retrouvé p1usieurs pieces. Des ζεύξεις semb1ab1es mais portant une c1écoration

d’astraga1es ou de simp1es tores, sont conservées encore in situ sur 1e mur qui surmonte

1’arc de 1a porte roya1e oi1 e11es forment 1es cadres de tab1eaux rectangu1aires de mar-

bre, disposés par trois e11 deux séries para11é1es et vertica1es de part et d’autre de 1’arc

(fig. 103). Ces ζεύξεις en marbre b1anc du Penté1ique sont remarquab1es pour 1eurs

astraga1es purement byzantins, composes a1ternativement d’une piece ob1ongue fusi-

forme et de trois boutons en forme de \rertébre (fig. 103, détai1).

En des temps postérieurs (16e 5.) 1a partie médiane de 1a surface a été décorée

probab1ement par une fresque dont i1 ne reste aujourd‘hui qu’une bande horizonta1e

imitant c1es dents de scie (fig. 103).

Le revétement en marbre de 1a paroi Ouest était enrichi par un c1écor en re1ief

champ1evé qui revétait non seu1ement 1e grand arc en p1ein~cintre de 1a porte roya1e

mais aussi 1es deux triang1es M et N (fig. 103) créés de part et d’autre de 1’extrados

de 1’arc. Le revétement de 1’arc était composé de voussoirs, attachés par des agrafes

de fer sur 1es briques de 1’arc (fig. 103). Ces voussoirs 1arges de 0.40 111. étaient primi-

tivement au nombre de onze. E11 1917, quand j’ai entrepris pour 1a premiere fois

1’ étude de 1’ég1ise, i1 11’en restait que cinq (A, Β, Γ, Ζ et Η de 1a fig 103). Mais i1 ya
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4 ans, en démo1issant que1ques constructions postérieures de 1a prothése j’ai eu 1’agré-

ab1e surprise de retrouver deux voussoirs, heureusement trés bien conservés (fig. 104

et 105), qui appartenaient aux emp1acements marqués par 1es 1ettres E et I sur 1a

fig. 103. Ainsi i1 ne manque que quatre voussoirs (Δ, Θ, Κ et A) pour comp1éter 1a série.

La face externe des voussoirs était décorée c1’ornements disposés en trois zones

courbes: une p1us 1arge, au mi1ieu, entre deux p1us étroites. La zone médiane est

occupée par une série de cerc1es re1iés entre eux et avec 1es zones étroites par c1es

noeuds. Les zones étroites sont ornées, ce11e d’en bas par des pa1mettes inscrites et

p1acées dos a dos (fig. 104, 105) et ce11e d’en haut par des entre1acs de demi-pa1met-

tes (fig. 104, 105). Dans chaque cerc1e ont été scu1ptées des representations minuscu-

1es c1e petites bétes ou d’ornements, tandis que dans 1es vides entre 1es cerc1es et 1es

bandes fut scu1ptée 1a fameuse inscription dc fondation, dont nous a11ons par1er p1us

1oin en detai1. ᾗ

Tout 1e fond de 1a decoration et de 1’inscription, creusé p1us profonc1ément que

1a surface p1ane des ornements, est remp1i d’une matiére rouge, mé1ange de cire et

de poudre de marbre avec une substance co1orée.

Examinons maintenant 1es décorations qui remp1issent 1es cerc1es. La figure 106

donne une reconstitution de 1’ornementation du 1inteau arqué de 1a porte roya1e qui

montre qu’i1 }' avait en tout dix-neuf cerc1es, dont i1 ne reste aujourd’hui que douze,

dont voici 1e contenu, en commencant par 1’extrémité gauche qui est conservée.

Dans 1e premier cerc1e est représenté, au mi1ieu de feui11ages, un 1ion marchant

vers 1a droite. Sa 1ongue queue se rep1ie au-dessus de son dos et se termine en demi-

pa1mette (fig. 107) (D’autres exemp1es sont fournis par 1a note 1 de 1a page 98),

Dans 1e deuxieme cerc1e sont représentés deux oiseaux affrontés qui viennent s’abreu-

ver dans une fontaine située entre eux, theme décoratif tres frequent aussi bien c1ans

1’art byzantin que dans 1’art orienta1.

Dans 1e troisieme cerc1e sont représentés, dans 1a maniére héra1dique habitue11e

aux monuments orientaux, deux 1ions affrontés, a 1ongues queues rep1iées vers 1e

haut et se terminant en demi-pa1mettes '. Des 1ions tout a fait semb1ab1es sont repré-

sentés sur une p1aquette en terre cuite de provenance orienta1e au musée du Louvre.

On 1es rencontre aussi sur des monuments byzantins du 12e, 136 et Me 5., affrontés

ou iso1és.

Dans 1e 4“"3 cerc1e a été représenté un assemb1age de quatre pa1mettes entre-

croisées et dans 1e Sme un griffon marcbant vers 1a droite,1a téte tournée vers

1’arriere et croassant. Sa queue, c1eux fois rep1iée vers 1e haut, se termine par une

demi-pa1mette (fig. 107). ᾿

1 Ce sont ces 1ions qui ont induit en erreur 1e prof. Sp. Lambros. qui 1es a regardés comme des

ours, emb1éme ou symbo1e par1ant des Orsini (Ursus), auxqueIS ἱἸ a attribué 1a réparation de 1a Pari-

goritissa. Mais, comme nous ἄνοης dit, ces bétes ont de 1ongues queues et ne peuvent nu11ement étre

. c1es ours I
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Le (3"16 et 1e 7me cerc1e se trouvaient sur 1e vousoir Δ qui manque. Dans 1e 8"1e

cerc1e est représenté un monstre ayant 1e devant d’un chien a 1ongues orei11es, avec 1a

1angue pendante, mais portant c1es ai1es et une queue de serpent enrou1ée et se termi-

nant par un tre11e (fig. 1 IO) (Exemp1es ana1ogues a 1a note 5 de 1a p. 99). Ce theme,

tres fréquentdans 1es monuments orientaux est sans doute une variante de 1’ancien

1iippocampe (autres exemp1es a 1a n. 2 p. 100). Dans 1e 9"18 cerc1e (fig. IO8) est repré-

senté un quadrupede avec 1es pattes de devant dressées et 1a queue sortant vers

1’avant entre ses pattes d’arriere. theme tres frequent aussi bien pour 1es 1ions byzan-

tins que pour ceux dὈrient.

Le 10"“3 cerc1e, qui est ce1ui de 1a c1ef, est remp1i par 1a representation d’un

aig1e bicép1ia1e tenant dans ses griffes un objet de forme inc1écise (fig. 108). Les p1u-

mes de ses ai1es ne sont pas, comme i1 est d’usage pour 1es aig1es byzantins jusqu’au

12"1e s., unies et sty1isées, mais écartées. Cette forme d’ai1es a préva1u depuis 1e 1 3me s.

(autres exen1p1es ὲι 1a n. 3 p. 100) et se retrouve p1us tard dans 1es aig1es bicépha1es

qui ont servi d’emb1emes ou d’enseignes aux empires postérieurs ou aux peup1es qui

se vantaient d’étre parents, descendants, ou amis dcs empereurs byzantins (Tourcoma-

nes, Bu1gares, Serbes, Russes, Ita1iens, Autrichiens, A11emands etc.). La fig. 1ΟΟ fournit

un jo1i specimen de griffon aux p1umes écartées. ΓΙ provient probab1ement de 1a

décoration de 1a Par. et se trouve maintenant au musée insta11é dans 1a Chape11e Sud.

Dans 1e 1 1ιηε cerc1e est représenté un quadrupede cornu, marchant vers 1a gau-

che, 1es pattes avant 1evées (fig. 108). Sa queue passe éga1ement entre ses pattes arriere,

puis e11e se dresse et se termine par une demi-pa1mette, tandis que 1e fond est remp1i

de feui11ages. Le cerc1e suivant (IZmC‘) comprend un monstre marin ou un dragon

ai1é, semb1ab1e 2‘1 ce1ui du 8“1e cerc1e (fig. 1 IO).

Apres uu vide de c1eux cerc1es (I 3"“3 et 14"”) viennent 1e 151110 et 1e 16""3 cerc1e

c1out 1e premier contient un quadrupede cornu a 1ongue queue rep1iée, marchant vers

1a droite entre des feui11ages et 1e second une rosace a p1usieurs péta1es, qui nous rap-

pe11e des rosaces orienta1es tres semb1ab1es (autres exemp1es a 1a n. I de 1a p. 101).

Les trois derniers cerc1es manquent ma1heureusement. Toutes 1es representations

mentionnées de bétes fantastiques, ai1ées pour 1a p1upart, ont 1eur origine probab1e

dans des modé1es anciens et p1us récents de 1Ὀrient, ou puisait ses inspirations non

seu1ement 1’art byzantiu (surtout depuis 1e 9"“? s. apres J. C.) mais aussi 1’art grec

arc1ia‘ique primitif (septieme 5. av. J. C.) et 1’art préhistorique de 1a Grece. Νοῦς trou-

\'ons sourent une survivance de cette tradition non seu1ement dans 1es themes mais

aussi c1ans 1’art meme et c1ans 1a technique.

Par opposition aux scu1ptures des monstres que 1’on trouve dans 1e naos, dont

p1usieurs traduisent sans doute 1a 1utte entre 1e Bien et 1e Μαὶ (de 1Ἐg1ise contre 1e

Diab1e), 1es representations de betes fantastiques contenues dans 1es cerc1es de 1’arc

de 1a porte roya1e ne sont que de simp1es ornements et c’est une erreur que de cher-

c1ier a voir dans ces ornements —c1ont un usage trés frequent a été fait aussi bien par

1’art byzantin que par ce1ui de 1’occident 1nédiéva1 - un sens p1us profond. ᾿
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De 1a décoration p1astique de 1a paroi Ouest sont conservées deux pieces impor-

tantes. L’une d’e11es (fig. 1 1 1), ma1heureusement muti1ée, se trouve dans 1e triang1e M

de 1a fig. 103. E11e représente un aig1e c1e profi1, c1ont on voit 1a 1ongue queue tres

sty1isée et 1es pattes qui tiennent dans 1eurs griffes un 1iévre effrayé, theme de prove-

nance orienta1e, tres usité aussi bien dans 1’art grec ancien que c1ans 1’art byzantin

(autres exemp1es aux notes 2 et 3 de 1a p. 102). La representation est ici’aussi cham-

p1evée, conservant parfaitement 1e rouge mé1ange de cire et de marbre pi1é co1oré qui

remp1it 1e fond.

La seconde, piece qui conserve encore presqueintacte sa forme triangu1aire,

(fig. 1 12) était, e11e aussi, champ1evée, mais e11e ne conserve pas 1e mé1ange co1oré

qui couvrait jadis son fond rude. E11e représente un 1ion de profi1 s’é1ancant vers 1a

droite, 1a 1angue pendante. L’une de ses pattes arriere est posée sur une gaze11e qui

court, tandis que sa 1ongue queue rep1iée au-dessus de son dos se termine par une

denii-pa1mette. La scene se passe c1ans un paradis (=jardin) indiqué par p1usieurs

branches f1euries qui remp1issent 1e champ et s’harmonisent avec 1es pa1mettes de 1a

queue. Les yeux et 1a criniére de 1‘anima1 sont rendus par c1es incisions, tandis que

tout 1e reste de 1a surface c1u corps a été 1aissé comp1étement p1an, sans aucun moc1e1é.

Cette seconde piece fut récemment trouvée encastrée dans une construction po-

stérieure de 1a prot1iese c1u naos, mais sa p1ace était sfirement dans 1e triang1e N de

1a fig. 103, c1ans 1eque1 e11e a été de nouveau p1acée.

La decoration p1astique de 1a partie du mur au-dessus de 1a porte roya1e nous

fournit une idée de 1a richesse c1u revétement qui devait, sans doute, exister aussi sur

1es autres parois jusqu’ a 1a 1iauteur des tribunes; ceci d’ai11eurs est prouvé par 1’exi-

stence sur 1e mur nord de p1usieurs 1ongs c1ous de fer qui servaient a fixer 1es p1a-

ques du revétement. ΓΙ est tres probab1e que sous 1e mortier qui couvre encore 1es pa-

rois du Πάος on pourra découvrir encore d’autres morceaux du revétement de marbre.

Le temp1on (p. 103). La décoration scu1ptée du Πάος était comp1étée par

1’iconostase en marbre qui se c1ressait entre 1es deux murs du coté Est du naos. Cette

iconostase en marbre, détruite probab1ement 1ors de 1a conquéte dἈrta par 1es Turcs,

a été remp1acée p1us tard par une iconostase en maconnerie, épaisse c1e 0.47 111. et

haute de 3.25 111. couverte de fresques postérieures.

En démo1issant avec soin 1a base de 1’iconostase postérieure nous sommes parve-

nus, i1 y a que1ques années, a dégager 1e sty1obate de 1’iconostase byzantine (fig. 1 13)

qui s’étendait entre 1es fronts des deux murs qui séparent 1e béma, dans une 1ongueur

de 3.70 m. Ce sty1obate est composé de deux p1aques d’inéga1e 1ongueur, épaisses de

0.1 7 m. qui présentent sur 1eur face externe une mou1ure ana1ogue a ce11e du toic1io-

bate (fig. 1 18). Grace a un fragment de co1onnette en marbre trouvé récemment dans

1e Πάος (fig. 1 14) nous sommes renseignés sur 1a forme des supports c1u temp1on. Ce

fragment, ma1heureusement muti1é en haut et en has, a une 1ongueur de 1.15m. et

présente un assemb1age de quatre minces co1onnettes unies comme des cierges et

inscrites dans un carré de O.18><O.195 (fig. 114). Ce1a s’accorde trés bien avec 1es
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dimensions c1es cavités carrées qui existent sur 121 surface du sty1obate. La forme des

co1onnettes du temp1on se retrouve aussi c1ans d’autres monuments byzantins dἈrta,

comme p. ex. au catho1icon des B1achernes, oi1 1es minces co1on nettes sont 1iées,

vers 1a moitié de 1eur hauteur, par un noeud; ici au 1ieu de noeud se présente un

bandeau p1at, haut de 0.235, ceignant 1es co1onnettes et décoré d’une tresse scu1ptée

(fig. 114 et 118). ᾿

C’est de ce méme temp1on que doit provenir sans doute une p1aque de chance1

d’un travai1 exce11ent, ma1heureusement tres muti1ée, qui fut trouvée encastrée dans

1a fenétre tri1obée c1u béma, 1ors de sa reconstruction. Cette p1aque (0.905 >< 0.91 5 >< Ο.03)

entourée d’un cadre 1isse, présente 1a décoration suivante: autour d’un cerc1e centra1

se dispose régu1ierement un assemb1age de banc1es ornées de tresses (fig. 1 15). Les

vides entre 1e cadre et 1’assemb1age étaient remp1is au mi1ieu c1e chaque c6té par un

anima1 de petites dimensions, tres probab1ement un 1ion, bondissant avec force, 1es

pattes 1argeinent écartées, 1a queue rep1iée au dessns du dos et terminée par une pa1-

mette; 1es ang1es étaient occupés par des croix. Les é1émcnts conserves ont permis 1a

reconstitution graphique du motif géométrique (fig. 1 16). Etant donné que 1a distance

entre 1a cax'ité carrée du sty1obate et 1e mur Sud est a pen pres éga1e a 1a 1argeur du

chance1 (0.89), et que, d’autre part, i1 n’existe pas d’autre p1ace pour 1ui, i1 n’y a pas

de doute que ce chance1 appartenait au temp1on byzantin.

Νοῦς ἄνοης ainsi p1usieurs é1éments pour 1a reconstitution graphique du tem-

p1on entier (fig. 118); nous n’en ignorons p1us que 1a hauteur des supports, 1a forme

de 1eurs chapiteaux et 1a 'forme de 1’architrave qui 1es surmontait. Quant a cette der-

niere on pourrait 1’identifier avec une architrave scu1ptée (fig. 1 1 7) trouvée dans une

maisonnette derriére 1es ce11u1es, si sa hauteur n’était pas trop faib1e. ΓΙ se peut cepen-

dant que cette architrave appartienne a un des deux compartiments 1atéraux du béma,

1e travai1 et 1a décoration de sa face antérieure-cerc1es et carrés entre1acés encac1rant

des oiseaux et de rosaces-s’accordant par-faitement avec 1a date (In monument (13e 5.),

Le so1 du Πάος était pavé de p1aques de marbre b1anc, probab1ement penté1i-

qne, dont un certain nombre de "fragments sont conservés in situ, 1e 1ong des murs

pres du toichobate. Le p1us grand fragment se trouve pres de 1a porte par 1aque11e 1e

Πάος communique avec 1a chape11e Sud, ce11e de St Jean. Les p1aques du pavage y

ont une épaisseur de 0.03 a 0.035 m. ΓΙ est possib1e, comme 1’écrivent d’anciens voya-

geurs, que 1e so1 était orné de petits morceaux de marbres mu1tico1ores, comme ce1ui

de Ste Théodora. Mais i1 n’en reste aujourd’hui rien, parce que 1e pavage a été dé-

truit quand 1es Turcs ont transformé 1’ég1ise en écurie. P1us tard 1e pavage abimé fut

remp1acé par un nouveau au centre c1uque1 fut p1acée une p1aque de pierre carrée

sur 1aque11e on a scu1pté un aig1e bicépha1e (fig. 1 19), symbo1e de 1a résurrection de

1a Nation he11énique. I1 'faut ici mentionner que pendant 1es travaux récents on a

découvcrt sous 1e pavage une petite monnaie 'franque en argent (tournois) avec 1a

representation du chateau dἈrta. E11e provient probab1ement des artisans occident-

aux qui ont travai11é aux scu1ptures des arcades Nord et~Ouest.
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Les mosa'iques. Eu dehors de 1a déeoration p1astique romanisante, 1e Πάος

présentait aussi une décoration en mosa'ique puremeut byzantine. Des restes considé~

rab1es de ce11e-ci ont été conservés sur 1a coupo1e et que1ques unes sur 1es pendentifs.

I1 est éga1ement certain qu’une decoration en mosa'ique oruait 1e petit tympan au dessus

de 1a vofite en bcrceau ([ui couvre 1e béma, comme 1e prouve un petit fragment con-

servé qui représente un nimbc et une partie de 1a c1ieve1ure d’un personnage. ΓΙ est

done probab1e que sur 1es deux berceaux Est et Sud, qui ne portent pas de scu1ptures

sur 1eurs fronts, i1 3' ax'ait une decoration en mosa'ique, tandis que pour 1es deux au-

tres berceaux (N. et Ο.) on a préféré 1a decoration scu1ptée que nous ἄνοης déja

examinée.

Comine d’habitude 1’1iémisp1iere de 1a coupo1e fut orné du buste co1ossa1 du

Pan tocrator, tanc1is que sur 1e tambour on a représenté des prop1ietes en pied, avec une

tai11e un peu p1us grande que nature. Entre 1es tetes c1es prophetes s’interca1ent a1ter-

nativemenit des C1iérubins et des Sérap1iins, ainsi qu’une paire de Roues (p1. 1). En-

fin sur 1es penc1entifs ont été représentés, eomme d’babitude, 1es Evangé1istes.

La décomtion en mosaique a éc1iappé 1ieurcusement au badigeonnage sous 1a

domination turque, mais e11e a subi cependant beaucoup de dégats, surtout sur 1a

moitié Ouest du tambour. En 1864-65 on s’est efforcé de réparer 1es dommages d’une

part en remp1issant 1es vides qui s’étaient proc1uits entre 1es figures c1es propb’etes et

de 1’autre — ce qui est pis— en reconstituant arbitrairement a 1a peinture 1e dessin c1es

figures a moitié abimées ou manquantes ou en repeignant 1es parties conserrées c1es

mosa'iques avec de 1a peinture a 1’hui1e dans 1e sty1e Renaissance (sfumato)

(fig. 120-121); ainsi 1e sty1e origina1 c1es representations en a été fortement a1téré.

Toutes ces transformations ont été réparées i1 3* quatre ans par 1e peintre restaurateur

M. Pb. Zachariou, grace a un éc1iaffaudage fourni par 1a Direction des Anasty1oses

du Ministere grec de 1’Instruction Pub1ique. Les peintures a 1’hui1e en1ex'ées, 1es

mosa'iques ont retrouvé toute 1eur \‘ie et 1eur sp1endeur.

Description c1es figures en mosaique (p. 110 et 5..) Le Pantocrator

est représenté a une éche11e beaucoup p1us grande que 1es prop11etes. ΓΙ suffit de

mentionner que 1a téte du Christ a une 1argeur de 2.22 m., que sa main depuis 1e

poignct jusqu’au bout c1es doigts mesure 1.451n. et que 1Ἐvangi1e qu’i1 tient mesure

1.55 >< 1.35 111. Le Sauveur, bénissant de 1a main droite, tient de 1a main gauche un

gros Evangi1e, dont on voit 1es bouc1es méta11iques et 1a re1iure, ornée de per1es et de

pierres précieuses mu1tico1ores (p1. 1 et 2). Un grand nimbe crueigere, garni de pier-

res co1orées, entoure 1a téte du Seigneur. Tout 1e buste est contenu dans un cerc1e d’un

diametre de 4.53 111. bordé d’une étroite bande de méandres en spira1es rouges sur

fond b1anc (p1. 1). Cette bande a remp1acé ici 1’arc-en-cie1 qui souvent entoure 1e

buste du Christ et symbo1ise 1e cie1.

Le Sauveur porte un c1iiton cou1eur marron doré qui 1aisse a découvert son eou.

Sur 1e chiton est jeté un himation, cou1eur b1eue de Prusse, qui recouvre entierement

1e c1iiton, et dont sortent 1es mains traditionne11ement 1ongues du Christ. Π est a re-
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marquer que tandis que 1a main droite qui bénit a gardé son dessin habitue1 avec 1e

pouce épais tendu horizonta1enient et 1es quatre autres doigts incurvés au dessus de

1ui, 1a main gauche, qui tient 1Ἐvangi1e, ne présente pas ce dessin particu1ier que

1’on rencontre depuis 1a fin du 11cs. et pendant p1usieurs siéc1es encore c1ans 1es

monumentsc1e 1a Capita1e (Kahrié-Djami, chape11e de 1a Pammakaristos) ou des

pays inf1uences par e11e (Daphni, Sts Apotres c1e Thessa1onique, Nagoricino etc.).

L’expression du Pantocrator, Pere et Fi1s ἓι 1a fois, est ici sereine, so1enne11e et

grave; e11e n’est pas rude et morne comme, habitue11ement an 1 I6 et au 12E 5. sui-

vant 1e Psaume (103, 32) qui dit que «1e Seigneur \’ei11e sur 1a terre et 1a fait tremb1er»,

Tout au contraire ses grands yeux en forme d’amande, aux sourci1s arqués, con-

centrent en eux toute 1a force de 1a figure et regardent 1e spectateur avec une douceur

et une franchise tout évangé1iques. Sa cheve1ure brune, divisée de part et d’autre (In

front <~'suivant 1a coutuine des Nazaréens» et 1aissant a peine paraitre 1es orei11es

tombe de part et d’autre de 1a nuque. et compose avec 1a barbe courte et rectangu1aire

un encadrement sombre qui met en va1eur 1e pa1e visage c1u Sauveur. Et comme i1

arrive 51 1a p1upartdes Pantocrators.byzantins et post-byzantins, 1a c1iex'e1ure ne se

présente pas symétriquement c1ans sa retombée sur 1es épau1es. mais descend da-

vantage sur 1e coté gauche.

Les autres traits caractéristiques du Pantocrator, fixes depuis c1es siec1es, ne man-

quent pas a notre figure: ponnncttes sai11antes, nez droit, grandes pupi11es noires,

mince moustache recourbée vers 1e bas, enfin meche crépue au-dessus (In front que

1es Byzantins appe1aient σγοῦρδος. En généra1 presque tous 1es traits de notre Panto-

crator s’accordent avec 1a description c1u Christ donnée, vers 1e début du 14"“3 5., par

Nicéphore Ka11iste Xanthopou1os (M i gn e P. θ, 1-1S, 748-49).

Les puissances cé1estes. Suix'ant Siméon de Thessa1onique, 1a coupo1e

hémisphérique de 1’ég1ise symbo1ise 1e cie1 terrestre, et pour Isa'ie (o, 1) 1e cie1 forme

1e trone du Pantocrator. En effet 1es visions des prophetes décrivent 1e Seigneur

comme assis sur un trone é1evé entouré de Séraphins (Is. δ, ι et θ) et posé au-dessus du

firinament, p1us haut que 1es tétes des Chérubins (£32.10, 1) avec quatre Roues atta-

c1iées aux Chérubins (E2. 10, θ). Or c’est précisément ces Séraphins et ces Chérubins

et 1es Roues que notre artiste a représentés en une 1arge bande c1irectement sous 1e

cerc1e du Pantocrator, a 1a p1ace oi1,dans c1’autres ég1ises p1us anciennes, 1’on ren-

contre des Anges «montant 1e garde pour 1e maitre commun“ suivant P1iotius et

1’hymne chérubique. C’est done a juste titre que notre artiste a représenté a cette

p1ace 1es Séraphins, 1es Chérubins et 1es Roues, qui, se1on 1es oeuvres attribuées :1

Denis 1Ἀréopagite, «forment 1e premier décor triadique, immédiatement autour de

Dieu».

Dans notre ég1ise étaient représentés en tout cinq Séraphins, a1ternant avec cinq

Chérubins et en p1us deux paires de Roues, te1s que 1es décrit 1a vision dἘzéchie1.

C11aque Séraphin, chaque Chérubin et chaque paire de Roues était représentée juste

au dessus de 1’arc de chacune des douze fenétres de 1a coupo1e.
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Les Sérap1iins (p1. 3, 7, 9) sont représentés avec quatre ai1es et non te1s que 1es

décrit Isa'ie, c.a.d. avec six ai1es, dont deux couvrent 1eur visage, deux autres 1eurs pieds

tandis qu’i1s vo1ent avec 1es deux autres. La téte qui apparait au mi1ieu des ai1es

(fig. 123) est toujours ici ce11e d’un jeune 1iomme. Leurs ai1es du 1iaut et c1u bas

sont mu1tico1ores et dép1oyées, disposées en sautoir. Les Chérubins (p1. 4, 7, 8,9) out

aussi quatre ai1es mais p1oyées et disposées, e11es aussi, en sautoir en haut et en bas.

I1s ont éga1ement au mi1ieu c1e 1eurs ai1es c1es tétes de jeunes hommes (Ez. 1Ο, 8), tan-

dis que des mains 1iumaines s’avancent 1iorizonta1ement c1e part et d’autre et que

vers 1e bas apparaissent deux pieds 1iumains nus. Les ai1es, 1es mains et 1es pieds c1es

C1iérubins sont parsemés d’yeux se1on 1a prophétie dἘzéc1iie1 (IO, 12), et c’est de 1a

que vient 1eur qua1ification de πολυόμματο. (a p1usieurs yeux).

Enfin, par opposition aux Sérap1iins, 1es ai1es des C1iérubins sont unico1ores,

cou1eur marron, doré:

Les R ὁ u es. Une prop1iétie dἘzéc1iie1 (10, 9) dit que 1es Roues avaient 1’as-

pect d’«une pierre de charbon», c’est a dire «d’une pierre ardente» puisque 1e méme

prophéte dit ai11eurs (1, 13) qu’i1 a vu au mi1ieu c1es bétes (cad. 1es Sér. et 1es Chér.)

«une vision comme c1es c1iarbons en fen», passage qui s’accorde avec 1a prop1iétie de

Danie1 (7, υ) se1on 1aque11e «1’ancien c1es jours était assis... sur un trone enf1ammé

et 1es roues de ce tréne étaient un fen brfi1ant». Or nos roues sont de cou1eur rouge

(p1. 5) et parscmées d’yeux, se1on 1a prop1iétie dἘzéchie1 (IO, 12).

Le type c1es Séraphins et c1es C1iérubins représentés ici est 1e p1us ancieu. I1s sont

semb1ab1es a ceux de 1a Néa Moni de Chios, avec cette difference qu’ 2‘1 Chios, par

une confusion que 1’on retrouve dans d’autres monuments (p. 115 11.3) 1es Sérap1iins

ont aussi deux pieds humains.

᾿ Les Prop 1iétes. Sur 1e ta1nbour c1e 1a coupo1e ont été représentés, comme

d’habitude, a une éc1ie11e p1us grande que nature, c1es prophétes disposés séparément

sur 1’étroit espace que 1aissent entre e11es 1es douze fenétres basses de 1a coupo1e.

Des douze prophetes qui étaient primitivement représentés sur 1e tambour,

deux -— ceux c1u coté Ouest, qui étaient David et Sa1omon, sont comp1étement abimés.

Les dix autres, répartis en c1eux demi-c1ioeurs c1e cinq, 1’un au Nord et 1’autre au

Sud, se c1irigent tous vers 1Ὀrient, certains d’entre eux regardant 1e Pantocrator,

d’autres dirigeant 1eur regard vers 1’infini. La figure 123 determine 1a p1ace de cha-

que prophete. Ainsi 1e demi-c1ioeur Nord est composé, a partir de 1Ἐst, des prophetes

Isa'ie, Jonas, Joe1, E1isée, Moise et David. et ce1ui du Sud des prop1iétes Jérémie,

Sophonie, Ezéc1iie1, Aaron, E1ie et Sa1omon. Le dernier prophete de chaque demi-

c1ioeur n’existe p1us, mais, comme David et Sa1omon ont été peints en 1864 a ces

p1aces avec c1es citations correspondantes écrites sur 1es rou1eaux qu’i1s tenaient,

i1 faut tenir comme trés probab1e que ces deux rois-prop1ietes étaient aussi représentés

a 1’origine aux memes p1aces.

Examinons maintenant p1us en détai1 1e c1ioeur des Prophetes.

Atti tu d e et gestes. Π faut d’abord sou1igner que pas un de nos prophétes
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n’est représenté rigoureusement de face,co111n1e iἸ arrive 1). ex. 51 Daphni, oi1 1e mouve-

ment des figures fronta1es des prophetes est renc1u seu1ement par 1e regard dirigé de

biais et par une 1égere inc1inaison de 1a téte. Ici tous 1es prophetes se présentent au

spectateur de trois-quarts 011 presque de profi1 et se dirigent vers 1a droite pour ceux

du demi-choeur Nord et vers 1a gauche, pour ceux du demi-choeur Sud, évidemment

pour que soit rendue c1ans 1’espace 1eur disposition en choeur autour du Pantocrator;

en fait i1s ne marchent pas mais s’arrétent un instant; tous se tiennent debout, 1es

uns appuyant 1e poids de 1eur corps sur 1e pied c1roit et projetant 1égérement 1e pied

gauche en avant et 1es autres inversement.

Toutefois aucun prophete ne présente 1a meme attitude ou 1e niéme geste qu’un

autre: i1 est vrai que tous tiennent c1es rou1eaux dép1oyés—Jonas méme 1111 1ivre ou-

vert—contenant des passages de prophéties ou d’autres textes sacrés de 1Ἀncien Tes-

tament, mais i1s 1es tiennent d’une maniére chaquc 'fois différente, d’apres des mode-

1es traditionuc1s empruntés, pour 1a p1upart, a des miniatures p1us anciennes.

Ainsi certains tiennent 1e rou1eau dép1oyé Vertica1ement c1ans 1eur main gauche

tendue vers 1e bas (jérémie, Isaie, E1isée) tandis que 1eur main droite s’avance a

1’horizonta1e (jérémie), ou tombe 1e 1ong du corps (Isaie), on se dirige en biais vers 1e

haut de 1a poitrinc (E1isée). D’autrcs tiennent 1e rou1eau, dép1oyé x'ertica1ement devant

1a poitrine (Ezéchie1) on a c1emi-c1érou1é entre 1es mains 1izvées (Sophonie, Jo'e'1) mais

chaque fois 1e geste est different, e11 opposition avcc 1es prophetes de St. Marc de

\r’enise, qui tous tiennent dans 1eur main gauche 1e rou1eau c1ép1oyé vers 1e bas.

Le costume. Τοὺς 1es prophetes sont vétus du costume ancien des Grecs, tra-

ditionne1 pour eux depuis p1usieurs siéc1es cad. 1e chitou ta1aire et par dessus 1’hima-

tion. Aux pieds i1s portent des sanda1es attachées par des courroies (p1. 9). Chiton et

himation ne présentent pas, comme a Daphni, 1111 vif contraste de cou1eur. I1s sont tous

c1eux de cou1eur c1aire mais 1e chitou est de cou1eur p1us c1aire que 1’himation; i1 a

une nuance qui approche c1e ce11e c1e1’ivoire. Ainsi nos prophétcs nous rappe11ent p1us

directement 1es modé1es des statues anciennes qui ont éga1ement inspiré 1eurs attitudes.

Chez 1a p1upart d’entre eux 1’himation, couvrant 1’épau1e gauche et toute 1a par-

tie inférieure c1u corps de p1is savamment agencés, tombe vers 1’arriere en rep1is har-

monieux qui ne 1aissent apparaitre 1e chiton qu’aux ta1ons et a 1a poitrine, ainsi qu’ a

1a manche droite, ou est toujours représeuté 1e c1avus, insigne de 1eur éminente dig-

nité (Jérémie, Isaie, Sophonie, Joe1, Aaron).

De 1’himation sortent 1es mains nues; ce11e de droite se dirige e11 biais vers 1e

haut—suivant 1’attitude c1es rhéteurs et des phi1osophes anciens (1). ex. du Sophoc1e du

Latran); ce11e de gauche vers 1e bas tient un rou1eau. De cette rég1e devaient étre

exempts 1es deux proph‘etes-rois, aujourd’hui c1isparus, David et Sa1omon, qui étaient

sans c1oute vétus du costume roya1 avec ch1amyde, et portaient sur 1a téte une cou-

r,onne tandis que tous 1es autres prophétes sont 1eprésentés tete nue, e11 opposition

avec p1usieu1s piophetes de St Marc de Venise (Hosié,1\Iichée, Ezéchie1) qui sont

1eprésentés avec 1a coiffe 1iébraique sur 1a téte.
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Τ 3' p 01 ὁ gi e d es f i g u re 5. La pose et 1’expression des tétes c1es prophetes sont

aussi renc1ues de maniere différente. On peut 1es c1asser en trois types.

1) Type bib1ique. Tete ob1ongue et vertica1e, cheve1ure b1anche tombant

harmonieusement sur 1es épau1es en riches bouc1es ondu1ées, regard dirigé horizonta-

1ement vers 1’infini, expression austere et 1iautaine. A cette catégorie appartiennent

1es prophetes Isa'ie (p1. ὁ et 21), Jérémie (p1. 6 et 22) et Ezéchie1 (p1. 13, 23).

2) Type penseur. Légere inc1inaison de 1a téte vers 1e has, front 1arge et

c1iauve, cheve1ure courtc, b1anche ou brune et barbe ronde, expression de profonc1e

meditation. A cette catégorie appartiennent 1es prophetes: E1isée (p1. 8, 25), Jonas

(p1. 7. 28) et Aaron (p1. 10, 29).

3) Type inspire. Tete 1égerement ou fortement tournée vers 1e haut, cheve-

1ure et barhe incu1tes chatain ou b1anches, expression passionnée d’attente anxieuse

ou d’un homme qui entend une voix niystérieuse venant d’eu haut. Α cette catégorie

appartiennent 1es prophetes: Sophonias (p1. 14, 24), E1ie (p1. 16, 26), Moise (p1. 17,27)

et Joe1 (p1. 20, 30).

Les Ev a ἡ g é1 i stes. Aux quatre pendentifs du naos, qui, a cause c1u p1an spe-

cia1 de 1a Pan, occupent une surface beaucoup p1us grande et p1us cy1indrique que 1es

triang1es sp1iériques habitue1s (cf. fig. 51 et 52) étaient représentés, comme c1’habitude,

1es quatre Evangé1istes. Deux d’entre eux (ceux des pendentifs N. E. et S. E) sont

aujourd’1iui comp1étement ahimés (fig. 63) et des deux autres (N. Ο. et S. Ο.) i1 ne

subsiste que que1ques debris, suffisants pourtant pour acquérir une ic1ée précise de

1’attitude de 1Ἐvangé1iste et de certains c1étai1s de 1a scene représentée.

Ainsi 1Ἐvangé1iste du penc1entif S. 0. (fig. 124) est représenté assis a gauche

devant une tab1e basse rectangu1aire sur 1aque11e se trouve un 1ivre ouvert compre-

nant des mots en 1ettres majuscu1es. L’ Evangé1iste, dont i1 manque 1a téte, 1e 1iaut de

1a poitrine, une 1arge hanc1e autour des 1ianches et 1e pied droit, est vétu d’une tuni-

que ta1aire b1anche 1aissaut paraitre 1e pied gauche nu avec 1es courroies de sa san-

da1e. Sur 1a tunique est jeté un 1iimation de cou1eur p1us sombre qui, tombant de

1’épau1e droite, couvre 1e bras droit dont 1a main nue repose sur 1e 1ivre ouvert et 1a

partie inférieure du corps ou i1 se creuse profondément entre 1es genoux (fig. 124).

Par 1es mots en 1ettres maj uscu1es inscrits sur 1e 1ivre, nous Ρούνης déduirede que1

Evangé1iste i1 s’a'git. En effet 1es mots disent: Ἀρχὴ τοῦ ΕὐΞἳαγγ/ε/λίου IV (XV)

Υἱ/οῦ ΘΥ. ce qui est 1e déhut de 1Ἐvangi1e se1on Marc (1. I). Donc 1e prophete re-

présenté sur 1e penc1entif S. Ο. doit étre Marc.

Passons maintenant au penc1entif N. Ο. qui est encore p1us abimé que 1e précé-

dent (fig. 125). Cependant d’apres 1es que1ques restes qui subsistent sur ce penc1entif,

nous conc1uons qu’ici encore était représenté un Evangé1iste assis a droite c.a.d fai-

sant face 2‘1 ce1ui du penc1entif S. Ο. Devant cet Evangé1iste se trouve un bureau has

rectangu1aire, dont 1a partie inférieure s’entrouvre cornme une armoire par deux bat-

tants 1ambrissés (autres exemp1es a 1a p. 1 19 n. 1) tandis que sur sa surface supérieure

un pupitre se trouve soutenu par une tige vertica1e (fig. 125).
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11 y a aussi sur 1e bureau un encrier dans 1eque1 1Ἐvangé1iste p1onge 1a p1ume

qu’i1 tient de sa main droite tendue (autres exemp1es p. 119 n. 2). De 1Ἐvangé1iste

i1 ne reste que 1a partie des vétements pres c1es genoux et autour de 1a poitrine.

Et 1’on se demande qui est 1Ἐvangé1iste représenté ici? D’une étude minutieuse

de 1a disposition des quatre Evangé1istes sur 1es pendentifs faite par M. Xyngopou-

1os, ressort 1a conc1usion suivante: sur 1es deux pendentifs qui se trouvent au-dessus

du sanctuaire, a savoir 1e N. Ε. et 1e S. Ε., étaient toujours représentés 1es Evangé1istes

Mathieu et Jean qui sont p1acés pres du sanctuaire —sur 1’absic1e duque1 est ob1iga-

toirement i'eprésentée 1a Vierge tenant 1’enfant divin—parcequ’eux seu1s exposent

dans 1eurs évangi1es 1a généa1ogie c1u Christ, Matbieu 1’humaine et Jean 1a divine.

De ces deux Evangé1istes, Jean devait étre représenté ici sur 1e pendentif S. E. ‘car

c’est exactement au-dessous de ce pendentif qu’apparait son symbo1e, 1’aig1e aux 1arges

ai1es dép1oyées de 1a fig. 65. Ceci étant donné Mathieu devait étre représenté sur 1e

pendentif N.E. et par consequent i1 ne reste p1us de p1ace pour Luc que sur 1e

pendentif S. Ο.

Ainsi 1a disposition des Evangé1istes a 1a Par. n’a aucun rapport ni avec 1a série

des Evangé1istes c1ans 1es quatre Evangi1es (Mathieu, Marc, Luc, Jean), ni avec 1a

série des Evangé1istes c1ans 1es 1ivres de citations évangé1iques 1ues dans 1es ég1ises

(Jean, Mathieu, Luc, Marc); e11e est au contraire conforme a 1a disposition des Evan-

gé1istes sur une série de monuments qui commence par 1es ég1ises de Cappadoce et

\‘a jusq’aux temps des Pa1éo1ogues.

5) Les inscriptions. De part et d’autre du nimbe de c1iaque prophete, dont

1e cerc1e est bordé d’une 1igne en rouge vif, est écrit a gauche avec des cubes noirs

sur fond d’or 1e mot ὁ προφήτης en roccourci et a droite 1e nom du prophéte en 1et-

tres majuscu1es byzantines, hautes de 0.08 m. D’autre part sur 1es rou1eaux dép1oye’s

que tiennent 1es prop11etes sont écrits des passages de 1eurs prophéties ou c1es passa-

ges d’autres textes sacrés. Ces passages sont éga1ement écrits avec des cubes noirs sur

fond b1anc en 1ettres majuscu1es byzantines qui sont assez grandes (0.04-0.05) pour

pouvoir étre 1ues de 1oin. Π est vrai que certains d’entre eux, abimés par 1e temps, ont

été remp1acés pendant 1es réparations de 1864-65 par c1es 1ettres écrites en cou1eur

noire, tandis que d’autres, écrits avec des cubes, sont conservés muti1és mais peuvent

quand meme étre identifies avec 1es passages correspondants.

Une 1iste de ces inscriptions en mosaique est donnée aux pages 121 et 122. La

partie conservée est rendue par c1es 1ettres majuscu1es, 1a partie comp1étée par des

minuscu1es enfermées dans des crochets, tandis que 1es mots en cou1eurs sont mar-

ques par des astérisques.

Matériaux, execution et cou1eurs des mosaiques. Pour 1a prépara-

tion des mosa’iques on a emp1oyé des cubes tai11és au marteau qui présentent c1es sur-

faces presque carrées de 2 on 3 mi11imetres pour 1es visages, 1es 1umiéres et 1es om-

bres,jusqu’a 10 ou 12 mm. pour 1es draperies et pour 1e fond. Les cubes sont pour

1a p1upart de pierre 1oca1e, de cou1eur ivoire ou tres b1ancs pour 1es 1umiéres intenses,
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rosés pour 1es visages, gris, gris b1eu ou gris-beige pour 1es demi-tons; des roc1ies na-

ture11es cou1eur d’ombre crue ou d’onibre brfi1ée, ει de sienne nature11e ou d’ocre, ont

été aussi emp1oyees pour 1es p1is des draperies, 1es c1ieveux etc.

En de1iors c1es cubes nature1s ont été éga1ement emp1oyés mais dans une moin-

dre proportion c1es cubes artificie1s composes d’une pate de verre (ὑαλόμαζα) avec

1’adjonction de p1usieurs cou1eurs. Ainsi 1es cou1eurs vert c1iou et vert ainande ont été

emp1oyees pour 1es onibres c1es sourci1s, 1es rides du front, du nez, du con, de 1a barbe

etc. aussi bien pour 1e Pantocrator que pour 1es Prophetes, 1e vert émeraude et 1e sa-

p11i1‘ pour 1’iinitation c1es pierres précieuses p. ex. de 1Ἐvangi1e (p1. 2), de 1a croix des

nimbes etc., 1e b1eu de coba1t et 1e b1eu de Prusse pour 1es nuances de 1’1iimation du

Pantocrator (p1. 1 et 1 I), 1e grenat pour 1es p1is de sa tunique, 1e rouge ang1ais pour

1es contours c1es niinbes et 1Ἐvangi1e (p1. 2) et pour certains traits du visage, 1e brun

pour 1a cheve1ure et enfin 1e noir pour 1es pupi11es et 1es inscriptions.

Avec 1es cubes artificie1s i1 faut compter aussi 1ο ceux en terre cuite qui ont été

emp1oyés pour 1c méandre en spira1es qui entoure 1e cerc1e du Pantocrator et 2° ceux

qui sont revétus de tres minces feui11es d’or ou d'argent. Les cubes dorés ont été em-

p1oyés en p1nsieurs nuances pour 1es fonds et 1es c1avi des Prop1ietes: or jaune Citron,

or orange ou de F1orence et or rouge. Les deuxiemes, ceux en argent, ont été em-

p1oyés p1us parcimonieusement pour 1a re1iure de 1Ἐvangi1e que tient 1e Pantocrator

(p1. 5) et pour 1es c1avi des Prop1ietes en combinaison avec 1es cubes dorés.

En ce qui concerne 1’exécution, i1 faut noter que 1es surfaces en cubes unico1ores

aussi bien des fonds que c1es figures ne sont pas p1anes et 1isses, mais présentent de

1égeres irrégu1arités vou1ues ou c1es ondu1ations comme aussi c1es differences de tons

surtout pour 1es cubes en or qui proc1uisent un éc1airage inéga1 c1es divers é1éments

des surfaces et donnent a 1’image p1us de pa1pitation et de vie.

La technique de 1’exécution et 1e sty1e des mosa'iques. Les 1110-

sa'iques de 1a coupo1e different beaucoup entre e11es du point de vue de 1a technique

de 1eur exécuti‘on. En effet 1a téte co1ossa1e du Pantocrator présente. connne nous 1e

verrons, une technique d’exécution tout a fait contraire a ce11e c1es Prophétes. Νοῦς

1es examinerons done a part.

1) L e P an to c rato r. Une observation attentive du buste du Pantocrator (p1. 1 1)

nous persuade que 1’artiste qui 1’a exécuté était fortement inf1uencé par 1a technique

c1es icones de cu1te portatives ou des fresques qui en avaient e11es-mémes subi 1’in-

f1uence. C’est ce dont témoignent du moins a) 1e c1essin minutieux et 1’exécution par

de trés petits cubes des traits du visage et surtout des cheveux et de 1a barbe, b) 1a

sensibi1ité p1astique des chairs des mains, c) 1a soup1esse des p1is des draperies pro-

duite par une degradation de 1a meme cou1eur et d), ce qui est 1e p1us important,

1’emp1oi de fins traits b1ancs et para11e1es c1ans 1es parties éc1airées, te1s que nous 1es

rencontrons souvent, déja depuis 1e mi1ieu du 13“"3 5., aussi bien sur1es icénes porta-

tives que dans 1es fresques représentant non seu1ement des figures iso1ées, connne

St Spyridion de Sopocani, mais encore des ensemb1es de figures, connne dans 1es

27
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ég1ises de 1a Viei11e Serbie, a peu pres contemporaines de 1a Parig., par exemp1e ce11e

de Gradac (vers 1276) et ce11e dἈri1je (vers 1300).

Π est done tres probab1e que notre artiste a eu comme mode1e une icone de cu1te

portative ou une fresque inf1uencée par une icone de cu1te portative. Cette icone au-

rait comme prop1asmos généra1 une cou1eur rouge foncé qui apparait ici seu1ement

dans 1’ombre projetée par 1e nez, sous 1es pommettes des joues, au front et au contour

du visage. Sur ce prop1asmos auraient été posées 1es 1umieres qui ne sont pas ici de

1arges touches c1aires mais ont été dispersées en p1usieurs petites 1ignes b1anches,

tres serrées, qui suivent 1a forme des vo1umes éc1airés et sont particu1ierement perce-

ptib1es pres des coins c1es yeux, aux pomniettes. pres c1es ombres \‘ertes des sourci1s. a

1a partie supérieure du front et au cou. Νοῦς arons par consequent avec notre Panto-

crator un des p1us anciens (γει-ε 1290)spéci1nens d‘une technique de mosaique monu-

menta1e qui imite 1a technique d’exécution d‘une icone de cu1te portative.

2) Les Prop hetes. Les figures sx'e1tes et e1ancées des prop1ietes présentent

dans 1eur conformation généra1e une conception scu1ptura1e et monumenta1e. Les ar-

tistes qui 1es out exécutées étaient évideniinent inf1uences par des mode1es c1assiques,

surtout en ce qui concerne 1es attitudes, 1es gestes et 1a disposition des p1is des dra-

peries qui imitent, comine i1 a déja été dit, ceux des statues antiques. I1 existe d’autre

part une grande difference entre 1a technique de 1’exécution de 1eurs visages et de

1eurs \‘étements avec ce11e du Pantocrator. I1s présentent en e'ffet 1a sty1isation 1inéaire

si répandue c1ans 1a peinture monumenta1e du 1κΞ et surtout du 12”“3 siéc1e. Par

cette sty1isation-dianiétra1ement opposée au mode1é pictura1 1ibre du visage—1es

1ignes des traits du visage et 1e contour de 1a tete sont particu1ierement accentuées

pour 1es rendre p1us visib1es et pour ren forcer 1’expression des mosa'iques destinées a

étre rues a distance. Méme 1es 1uniieres posées sur 1es carnations ne sont p1us de ri-

ches touches mais (1es 1ignes 1arges et énergiques (p1. 21, 22, 23 etc.). C’est done 1a

1igne qui a désormais un ro1e p1astique et qui donne aux figures de nos prophétes

1eur moyen principa1 d’expression artistique; c’est de 1a que viennent 1es fortes oppo-

sitions d‘ombre et de 1umiere, entre 1es parties sai11antes et 1es parties rentrantes du

visage, entre 1es houppes de 1a cheve1ure et de 1a barbe et 1es 1ig‘nes dures des p1is

des draperies.

Cependant, ma1gré cette caractéristique ancienne de' 1a sty1isation 1inéaire 1es

prophetes de 1a Par. présentent un progrés par rapport a 1eurs vieux archetypes

«Comneniens» qui 1es rapproche de 1‘art des Pa1éo1ogues, dont 1a p1us haute f1oraison

coincide avec 1e 1er quart c1u 14““3 siec1e. Et ce progres tient en quatre points: a) 1eur

presentation mouvementée mais non théatra1e (comn1e p. ex. ce11e des prophétes de 1a

coupo1e de 1a Martorana de Pa1erme, 1 1-18-1 151, qui 1évent tous 1a main droite vers

1e haut, comme s’i1s déc1amaient), b) 1es proportions p1us é1aucées de 1eurs corps qui

dounent de 1a 1égereté a 1eur mouvement, c) 1’air tres expressif de 1eurs visages, (I) 1a

vivacité de 1eur expression et en généra1 1e nouveau sentiment qui apparait c1ans 1eur

position dans 1’espace, sentiment que 1’on ne retrouve pas dans 1es anciennes et p1us
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statiques niosa'iques c1u 11e et du 12‘3 s. (S. Luc, prop1ietes c1e Daphni, de 1a Nea

Moni de C1iios. de 1a Sici1e etc).

11 faut aussi ajouter qu’un grand progres s‘effectue dans 1’emp1oi (1es cou1eurs

qui maintenant ne sont pas seu1ement p1us c1aires, inais présentent des combinaisons

auc1acieuses et révo1utionnaires, conime on en voit, p. ex. sur 1a figure c1e Sophonie

(p1. I4, 24-). Tres remarquab1e est aussi 1’einp1oi frequent (1es teintes vertes qui s’inter-

ca1ent entre 1es ombres et 1es carnations fortement éc1airées et qui permettent c1’ob-

tenir de tres impressionnantes con1binaisons de cou1eurs, précurseurs des nuances ver-

tes unies des oeuvres de 1a f1oraison c1es Pa1éo1ogues.

ΓΙ faut aussi ajouter que 1es prophetes ne présentent pas tous 1a meme force d’ex-

pression, ni strictement 1a niéine technique c1’exécution, ni 1a meme gamme de cou-

1eurs. Ainsi certains appartiennent a un art p1us attaché a 1a tradition aussi bien en

ce qui concerne-1a technique que 1a cou1eur; c1’autres sont d’un art p1us pictura1, tandis

que chez d’autres 1‘expression est dramatique a11ant jusqu’a 1a passion.

Cette grande inéga1ité c1ans 1’expression des prophetes nous amene a penser

qu’i1s ne sont pas tous 1’ocuvre d‘un meme mosaiste mais, tres probab1ement, de trois,

que nous désignerons, pour 1a commodité, par 1es 1ettres A, B et C.

De ces niosa'istes 1e A a un art p1us monumenta1 que 1es autres, i1 se trouve p1us

pres du vrai sens c1écoratif de 1a mosa'ique; i1 est en niéme temps 1e p1us conservateur

et 1e p1us froid au point de rue c1u co1oris et c1e 1’expression. C’est a 1ui que peuvent

étre attribués 1es prop1ietes Isaie (p1. 21) et Jérémie (p1. 22), et peut étre aussi Eze-

chie1 (p1. 23).

Le mosa‘iste B est un artiste 1iardi c1u point c1e rue c1u c1essin niais surtout du

point de vue de 1a cou1eur. Ainsi pour rendre 1a forte inc1inaison vers 1e 1iaut c1e 1a

téte de Sop1ionie, i1 1’a posée sur 1e 1iaut cou presque 1iorizonta1enient cad. a pen pres

comme c1ans 1es scu1ptures romanisantes des arcatures (fig. 83 et 94-97). Sur cette

meme téte on remarquera éga1e1nent une grande 1iberté de conception chromatique,

puisque 1es 1ignes c1essinant 1e nez, 1’orei11e, 1es 1evres et 1e contour c1e 1a partie 0111-

brée de 1a téte et du cou ont été exécutées par 1’artiste en cubes de cou1eur rouge de

Venise, 1es rides du front, des sourci1s et du cou par c1es cubes c1e cou1eur rert cru et

1es cheveux b1anchissants et 1a barbe par c1es cubes gris-b1eu virant au mauve

(p1. 14, 1 5). Ce meme artiste doit avoir exécuté aussi 1es prop1ietes Sop1ionie et E1isée

qui, au point c1e rue de inaintien (Ha1tung) different beaucoup c1es autres.

Enfin 1e mosa'iste C, p1us réa1iste et curieux de 1a vérité prosopograp1iique, donne

en meme temps a ses visages une expression c1ramatique qui touc1ie au pat1iétique.

Meme 1es cou1eurs dont i1 fait usage (brun foncé, vert 1iui1e et mauve) sont d’un cara-

ctere ana1ogue. Comme oeuvres de ce troisieme artiste qui, p1us que 1es deux autres,

s’est approché de 1’art des Pa1éo1ogues, peuvent étre regardées 1es tétes dἘ1ie (p1. 16,

26), c1e Mo'ise (p1. 17, 27), de Jonas (p1. 18, 28), dἈaron (p1. 14,29) et de Joe1

(p1. 20, 30).

3) Les puissances cé1este 5. En ce qui concerne 1es puissances cé1estes
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(C1iérubins, Séraphins et Roues) ce11es-Ci, p1us simp1es, doivent probab1ement avoir

été exécutées par1es aides c1es artistes mentionnés, a en juger par 1’exécution p1utot

1iative c1es petites tétes qui sont représentées en 1eur mi1ieu (fig. 122).

De ce qui a été dit i1 résu1te que 1es mosa‘iques de 1a Par. —- qui, c1’apres 1’inscri-

ption que nous a11ons examiner p1us bas, ont été exécutées vers 1ZQO—conservent

encore que1ques é1éments c1u vieux sty1e mais qu’e11es présentent en meme temps de

nonibreux é1éments pour 1e réa1isme et 1e co1oris de 1’art des Pa1éo1ogues. I1s peuvent

par conséquent étre regardés comme 1es précurseurs c1e 1’art c1es Pa1éo1ogues, niais i1s

sont certainement tres 1oin encore de ce réa1isme idéa1isé que nous apercevons dans

1es oeuvres du premier quart du 14"1e s. te11es que 1es peintures de Pansé1inos au

Protaton c1e Karyes et ce11es des ég1ises de 1a viei11e Serbie (St. C1ément dὈc1iric1 etc.).

Cependant ce ne sont pas seu1enient 1es mosaiques de 1a Par. qui ténioignent

que 1e Despotat dἘpire a joué un ro1e actif dans 1a renaissance des Pa1éo1ogues pen-

dant 1a seconde nioitié c1u 1.3"1e s. Déja 1es fresques de 1a Panag1iia Ve11as pres de

Vou1gare11i (1 281) et ce11es de St Nico1as c1e Rodia pres dἈrta nous indiquent c1aire-

ment cette participation. Mais i1 faut tout particu1ierement citer, a cause (1e 1eur art si

avancé au point c1e vue c1u réa1isme idéa1isé et sty1isé, 1es fresques de 1a seconde

couc1ie de St. Demetrius Katsouris pres dἈrta, qui datent sfirement c1e 1a fin du

13“1e on (In début c1u 14'"e siec1e; je n’avais pas encore pu 1es apprécier parce qu’e11es

étaient obscures et inaccessib1es, mais je 1es ai récemment étudiées, grace aux photo-

grap1iies faites par 1e Centre Roya1 de 1a Recherche Scientifique.

Νοῦς ἄνοης ainsi un certain nombre de monuments du despotat dἘpirc qui,

avec beaucoup c1’autres de 1a Grece et c1es i1es, encore non pub1iés, démontrent

1) combien 1’opinion c1e Ο. Deiuus est insoutenab1e, suivant 1aque11e IἘpire, et p1us

généra1ement 1a Grece, n’a nu11ement contribué au 13““3 s. a 1a formation de 1a re-

naissance c1es Pa1éo1ogues et 2) combien est incomp1ete 1a t1iéorie de certains histo-

riens c1e 1‘art et p1us particu1iérement c1e V. Lasaref, qui pensent que c’est seu1ement

en \r’iei11e Serbie (Sopocani, Mi1esevo, Ari1je etc.) que se trouvent 1es monuments de

1a premiere renaissance des Pa1éo1ogues et que 1’esprit réa1iste qui 1es traverse vient —

nia1gré 1es inscriptions grecques qui 1es accompagnent, ma1gré 1es noms grecs c1es

artistes qui signent ces oeuvres et ma1gré 1es invitations de peintres grecs de C/p1e

et de T1iessa1onique, attestées par 1es cources - vient, disje, exc1usivement de sources

nationa1es s1aves.

Proven an ce c1es 1n osa'istes. On peut se demander maintenant: si 1es artis-

tes qui ont exécuté ces mosaiques étaient c1es artistes 1ocaux ou s’i1s ont été invites c1e

1’extérieur? Parmi 1es monuments de 1a peinture du Despotat dἘpire connus jusqu’a

present (Panaghia Ve11as, St. Déiuétrius Katsouris, Porta Panaghia c1e Trika1a. Kato

Panag1iia dἈrta, St. Nico1as de 1a Rodia) ceux de 1a premiere couche c1e St. Démé-

trius Katsouris et du catho1icon c1e Kato Panag1iia— pour ne nous borner qu’a 1a ré-

gion de 1a Capita1e —sont encore tributaires du vieux sty1e flu 12“Je s. et ne montrent

aucune des tendances et c1es méthodes nouve11es. Un esprit conservateur 1es traverse,
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que nous rencontrons d’ai11eurs au 13111ξ s. memea Mistra. Les deux représentations

en mosa'ique du Christ et de 1a Vierge en pied de Porta Panaghia ne marquent pas

non p1us d’évo1ution. Seu1es 1es fresques de 1a 2“": couche de St. Déniétrius Katsou-

ris, récemment photographiées par 1es soins du Centre Roya1 pour 1a Recherche

scientifique, sont p1us avancées et novatrices, et ont évidemment p1us de parenté avec

1es fresques c1u Pansé1inos au Protaton de Karyes, p1eines c1e réa1isme idéa1isé.

Mais 1es fresques c1e St. Démétrius Katsouris n’ont pas encore été étuc1iées en

c1étai1 ni pub1iées. Je tiens c1onc pour 1e présent comme probab1e que c’est c1e Cg'p1e

sinon de Thessa1onique que doivent avoir été appe1és nos artistes, de meme, se1on

toute probabi1ité, que 1es protoma'istores de 1’ég1ise, qui, comme i1 a déja été c1it, ont

imité 1es formes architectoniques des ég1ises de 1a capita1e. Cette invitation devient

d’ai11eurs d’autant p1us vraisemb1ab1e si 1’on se rend compte c1e 1’étroite parenté dἈnne

Pa1éo1ogine avec 1a c1ynastie c1es Pa1éo1ogues régnant a C,"p1e. D’autre part 1es invi-

tations d’artistes de Cr’p1e ou de Thessa1onique ne sont pas rares. Déja depuis 1a fin

du 12me s. 1es vies de Stéphane Nenianja et de St. Sabas mentionnent expresséinent

des «peintres de C p1e» ou de «tres capab1es peintres de Thessa1onique». P1us tard

aussi, vers 1a. fin du 13me 5., 1e Kra1 de Serbie Stephane Mi1outin a appe1é, tres pro-

bab1enient de Cir'p1e ou de Thessa1onique, 1es peintres Miche1 et Eutychios Astrapas

pour décorer 1es ég1ises de 1a Périb1eptos (St. C1ement) dὈchric1 et de Nagoricino en

\‘iei11e Serbie (références aux notes de 1a p. 127).

La décoration peinte. a. Les fresques. En dehors de 1a décoration p1a-

stique et inosa'ique, ont été conserves en p1usieurs des parties basses du Πάος (conque

c1u sanctuaire, iconostase, parois du naos, narthex, chape11es) des restes d'une c1écora-

tion peinte, exécutée a diverses époques, mais toujours au cours c1es siéc1es qui suivi-

rent 1a chute c1e C p1c, 1orsque 1e vieux revétement en marbre des inurs fut comp1éte-

ment abimé. De ces iresques ce11es du sanctuaire sont conservées sur une seu1e cou-

che, tanc1is que ce11es c1u Πάος 1e sont sur deux et ce11es de 1’iconostase sur trois, dont

1a p1us ancien’ne est tres probab1einent contemporaine c1e ce11e de 1a conque du san-

ctuaire, parce qu’e11es ont 1a inénie c1arté de cou1eurs et 1a meme technique, tandis que

1es couches qui suivent présentent des tons p1us foncés et une technique c1ifférente.

Les fresques c1u sanctuaire étant p1us anciennes et meme surement datées, nous

connnencerons par e11es 1’exanien de 1a decoration peinte.

Le 5 fr e s q u e s d u s an c t ιι a i r e. La decoration du sanctuaire occupe seu-

1ement 1e demi-cy1inc1re de 1a conque méc1iane, depuis 1a partie supérieure de sa fene-

tre tri1obée jusqu’a une hauteur de 9.70 m. au dessus du so1. Cette decoration est divi-

sée en trois régistres, dont 1e p1us haut comprend 1a Vierge adorée par deux anges et

deux prophetes, figurés c1e part et d’autre de cette composition.

Π est a remarquer que, a cause de 1a grande hauteur (1 1, 10) on se trouvait 1e

veritab1e quart c1e sphere de 1a conque, 1a Vierge n’a pas été représentée c1ans ce1ui-

ci, mais a un niveau bier; inférieur, juste au dessus de 1a corniche qui sépare 1e rez-

de-chaussée de 1’étage des tribunes, c.a.d. a une hauteur de 7.00 111. (cf. fig. 51, 52).
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Cependant comme i1 était coutume de représenter toujours 1a Mére de Dieu dans

une conque, on a imité a cette hauteur du demi-cy1inc1re une conque en c1essinant 1a

banc1e de1ni-circu1aire qui 1’entoure sur 1a surface vertica1e c1u c1emi-cy1indre. On a

meme orné cette bande, 1arge c1e 0.43, d’un be1 ornement géométrique et mu1tico1ore

(fig. 126). Cette imitation du quart de sphere parait en seconde projection comme

une courbe demi-circu1aire (fig. 126) inais quand on 1a voit d’en bas, en perspective,

e11e se présente comine une e11ipse ou p1utot une courbe en anse de panier.

A gauche de 1a Vierge est représenté c1ans un cadre rectangu1aire rouge 1e pro-

phete David (fig. 127). Ses pieds et 1a partie inférieure de son corps ont été rendus

de profi1 tandis que 1e haut du corps et 1a téte sont tournés de trois quarts vers 1e

spectateur et 1a Vierge. Le Prophete-roi est vétu du riche costume roya1, sou1iers rou-

ges, tunique ta1aire sombre avec ceinture, borc1ure et manches broc1ées, et par-dessus

un manteau rouge avec bordure cernée de pierres et bouc1e devant 1a poitrine. Enfin

sur 1a tete i1 porte une couronne po1ygona1e, ornée c1e pierres précieuses. La téte du

prophete aux grands yeux expressifs, entourée d’une courte cheve1ure et d’une courte

barbe, regarde 1a Vierge que 1e prophete montre c1e 1’index tenc1u de sa main droite,

tandis que de sa main gauche i1 tient un rou1eau dép1oyé sur 1eque1 on 1it 1e pas-

sage 44, 15 de ses Psaumes.

Α droite de 1a Vierge est représenté 1e prophete Isaie, tourné, 1ui aussi, de trois

quarts vers 1a Vierge. ΓΙ porte 1e costume grec ancien: tunique rouge et himation

jaune tombant en p1usieurs p1is par 1es épau1es. Comme David, Isaie aussi montre 1a

Vierge de sa main droite 1evée, tandis que de sa main gauche i1 tient un rou1eau

contenant 1e passage 7, 14 de ses prophéties: Voi1a 1a Vierge qui concevra et enfan-

tera un fi1s que 1’on appe1 [1era Emmanue1Ἰ.

Par une inscription peinte en b1anc sur 1e fond c1e cou1eur vert hui1e de part et

c1‘autre du pan du maphorion de 1a Vierge et qui dit: Ἀ-νανί[αἸς μοναχός (fig. 128)

et par une autre inscription, peinte en cou1eur noire, sur 1es deux petits triang1es

(fig. 129) qui f1anquent 1a composition et qui dit ἔτους CE; ῖ-ν[δικτιῦ)νἸος ά, nous

apprenons 1° 1e nom du peintre, qui était 1e moine Ananie, et 20 1’année 7066 de

1’ere du monde qui correspond a 1’année 1558 de 1’ere du Christ et 1’inc1iction a.

Donc 1es fresques c1u sanctuaire ont été exécutées vers 1e mi1ieu c1u 16me s. c‘est a

dire a 1'époque oi1 f1orissait au Mont Athos 1a fameuse Eco1e Crétoise. I1 est cepen-

dant assez remarquab1e que 1e peintre Ananie, par ai11eurs inconnu, mais qui pré-

sente a \r'rai dire assez d’exactitude dans 1e c1essin, c1es tons 1umineux et des combinai-

sons de cou1eurs harmonieuses, de meme qu‘un rendu p1us ou moins heureux de 1a

p1asticité des formes, ne soit nu11ement inf1uence par 1’art contemporain exercé a

1Ἀthos par 1’éco1e c1e Théophane 1e Crétois, dont 1es oeuvres sont de beaucoup supé-

rieures a ce11es dἈnanie.

Dans cet hémicyc1e, qui imite une conque, a été représentée, comme d’habitude,

1a Vierge en pied, se1on 1e type de 1a B1achernitissa cad. debout et de face «étendant

pour nous ses mains immacu1ées» et portant devant sa p1oitrine, dans un grand mé-
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dai11on a fond d’or, 1’enfant Jésus en buste et de face, bénissant des deux mains éten-

dues, du meme geste que 1a Vierge. La mere de Dieu marche sur un petit tapis carré

ἓὶ bord rouge, sous 1eque1 parait une étoffe avec c1es p1is jaunes (poc1ea) qui revét 1e

mur sur toute 1a surface du c1emi - cy1indre au- dessus de 1a corniche (fig. 126).

La.\-’ierge porte une tunique ta1aire grise avec manches et ceinture, qui tombe

en gros p1is parei1s a des canne1ures, et par-dessus un maphorion 1)1-ιἱ11 εοπνι-ἒιῃἱ 1a

téte, fermé sur 1e cou et retombant en arriere jusqu’aux jambes. Le petit Christ est

Vétu c1’une tunique avec manches 21 p1is jaunes et c1‘un himation (1e 1a méme cou1eur.

Sa ceinture et 1es bouts de ses manches sont, comme ceux de 1a Vierge, richement

ornés de broderies.

De part et d’autre de 1a téte de 1a Vierge est écrite c1ans deux petits cerc1es 1’in-

scription raccourcie ΜΡ-Θγ (=M‘ere de Dieu). Le fond de 1a composition, ma1heu-

reusement assez abimée (fig. 126), a une cou1eur vert sombre. sur 1aque11e se c1étache

1a téte de 1a Vierge, tandis qu’en bas i1 a 1a cou1eur c1e 1’hui1e.

De part et d’autre de 1a Vierge sont représentés c1e profi1 et s’inc1inant vers e11e,

deux anges, portant 1e costume c1e diacre: oraria et 1ori dorés. D’apres 1es inscriptions

qui sont écrites au c1essus de 1eurs tétes, ce1ui qui se tient a droite de 1a Vierge est

1’archange Miche1 et ce1ui c1e gauche 1’archange Gabrie1. Τοὺς deux ont 1es ai1es

rouges et portent Miche1 un-e tunique rouge, Gabrie1 une tunique gris sombre, avec

des bandes en or brodées sur 1es manches et 1a bordure inférieure. Τοὺς 1es deux

tiennent de 1a main droite des rou1eaux dép1oyés qu’i1s tournent vers 1e spectateur.

Ces rou1eaux reproc1uisent des passages de 1a messe re1ative a 1a Vierge (x'oir 1es no-

tes 1 et 2 de 1a 1). 130).

Le régistre qui se trouve sous 1a representation de 1a Vierge orante est surmonté

d’une 1arge bande ornée d’un motif en damier mu1tico1ore (fig. 130). Dans ce régistre

sont représentés, Officiant ensemb1e, quatre hiérarques, disposes régu1ieremcnt et c1e

face de part et d’autre d’un grand aute1. Ce1ui-ci composé d’un gros cube de cou1eur

brune est couvert d’une étoffe b1anche a p1is, au mi1ieu duque1 s’étend une étoffe car-

rée p1us petite avec c1es broderies (1e ἀήρ), borc1ée d’un ornement et portant une

croix, dont 1es quatre ang1es sont occupés par 1’inscription raccourcie, écartant 1es

mauvais c1é1nons, IC - χε - ΝΙ -᾿ ΚΑ.

Sur 1a surface supériéure de 1’aute1 on c1istingue a gauche un grand ca1ice cou-

vert d’une étoffe et a c1roite un δισκάριον en or (fig. 130). Dans 1e fond, juste au des-

sus de 1’aute1, est représenté un Séraphin, a six ai1es rouges, ép1oyées et disposées sy-

métriquement de part et d’autre d’une téte juveni1e, p1acée au mi1ieu c1u corps. Au des-

sus et de chaque coté des ai1es méc1ianes est projetée une main tenant un baton b1anc

qui se termine par une roue a rayons gaufrés. En haut, sur 1e coté et en bas de cha-

que roue est écrite 1a trip1e inscription ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος, de 1’hymne chérubique.

Les hiérarques qui se tiennent debout de part et c1’autre de 1’aute1 (fig. 130) por-

tent 1eurs riches costumes d’archevéques cad. c1es tuniques ta1aires b1anches et sur

ce11es-ci des phe1onia ornés 1es uns de croix inscrites c1ans c1es carrés ou des cerc1es,
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1es autres d’ornements en damier mu1tico1ores. I1 sont tous 1égérement tournés vers

1’aute1: a gauche du spectateur se trouvent St. Crégoire 1e Théo1ogien et St. Basi1e, a

droite St. Jean Chrysostome et St. At1ianase 1e Grand. Τοὺς 1es 1iiérarques tiennent

é1evés par 1eurs deux mains des rou1eaux dép1oyés, sur 1esque1s sont inscrits des pas-

sages de 1a messe, qu’i1s sont censés 1ire ou déc1amer. Ainsi sur 1e rou1eau de St. Gré-

goire est écrit 1e passage de 1a messe: τὸν ἐπινίκιον ὕμνον ἄδοντα, βοῶντα etc. sur 1e

rou1eau de St. Basi1e [Ἔδωκε τοῖς ἁγί[οις αὐτοῦ μ[αθήτα[ϊ-; καὶ ἀποστόλοις εἰπώνἸ,

sur ce1ui de St. Jean τὰ σὰ ἐκ τὸν σὸν σοὶ προσφέροι μενἸ et sur ce1ui de St. Atha-

nase «Ἐξερἑϊος fig Παναγίας ἀχράντου... τ>.

Ma1heureusement 1e temps et 1es repeintes ont a1téré 1es visages des hiérarques.

ΓΙ seinb1e cependant que 1a composition du 2merégistre soit 1’oeuvre du meme peintre.

du moine Ananie, qui a meme vou1u donner a 1a représentation de 1a profondeur en

peignant p1us c1air et comme un tapis 1a partie inférieure c1u fond, et de p1us en p1us

sombre 1a partie supérieure.

2. Les fresques d e 1’iconostase. Comme i1 a déja été dit, 1a destruction

du revétement en marbre des murs a11a de pair avec ce11e du temp1on byzantin en

marbre, qui, on ne sait quand, fut remp1acé par une iconostase en niaconnerie haute

de 3.62 m. érigée sur 1’ancien sty1obate en marbre (fig. 1 18) et renforcée a 1’intérieur

par des sab1ieres.

La facade de cette iconostase postérieure qui s’étend entre 1es fronts des denx

murs qui séparent 1e sanctuaire, se trouve sur 1e niéme p1an que ces fronts de sorte

que 1’ensemb1e occupe toute 1a 1argeur du Πάος (8.70 111.). La nouve11e iconostase fut

percée de trois portes arquées: une grande dans 1’axe -— 1a Ὡραία Πύλη (Be11e Porte),

1arge de 1.03, et deux p1us petites (0.79) 1atéra1es, qui s’ouvrent entre 1es pi1iers et

1es murs 1atéraux c1u naos. De ces deux portes p1us petites ce11e du Sud est aujourd’hui

fermée par 1e prie- Dieu en bois scu1pté qui encadre 1’icone particu1iérement vénérée

de 1a Vierge conso1atrice (Parigoritissa). La facade de 1’iconostase est divisée en trois

régistres suivant 1a hauteur (fig. 131). Le p1us has, qui repose sur 1’ancien sty1obate

en marbre, est couronné d’une bande de 0.12 et occupé par une composition végéta1e

(fig. 132).

Le second, haut de 1.55 m., a été décoré d’icones de saints qui sur 1es pi1iers ont

été dessinés en pied - St. Nico1as au Nord et St. jean Prodrome tenant sa téte sur

un p1at au Sud (fig. 136)— tandis que sur 1es compartiments qui se trouvent de part

et d’autre de 1a Be11e Porte sont p1acées de grandes icénes portatives de 1a Vierge

au Nord et du Christ au Sud. Aux deux extrémités de 1’iconostase iἸ y a des fres-

ques, ce11e du coté Sud représentant St. Athanase. Enfin 1es vides qui s’interca1ent

entre 1es arcs des portes et 1e régistre supérieur ont été décorés, ce1ui de 1a Be11e Porte

avec 1a Ste Face tenue par 1a main des Archanges Miche1 et Gabrie1, représentés en

buste de part et d’autre, et ce1ui de 1a porte de 1a Prothése avec 1a representation du

T1iréne.

Le dernier et p1us haut régistre de 1’iconostase forme une frise continue, haute
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c1e 0.50 111., constituée de vingt-six figures de saints représentés en buste sous c1es ar-

cades c1emi-ci1cu1ai1es ειρριι)ées 5111 de minces co1onnettes (fig. 133). E11 haut et en

bas cette frise est bordée par c1eux bandes hmizonta1es, ornées d’entre1acs simp1es

(fig 134) ou doub1es. La frise est couronuée c1’une co1nic11e e11 bois. A11 dessus de 1a

Be11e- Porte se dresse une g1ande eioix e11 bois c1o1é, haute de 144 (fig. 131).

Certaines fresques de 1’icouostase présentent deux couches et d’autres trois. La

fiise composée dc petites a1cac1es appartientει ἵει c1euxieme couc11e. Les figu1es qui y

.\_sont repiésentées se Ι᾿ἔΡ211ῒἱ55611ϊ comme suit: Audessus de 1a Be11e- Porte i1 ζ) a 1e

t1i11101p11011 c.a.d. 1e C1nist e11 buste et de face εἴτι mi1ieu, bénissant de 1a main droite

et tenant de 1a gauche 1E1angi1e, et de pa1t et d"aut1e 1e Prochome et 1a Vie1ge,

tournés γει-ε, 1ui et faisant 1e geste de 1a supp1ication. Vers 1e Christ sont aussi tour-

11és 1es 21 Apétres qui sont rangés c1e part et c1’autre du trimorphon. Les quatre pre-

miers d’eutre eux, a gauche, conservent encore 1eurs 11o111s, écrits e11 noir au-c1essus

des arcades (fig. 133): cc sont 1es apétres Si1ouauos, Anc1ronicos, C1éopas et Jacques

1e frére dc Dieu. La frise c1es apotres se poursuivait aussi sur 1es murs voisins 01‘1 1’ou

\‘oit encore 1’apétre Agavos. Les gestes aussi bien que 1’expression des visages c1es

figures de 1a frise témoignent c1’une habi1eté assez poussée et c1’un sentiment artisti-

que assez profond chez 1’artiste qui 1es 21 exécutées.

Α cette 111é111e deuxiéme couche appartient aussi 1a fresque de St. Athanase

(fig. 135) qui, \‘étu de son costume archiépiscopa1 porte autour de 1a téte 1111 nimbe e11

re1ief avec ornements qui imitent 1e travai1 au repoussé d’une couronne méta11ique.

Des couronnes semb1ab1es, ajoutées postérieurement sur 1eurs nimbes jaunes c1orés, sont

portées éga1ement par 1es saints Démétrius, Georges et Pante1é'1'1110n qui sont repré-

sentés a cété, sur 1a paroi Sud c1u naos, de meme que par 1a téte c1u Christ c1e 1a Ste

Face, et par ce11es c1es deux archanges qui 1a f1anquent. St. Athanase représenté c1e face

porte une chasub1e avec une ornementation c1e petits carreaux a1ternatix'ement b1ancs

et noirs et par dessus un omophorion (éto1e) descendant jusqu’aux ta1ons, et enfin un

épigonation carré. L’hiérarque bénit de sa main droite tandis que c1e 1a gauche i1 tient

1Ἐvangi1e, pas directement mais ἐι travers 1a chasub1e. La partie inférieure de 1a fi-

gure de St. Athanase étant tombée, on a découvert sur 1a couc11e antérieure une fi-

gure c1’hiérarque—trés probab1ement de St. Athanase 1ui-111éme-représe11té ἐι p1us

grande éche11e et avec des cou1eurs p1us c1aires sur un fond rosatre. Son éto1e (01110-

phorion) aussi est p1us 1arge et p1us so111ptueuse111ent ornée. Α cause de ses p1us

grandes dimensions 1a figure représentée sur 1a couche antérieure commencait p1us

bas que ce11e c1e 1a 2me couc11e, c.2‘1.d. ὲι 0.80 111. du so1, 1e mur au-c1essus imitant une

poc1éa de cou1eur ocre jaune. Α cause des tons p1us c1airs, de 1a p1us grande éche11e

et de 1a difference de 1a technique d’exécution de 1a fresque antérieure, i1 est tres pro-

bab1e que 1’iconostase aurait été peinte a 1’origine e11 meme temps que 1a conque c1u

sanctuaire, c.2‘1.c1. en 1 558, par 1e meme hagiographe Ananie.

Des autres fresques de 1’iconostase, ce11e du pi1ier nord qui représente St. Nico-

1as en pied, revétu du costume archiépiscopa1 et bénissant de sa main droite tandis

28
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que de sa main gauche i1 tient 1Ἐvaugi1e (fig. 131) a été tres a1térée par des repein-

tes postérieures. Par contre 1a figure de St. Jean, peinte sur 1a troisieme couche du

pi1ier Sud, est conservée en bon état (fig. 137). Cette figure est une dédicace postéri-

eure d’un fide1e, ἓὶ en juger d’aprés 1’inscription écrite en b1anc sur 1e fond sombre

(fig. 136) qui dit: δέησις τοῦ Διπύλουτοῦ Gem“)... Le nom du dédicant est te11ement

effacé qu’i1 est a peine 1isib1e. On pent cependant 1e restituer probab1ement en

Εὐστ[(ί.Ἰθίωυ. Le Prodrome est figuré tout entier, tourné de trois quarts vers 1a gau-

che et regardant 1e Christ béuissant qui apparait en buste dans 1e coin gauche d’en

1iaut, découpé en quart de cerc1e. Le prop1iéte Jean Baptiste est représenté ici ai1é,

comme d’habitude apr‘es 1a prise de C1ip1e, 1a cheve1ure et 1a barbe nég1igées, nu-

piec1s, \‘étu de 1a mé1ote et d’un 1ong manteau cou1eur o1ive; de sa main droite 1evée

i1 fait 1e signe de 1a bénéc1iction pendant que de sa main gauche i1 offre an Christ sa

téte conpée et nimbée, p1acée c1ans une soupiere que tient sa main gauche. Un autre

exemp1e de Saint offrant an Christ 521 téte conpée se trouve an convent de Xenophon

an Mt. Athos. La figure de Jean, imitant d’anciens 1nodé1es,préseute un mode1é satis-

faisaut et nne grande force d’expression.

3. Les fresques du naos. Les murs et 1es antes du Πάος sont converts de

fresques qui, connne i1 ressort de p1usienrs indices, appartiennent a deux couches suc-

cessives. Connne pour 1’iconostase i1 n’est pas improbab1e que, sur 1es murs aussi, 1es

fresques de 1a premiere couche soieut contemporaines de ce11es du sanctuaire. I1 n’y

en a pas cepeudant ici c1’indices sfirs, parce que 1es fresques de 1a premiére couche

sont ici tota1enient reconvertes par ce11es de 1a deuxiéme. Toutefois étant donné

qu’en géuéra1 1es peintres postérieurs, quand i1s travai11ent sur des couches de fres-

ques existantes, snix'ent 1’ancienne disposition de 1’iconographie, répétaut avec 1eur

propre conception et 1eur propre sty1e, 1es figures de 1a couche inférieure, i1 n’est pas

sans iutérét de noter 1es saints qui sont representés et 1a p1ace que chacun d’eux

occnpe dans 1e naos.

Π faut d’abord remarquer que 1es murs ont été décorés jusqu’ a une hauteur de

3.62 in. an dessus du so1, cad. éga1e a ce11e de 1’iconostase postérieure. Les figures

connnencent a L40 n1. et sont disposées en deux régistres: un. p1us grand (1.65) en

bas et uu p1us petit (0.50) en haut, c.a.d. d’une hauteur éga1e a ce11e de 1a frise de

1’iconostase, avec 1aque11e e11e est ainsi organiquement 1iée. Sur 1e régistre inférieur

sont représentées en parade, cad. sans 1es bandes rouges de separation, des saints

iso1és qui sont—a 1’exception d’un seu1 — c1ebout, snivant 1e systéme qui a préva1u de-

puis 1e 141“(3 s. c1ans presque toutes 1es ég1ises des Ba1kans. Au contraire au régistre

supérieur sont représentés en médai11ons régu1iers, 1iés par des guir1andes végéta1es

entre1acées, des saints e11 buste ayant diverses poses (fig. 138). Cette sorte de frise se

reucontre trés souvent aux temps de 1a domination turque (autres exemp1es a 1a note

1 de 1a p, 139). Α Arta meme nous 1a retrouvons dans 1’ég1ise de St. Basi1e on 1’on

rencontre éga1ement des courounes en re1ief autour de 1a téte des saints qui sont a

pen pres semb1ab1es a ce11es que nous ἄνοης constatées sur 1’iconostase de 1a Par,
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et qui sont appe1ées par Denis de Phourna σηκωτὰ στέφανα, (1es couronnes en re1ief.

Des saints, dans des médai11ons entourés de gnir1andes, se rencontrent aussi C1ans

1es catho1ica c1es monastéres de Se1tzos en Epire (1 6"18 5.) et de Coroni sur 1e Pinde,

de n1éme que dans des ég1ises de Bu1garie (Tyrnovo) et de Rounianie (Tergoviste).

Conimencant 1’énumération (1es saints par 1’ang1e Nord Est du naos, nous signa-

1erous d’abord pres de 1’iconostase (.-\ de 1a fig. 139) 1a figure de St. Averkios en has,

et en haut, 1e buste d’un (1es 70 Apotres, St. Agavos, qui, comnie i1 a déja été dit, con-

tinue 1a frise des Apétres c1e 1’iconostase. Venant ensuite a 1’ante voisine (B) nous

apercevons sur 1a face qui regarde 1’intérieur c1u Πάος 1a figure c1u prophete E1ie

(fig. 140) habi11é d’une tunique ta1aire dc cou1eur c1aire et portantpar-dessus ιιιἸ

manteau rouge, agrafé sur 1a poitrine. C’est 1e seu1 saint sur 1e 111111‘ qui ne soit pas

représenté de face, mais tourné de trois-quarts vers 1a droite, c1ans une position d’ex-

tase prophétique, sa téte dirigée vers 1e haut, 1a main c1roite 1evée ax'ec 1a paume

tournée vers 1e cie1, tandis que de sa main gauche, i1 tient droit un rou1eau dép1oyé

on 1’on 1it 1e passage 3, 1 1, .31 des Rois. ΓΙ est évident que notre hagiographe a iinité

ici une de ces figures dn prophete E1ie qui ornent d’habitude 1e tambour de 1a cou-

po1e et c’est de 1a que vient 1a position particu1iére du saint. Sur 1a paroi étroite de 1a

ménie ante (fig. 139, a) qui f1anque 1a porte conduisant a 1a chape11e (1es Taxiarq'ues,

nous voyons en bas St. Bessarion et en haut 1e buste de St. Eustathios. Avancant vers

1Ὀuest, de 1’antre coté de 1a porte, nous apercevons 1a série c1es saints suivants: en

bas St. Constantin et Ste. Hé1éne (fig. 138 et 139A,E) portant de riches costumes

royaux et des couronnes et tenant entre eux une grande croix; p1us 1oin 1e grand

ascete St. Antoine (fig. 139, Ζ) enve1oppé dn grand habit monaca1 avec 1e capuchon

terminé en pointe et en haut, dans des 1nédai11ons, 1es Saints Jean 1e Ca1i-rite, A1exis

1’homme de Dien, Ephraim 1e Syrien, chacun c1ans une position et avec ιιιἸ geste dif-

férents (fig. 138). 8111' 1’ante N. Ο. qui suit i1 n’y a de fresques que sur 1es parois Est

et Sud on You voit éga1ement de saints ascetes, St, Sabbas et St Euthymios (fig. |39 H)

et au-dessus d’enx 1’ange du Seigneur qui accompagne toujours St. Pacoine et 1’ahhé

Pacéme 1ui-méme, Νοῦς ἄνοης ainsi pres de 1’ante N. Ο. un gronpe entier c1e 5 asce-

tes: Antoine, Ephraim, Sabbas, Euthyme et Paconie. Sur 1a paroi Sud de 1a niéme

ante (139, Θ) a été représenté en bas St. Jean 1e Théo1ogien et en haut St. Procope

en buste. Les parois du compartiment β de 1’ang1e N. O. c1u Πάος sont aujourd’hui

couvertes de mortier postérieur. Passant maintenant au coté Quest, nous constaterons

que sur 1es denx grandes antes ont été figurés, a p1us grande éche11e, 1es deux chefs

des Apotres: Pau1 (fig. 139,1) et Pierre (K) et de part et d’autre de 1a Porte Roya1e

1es gardiens de 1’entrée de 1’ég1ise, 1es archanges Miche1 (A) et Gabrie1 (M) et au-des-

sus d’enx 1es parents de 1a Vierge Joachim et Anne. Pres des archanges sont repré-

sentées, sur 1es parois voisines des antes, p1usieurs saintes, martyres de 1a foi. Ce11es-

ci sont d’habitude représentées c1ans 1e narthex des ég1ises—1ieu on se tenaient 1es

fe1nmes—inais ici, a cause de 1’existence d’un monastére de nonnes a 1a Parig., 1a re-

présentation des saintes feinmes a été reportée a 1’intérieur c1u Πάος et occupe une
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p1ace d’honneur pres des archanges. Νοῦς voyons ainsi figurées sur 1e coté Sud c1e

1’ante Nord (N) e11 bas Ste. Kyriaki et pres d’e11e Ste. Barbe et an-dcssus d’e11es Ste.

Ju1itte et son fi1s St. Cyrique et d’autre part snr 1a paroi ποττὰ de 1’ante sud (Ξ) e11

bas Ste Paraskevi et pres d’e11e Ste. Catherine et au-dessus d’e11es Ste. Marie 1Ἐgy-

ptienne et 1’abbé Zosimas qui 1ui donne 1a Ste. communion. Les 11111rs d11 comparti-

ment γ sout converts d’un mortier postérieur.

Passant an 111111‘ Sud nous voyons sur 1e devant de 1’ante Sud, e11 bas St. Luc. et

au-dessus de 1ui St. 1\-’Iartyrios,sur 1e coté Est (11) e11 has St. Ménas et au-dessus

St, Martin. P1us 1oin, nous trouvons figurés e11 has 1es deux saints mi1itaires Nestor

et Théodore (P. Σ) et au-c1essus d’eux St. Hern1ogéne et St. Ménas 1e bon chantenr;

p1us 1oin encore (T) St. Spyridon e11 bas et e11 haut St. Eugraphos. Au-dessus de 1a

porte voisine (δ) i1 11’)! a de figures c1e saints que sur 1e régistre supérieur; ce sont 1es

Trois jeuues gens dans 1a fournaise, St. Azarie an mi1ieu, 1evant 1es mains pour prier

(fig. 1—11) et de part et d’autre ἐι droite St. Misae1 et a gauche St. Ananie, tournés tous

1es deux vers Azarie et tendant 1es mains vers 1ui. Digne d’attention est ici 1a be11e

decoration végéta1e avec entre1acs d11 1inteau de 1a porte (fig. 141). Enfin snr 1’ante

voisine de 1a po1te et sur 1a pa1tie d11 11111r qui fait suite, ont été 1ep1ésentés St. Pan-

te1é'in1on(-), St. Démetrius (Φ) et St. Geo1ges (X) avec (1es couronnes e11 1e1ief et

tenant de 1a main choite 1a petite Cioix d11 111a1t_1r et e11 haut 1es Saints T11p11on

Eugene et Eustratios.

ΓΙ ne reste p1us a par1er que des compositions qui re111p1issent 1es tyn1pans demi-

circu1aires qui se trouvent a11 dessus de 1a porte Roya1e et de ἵει porte d11 mur Nord

d11 11aos. La premiere représeute 1e sujet devenu traditionne1 pour cet endroit, 1a Dor-

111ition de 1a Vierge, 1a deuxiéme 1a Resurrection d11 Christ.

La Dormition de 1a Vierge est 1111e composition οἱΐ p1usieurs personnages. E11 has,

an premier p1an, est représentée, éteudue sur son 1it de mort, 1a Vierge. De part et

d’autre d11 1it se tiennent ἐι gauche, pres d11 chevet, 1’apétre Pierre encensant, et ἐι droite

pres (1es pieds 1’apétre Pau1, tenant 1111 ro111ea11 dép1oyé avec 1’iscription «Sa1ut a 1a

111e1'e de 1a Vie et de 111011 soutien». Juste devant 1a podéa d11 1it est figuré 1’épisode

bien connu de 1’hébreu Jéphouie, (10111 1111 ange coupe 1es mains, qni ont profane 1e

1it de 1a Vierge. Enfin tout a fait 2‘1 1’extrémité gauche est représenté debout 1111 saint

viei11arc1 aux cheveux b1ancs, tenant droit 1111 rou1ean s111' 1eque1 011 1it 11ne inscription,

empruntée 2’1 1’aco1outhie des matines de 1a Dormition de 1a Vierge (1e texte a 1a

page I43). Derriére 1e 1it de 1a Vierge se tient, dans 1’axe de 1a composition, Jésus-

Christ, portant dans ses bras 1’a111e de 1a Vierge sous 1a forme d’un petit enfant

e111111ai11oté et de part et d’autre de 111i se tiennent, aff1igés, des apotres, des Evéques

et d’autres gens.

A 1a paitie s11pé1ie11re de 1a composition a été 1ep1ésentée r111 mi1ieu et εἷι p1us

petite éche11e 1Ἀscension de 1a Vierge, tenue ρεῖ des Anges, avec, ει gauche, 1111 viei1-

1a1d chenu sortant d’un ton1bea11 et ει d1oite 1111 ange a1'ecἵει Vierge.
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La composition décrite est une donation particu1iere d’nn fidé1e, comme 1e mon-

tre 1’inscription écrite en bas en 1ettres b1anches et qui dit: Priére du serviteur de

Dieu Jean Mangos (fig. I42).

La deuxiéme composition, ce11e de 1a Résurrection du Christ, n’a pas été repré-

sentée ici comme a 1’époque byzantine c.a.d. comme 1a Descente aux Limbes, avec 1e

Christ marchant sur 1e diab1e étendu par terre et faisant sortir (1es tombeaux Adam

et Eve en présence des rois prophetes, du Proc1rouie et d’autres justes, inais suivant

des modé1es occidentaux, trés fréqnents aux temps de 1a domination turque c.a.d. avec

1e Christ debont an dessus d’un grand sarcophage a c1emi ouvert, vétu d’une tunique

b1eue et d’un himation rouge, bénissant de 1a main droite et tenant de 1a gauche

1’étendard (φλάμπουρον) de 1a victoire. Sous 1e sarcophage sont figurés 1es so1dats qui

gardaient 1e tombeau, avec 1eurs casques, 1eurs 1ances et 1eurs bouc1iers. Certains

d’entre eux dorment, d’autres sont debout et épouvantés. Α gauche se tient nu saint

barbu, 1es mains croisées devant 1a poitrine, tandis qu’au fond on voit a droite un mur

avec des tours et a gauche des arbres et nne vi11e.

Comme 1a premiere cette deuxieme composition est aussi 1a donation d’un parti-

cu1ier comme 1e montre 1’inscription écrite cn 1ettres b1anches au bas de 1a composi-

tion qui dit «Priére du Se1'\rite111‘ de Dieu Miseros» (fig. 143).

II ne nous reste maintenant qu’a fixer 1a date d’exécution de 1a deuxieine couche

de fresqucs du naos, qui sont trés probab1ement contemporaines de ce11es de 1a deu-

xiéme couche de 1’iconostase. A en juger par 1e sty1e qui suit 1a tradition crétoise et

par 1a technique de 1’exécution des fresques du Πάος et de ce11es de 1’iconostase, qui

1eurs sont contemporaines, 011 peut sans hésitation 1es attribuer a 1a deuxieine moitié

du 17me ou tout an p1us an commencement du 18““2 siec1e et regarder 1e peintre qui

1es a exécutées comme appartenant a ce groupe de fresquistes de 1a fin du 171"'3 s. qui

out taché de résister au courant venant de 1Ὀccic1eut et de retourner aux viei11es

sources orthodoxes.

I1 existe cependant une petite dédicace écrite eu 1ettres b1anches dans une écri-

ture cursive snr 1e fond de 1’image de St. Bessarion (fig. 1392) qui (1it: «Priére des

serviteurs de Dieu Jean, Athanase et Marc Dou1i» avec 1a date 1826, qui pourrait

nous engager a regarder aussi 1es autres fresques comme contemporaines. Mais i1 est

impossib1e qu’une peinture de fresques de si grande éche11e et étendue ait été exé-

cutée en p1eine insurrection des Grecs contre 1es Turcs. ΓΙ est bien p1us probab1e d’ad-

inettre que cette dédicace a été ajoutée aprés 1’é1oignement (1es Turcs de 1a Par. sur

1a fresque existante de St. Bessarion, par des fide1es honorant particu1iérenient ce saint.

5. Les fresques du narthex et des ch ape11es. Lors des travaux de

restauration entrepris en 191 7 ont été aussi découvertes que1qnes fresques sur 1a paroi

Est du narthex. E11es représentent toutes des bustes de Saints, a peiue a nu metre

au dessus du so1. L’une d’e11es, située a gauche de 1a porte Roya1e, représente St. An-

dré (fig. 144) de face, avec une riche cheve1ure divisée en deux parties, uue 1ongue

barbe et nn nimbe e11iptique s’ac1aptant a 1a forme ob1ongue de 1a téte. A gauche de
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1a meme porte est figuré St. Jean 1e Proc1rome (fig. Iii-5) avec c1es ai1es et une cheve-

1ure nég1igée, tenant de 1a main droite un baton et de 1a gauche un carte1 avec 1e pas-

sage c1e 1Ἐvangi1e se1on Mathieu (δ, 2 et 4, 7). «Repentez-vous, 1e régne c1es cieux

approche! >~

Sur 1’ante qui se trouve a gauche c1e 1a porte roya1e sont représentés c1ans c1es

méc1ai11ons 1es bustes de St. Jean Chrysostonie et de St. Grégoire 1e Théo1ogien

(fig. I40). Chrysostome est représenté non sin1p1en1ent chauve, comrne c’est 1’habi-

tude en Orient, inais portant au sonnnet de 1a téte 1a tonsura, certainement d’aprés

c1es n1odé1es occidentanx.

D’autre part, sur 1’an1e qui est a c1roite c1e 1a porte roya1e, est représenté

St. Georges en piec1, tenant de 1a main c1roite 1a doub1e croix du crucifix. I1 est vétu

d’une tunique verte et d’une ch1an1yde rouge. agrafée sur 1a poitrine. Sa cheve1ure

est ceinte d’un bandeau rouge. Enfin sur 1’aute extreme de gauche est représenté en

buste St. E1euthérios.

Une caractéristique commune 2‘1 presque toutes 1es figures du narthex est qu’e1-

1es 1ouchent 1égérenient (fig. 146). Leur art est different de ce1ui c1es fresques c1u

naos,1esfresq1.1es du narthex présentant un caractére p1us popu1aire et s’é1oignant

p1us c1es rég1es traditionne11es. E11es sont p1utét concues connne des portaits de types

popu1aires conte1nporains (v.5111't011tfig. I45). Leur technique aussi est différente,

1eurs cou1eurs p1us vives et 1eur presentation du point de vue artistique inférieure

non seu1einent a ce11es du sanctuaire inais aussi a ce11es du naos.

Etant donné 1a 1iberté réa1iste avec 1aque11e e11es sont exécutées ainsi que 1eur

qua1ité artistique inférieure, je 1es regarde comme c1es oeuvres de 1a fin du 18me s.

exécutées par un artiste 1oca1 médiocre.

I1 faut ajouter que des fresques ana1ogues se trouvent aussi dans 1es chape11es

1atéra1es: St, Chara1ambos et St. Basi1e dans 1a chape11e du Prodrome, 1’archange Mi-

che1 C1ans ce11e c1es Taxiarques. Enfin a 1’extrémité Sud c1e 1’iconostase de 1a chape11e

c1es Taxiarques est écrite une inscription qui nous apprend 1e πουἸ c1es dédicants:

«Priére de 1a servante de Dieu Astéro et de son fi1s A1exis».

Les icones portatives de 1’Icon ostase. En dehors c1es fresques 1’icono-

stase c1u Πάος contient éga1enient deux grandes icones portatives de cu1te: Le Christ

et 1a Vierge, qui f1anquent 1a Be11e Porte. La p1us ancienne est ce11e de 1a Vierge.

La Théotocos (fig. 148) appartient ici an type appe1é Ὀδηγήτρια c.a.d. an type de 1a

Vierge du n1onastére c1es Ὁδηγοὶ de C/p1e. E11e se présente en buste et de face et se

c1étache sur un fond d’or. Sa main droite, aux 1ongs doigts d’un rendu expressioniste,

est portée devant 1a poitrine tandis que c1e 1a main gauche e11e supporte 1’enfant

Jesus, Ce1ni-ci regardant sa mere, bénit de 1a main droite, tandis que de 1a main gau-

che i1 tient ιιιἸ rou1eau p1ié.

La Vierge est vétue d’une robe de cou1eur C1aire, dont 1’extréniité des manches

est bordée d’une bande b1eue. Par dessus 1a robe, e11e porte, partant de 1a téte, 1e ma-

phorion syrieu habitue1, cou1eur de pourpre, avec c1es étoi1es dorées broc1ée‘s au des-
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sus du front et par devant. D’autre part 1e Christ porte une tunique b1eue et un hima-

tion avec ceinture rehaussé de raies d’or. Le visage ova1e de 1a Vierge est peint en

ocre pa1e avec des ombres vert o1ive qui passent au gris verdatre daus 1es parties

éc1airées, accentuées de rares touches de b1anc. Les p1is du maphorion sont indiqués

par des 1ignes noires. Le visage grassoui11et et rosatre de 1Ἐnfant est rendu par des

tons de p1us en p1us dégradés qui vont du rose au marron rosé, pour do'nner 1’iinpres-

sion du vo1ume.

L’austérité (in type iconographique et surtout 1a technique de 1’exécution nous

rappe11ent des oeuvres ana1ogues de 1a premiere moitié du 17Ε 5. Les dimensions de

1’icéne sont: 0.98X 1.28 ιιι.

Le Christ (fig. 149) se détache sur 1e fond c1’or en buste et de face, henissant de

1a main droite et tenant de 1a gauche 1’1Zvaugi1e ouvert, sur 1eque1 on 1it 1e passage

de 1Ἐvangi1e se1on Jean (6, 35) «je suis 1e pain de Vie; ce1ui qui vient a moi n’aura

janiais faiin et ce1ui qui croit en moi n’aura jamais soif; ce1ui qui croit en moi et... ».

Le Seigneur est \‘étu du costume d’archevéque a savoir: a) chasub1e ἓι carreaux dorés

et noirs et pandessus des 1ori brodés d’or a ornementation f1ora1e. Ces 1ori se rep1ient

e11 sautoir devant 1a poitriue et tombent en avant dans 1’axe du corps. b) épigonation

et c) une mitre 1uxueuse en forme de coupo1c. Le visage ovoide et pa1e du Sauveur,

aux yeux expressifs sous des sourci1s arqués. regardaut vers 1a gauche, au ne7. 1ong

et droit, a 1a petite bouche et a 1a fine moustache recourbée vers 1e has, est encadré

sur 1es cétés par une cheve1ure dense et brnne, retombant 1égerement et assymétri-

qnement sur 1es épau1es et en bas par une barbe courte. Sa téte est entourée d’un

grand niinbe crucigére de part et d’autre duque1 est écrite 1’inscription « Le Seigneur

des Seigueurs et grand archevéquer. Enfin a 1a partie inférieure du fond d’or se

trouve, a peine visib1e, 1a date de 1’exécution de 1’icéne ΑΝΗ (=1758). Les dimen-

sions de 1’icéne sont: 1.00 X 1.28 m.

En dehors des deux grandes 'icénes portatives décrites qui se 1ient organique-

inent avec 1es fresques de 1’iconostase, ἱἸ y en a encore une troisieme, p1us petite

(0.66 >< 0.97 ιιι.) sur bois de cedre, enchassée dans un prie-Dieu en bois finement

scu1pté (fig. 131 et 150) p1acé de inaniére anorma1e devant 1a porte du diaconicon,

désorniais condamnée. ΓΙ s’agit de 1’icéne adorée par exce11ence dans 1’ég1ise, ce11e de

1a Vierge Conso1atrice (Παρηγορήτισσα) Cette icone, couverte autrefois d’un revéte-

ment en argent repoussé, en fut récemment dé1ivrée (fig. 150).

La Vierge y est représentée sous 1e type dἘ1eousa (Umi1enje) tenant des deux

mains devant sa poitriue 1e Christ enfant qui, tout en en1acant de sa main droite 1e

cou de sa mere, touche, a travers 1e maphoriou, 1a joue de ce11e-Ci, qui s’inc1ine avec

tendresse vers 1ui. La Vierge porte. ici aussi, par dessus une tunique b1anche a man-

ches, 1e maphorion syrien habitue1, qui, a 1’origiue, était de cou1eur pourpremais 1ors

de 1a renovation de 1’icéne est devenu d’un rouge intense, repoussant. Le maphorion

de 1a Vierge, profondément p1issé, porte autour de 1a tete une bordure dorée et des

étoi1es d’or au-dessus du front et sur 1’épau1e; sur 1e bras ἱἸ finit par des frauges. Le
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petit Christ est vétu d’une tuuique b1eue aux mauches munies d’un 1arge c1avus orné

d’eutre1acs, et par dessus ιιιἸ himation rouge, creusé de p1is profonds. De part et d’au-

tre du nimbe de 1a Vierge est écrite en 1ettres d’or, dans de petits cerc1es a fond

rouge, 1’iuscription habitue11e raccourcie fi-W. En'fin sur 1e fond doré de 1’icone

et pres du nimbe de 1’enfant (fig. 150) on a écrit postérieurement en 1ettres cursives

noires 1’iuscription suivante:

᾿ «Cette tres véuérab1e et ancienne icone de 1a Mére de Dieu, qui se trouve a 1’é-

g1ise roya1e dἈrta appe1ée Parigoritza, fut restaurée par Georges Ioannitis avec 1e

coucours du tres honoré seigneur Déinétrius Tourtouris 1e 25 Juin 1 7923-.

Trés intéressante du point de vue de 1a decoration est 1’ornementation végéta1e

postérieure qui décore 1e cadre e11 bois de 1’icc‘me; e11e présente sur ιιιἸ fond sombre

des f1eurons a trois ou quatre feui11es rouges et jaunes a1ternant avec de petites feni1-

1es vertes poussant d’une tige continue. C’est un ensemb1e d’un grand charme de

co1oris.

A cause de 1a vigoureuse restauration qu’a subie 1’icone on me pent pas fixer

avec sfu'eté sa date, qui cependant, ne pent pas étre antérieure au 1 7me siéc1e

E11 terminant nous devons citer une icone du Christ qui se trouve sur 1’icono-

stase e11 bois de 1a chape11e des Taxiarques. E11e représente 1e Christ en buste et de

face, vétu d’uue tunique rouge et d’uu himation vert sombre. De sa main droite i1

bénit, tandis que de sa main gauche i1 tient 1Ἐvangi1e fermé. Cette icone, d’un art

re1ativemeut bon, porte sur 1e fond 1’inscription inusitée: Jesus-Christ 1e Vengeur

(Ὁ Ἐκδικηϊής).

L’inscription de fondation et 1a date de construction de 1a Parigo-

ritissa. Dans 1es ég1ises byzantines 1’inscription de fondation—écrite en généra1 en noir

~se p1ace d’habitude au-dessus de 1a porte d’entrée du naos, du coté intérieur. Cette

rég1e est éga1ement suivie dans notre ég1ise, a cette difference pres qu’ici 1’inscription

n’est pas simp1e ni peinte, mais p1us somptueuse, scu1ptée et e11 p1us combinée avec

1a fine c1écoration dont nous ἄνοης déja par1é 1onguement (p. XIII). h-Ia1heureusement,

comme i1 a déja été dit, 1a décoration du 1inteau arqué de 1a porte roya1e et par consé-

quent 1’inscription combinée avec e11e, ne s’est pas conservée e11 entier; car des onze

voussoirs en marbre qui composaient jadis 1e 1inteau (fig. 106) i1 ne reste aujourd’11ui

que sept (A, B, Γ, E, Z, Η et I fig. 106) 1es autres étant remp1acés par du mortier sur

1eque1 on a iinité a 1a peinture aussi bien 1es motifs décoratifs que 1’iuscription, com-

p1étée c1’une maniere arbitraire, éveutue11ement par ces memes «artistes» qui ont re-

stauré en 1865 1es prophétes de 1a coupo1e.

L’inscription a été pub1iée six foisjusqu’ici: en 1835 par Leake, en 1856 par

Aravantinos, e11 1886 par 1’archin1andrite Russe Antonin, en 1903 par Lampakis, e11

1906 par Mi11et et enfin en 1919,par 1’auteur. Quoique 1a 1ecture dἈravantinos soit

con1p1etement erronée, nous revenons 2‘1 e11e parce que c’est e11e qui a induit en erreur

sur 1a personne du fondateur tous 1es historiens qui se sont occupés du despotat

dἘpire (Hopf, Romanos, Ὧν. Mi11er, Sp. Lambros). Or, se'1ou Aravantinos, (Χρονογρ,
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Ἠπείρου A’, 1 1.3 n. 1) 1’inscription mentionne comme rénovateur de 1a P. «Jean II

Orsini ou son pere en indiquant Jean Comnene c1espote». I1 est méme amusant que

Lambros, vou1ant renforcer 1a théorie dἈravantinos, écrive qu’i1 y a suri1a meme

p1aque de1’inscription «des ours scu1ptés, symbo1es par1ants des Orsini» (Ursus).

Mais comme nous 1’avons déja constaté (p. XIII) en décrivant 1a decoration de 1’arc

qui porte 1’inscription, toutes 1es bétes qui y sont représentées out c1e 1ongues queues,

ce qui exc1ut toute possibi1ité que ce sont des ours. Cette hypothése est par ai11eurs

insoutenab1e d’autant p1us que 1’inscription ne mentionne aucun Jean a1ors qu’e11e

dit trés exp1icitement:

Κομνηνοδούχας δεσπότης Νι[κη(ρἸόρος = Comnéne Doucas Ni[céphἸore

Ἄννα βασίλ[ισσἸα Κομνην[οδοὑκαιναςἸ = Anne reine Comnene [DoucasἸ

Κομνη-νόβλαστος NewtonἸ; θἸοἸμᾶς = Rejeton des Comnenes d[espote ThἸomasfi1

μέγαςὶ,Κο,ιινην[οὶ ᾿ ἙΜλάδος α[ὐτάναι(1ώἸ = GrandLComnenese[mpereun dἩe1Ἰ1ade

Mi11et a déja remarqué que notre inscription est en \rers. I1 faut cependant

ajouter que 1es c1eux premiers vers, écrits sur 1a circonférence extérieure c1e 1’arc,

ont douze sy11abes tandis que 1es deux derniers, écrits sur 1a circonférence intérieure,

n’en out que dix, faute de p1ace.

Νοῦς c1onnons aux p. 155 et 156 1es 1ectures dἈntonin et de Mi11et, sur 1es-

que11es nous faisons c1es remarques re1atives a 1’accentuation et a 1a composition des

épithetes Κομνηνοδούκας et Κομνηνόβλαστος.

Le 1ecteur doit peut-étre avoir remarqué que 1’inscription mentionne simp1e-

ment 1es noms et 1es titres de trois personnages: Nicéphore, Anne et Thomas, sans

par1er ni de construction ni de renovation c1e 1’ég1ise. Cependant étant donnée 1a p1ace

on se trouve 1’inscription et 1’exce11ente décoration qui 1’accompagne, i1 faut conc1ure

que 1es personnages mentionnés sont 1es fondateurs c1e 1'ég1ise. Nicéphore est en effet

1e fi1s ainé du despote renommé Miche1 II Doucas, qui, décédé en 1271, a 1égué a

son fi1s, se1on Grégoras, IἘpire, 1Ἀcarnanie, Corfou, Ce’pha1onie et Ithaque. Bien

avant 1a mort de son pére, Nicéphore avait recu de 1’empereur c1e Nicée Vatatzis 1e

titre de despote, sans doute a cause c1u mariage qu’i1 ax'ait contracté avec Marie, pe-

tite fi11e de Vatatzis. P1us tarc1. Marie étant morte, Nicéphore se remaria en 1264

avec Anne, niece c1e 1’empereur Miche1 VΙΕΙ Pa1éo1ogue, ce11e que mentionne notre

inscription, qui c1oit c1onc étre postérieure a 1264 et meme a 1271, puisqu’e11e ne

mentionne pas Miche1 II.

De son premier mariage Nicéphore eut une fi11e-Marie-et de son deuxieme

avec Anne c1eux enfants: Thamar et Thomas. Marie a épousé Jean I Orsini, comte

pa1atin de Cépha1onie et de Zante, et Thamar 1e second fi1s de Char1es II dἈnjou,

roi de Nap1es. Les deux fi11es se sont sans c1oute insta11ées chez 1eurs époux: Marie a

Zante on a Cépha1onie et Thamar a Nap1es d’Ita1ie. Thomas seu1 resta a Arta avec

ses parents et c’est 1ui que mentionne notre inscription avec 1’épithete κομνηνόβλαστος,

rejeton des Comnénes. Pachymére (B', 200) nous dit qu’a 1a mort de son pere, Tho-

mas était un «enfant tres jeune». Mais i1 y a un débat sur 1a date de 1a mort de

99..σ
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Nicéphore: Pachymére 1a p1ace en 1290; d’autre part 1es historiens contemporains,

appuyés sur Hopf, qui, d’aprés 1es Archives des ,Anjou de Nap1es, a constaté que

Nicéphore vivait encore en 1296, n’acceptent pas 1a date proposée par Pachymére.

11 y‘ a que1ques années 1e prof. J. Voyatzidis, s’appuyant sur un chrysobu11e dἈndro-

nic II, daté'de 1289, a soutenu avec beaucoup de vraisemb1ance que Nicéphore était

déja mort avant 1290, ce que Du Cange aussi avai1: prétendu mais sans 1e justifier,

faisant remonter 1a mort de Nicéphore a 1288. Tenant compte de ce qui a été dit

p1us haut, notre inscription ne peut pas étre postérieure a 1a mort de Nicéphore

(1288 on 1296) puisqu’e11e 1e inentionne, ni antérieure a 1283 on a 1291, puisqu’e11e

mentionne, Thomas, agé c1e 5 ans a 1a mort de son pere. On en peut donc conc1ure

que 1a construction de 1a Par. doit se situer entre 1es années 1283 et 1296.

ΓΙ reste a exp1iquer pourqui Aravantinos a regardé jean Orsini comme rénova-

teur c1e 1’ég1ise. Une inscription c1u 19me siec1e encastrée au-dessus de 1a porte roya1e,

du coté c1u narthex (fig. 153) dit ceci: «Année de 1a viei11e batisse 796»; or ce dernier

nonibre n’est évidemment qu’une transcription et une interpretation ma1 comprise de

1a date CE; écrite c1e part et d’autre de 1a conque du sanctuaire (fig. 129). Cette in-

scription que c1’ignorants margui11iers c1e 1’ég1ise ont fait graver a donné a croire a

que1qucs uns (Aravantinos, métropo1ite Sérap1iin) que 1a premiere ég1ise fut batie au

1iuitieme siec1e et que par consequent 1a grande inscription se rapporte a une rénova-

tion c1e 1’ég1ise.

Les noms des fonc1ateurs c1e 1a P. nous exp1iquent tres bien 1e sty1e de son ar-

chitecture. On connait bien par 1’histoire d’une part 1a grande inf1uence qu’exercait

sur son mari Anne Pa1éo1ogine «mou1t sage feme et de grand engin» se1on 1e Livre

de 1a Conqueste, et d’autre part 1es trés étroites re1ations quἈnne avait soin de main-

tenir avec 1a cour c1e C1'p1e. I1 n’est c1onc nu11ement improbab1e que quand i1 s’est

agi c1e construire une majestueuse ég1ise qui devait perpétuer a 1a mémoire de 1eurs

descendants 1a piété du coup1e de c1espotes on ait fait appe1, sur 1’insinuation de 1’in-

génieuse Anne, a des maitres macons de C,r'p1e, qui ont construit 1’ég1ise conformément

aux mode1es de 1a capita1e c.a.c1. avec tribunes, cinq coupo1es, deux rangées de petites

niches aux absides, corniches courbes etc., é1éments caractéristiques c1es ég1ises de C/p1e.

Mais tanc1is que 1’arc1iitecture semb1e étre inspirée par C/p1e, 1e caractere pure-

ment ita1ien de 1a decoration scu1ptée de 1’intérieur du Πάος est sans doute 1e résu1tat

de 1’a11iance c1es despotes dἈrta avec 1es maisons ita1iennes des Anjou c1e Nap1es et

des Orsini c1e Cépha1onie et en généra1 de 1’inf1ue'nce occidenta1e que 1Ἐpire subis-

sait de par sa position géograp1iique en face de 1’Ita1ie. Enfin en ce qui concerne 1a

decoration niosa'ique on peut, pour 1e moment, ac1mettre qu’e11e n’est pas 1’oeuvre

d’artistes 1ocaux mais p1utot de mosa'istes appe1és, eux aussi, de Cfp1e ou de Thessa-

1onique.

En terminant 1e chapitre’sur 1es inscriptions i1 ne faut pas passer sous si1ence

une inscription en écriture cursive qui se trouve sur 11imposte d’une co1onnette de

fenétre de 1a nef sud des tribunes (fig. 1 54).
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«Est ϋίὶι-τ ici [e In": saim.‘ Patn'arc/Ic fére’mie

en [εἴη ζλτ/ (=7038 de 1’ere du monde c.a.d. 1530 apr. J. C.)

e/ α/ἐή/ mzc (onsfa'atfomh .

Le patriarche Jérémie mentionné ici est Jérémie 1er (1522 a 1545). Originaire

de Zitza‘dἘpire, i1 entreprit de 1ongues tournées, ayant visité, entre autres, 1a Grece

continenta1e (Monasteres de St. Luc et de Varnacova) et 1Ἐpire. C’est a 1ui que 1’auteur

attribue 1e sigi11e pub1ié an début de cette étude (p. 6-7). P1us tard encore (1578)

Arta fut visitée par 1e patriarche Jérémie II Tranos, comme nous 1’apprennent une

1ettre du protonotaire du patriarcat de C/p1e Théodoros Zygoma1as, adressée a

Martin Crusius, et une note écrite sur 1e codex NΟ 95 de 1a co11ection A1exis Co11y-

vas qui dit:

ιηἸ ζπςἳ (=1578) cm mo‘is dἈz'ri/ 55/ mm; ἀ

Arm [υ flair/2712716 fc'rc'I/u'c’.

La Parigoritissa sous 1a domination Turque. Arta ayant été conquise

par 1es Turcs en 1448, 1a Ρ. a subi p1usieurs dommages, comme nous 1’apprenons

par une notice datée de 1701 écrite dans un vieux 1ivre (Ἡnero. Xgov. 4, 1929, 80).

D’apres cette notice aussitot apres 1a conquéte Fa'it pac1ia fit détacher de 1a P.

1e pavage en marbre et arracher p1usieurs co1onnes de marbre b1anc pour orner 1e

téké Ottoman c1e Marati (Imaret). II a ensuite ordonné de fermer 1’ég1ise, qui servit

a1ors d’étab1e pour 1e bétai1. C’est a1ors sans doute que fut détruit 1e temp1on en mar-

bre byzantin de 1’ég1ise et 1e revétement des murs. D’autre part 1e renseigneinent se-

1on 1eque1 Fait pacha «fit arracher de 1’ég1ise p1usieurs co1onnes en marbre b1anc»

est vérifié par 1’absence de 1’un (S. O.) des huit pi1iers d’appui a co1onnes de 1a cou-

po1e, absence qui existait jusqu’en 1950 1orsque 1es co1onnes qui manquaient ont été

remp1acées par de nouve11es, 1a restauration de tout 1e pi1iera co1onnes ayantété

réa1isée sous 1a direction de 1’auteur.

La destruction de ce pi1ier entier de co1onnes est éga1ement attribuée par 1a tradi-

tion 1oca1e a ιιιἸ derviche turc «qui avait essayé d’en1ever p1usieurs co1onnes de 1a

P. pour orner une mosquée (p1utét une éco1e re1igieuse, Imaret) situé a 1Ὀuest dἈrta,

sur 1’autre coté de 1Ἀrachthos. Et si 1a Mere de Dieu—ajoute 1a tradition—ii’avait

daigné consentir a 1a mort du derviche pendant que ce1ui-ci faisait détacher et descen-

dre une co1onne en niarbre, 1’ég1ise aurait été comp1etement détruite». En tout cas,

conime on 1e voit dans 1a notice mentionnée, 1’ég1ise est restée fermée pendant 1a Zme

moitié du 1511ιε s. et a servi c1’écurie aux boeufs et a d’autres animaux.

On raconte qu’ensuite, \r'ers 1e début du 16"“3 5., 1e Su1tan BajazetII-(1446-1512)

a visité incognito, sous 1e costume d’un derviche et en compagnie de son vizir 1a

Viei11e Epire et Arta, oi1 i1 a été hébergé et comb1é de soins au monastére de 1a Kato

Panaghia. En recompense des soins dont i1 avait été 1’objet, on dit qu’i1 fit proc1amer

un firman en faveur du monastere et de ses propriétés par 1eque1 i1 donnait satisfa-

ction a toutes 1es demandes de 1’higoumene de 1a Kato Panaghia, parmi 1esque11es

était 1a restitution de 1a P. aux orthodoxes et 1’autorisation d’y cé1ébrer 1a messe.
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Un peu p1us tard - en 1530 - apres que 1a P. eut été rendue aux ort1iodoxes, 1e

patriarche de C/p1e Jérémie I 1a visita et y cé1ébra meme une eérémonie de consécra—

tion (ἁγιασμός). C’est ce meme patriarche qui est tres probab1ement 1’auteur du sigi11e

pub1ié a 1a p. 6, en vertu duque1 1a P., sur 1a proposition des moines de 1a Kato

Panaghia, a été rattachée ἓι ce monastere. Et c’est 'éventue11ement par 1es soins de ce

monastére f1orissant qu’ont été exécutées en 1558, par 1e moine Ananie, 1es fresques

du sanctuaire, ainsi que ce11es de 1a nouve11e iconostase. P1us tard encore vers 1a fin

c1u 17me s. doivent avoir été exécutées 1es fresques du naos, a en juger par 1eur sty1e.

ΓΙ est certain en tout cas que 1a P. n’a ja1nais été transformée en mosquée, mais, tou-

jours dédiée a 1Ἀnnonciation, e11e a été en fonction continue durant 1e 16“", 1e 171ηε

ct 1e 18me s. jusqu’a 1a guerre c1e 1’Indépenc1ance de 1821, d’apres 1es voyageurs qui

1’ont Visitée et d’apres d’autres sources (Le Quien). En effet 1e \‘énérab1e Th. Smart

Hughes, qui ει γίνετέ ἵει P. vers 1820, écrit qu’i1 a vu dans 1a P. un prétre distribuant

des κόλλυβα. Moi-meme j’ai 1u sur 1e jambage de 1a fenétre Ouest c1es tribunes, qui

donne sur 1’intérieur du Πάος 1’inscription suivante: « 17101' 7107/21/16 Pa/Janas/asz'ou fe‘cn's

(cf/e ναὶ/ε [β 14 /ἲἷῖν-!᾿βὶ᾿ 1820».

L’ég1ise a subi beaucoup de dommages pendant 1a guerre c1e 1‘Inc1épendance de

1821 quand e11e a été transforniée en bastion par 1es Turcs qui s’y étaient réfugiés,

conime 1'atteste 1e généra1 Makryjanis qui écrit dans ses Ménioires: «11 y a a Arta

une grande ég1ise appe1ée Parigoritza; e11e a au-dessus d’e11e des remparts semb1a-

b1es a ceux du chateau; c’est 1e Passombey de Janina qui 1es a construits. E11e avait

aussi c1e petits canons en haut et i1 y avait des Turcs c1ans 1a Parigoritza et autour

d’e11e jusqu’au sérai1'-. En effet 1e 20 Novembre 1821 1es Turcs dἈrta et 1es A1banais

Ottomans dἈ1i Pacha furent assiégés dans 1a vi11e par 1es Sou1iotes a11iés aux chefs

nii1itaires de 1a Grece occidenta1e, surtout Marco Botzaris et Georges Kara'iskakis. I1s

s’insta11érent dans 1a métropo1e (Pa1-ig.) et c1ans certaines niaisons dἈrta. Ayant

rassenib1é des \‘ivres et c1es munitions c1ans 1’ég1ise i1s y constituerent une garnison

et resterent jusqu’ en 1824 on i1s rendirent 1’ég1ise aux Chrétiens (cf. inscription de

1826 sur 1a fresque de St. Bessarion). ΓΙ senib1e cependant que p1us tard 1’ég1ise fut

de nouveau occupée par 1es Turcs, parce que D. Urquardt, qui 1’a visitée vers 1838,

écrit que des A1banais y avaient bivouaqué causant des a1terations, et \Vordsworth,

qui a visité Arta vers 1841, représente 1es fenétres c1e 1’ég1ise murées (cf. fig. 9). Π

est toutefois certain, que du 23 Janvier au 13 Arvi1 1854, 1’ég1ise a servi de nouveau

de bastion aux Turcs, comme nous 1’apprend une 1ettre, datée du 2 Mars 1864, c1u

Consu1 dἈutric1ie a Janina, Ferd. Haas, adressée au Ministére des Affaires Etran-

geres dἈutriche (Ἠπειρ. Χρον. 7, 86). Depuis 1’ég1ise de 1a P. a été rendue aux

Chrétiens qui ont exécuté en 1866 divers travaux de reparation - dont i1 a été question

a 1a p. 3 Enfin, en 1881, Arta, en vertu du traité de Ber1in, est passée a 1a Gréce.
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